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Le Moniteur belge du 14 décembre 2021 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 332 et 333.

Het Belgisch Staatsblad van 14 december 2021 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 332 en 333.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

27 JUNI 1937. — Wet houdende herziening van de wet van
16 november 1919, betreffende de regeling der Luchtvaart. — Officieuze
coördinatie in het Duits, bl. 119894.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

27. JUNI 1937 — Gesetz zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt —
Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 119895.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

7 NOVEMBER 2021. — Wet houdende wijziging van artikel 179 van
de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980, bl. 119905.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 NOVEMBER 2021. — Wet tot omzetting van Richtlijn (EU)
2019/633 van het Europees Parlement en de Raad van
17 april 2019 inzake oneerlijke handelspraktijken in de relaties tussen
ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzieningsketen en tot
wijziging van het Wetboek van economisch recht, bl. 119907.
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Service public fédéral Intérieur

27 JUIN 1937. — Loi portant révision de la loi du 16 novem-
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Coordination officieuse en langue allemande, p. 119894.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

7 NOVEMBRE 2021. — Loi modifiant l’article 179 de la loi du
8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980, p. 119905.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 NOVEMBRE 2021. — Loi transposant la directive (UE) 2019/633
du Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur les pratiques
commerciales déloyales dans les relations interentreprises au sein de la
chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire et modifiant le
Code de droit économique, p. 119907.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden en de wijze van het sluiten van de collectieve verzekering
tot dekking van de burgerrechtelijke aansprakelijkheid buiten overeen-
komst van de organisaties die werken met vrijwilligers. — Duitse
vertaling, bl. 119913.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

21. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten des Abschlusses der
kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von Organisationen, die mit
Freiwilligen arbeiten — Deutsche Übersetzung, S. 119913.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 46
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, bl. 119916.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van de farmaceutische verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, bl. 119917.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

26 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van het College zoals bedoeld in de
wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik, bl. 120161.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 OKTOBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering over de
biologische productie en de etikettering van biologische producten,
bl. 120165.

Vlaamse overheid

3 DECEMBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering over een
tijdelijke uitbreiding van het verlof wegens overmacht voor de
personeelsleden van het onderwijs, bl. 120233.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

8 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de
biologische productie en de etikettering van biologische producten,
bl. 120235.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal déterminant les conditions et
modalités de la souscription de l’assurance collective couvrant la
responsabilité civile extra-contractuelle des organisations travaillant
avec des volontaires. — Traduction allemande, p. 119913.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’article 46 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage,
p. 119916.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceutiques
visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 119917.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

26 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du collège tel que visé dans la loi du
7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain, p. 120161.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 OCTOBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques,
p. 120199.

Autorité flamande

3 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
une extension temporaire du congé pour cause de force majeure des
membres du personnel de l’enseignement, p. 120234.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

8 NOVEMBRE 2021. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la
production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques,
p. 120256.
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Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

25 NOVEMBER 2021. — Besluit van de secretaris-generaal tot
toelating van het gebruik van niet-biologische eiwithoudende diervoer-
ders in de biologische productie voor varkens en pluimvee,
bl. 120276.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

22. NOVEMBER 2021 — Dekret zur Zustimmung zu dem Vertrag zur Einrichtung des Europäischen
Stabilitätsmechanismus, geschehen zu Brüssel am 2. Februar 2012, und zum Übereinkommen zur Änderung des
Vertrags zur Einrichtung des Europäischen Stabilitätsmechanismus, geschehen zu Brüssel am 27. Januar 2021 und am
8. Februar 2021, S. 120277.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

22 NOVEMBER 2021. — Decreet houdende instemming met het
Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme, gedaan
te Brussel op 2 februari 2012 en houdende instemming met de
Overeenkomst tot wijziging van het Verdrag tot instelling van het
Europees Stabiliteitsmechanisme, gedaan te Brussel op 27 januari 2021
en 8 februari 2021, bl. 120278.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 DECEMBER 2021. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van bepaalde bepalingen van Titel II van Boek VI van het tweede deel
van het Reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid betreffende de werkingssubsidies eigen aan de dagopvang-
centra en/of de centra voor avond- en/of nachtopvang,
bl. 120280.

Waalse Overheidsdienst

9 DECEMBER 2021. — Besluit van de Waalse Regering houdende
maatregelen tot verlichting van de tussenkomst van het ″Agence
wallonne de la Santé, de la Protection sociale, du Handicap et des
Familles″ (Waals Agentschap voor Gezondheid, Sociale Bescherming,
Handicap en Gezinnen) in de kosten voor de vervanging of het herstel
van materiële hulpmiddelen die door overstromingen zijn vernield,
verloren gegaan of beschadigd, bl. 120282.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 DECEMBER 2021. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van 12 mei 2016 betreffende de
verkiezing en de werkwijze van de adviesraden van de huurders
(ARHUU’s) die zijn ingesteld bij de openbare vastgoedmaatschappijen
en tot vaststelling van de datum en de organisatie van de verkiezingen
voor het jaar 2022, bl. 120283.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Bevordering, bl. 120285.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

25 NOVEMBRE 2021. — Arrêté de la secrétaire générale autorisant
l’utilisation d’aliments protéiques non biologiques pour animaux lors
de la production biologique pour les porcs et les volailles, p. 120276.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

22 NOVEMBRE 2021. — Décret portant assentiment au Traité
instituant le Mécanisme européen de stabilité, signé à Bruxelles le
2 février 2012, et à l’Accord modifiant le Traité instituant le Mécanisme
européen de Stabilité, signé à Bruxelles les 27 janvier et 8 février 2021,
p. 120277.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
certaines dispositions du titre II du livre VI de la Deuxième partie du
Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé relatif aux
subventions de fonctionnement spécifiques aux centres d’accueil de
jour et/ou de soirée et/ou de nuit, p. 120279.

Service public de Wallonie

9 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à des
mesures d’assouplissement de l’intervention de l’Agence wallonne de
la Santé, de la Protection sociale, du Handicap et des Familles dans le
coût de remplacement ou de réparation des aides matérielles détruites,
perdues ou sinistrées suite aux inondations, p. 120281.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

2 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du 12 mai 2016 relatif à l’élection
et au mode de fonctionnement des conseils consultatifs des locataires
(Cocolos) institués auprès des SISP et déterminant la date et l’organi-
sation des élections pour l’année 2022, p. 120283.

Autres arrêtés

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Promotion, p. 120285.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging,
bl. 120285.

Federale Overheidsdienst Financiën

8 DECEMBER 2021. — Besluit tot wijziging van het besluit van de
Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën van
15 juni 2018 tot vaststelling van de taken waarmee de Administratie
Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de
zetel van haar operationele diensten, bl. 120285.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Kroonorde. — Benoemingen, bl. 120286.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers en hun
bijkantoren op datum van 05/11/2021, bl. 120297.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie
tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van leden, bl. 120312.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van leden,
bl. 120312.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 120313.

Ministerie van Landsverdediging

3 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot regeling van het
verwerven, door de op medisch vlak definitief ongeschikt verklaarde
militair, van de hoedanigheid van rijksambtenaar door interne
overplaatsing, bl. 120313.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Personeel, bl. 120315.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Toekenning van delegatie van handtekening, bl. 120315.

Regie der Gebouwen

Personeel. — Benoeming, bl. 120315.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 NOVEMBER 2021. — Aanwijzing van een waarnemend adjunct
van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant,
bl. 120316.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’État. — Incompatibilités. — Autorisation, p. 120285.

Service public fédéral Finances

8 DECEMBRE 2021. — Arrêté modifiant l’arrêté du Président
du comité de direction du SPF Finances du 15 juin 2018 établissant les
tâches dont l’Administration Sécurité juridique est chargée, et détermi-
nant les compétences ainsi que le siège de ses services opérationnels,
p. 120285.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de la couronne. — Nominations, p. 120286.

Service public fédéral Sécurité sociale

Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs et de leurs
succursales à la date du 05/11/2021, p. 120297.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de
remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs, instituée
auprès du Service des soins de santé. — Démission et nomination de
membres, p. 120312.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de santé. —
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 120312.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 120313.

Ministère de la Défense

3 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal organisant l’acquisition par le mili-
taire déclaré définitivement inapte sur le plan médical, de la qualité
d’agent de l’Etat par transfert interne, p. 120313.

Institut national d’assurance maladie-invalidité

Personnel, p. 120315.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Attributions de délégations de signatures, p. 120315.

Régie des Bâtiments

Personnel. — Nomination, p. 120315.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

12 NOVEMBER 2021. — Aanwijzing van een waarnemend adjunct
van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant,
p. 120316.
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Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

23 NOVEMBER 2021. — Erkenningen, bl. 120316.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

10 SEPTEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit
van 17 juli 2020 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
bl. 120316.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

12 NOVEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit
van 17 juli 2020 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
bl. 120317.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

3 DECEMBER 2021. — Besluit van de secretaris-generaal tot vaststel-
ling van het toegelaten aantal vee-eenheden per hectare in de
biologische productie in het kader van stikstofuitscheiding op
landbouwpercelen, bl. 120317.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
gebied ‘Meetkerkse Moeren, poldergebied rond Houtave en overgang
naar de zandstreek’ in de landschapsatlas, bl. 120320.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
gebied ‘Herkenrodebos en het kasteel van Stevoort’ in de landschapsatlas,
bl. 120330.

Vlaamse overheid

Omgeving

13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
gebied ‘Oude Durme’ in de landschapsatlas, bl. 120343.

Vlaamse overheid

Omgeving

30 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
lijst voor het jaar 2022 met generieke afwijkingen van het verbod op het
gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere
regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest
voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, bl. 120355.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

23 NOVEMBER 2021. — Erkenningen, p. 120316.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

10 SEPTEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit
van 17 juli 2020 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
p. 120316.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

12 NOVEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit
van 17 juli 2020 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
p. 120317.

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

3 DECEMBRE 2021. — Arrêté de la Secrétaire générale fixant le
nombre autorisé d’unités de bétail par hectare en production biologique,
dans le cadre de l’excrétion d’azote sur les parcelles agricoles, p. 120318.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Moeres
de Meetkerke, zone de polders autour de Houtave et transition vers la
région sablonneuse’ dans l’atlas paysager, p. 120329.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Forêt de
Herkenrode et château de Stevoort’ dans l’atlas paysager, p. 120342.

Autorité flamande

Environnement et Aménagement du Territoire

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Vieille-
Durme’ dans l’atlas paysager, p. 120354.

Vlaamse overheid

Omgeving

30 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
lijst voor het jaar 2022 met generieke afwijkingen van het verbod op het
gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere
regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest
voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, p. 120355.
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Vlaamse overheid

Omgeving

2 DECEMBER 2021. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van beslissingsbevoegdheden met het oog op het bevestigen
van desaffectatie van openbaar domein door verkrijgende verjaring,
bl. 120359.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 NOVEMBER 2021. — Voorlopige bescherming als archeologische
site, bl. 120359.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit betreffende de samen-
stelling van de commissie voor de Franse taal belast met de organisatie
van de taalexamens voor de leraren van artistieke lessen in het
kunstonderwijs, bl. 120361.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 NOVEMBER 2021. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van het Coördinatie- en
opvolgingscomité van het beleid van de ecologische transitie van de
Franse Gemeenschap, bl. 120364.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

30 NOVEMBER 2021. — Bekendmaking ter uitvoering van artikel 3,
§ 1, van het besluit van de Waalse Regering van 24 november 2016 tot
uitvoering van het decreet van 20 oktober 2016 tot beperking van de
pachtprijzen, van toepassing met ingang van 1 januari 2022,
bl. 120369.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

30. NOVEMBER 2021 — Veröffentlichung in Ausführung von Artikel 3 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 24. November 2016 zur Ausführung des Dekrets vom 20. Oktober 2016 zur Beschränkung der Pachtpreise,
anwendbar ab dem 1. Januar 2022, S. 120367.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 120370.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 120370.

Waalse Overheidsdienst

Exploitatie van de luchthavens, bl. 120372.

Vlaamse overheid

Omgeving

2 DECEMBER 2021. — Besluit van de administrateur-generaal tot
delegatie van beslissingsbevoegdheden met het oog op het bevestigen
van desaffectatie van openbaar domein door verkrijgende verjaring,
p. 120359.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 NOVEMBER 2021. — Voorlopige bescherming als archeologische
site, p. 120359.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

24 NOVEMBRE 2021. — Arrêté ministériel relatif à la composition de
la Commission de langue française chargée d’organiser les examens
linguistiques pour les professeurs des cours artistiques dans l’enseigne-
ment artistique, p. 120360.

Ministère de la Communauté française

25 NOVEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant désignation des membres du Comité de
coordination et de suivi de la politique de transition écologique de la
Communauté française, p. 120362.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 NOVEMBRE 2021. — Publication faite en exécution de l’article 3,
§ 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 novembre 2016 portant
exécution du décret du 20 octobre 2016 limitant les fermages, applicable
à partir du 1er janvier 2022, p. 120366.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 120370.

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, p. 120370.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

Flughäfenverwaltung, S. 120371.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 120372.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 120373.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen, bl. 120373.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen, bl. 120376.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen, bl. 120376.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 120376.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 120377.

Grondwettelijk Hof

Vacature van een ambt van rechter, bl. 120377.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Boekhouders (m/v/x)
(niveau 2+) voor de Franse Regering. — Selectienummer: AFC21001,
bl. 120378.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische medewerkers
(m/v/x) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie. — Selectienummer: ANE21011. — Erratum,
bl. 120378.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Programma Managers -
Innovatief Beleid (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer : ANG21445, bl. 120378.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 120372.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 120373.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets
dangereux, p. 120373.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets
dangereux, p. 120376.

Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets
dangereux, p. 120376.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 120377.

Cour constitutionnelle

Vacance d’une fonction de juge, p. 120377.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Comptables (m/f/x) (niveau 2+),
francophones, pour la Communauté française. — Numéro de
sélection : AFC21001, p. 120378.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de collaborateurs techniques (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour l’Institut belge des Services postaux et des
Télécommunications. — Numéro de sélection : ANE21011. — Erratum,
p. 120378.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Gestionnaires de programme - Politiques
innovantes (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Straté-
gie et Appui. — Numéro de sélection : ANG21445, p. 120378.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende Franstalige selecties voor bevordering naar niveau A
(reeks 3) voor de Regie der Gebouwen. — Selectienummers :BFG21209 -
BFG21210, bl. 120378.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de Regie der Gebouwen. — Selectienummers :
BNG21365 - BNG21366, bl. 120379.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige All-
round Medewerkers Huisvesting (m/v/x) (niveau B1) voor Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer: ANB21022,
bl. 120379.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Senior
Systeemingenieurs (m/v/x) (niveau A3) voor de Federale Pensioen-
dienst. — Selectienummer : ANG21273, bl. 120379.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige medisch
secretaresses (m/v/x) (niveau B) voor het federaal agentschap voor
beroepsrisico’s. — Selectienummer: BFG21184, bl. 120379.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige medisch
secretarissen / secretaresses (m/v/x) (niveau B) voor het federaal
agentschap voor beroepsrisico’s. — Selectienummer: BNG21338,
bl. 120379.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 120380.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 120381.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg (ongeregeld vervoer), bl. 120382.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg (ongeregeld vervoer), bl. 120382.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélections comparatives francophones d’accession au niveau A
(3ème série), pour la Régie des Bâtiments. — Numéros de sélection :
BFG21209 - BFG21210, p. 120378.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélections comparatives néerlandophones d’accession au niveau A
(3ème série), pour la Régie des Bâtiments. — Numéros de sélection :
BNG21365 - BNG21366, p. 120379.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Collaborateurs polyvalent en
logement (m/f/x) (niveau B1), néerlandophones, pour le Service public
régional de Bruxelles. — Numéro de sélection : ANB21022, p. 120379.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Conseillers Ingénieurs
Système (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le Service fédéral
des Pensions. — Numéro de sélection : ANG21273, p. 120379.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Secrétaires médicales (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour l’Agence fédérale des Risques
professionnels. — Numéro de sélection : BFG21184, p. 120379.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de secrétaires médicales (m/f/x)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Agence fédérale des Risques
professionnels. — Numéro de sélection : BNG21338, p. 120379.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 120380.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 120381.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels), p. 120382.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels), p. 120382.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 120382.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 120383.

Instituut voor Gerechtlijke Opleiding

Aanwerving van een administratief expert multimedia (m/v/x –
niveau B), bl. 120384.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidature,
bl. 120387.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 120388 tot 120420.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 120382.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 120383.

Institut de Formation judiciaire

Recrutement d’un expert administratif multimedia (m/f/x –
niveau B), p. 120384.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidature,
p. 120387.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 120388 à 120420.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/43109]
27 JUNI 1937. — Wet houdende herziening van de wet van

16 november 1919, betreffende de regeling der Luchtvaart. —
Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet van
16 november 1919, betreffende de regeling der Luchtvaart (Belgisch
Staatsblad van 26-27 juli 1937), zoals ze achtereenvolgens werd gewij-
zigd bij :

- de wet van 7 juni 1963 tot wijziging van het Strafwetboek en de wet
van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet van 16 novem-
ber 1919 betreffende de regeling der luchtvaart (Belgisch Staatsblad van
15 juni 1963);

- de wet van 4 augustus 1967 tot wijziging van de wet van
27 juni 1937 houdende herziening van de wet van 16 novem-
ber 1919 betreffende de regeling der luchtvaart (Belgisch Staatsblad van
29 september 1967);

- de wet van 6 augustus 1973 tot wijziging van de wet van
27 juni 1937 houdende herziening van de wet van 16 novem-
ber 1919 betreffende de regeling der luchtvaart en tot wijziging van de
wet van 15 maart 1874 op de uitleveringen (Belgisch Staatsblad van
15 augustus 1973);

- de wet van 20 juli 1976 houdende goedkeuring van het Verdrag tot
bestrijding van wederrechtelijke gedragingen gericht tegen de veilig-
heid van de burgerluchtvaart, opgemaakt te Montreal op 23 septem-
ber 1971, en houdende wijziging van de wet van 27 juni 1937 houdende
herziening van de wet van 16 november 1919 betreffende de regeling
der luchtvaart (Belgisch Staatsblad van 1 september 1976);

- het koninklijk besluit van 18 juli 1977 houdende coördinatie van de
algemene bepalingen inzake douane en accijnzen (Belgisch Staatsblad
van 21 september 1977);

- de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven (Belgisch Staatsblad van 27 maart 1991,
err. van 20 juli 1991);

- de wet van 18 juli 1991 tot wijziging van de organisatie van het
openbaar ministerie bij de politierechtbanken (Belgisch Staatsblad van
26 juli 1991);

- de wet van 10 juli 1996 tot afschaffing van de doodstraf en tot
wijziging van de criminele straffen (Belgisch Staatsblad van 1 augus-
tus 1996);

- de wet van 3 mei 1999 tot regeling van de bevoegdheidsverdeling
ingevolge de integratie van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en
de spoorwegpolitie in de federale politie (Belgisch Staatsblad van
29 mei 1999, err. van 2 september 1999);

- de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in de
wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet (Belgisch Staatsblad van 29 juli 2000);

- de programmawet van 2 januari 2001 (Belgisch Staatsblad van
3 januari 2001, err. van 13 januari 2001);

- de programmawet van 30 december 2001 (Belgisch Staatsblad van
31 december 2001, err. van 6 maart 2002);

- de wet van 23 januari 2003 houdende harmonisatie van de geldende
wetsbepalingen met de wet van 10 juli 1996 tot afschaffing van de
doodstraf en tot wijziging van de criminele straffen (Belgisch Staatsblad
van 13 maart 2003);

- het koninklijk besluit van 27 mei 2004 betreffende de omzetting van
Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) in een naamloze
vennootschap van privaatrecht en betreffende de luchthaveninstallaties
(Belgisch Staatsblad van 24 juni 2004, add. van 16 juli 2004);

- de wet van 15 mei 2006 houdende diverse maatregelen inzake
vervoer (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2006);

- de wet van 22 december 2008 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 29 december 2008, err. van 10 februari 2009 en
24 december 2009);

- de wet van 22 december 2008 houdende diverse bepalingen (II)
(Belgisch Staatsblad van 29 december 2008);

- de programmawet van 17 juni 2009 (Belgisch Staatsblad van
26 juni 2009);

- de wet van 30 december 2009 houdende diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2009, err. van 26 januari 2010);

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/43109]
27 JUIN 1937. — Loi portant révision de la loi du 16 novem-

bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne. —
Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du
16 novembre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne
(Moniteur belge du 26-27 juillet 1937), telle qu’elle a été modifiée
successivement par :

- la loi du 7 juin 1963 modifiant le Code pénal et la loi du
27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la
réglementation de la navigation aérienne (Moniteur belge du 15 juin 1963);

- la loi du 4 août 1967 modifiant la loi du 27 juin 1937 portant révision
de la loi du 16 novembre 1919 relative à la réglementation de la
navigation aérienne (Moniteur belge du 29 septembre 1967);

- la loi du 6 août 1973 modifiant la loi du 27 juin 1937, portant
révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la réglementation de
la navigation aérienne, et de la loi du 15 mars 1874 sur les extraditions
(Moniteur belge du 15 août 1973);

- la loi du 20 juillet 1976 portant approbation de la Convention pour
la répression d’actes illicites dirigés contre la sécurité de l’aviation
civile, faite à Montréal le 23 septembre 1971, et modifiant la loi du
27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novembre 1919 relative à la
réglementation de la navigation aérienne (Moniteur belge du 1er septem-
bre 1976);

- l’arrêté royal du 18 juillet 1977 portant coordination des dispositions
générales relatives aux douanes et accises (Moniteur belge du 21 sep-
tembre 1977);

- la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques (Moniteur belge du 27 mars 1991, err. du
20 juillet 1991);

- la loi du 18 juillet 1991 modifiant l’organisation du ministère public
auprès des tribunaux de police (Moniteur belge du 26 juillet 1991);

- la loi du 10 juillet 1996 portant abolition de la peine de mort et
modifiant les peines criminelles (Moniteur belge du 1er août 1996);

- la loi du 3 mai 1999 organisant la répartition des compétences suite
à l’intégration de la police maritime, de la police aéronautique et de la
police des chemins de fer dans la police fédérale (Moniteur belge du
29 mai 1999, err. du 2 septembre 1999);

- la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution
(Moniteur belge du 29 juillet 2000);

- la loi-programme du 2 janvier 2001 (Moniteur belge du 3 janvier 2001,
err. du 13 janvier 2001);

- la loi-programme du 30 décembre 2001 (Moniteur belge du
31 décembre 2001, err. du 6 mars 2002);

- la loi du 23 janvier 2003 relative à la mise en concordance des
dispositions légales en vigueur avec la loi du 10 juillet 1996 portant
abolition de la peine de mort et modifiant les peines criminel-
les (Moniteur belge du 13 mars 2003);

- l’arrêté royal du 27 mai 2004 relatif à la transformation de Brussels
International Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme de droit
privé et aux installations aéroportuaires (Moniteur belge du 24 juin 2004,
add. du 16 juillet 2004);

- la loi du 15 mai 2006 portant diverses dispositions en matière de
transport (Moniteur belge du 8 juin 2006);

- la loi du 22 décembre 2008 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 29 décembre 2008, err. des 10 février 2009 et
24 décembre 2009);

- la loi du 22 décembre 2008 portant des dispositions diverses (II)
(Moniteur belge du 29 décembre 2008);

- la loi-programme du 17 juin 2009 (Moniteur belge du 26 juin 2009);

- la loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions diverses
(Moniteur belge du 31 décembre 2009, err. du 26 janvier 2010);
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- de wet van 29 december 2010 houdende diverse bepalingen (I)
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2010, err. van 13 januari 2011 en
24 januari 2011);

- de wet van 21 december 2013 houdende het Consulair Wetboek
(Belgisch Staatsblad van 21 januari 2014);

- de programmawet (I) van 26 december 2015 (Belgisch Staatsblad van
30 december 2015);

- de wet van 5 februari 2016 tot wijziging van het strafrecht en de
strafvordering en houdende diverse bepalingen inzake justitie (Belgisch
Staatsblad van 19 februari 2016);

- de wet van 25 december 2016 betreffende de verwerking van
passagiersgegevens (Belgisch Staatsblad van 25 januari 2017);

- de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering van
alternatieve vormen van geschillenoplossing (Belgisch Staatsblad van
2 juli 2018).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2021/43109]

27. JUNI 1937 — Gesetz zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919
über die Regelung der Luftfahrt — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur
Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt, so wie es nacheinander abgeändert
worden ist durch:

- das Gesetz vom 7. Juni 1963 zur Abänderung des Strafgesetzbuches und des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur
Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt,

- das Gesetz vom 4. August 1967 zur Abänderung des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom
16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt,

- das Gesetz vom 6. August 1973 zur Abänderung des Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom
16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt und zur Abänderung des Gesetzes vom 15. März 1874 über
Auslieferungen,

- das Gesetz vom 20. Juli 1976 zur Billigung des Übereinkommens zur Bekämpfung widerrechtlicher Handlungen
gegen die Sicherheit der Zivilluftfahrt, abgeschlossen in Montreal am 23. September 1971, und zur Abänderung des
Gesetzes vom 27. Juni 1937 zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt,

- den Königlichen Erlass vom 18. Juli 1977 zur Koordinierung der allgemeinen Bestimmungen über Zölle und
Akzisen,

- das Gesetz vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen,

- das Gesetz vom 18. Juli 1991 zur Änderung der Organisation der Staatsanwaltschaft bei den Polizeigerichten,

- das Gesetz vom 10. Juli 1996 zur Aufhebung der Todesstrafe und zur Abänderung der Kriminalstrafen,

- das Gesetz vom 3. Mai 1999 zur Regelung der Verteilung der Befugnisse infolge der Integration der
Schifffahrtspolizei, der Luftfahrtpolizei und der Eisenbahnpolizei in die föderale Polizei,

- das Gesetz vom 26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in
Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten,

- das Programmgesetz vom 2. Januar 2001,

- das Programmgesetz vom 30. Dezember 2001,

- das Gesetz vom 23. Januar 2003 zur Anpassung der gültigen Gesetzesbestimmungen an das Gesetz vom
10. Juli 1996 zur Aufhebung der Todesstrafe und zur Abänderung der Kriminalstrafen,

- den Königlichen Erlass vom 27. Mai 2004 über die Umwandlung der Brussels International Airport Company
(BIAC) in eine privatrechtliche Aktiengesellschaft und über die Flughafeneinrichtungen,

- das Gesetz vom 15. Mai 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Transportwesen,

- das Gesetz vom 22. Dezember 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),

- das Gesetz vom 22. Dezember 2008 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (II),

- das Programmgesetz vom 17. Juni 2009,

- das Gesetz vom 30. Dezember 2009 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen,

- das Gesetz vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I),

- das Gesetz vom 21. Dezember 2013 zur Einführung des Konsulargesetzbuches,

- das Programmgesetz (I) vom 26. Dezember 2015,

- das Gesetz vom 5. Februar 2016 zur Abänderung des Strafrechts und des Strafprozessrechts und zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen im Bereich der Justiz,

- das Gesetz vom 25. Dezember 2016 über die Verarbeitung von Passagierdaten,

- das Gesetz vom 18. Juni 2018 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Zivilrecht und von
Bestimmungen zur Förderung alternativer Formen der Streitfalllösung.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

- la loi du 29 décembre 2010 portant des dispositions diverses (I)
(Moniteur belge du 31 décembre 2010, err. des 13 janvier 2011 et
24 janvier 2011);

- la loi du 21 décembre 2013 portant le Code consulaire (Moniteur
belge du 21 janvier 2014);

- la loi-programme (I) du 26 décembre 2015 (Moniteur belge du
30 décembre 2015);

- la loi du 5 février 2016 modifiant le droit pénal et la procédure
pénale et portant des dispositions diverses en matière de justice
(Moniteur belge du 19 février 2016);

- la loi du 25 décembre 2016 relative au traitement des données des
passagers (Moniteur belge du 25 janvier 2017);

- la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de
droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des formes
alternatives de résolution des litiges (Moniteur belge du 2 juillet 2018).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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MINISTERIUM DES TRANSPORTWESENS

27. JUNI 1937 — Gesetz zur Revision des Gesetzes vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter:
Luftfahrzeugen: alle Geräte, die sich aufgrund der von der Luft auf sie ausgeübten Reaktionskräfte in der

Atmosphäre halten können,
Staatsluftfahrzeugen: Militärluftfahrzeuge und Luftfahrzeuge, die für staatliche Dienste wie Polizei und Zoll

eingesetzt werden,
Privatluftfahrzeugen: alle Luftfahrzeuge, mit Ausnahme von Staatsluftfahrzeugen,
Luftfahrzeugbetreiber: eine Person, die über ein Luftfahrzeug verfügt und es für eigene Rechnung benutzt; ist der

Name des Betreibers nicht im Luftfahrzeugregister oder in einem anderen amtlichen Dokument eingetragen, so gilt der
Eigentümer bis zum Beweis des Gegenteils als Betreiber,

verantwortlichem Luftfahrzeugführer: eine vom Betreiber in dieser Eigenschaft eingesetzte Person oder, in dessen
Abwesenheit, den ersten Piloten,

Flugplatz: jedes Luftverkehrszentrum, einschließlich der für diesen Verkehr erforderlichen Einrichtungen, oder
jedes Gelände oder jede Wasserfläche, das/die, wenn auch nur vorübergehend, für Landung und Abflug von
Luftfahrzeugen eingerichtet ist,

[Luftseite: die Bewegungsfläche eines Flugplatzes, angrenzendes Gelände und angrenzende Gebäude beziehungs-
weise Teile davon, zu denen der Zugang beschränkt ist,

Zugangskontrolle: Kontrolle anhand von Ausweiskarten, Zugangskarten, Magnetkarten oder sonstigen kodierten
Karten,

Sicherheitskontrolle: Maßnahmen, mit denen verhindert werden kann, dass Waffen oder Gegenstände eingeführt
werden, die zu rechtswidrigen Handlungen benutzt werden könnten,

Hauptinspektor: den Generaldirektor der Luftfahrtverwaltung in seiner Eigenschaft als Leiter der Luftfahrt- und
Lufthafeninspektion,]

[beigeordnetem Hauptinspektor der Lufthafeninspektion: den Inhaber eines vom König erteilten Mandats als
beigeordneter Hauptinspektor der Lufthafeninspektion.]

Vorbehaltlich anders lautender Bestimmungen sind die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes nur auf
Privatluftfahrzeuge anwendbar.

[Art. 1 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999) und Art. 11 des G. vom
30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009)]

Art. 2 - Der Verkehr einheimischer Luftfahrzeuge über das Staatsgebiet des Königreichs ist frei, vorbehaltlich der
Einschränkungen, die aus vorliegendem Gesetz hervorgehen oder durch Königlichen Erlass festgelegt werden.

Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes umfasst das Staatsgebiet des Königreichs die an dieses Staatsgebiet
angrenzenden Hoheitsgewässer.

Art. 3 - Der Verkehr ausländischer Luftfahrzeuge über das Staatsgebiet des Königreichs unterliegt der Erlaubnis
des für die Luftfahrtverwaltung zuständigen Ministers.

Diese Erlaubnis ist für den Verkehr von Luftfahrzeugen, die in Staaten eingetragen sind, mit denen entsprechende
Gegenseitigkeitsabkommen abgeschlossen worden sind, nicht erforderlich.

Ausländische Militärluftfahrzeuge dürfen nicht ohne Erlaubnis des Ministers der Landesverteidigung über das
Staatsgebiet des Königreichs fliegen.

Art. 4 - Der König kann das Überfliegen des Staatsgebiets des Königreichs oder von Teilen davon sowohl für
einheimische als auch für ausländische Luftfahrzeuge verbieten.

Art. 5 - [§ 1] - Auch weitere Rechtsvorschriften in Bezug auf die Luftfahrt werden durch Königlichen Erlass
festgelegt, insbesondere in Bezug auf Luftfahrzeuge, deren Besatzung, Luftfahrt und -verkehr, für Luftfahrt und
Luftverkehr vorgesehene Bereiche und öffentliche Dienste und in den Regelungen vorgesehene Rechte, Steuern,
Entgelte und Gebühren, denen die Nutzung dieser Bereiche und öffentlichen Dienste unterliegt.

[§ 2 - In Bezug auf die in § 1 erwähnten Angelegenheiten kann der König jegliche Maßnahmen ergreifen, die für
die Erfüllung von Verpflichtungen aus internationalen Verträgen oder den aufgrund dieser Verträge erlassenen
internationalen Rechtsakten erforderlich sind.

Diese Maßnahmen können Gesetzesbestimmungen abändern, ergänzen, ersetzen oder aufheben.
Vorliegender Paragraph bildet ab seinem Inkrafttreten eine der gesetzlichen Grundlagen des Königlichen Erlasses

vom 9. Dezember 1998 zur Regelung der Untersuchungen von Unfällen und Störungen in der Zivilluftfahrt.]
[Art. 5 § 1 nummeriert durch Art. 18 des G. vom 2. Januar 2001 (B.S. vom 3. Januar 2001, Err. vom 13. Januar 2001); § 2

eingefügt durch Art. 18 des G. vom 2. Januar 2001 (B.S. vom 3. Januar 2001, Err. vom 13. Januar 2001)]
Art. 6 - Die Eintragung eines Luftfahrzeugs gemäß den in Ausführung des vorliegenden Gesetzes festgelegten

Vorschriften verleiht diesem Luftfahrzeug die belgische Staatszugehörigkeit.
Art. 7 - [...]
[Art. 7 aufgehoben durch Art. 117 Nr. 6 des G. vom 18. Juni 2018 (B.S. vom 2. Juli 2018)]
[Art. 7bis - [...]
[Art. 7bis eingefügt durch Art. 2 des G. vom 4. August 1967 (B.S. vom 29. September 1967) und aufgehoben durch Art. 117

Nr. 6 des G. vom 18. Juni 2018 (B.S. vom 2. Juli 2018)]
[Art. 7ter - [...]]
[Art. 7ter eingefügt durch Art. 3 des G. vom 4. August 1967 (B.S. vom 29. September 1967) und aufgehoben durch Art. 117

Nr. 6 des G. vom 18. Juni 2018 (B.S. vom 2. Juli 2018)]
[Art. 7quater - Wenn eine Person an Bord eines belgischen Luftfahrzeugs während des Fluges verschwindet,

erstellt der verantwortliche Luftfahrzeugführer im Bordbuch einen Bericht mit folgenden Informationen:
1. Angaben über die Identität der verstorbenen Person, die ihre Sterbeurkunde enthalten sollte,
2. Ort, Tag und Uhrzeit des Einsteigens dieser Person,
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3. Ort (Längen- und Breitengrad), Tag und Uhrzeit ihres Verschwindens,
4. ihr vermutlicher Bestimmungsort,
5. vom Luftfahrzeug zurückgelegte Strecke,
6. Umstände des Verschwindens oder der Feststellung des Verschwindens.
Dieser Bericht wird nach Möglichkeit in Anwesenheit von zwei Personen an Bord des Luftfahrzeugs erstellt; er

wird im Bordbuch vom verantwortlichen Luftfahrzeugführer und von diesen Personen unterzeichnet. Der verantwort-
liche Luftfahrzeugführer erstellt zwei von ihm unterzeichnete und beglaubigte wortgetreue Abschriften davon.

Bei der ersten Landung nach der Feststellung des Verschwindens muss der verantwortliche Luftfahrzeugführer:
a) soweit dieser im Königreich erfolgt, dafür sorgen, dass diese Abschriften bei der nächstgelegenen Luftfahrtbe-

hörde oder in deren Ermangelung bei der nächstgelegenen Gerichtsbehörde hinterlegt werden. Die angerufene
Behörde übermittelt unverzüglich eine dieser Abschriften dem Prokurator des Königs und die andere dem für die
Luftfahrtverwaltung zuständigen Minister. Dieser sendet eine beglaubigte Ausfertigung an den Prokurator des Königs
des Wohnsitzes des Verschwundenen beziehungsweise, falls es sich um einen Ausländer handelt, an die konsularische
Behörde seiner Staatsangehörigkeit.

b) [...]]
[Art. 7quater eingefügt durch Art. 4 des G. vom 4. August 1967 (B.S. vom 29. September 1967); Abs. 3 Buchstabe b)

aufgehoben durch Art. 5 des G. vom 21. Dezember 2013 (21. Januar 2014)]
[Art. 7quinquies - [...]]
[Art. 7quinquies eingefügt durch Art. 5 des G. vom 4. August 1967 (B.S. vom 29. September 1967) und aufgehoben durch

Art. 117 Nr. 6 des G. vom 18. Juni 2018 (B.S. vom 2. Juli 2018)]
Art. 8 - [...]
Luftfahrzeuge, die für einen zeitweiligen Aufenthalt im Staatsgebiet des Königreichs benutzt werden, können

unter den vom Minister der Finanzen zu bestimmenden Bedingungen vorläufig unter Zollbefreiung zugelassen
werden. Dieser Minister legt ebenfalls die Bedingungen fest, unter denen Luftfahrzeuge, die für Reisen ins Ausland
benutzt werden, unter Zollbefreiung wiedereingeführt werden können.

[Art. 8 früherer Absatz 1 umgegliedert zu Art. 8 des G. vom 18. Juli 1977 durch Art. 1 Nr. 23 des K.E. vom 18. Juli 1977
(B.S. vom 21. September 1977)]

Art. 9 - Ist Luftfahrzeugen, die über das Staatsgebiet des Königreichs ohne planmäßige Landung fliegen, eine
bestimmte Strecke auferlegt, müssen sie der auferlegten Strecke folgen und sich, wenn sie dazu verpflichtet sind, durch
Signale bemerkbar machen, die zu geben sind, wenn sie sich über den zu diesem Zweck bestimmten Stellen befinden.
Wenn sie dazu angewiesen werden, müssen sie auf dem nächstgelegenen Zollflugplatz landen.

Art. 10 - Rechtsverhältnisse, die zwischen Personen an Bord eines Luftfahrzeugs im Flug entstehen, gelten als auf
dem Staatsgebiet des Landes entstanden, dessen Staatszugehörigkeit das Luftfahrzeug besitzt, es sei denn, die
Betreffenden haben die Anwendung eines bestimmten Gesetzes vereinbart.

Wenn die belgischen Gerichte zuständig sind, kann das Gericht des Landeortes rechtsgültig angerufen werden.

KAPITEL 2 - Strafbestimmungen
Art. 11 - Mit einer Gefängnisstrafe von einem bis zu sieben Tagen und mit einer Geldbuße von 10 bis zu 25 [EUR]

oder mit nur einer dieser Strafen werden bestraft:
1. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die einen Flug durchführen, ohne die in den Regelungen vorgeschriebenen

Unterlagen an Bord zu haben,
2. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die gegen die Rechtsvorschriften über die Führung von Flugunterlagen

oder sonstigen Unterlagen in Bezug auf das Luftfahrzeug verstoßen,
3. Luftfahrzeugbetreiber, die der Aufforderung der zuständigen Behörden, die Bord-, Motor- und Flugzeugbücher

in Bezug auf ein Luftfahrzeug binnen der für die Aufbewahrung dieser Unterlagen vorgeschriebenen Frist vorzulegen,
nicht nachkommen.

[Art. 11 einziger Absatz einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 12 - Mit den in vorhergehendem Artikel vorgesehenen Strafen wird bestraft, wer unter Verstoß gegen die

Rechtsvorschriften oder die vom befugten Personal ordnungsgemäß erteilten Befehle oder Anweisungen an Bord eines
Luftfahrzeugs eine Foto- oder Filmkamera befördert oder benutzt.

Art. 13 - Mit einer Gefängnisstrafe von einem bis zu sieben Tagen und mit einer Geldbuße von 10 bis zu 25 [EUR]
oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer einen nicht der Öffentlichkeit zugänglichen Flugplatz oder
Flugplatzbereich betritt oder dort unterwegs ist oder ohne Erlaubnis einen Flugplatz zu Zwecken, für die er nicht
bestimmt ist, benutzt.

Die Gefängnisstrafe beträgt acht Tage bis zu einem Jahr und die Geldbuße 26 bis 1.000 [EUR], wenn die Tat durch
Klettern, Einbruch oder Verwendung eines falschen Schlüssels, während der Nacht, in betrügerischer Absicht, mit der
Absicht zu schaden oder mit Gewaltanwendung oder Drohung begangen wird.

[Art. 13 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 14 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden bestraft:
1. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die ohne vorherige Erlaubnis der zuständigen Behörde auf einem Flugplatz

landen oder von einem Flugplatz abfliegen,
2. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die einen Flug mit einem Luftfahrzeug durchführen, das nicht eingetragen

ist oder für das keine Lizenz oder kein Lufttüchtigkeitszeugnis vorliegt beziehungsweise dessen Lizenz oder
Lufttüchtigkeitszeugnis nicht mehr gültig ist,

3. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die ohne die erforderlichen Erlaubnisse ein Luftfahrzeug entweder für die
entgeltliche Beförderung von Personen oder Gütern oder für Arbeitsluftfahrt wie Schulungsflüge, Filmaufnahmen,
Werbung oder Propaganda einsetzen.

Befindet sich ein Fluggast an Bord, wird die Höchstgefängnisstrafe bis auf drei Jahre und die Höchstgeldbuße bis
auf 5.000 [EUR] erhöht. Die Gefängnisstrafe wird immer ausgesprochen.

Mit denselben Strafen wird der Betreiber bestraft, der einen solchen Abflug oder eine solche Landung wissentlich
zulässt.
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[Art. 14 Abs. 1 einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000); Abs. 2
abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

[Art. 14bis - § 1 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von
1.000 bis zu 20.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden bestraft:

1. Luftfahrzeugbetreiber, die einen Abflug oder eine Landung auf dem koordinierten Flughafen Brüssel-National
durchführen, ohne über eine Zeitnische zu verfügen,

2. Luftfahrzeugbetreiber, die zwischen 23.00 und 05.59 Uhr [absichtlich] einen Abflug oder eine Landung auf dem
koordinierten Flughafen Brüssel-National durchführen, ohne über eine Nachtflug-Zeitnische zu verfügen,

3. Luftfahrzeugbetreiber, die [absichtlich und wiederholt] einen Abflug oder eine Landung auf dem koordinierten
Flughafen Brüssel-National zu Zeiten durchführen, die grundlegend von den ihnen zugewiesenen Zeitnischen
abweichen, und dadurch den Flughafenbetrieb oder den Luftverkehr beeinträchtigen, oder die einen Abflug oder eine
Landung auf dem koordinierten Flughafen Brüssel-National auf eine grundlegend andere Weise als bei der Zuweisung
der Zeitnische angegeben durchführen und dadurch den Flughafenbetrieb oder den Luftverkehr beeinträchtigen.

§ 2 - Der König kann die Uhrzeiten des in § 1 Nr. 2 erwähnten Nachtzeitraums anpassen.]
[Art. 14bis eingefügt durch Art. 7 des G. (I) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008); § 1 einziger Absatz Nr. 2

abgeändert durch Art. 4 Abs. 1 des G. vom 17. Juni 2009 (B.S. vom 26. Juni 2009); § 1 einziger Absatz Nr. 3 abgeändert durch
Art. 4 Abs. 2 des G. vom 17. Juni 2009 (B.S. vom 26. Juni 2009)]

Art. 15 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu
1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer oder Luftfahrzeugbetreiber
bestraft, die auf betrügerische Weise Luftfahrzeugbücher oder Flugunterlagen oder sonstige Unterlagen in Bezug auf
ein Luftfahrzeug vor Ablauf ihrer Gültigkeitsdauer oder ihrer Aufbewahrungsfrist zerstören.

[Art. 15 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 16 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Monat und mit einer Geldbuße von 26 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die während des
Fluges die ihnen zugewiesenen Abzeichen nicht tragen.

Handelt es sich um eine unbeabsichtigte Tat, wird nur die Geldbuße ausgesprochen.
Mit einer Gefängnisstrafe von drei Monaten bis zu fünf Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 [EUR]

werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die wissentlich die einem Luftfahrzeug zugewiesenen Kennzei-
chen verändern oder verdecken oder ein Luftfahrzeug benutzen, dessen Kennzeichen wissentlich verändert oder
verdeckt worden sind.

Mit denselben Strafen wird der Betreiber des Luftfahrzeugs bestraft, der den Abflug des Luftfahrzeugs wissentlich
zulässt.

[Art. 16 Abs. 1 und 3 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 17 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer ein Luftfahrzeug führt, ohne Inhaber der durch Gesetze
und Verordnungen vorgeschriebenen Befähigungszeugnisse und -lizenzen zu sein.

Die Gefängnisstrafe beträgt mindestens fünfzehn Tage und die Geldbuße mindestens 300 [EUR], wenn sich zum
Zeitpunkt des Vergehens ein Fluggast an Bord des Luftfahrzeugs befindet.

Mit denselben Strafen wird bestraft, wer in gleich welcher Weise das in den vorhergehenden Absätzen erwähnte
Vergehen erleichtert oder begünstigt.

[Art. 17 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 18 - Mit einer Geldbuße von 26 bis zu 1.000 [EUR] und mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu fünf

Jahren wird bestraft, wer ohne Erlaubnis des Betreibers ein Luftfahrzeug benutzt oder zu benutzen versucht.
[Art. 18 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 19 - Mit einer Gefängnisstrafe von fünfzehn Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 100 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die die Führung
eines Luftfahrzeugs übernehmen, obwohl ihnen die Lizenz entzogen worden ist.

Die Gefängnisstrafe beträgt mindestens drei Monate und die Geldbuße mindestens 1.000 [EUR], wenn sich zum
Zeitpunkt des Vergehens ein Fluggast an Bord befindet. Die Gefängnisstrafe wird immer ausgesprochen.

[Art. 19 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 20 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu drei Jahren und mit einer Geldbuße von 26 bis zu

3.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die gegen die
Vorschriften der Erlasse zur Ausführung von Artikel 4 des vorliegenden Gesetzes verstoßen.

Bei Flucht oder Landungsverweigerung werden sie zu einer Gefängnisstrafe von sechs Monaten bis zu fünf Jahren
und zu einer Geldbuße von 1.000 bis zu 5.000 [EUR] verurteilt.

Ein verantwortlicher Luftfahrzeugführer, der gegen die in vorliegendem Artikel erwähnten Vorschriften verstößt,
ist verpflichtet, auf dem nächstgelegenen belgischen Zollflugplatz oder auf dem ihm mitgeteilten Flugplatz zu landen.

Wenn er bemerkt, dass er in ein Sperrgebiet eingeflogen ist, muss er das Notsignal aussenden und sofort landen.
Hat er dies nicht bemerkt, ist er verpflichtet zu landen, sobald er dazu aufgefordert wird.
[Art. 20 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 21 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 100 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die gegen die
Verordnungsbestimmungen über Lichter und Signale sowie über den Luftfahrzeugverkehr verstoßen.

[Mit einer Geldbuße von 500 bis zu 5.000 [EUR] werden Luftfahrtunternehmen oder verantwortliche Luftfahr-
zeugführer bestraft, die die im Luftfahrthandbuch (AIP) veröffentlichten Flugstrecken, die ihnen von den Flugver-
kehrskontrolldiensten auferlegt werden, nicht einhalten.]

[Art. 21 Abs. 1 (früherer einziger Absatz) abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000); Abs. 2
eingefügt durch Art. 14 des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006)]

Art. 22 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu
1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die unter Verstoß
gegen die Rechtsvorschriften Fluggäste ein- oder aussteigen lassen oder Güter ein- oder ausladen.

[Art. 22 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
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Art. 23 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu
1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die eine
geschlossene Ortschaft oder jeglichen sonstigen Ort, an dem eine Menschenmenge zum Zeitpunkt des Fluges
versammelt ist, wie einen Strand, eine Pferderennbahn oder ein Stadion, in einer geringeren als der in den Regelungen
vorgeschriebenen Höhe überfliegen.

[Art. 23 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 24 - Mit den in vorhergehendem Artikel vorgesehenen Strafen werden/wird bestraft:
1. verantwortliche Luftfahrzeugführer, die unnötigerweise einen Flug oder ein Flugmanöver durchführen, bei dem

Personen an Bord des Luftfahrzeugs oder Personen und Güter am Boden gefährdet werden,
2. wer ohne Erlaubnis ein Luftfahrzeug zur Durchführung von Gymnastik- oder Gleichgewichtsübungen benutzt.
Art. 25 - Mit denselben Strafen werden verantwortliche Luftfahrzeugführer bestraft, die über einer geschlossenen

Ortschaft sogenannte Kunstflüge durchführen, insbesondere Flüge mit plötzlichen Änderungen der Flughöhe oder
-lage des Luftfahrzeugs oder Manöver, die eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit darstellen können.

Art. 26 - Mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 [EUR] und mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem
Jahr oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer ohne Erlaubnis Aufführungen oder Darbietungen veranstaltet,
bei denen Flugbewegungen, sogenannte Kunstflüge oder Fallschirmabsprünge vorgeführt werden, und wer an diesen
Aufführungen, Darbietungen, Flügen oder Sprüngen mitwirkt.

[Art. 26 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
[Art. 26bis - Mit einer Geldbuße von 50 bis zu 10.000 EUR wird bestraft, wer sich auf einem Flugplatz oder in

dessen Nebenbereichen befindet, ohne Inhaber einer in Anwendung der Bestimmungen über die Luftsicherheit
erforderlichen Ausweiskarte zu sein.]

[Art. 26bis eingefügt durch Art. 15 des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006)]
Art. 27 - [§ 1 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 26 bis zu

1.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft:
1. wer sich an Bord eines Luftfahrzeugs befindet, ohne seine Anwesenheit durch einen regulären Flugschein oder

die Zustimmung des Betreibers oder des verantwortlichen Luftfahrzeugführers rechtfertigen zu können,
2. wer es unterlässt oder sich weigert, Anweisungen zu befolgen, die vom verantwortlichen Luftfahrzeugführer

oder von der von ihm bestimmten Person im Hinblick auf die Sicherheit oder Sicherung des Luftfahrzeugs oder der
beförderten Personen erteilt oder angezeigt werden,

3. wer im Zustand der Trunkenheit oder unter Einfluss von Betäubungsmitteln ein Luftfahrzeug betritt oder sich
an Bord des Luftfahrzeugs in einen solchen Zustand bringt,

4. wer durch Worte, Handlungen oder Gebärden ein Besatzungsmitglied oder einen Fluggast bedroht, unbeschadet
der eventuellen Anwendung strengerer Bestimmungen von Buch II Titel VI Kapitel II des Strafgesetzbuches,

5. wer gegen ein Besatzungsmitglied oder einen Fluggast einen sexuellen Übergriff oder eine Handlung
körperlicher Gewalt begeht, unbeschadet der eventuellen Anwendung strengerer Bestimmungen von Buch II Titel VII
Kapitel V des Strafgesetzbuches und von Buch II Titel VIII Kapitel I des Strafgesetzbuches,

6. wer in gleich welcher Weise die für die Einreise von Fluggästen in das Königreich erforderlichen
Reisedokumente verschwinden lässt oder versucht, sie verschwinden zu lassen;

7. wer vorsätzlich die Ausrüstung eines Luftfahrzeugs oder ein Gut beschädigt, zerstört oder in Brand setzt.
Bei Rückfall binnen fünf Jahren wird die Gefängnisstrafe immer ausgesprochen.
§ 2 - Mit einer Geldbuße von 26 bis zu 1.000 EUR wird bestraft:
1. wer es unterlässt oder sich weigert, Anweisungen zu befolgen, die vom verantwortlichen Luftfahrzeugführer

oder von der von ihm bestimmten Person im Hinblick auf die Aufrechterhaltung der Ordnung und der Disziplin an
Bord erteilt oder angezeigt werden,

2. wer an Bord eines Luftfahrzeugs in Bereichen raucht, in denen dies entweder aufgrund der Rechtsvorschriften
oder der Vorschriften der Luftfahrtgesellschaft oder der Anweisungen des verantwortlichen Luftfahrzeugführers an
Bord verboten ist,

3. wer an Bord eines Luftfahrzeugs ein elektronisches Gerät benutzt, obwohl dies verboten ist,
4. wer durch Worte, Handlungen oder Gebärden ein Besatzungsmitglied oder einen Fluggast beleidigt.
Gefährdet der Schuldige in den in vorliegendem Paragraphen bestimmten Fällen die Sicherheit oder die Sicherung

des Luftfahrzeugs oder der beförderten Personen ernsthaft, so wird er mit den in § 1 des vorliegenden Artikels
vorgesehenen Strafen bestraft. Bei Rückfall binnen fünf Jahren wird die Gefängnisstrafe immer ausgesprochen.]

[Art. 27 ersetzt durch Art. 16 des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006)]
[Art. 27bis - Unbeschadet der Bestimmungen des am 14. September 1963 in Tokio geschlossenen Abkommens über

strafbare und bestimmte andere an Bord von Luftfahrzeugen begangene Handlungen dürfen verantwortliche
Luftfahrzeugführer während eines Fluges alle angemessenen Maßnahmen ergreifen, einschließlich etwaiger Zwangs-
maßnahmen, die sie für geeignet halten, um die Begehung einer in Artikel 27 aufgeführten Tat zu verhindern oder
deren Fortsetzung zu unterbinden.

Verantwortliche Luftfahrzeugführer können Hilfe von anderen Besatzungsmitgliedern anfordern oder erlauben
und um Hilfe von Fluggästen ersuchen oder sie erlauben - ohne Letzteres verlangen zu können -, um geeignete und
angemessene Zwangsmaßnahmen zur Gewährleistung der Sicherheit des Luftfahrzeugs oder von Personen oder
Gütern an Bord oder zur Aufrechterhaltung der Ordnung und Disziplin an Bord anzuwenden.

Weder der verantwortliche Luftfahrzeugführer, noch ein anderes Besatzungsmitglied, ein Fluggast, der Eigentü-
mer oder Betreiber des Luftfahrzeugs oder die Person, in deren Auftrag ein Flug durchgeführt wird, kann in einem
Verfahren wegen eines Schadens, den die Person erlitten hat, auf die diese geeigneten und angemessenen Maßnahmen
angewendet worden sind, haftbar gemacht werden oder strafrechtlich verfolgt werden.]

[Art. 27bis eingefügt durch Art. 17 des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006)]
Art. 28 - Mit einer Geldbuße von 100 bis zu 1.000 [EUR] wird bestraft, wer aus einem Luftfahrzeug im Flug einen

Gegenstand wirft oder fallen lässt, der anderen Schaden zufügen könnte.
[Art. 28 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
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Art. 29 - [Mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu drei Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis
5.000 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer ohne Erlaubnis oder unter Verstoß gegen die in einer
Erlaubnis festgelegten Bedingungen Sprengstoffe, Waffen oder Munition, Sendungen und Postpakete oder andere
Gegenstände beziehungsweise Stoffe, deren Besitz auf einem Flugplatz oder deren Transport auf dem Luftweg durch
Gesetze, Verordnungen oder Anweisungen verboten ist, auf einen Flugplatz bringt, befördert oder befördern lässt oder
mit einem Luftfahrzeug befördert oder an Bord eines Luftfahrzeugs bringt.

Die in vorhergehendem Absatz erwähnten Gegenstände können im Fall einer Straftat einbehalten und
beschlagnahmt werden, auch wenn sie nicht dem Verurteilten gehören.]

[Art. 29 ersetzt durch Art. 3 § 1 des G. vom 20. Juli 1976 (B.S. vom 1. September 1976); Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des
G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 30 - [§ 1 - Mit [einer Zuchthausstrafe] von zehn bis zu zwanzig Jahren wird bestraft:
1. wer rechtswidrig und vorsätzlich eine Handlung, durch die die Lufttüchtigkeit oder Flugsicherheit eines Privat-

oder Staatsluftfahrzeugs gefährdet wird, verrichtet oder zu verrichten versucht,
2. wer unberechtigterweise durch Gewalt oder Drohungen oder durch gleich welches Mittel ein Privat- oder

Staatsluftfahrzeug in Besitz nimmt oder unter seiner Kontrolle hält, es von seinem Kurs abbringt oder versucht, eine
dieser Taten zu begehen.

§ 2 - Die Strafe ist [eine Zuchthausstrafe] von zwanzig bis zu dreißig Jahren:
1. wenn die Straftat einen Körperschaden, eine scheinbar unheilbare Krankheit, [eine Unfähigkeit zur Verrichtung

persönlicher Arbeit von mehr als vier Monaten] oder den völligen Verlust einer Organfunktion zur Folge hat,
2. wenn die Straftat die Zerstörung des Luftfahrzeugs zur Folge hat,
3. wenn die Straftat mit der rechtswidrigen Gefangenhaltung einer oder mehrerer Personen an Bord eines

Luftfahrzeugs oder einer anschließenden rechtswidrigen Gefangenhaltung einhergeht.
§ 3 - Die Strafe ist [eine lebenslängliche Zuchthausstrafe], wenn die Straftat den Tod einer oder mehrerer Personen

zur Folge hat.
§ 4 - Die in Artikel 347bis des Strafgesetzbuches vorgesehenen Strafen werden angewandt, wenn die Straftat mit

einer Geiselnahme oder einer anschließenden Geiselnahme einhergeht.]
[Art. 30 ersetzt durch Art. 3 § 2 des G. vom 20. Juli 1976 (B.S. vom 1. September 1976); § 1 einziger Absatz einleitende

Bestimmung abgeändert durch Art. 115 Nr. 1 des G. vom 23. Januar 2003 (B.S. vom 13. März 2003); § 2 einziger Absatz
einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 115 Nr. 2 des G. vom 23. Januar 2003 (B.S. vom 13. März 2003); § 2 einziger
Absatz Nr. 1 abgeändert durch Art. 34 des G. vom 5. Februar 2016 (B.S. vom 19. Februar 2016); § 3 abgeändert durch Art. 15
vierter Gedankenstrich des G. vom 10. Juli 1996 (B.S. vom 1. August 1996)]

[Art. 30bis - Mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu zwei Jahren und mit einer Geldbuße von 50 bis zu
500 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer in anderen als den in vorhergehendem Artikel
vorgesehenen Fällen durch irgendein Mittel den Luftverkehr böswillig aufhält oder behindert.]

[Art. 30bis eingefügt durch Art. 11 des G. vom 7. Juni 1963 (B.S. vom 15. Juni 1963) und abgeändert durch Art. 2 des G.
vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]

Art. 31 - Mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und mit einer Geldbuße von 26 bis zu
300 [EUR] oder mit nur einer dieser Strafen wird bestraft, wer unbeabsichtigt oder aus Mangel an Vorsicht oder
Vorsorge eine Tat begeht, durch die Personen an Bord eines Luftfahrzeugs gefährdet werden können.

Hat der Unfall irgendeinen Körperschaden zur Folge, wird der Schuldige mit einer Gefängnisstrafe von einem
Monat bis zu drei Jahren und mit einer Geldbuße von 50 bis zu 1.000 [EUR] bestraft.

Hat der Unfall den Tod einer Person zur Folge, beträgt die Gefängnisstrafe sechs Monate bis fünf Jahre und die
Geldbuße 100 bis 1.000 [EUR].

[Art. 31 Abs. 1 bis 3 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000)]
Art. 32 - Falls das vorliegende Gesetz keine besondere Strafe für Straftaten gegen [die Verordnungen der

Europäischen Gemeinschaft über die Zivilluftfahrt und] die Bestimmungen der Königlichen Erlasse zur Ausführung
des vorliegenden Gesetzes vorsieht, werden sie mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit
einer Geldbuße von [200 bis zu 4.000.000 EUR] oder mit nur einer dieser Strafen bestraft.

Straftaten gegen die von dem für die Luftfahrtverwaltung zuständigen Minister erlassenen Verordnungen werden
mit einer Gefängnisstrafe [von acht Tagen bis zu einem Jahr und mit einer Geldbuße von 200 bis zu 1.000.000 EUR] oder
mit nur einer dieser Strafen bestraft.

In den Königlichen oder Ministeriellen Erlassen, aufgrund deren unter außergewöhnlichen Umständen der
Verkehr von Luftfahrzeugen über bestimmten Teilen des Staatsgebiets vorübergehend verboten wird oder andere
dringende Maßnahmen mit sofortiger Wirkung ergriffen werden, wird die Bekanntmachungsweise festgelegt,
beispielsweise über Radio oder Anschlag auf Flugplätzen, durch die sie aufgrund der Dringlichkeit den Betreffenden
zur Kenntnis gebracht werden.

[...]

[Art. 32 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 29. Juli 2000) und Art. 18 Nr. 1 erster und
zweiter Gedankenstrich des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006); Abs. 2 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000
(B.S. vom 29. Juli 2000) und Art. 18 Nr. 2 des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006); Abs. 4 eingefügt durch Art. 18 Nr. 3
des G. vom 15. Mai 2006 (B.S. vom 8. Juni 2006) und aufgehoben durch Art. 53 des G. vom 25. Dezember 2016 (B.S. vom
25. Januar 2017)]

Art. 33 - Verantwortliche Luftfahrzeugführer, die wegen einer in vorliegendem Gesetz oder in seinen
Ausführungserlassen vorgesehenen Straftat verurteilt worden sind und binnen einer Frist von fünf Jahren ab dem Tag,
an dem sie ihre Strafe verbüßt haben oder ihre Strafe verjährt ist, erneut eine Straftat gegen diese Gesetze oder Erlasse
begehen, können mit dem Doppelten der für diese Straftat angedrohten Höchststrafe bestraft werden.

Art. 34 - [Alle Bestimmungen von Buch I des Strafgesetzbuches, einschließlich des Kapitels VII und des Artikels 85,
finden Anwendung auf die in vorliegendem Gesetz und in seinen Ausführungserlassen erwähnten Straftaten.]

Im Fall eines Vergehens kann das Gericht jedoch beschließen, dass kein Anlass besteht, Artikel 43 des
Strafgesetzbuches anzuwenden.

[Art. 34 Abs. 1 ersetzt durch Art. 2 des G. vom 6. August 1973 (B.S. vom 15. August 1973)]
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Art. 35 - Die in diesem Gesetz vorgesehenen Strafen werden unbeschadet der Anwendung der in anderen Straf-
oder Steuergesetzen vorgesehenen Strafen verhängt.

Sie werden außerdem unbeschadet der Verwaltungs- oder Disziplinarstrafen und eines eventuellen Schadener-
satzes angewandt.

[Die Strafverfolgung in Bezug auf Straftaten, für die eine administrative Geldbuße gemäß Kapitel III auferlegt
worden ist, erlischt jedoch.]

[Art. 35 ABW - 3 eingefügt durch Art. 8 des G. (I) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2009)]
Art. 36 - Straftaten, die an Bord eines belgischen [Privat- oder Staats]luftfahrzeugs im Flug begangen werden,

gelten als in Belgien begangen und können hier verfolgt werden, auch wenn der Beschuldigte nicht im Staatsgebiet des
Königreichs gefunden wird.

Für die Verfolgung dieser Straftaten und der Straftaten, die in vorliegendem Gesetz und in seinen Ausführungs-
erlassen vorgesehen sind, sind der Prokurator des Königs [...] des Begehungsortes, des Wohnortes des Beschuldigten,
des Ortes, an dem er gefunden werden kann, und, in deren Ermangelung, der Prokurator des Königs von Brüssel
zuständig.

Die Artikel 6 bis 13 des Gesetzes vom 17. April 1878 zur Einführung des einleitenden Titels des Strafprozessge-
setzbuches finden Anwendung auf Straftaten, die an Bord eines ausländischen Luftfahrzeugs im Flug begangen
werden, als wäre die Tat außerhalb des Staatsgebiets des Königreichs begangen worden. Darüber hinaus kann der Täter
eines Verbrechens oder Vergehens, das an Bord eines ausländischen Luftfahrzeugs im Flug begangen wird, in Belgien
verfolgt werden, wenn er selbst oder das Opfer die belgische Staatsangehörigkeit besitzt oder das Luftfahrzeug nach
der Straftat in Belgien landet.

Für die Verfolgung der in vorhergehendem Absatz erwähnten Straftaten sind der Prokurator des Königs des
Wohnortes des Beschuldigten, des Ortes, an dem der Beschuldigte gefunden wird, des Landeortes und, in deren
Ermangelung, der Prokurator des Königs von Brüssel zuständig.

[Art. 36 Abs. 1 abgeändert durch Art. 3 des G. vom 6. August 1973 (B.S. vom 15. August 1973); Abs. 2 abgeändert durch
Art. 6 des G. vom 18. Juli 1991 (B.S. vom 26. Juli 1991)]

Art. 37 - Luftfahrzeuge, für die die in den Regelungen vorgeschriebenen Flugunterlagen nicht vorgelegt werden
oder deren Eintragungskennzeichen nicht mit denen in der Eintragungsbescheinigung übereinstimmen, können [von
dem für die Luftfahrtverwaltung zuständigen Minister oder von seinem Beauftragten] auf Kosten und Risiko des
betreffenden Betreibers einbehalten werden, bis die Identität des Luftfahrzeugs oder des Betreibers festgestellt ist.

Luftfahrzeuge, die den Vorschriften über die Lufttüchtigkeit nicht genügen oder für die die in den Verordnungen
vorgesehenen Rechte, Steuern, Entgelte und Gebühren nicht entrichtet worden sind, können unter den in den
Verordnungen festgelegten Bedingungen ebenfalls einbehalten werden, bis diese Vorschriften erfüllt sind.

[Art. 37 Abs. 1 abgeändert durch Art. 3 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]
Art. 38 - [§ 1 - Unbeschadet der Zuständigkeiten der Personalmitglieder der Polizeidienste sorgen die vom König

bestimmten und zu diesem Zweck vereidigten Beamten der Luftfahrtverwaltung für die Einhaltung der internationa-
len Luftfahrtübereinkommen, der internationalen Luftfahrtabkommen und -sicherheitsabkommen und der Luftsicher-
heitspläne, des vorliegenden Gesetzes und seiner Ausführungserlasse, [der in Artikel 176bis des Gesetzes vom
21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen erwähnten Regelungen und der
in Artikel 30 Nr. 3 des Königlichen Erlasses vom 27. Mai 2004 über die Umwandlung der Brussels International Airport
Company (BIAC) in eine privatrechtliche Aktiengesellschaft und über die Flughafeneinrichtungen erwähnten
Bedingungen für die Benutzung der Flughafeneinrichtungen] und für die Durchführung von Sicherheits- und
Zugangskontrollen durch Mitglieder der Flughafeninspektionen auf belgischem Staatsgebiet und an Bord von
Luftfahrzeugen, die in Belgien eingetragen sind.

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Beamten stellen durch Protokolle, die bis zum Beweis des Gegenteils Beweiskraft haben,
Verstöße gegen die Gesetze und Ausführungserlasse über die Luftfahrt und Verstöße gegen die in § 1 erwähnten
Regelungen fest, die sie auf belgischem Staatsgebiet und an Bord von Luftfahrzeugen, die in Belgien eingetragen sind,
feststellen.

Diese Protokolle werden dem zuständigen Prokurator des Königs unverzüglich übermittelt. Sie übermitteln dem
Hauptinspektor eine Abschrift davon.

[Der Prokurator des Königs verfügt über eine Frist von neunzig Tagen ab Empfang des Protokolls, um dem in
Artikel 46 § 1 erwähnten Beamten schriftlich mitzuteilen, dass:

1. eine Ermittlung oder eine gerichtliche Untersuchung begonnen hat, oder
2. eine Verfolgung eingeleitet worden ist, oder
3. die Artikel 216bis oder 216ter des Strafprozessgesetzbuches angewandt worden sind, oder
4. die Sache aus Gründen, die sich auf die Tatbestandsmerkmale beziehen, eingestellt worden ist, oder
5. die Sache aus Gründen, die sich nicht auf die Tatbestandsmerkmale beziehen, eingestellt worden ist.]
§ 3 - Die in § 1 erwähnten Beamten sind befugt, Luftfahrzeuge einzubehalten und sich Sprengstoffe, Waffen und

Munition und alle Gegenstände, die unter Verstoß gegen die gesetzlichen oder verordnungsrechtlichen Vorschriften
gefunden werden, aushändigen zu lassen.

§ 4 - Die in § 1 erwähnten Beamten können eine Sicherheitskontrolle jeder Person, die von der Landseite zur
Luftseite wechseln oder in ein Luftfahrzeug einsteigen möchte, und ihres Gepäcks durchführen oder unter ihrer
Leitung und Verantwortung durchführen lassen.

Sie müssen diese Kontrolle jedes Mal durchführen, wenn der verantwortliche Luftfahrzeugführer des Luftfahr-
zeugs, in das die zu kontrollierende Person einsteigen möchte, sie dazu auffordert.

Sie untersagen jeder Person, die sich ohne rechtmäßigen Grund einer Sicherheitskontrolle widersetzt oder diese
verweigert, den Zugang an Bord.

§ 5 - Die in § 1 erwähnten Beamten können für den Luftverkehr bestimmte Fracht einer Sicherheitskontrolle
unterwerfen oder unter ihrer Leitung und Verantwortung unterwerfen lassen. Sie können den Frachttransport
verbieten, wenn sich der Frachtabsender einer solchen Kontrolle nicht unterwirft.

§ 6 - Wenn die in § 1 erwähnten Beamten bei der Ausübung ihrer Befugnisse Kenntnis von anderen Straftaten
erlangen, informieren sie unverzüglich die zuständigen Polizeidienste.

Die Polizeidienste, die bei der Ausübung ihrer Befugnisse Kenntnis von Straftaten im Sinne des vorliegenden
Gesetzes und seiner Ausführungserlasse oder von Bedrohungen der Sicherheit der Zivilluftfahrt erlangen, informieren
den Leiter des Luftfahrtinspektionsdienstes unverzüglich darüber.
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§ 7 - Die in § 1 erwähnten Beamten dürfen ausschließlich bei der Ausführung ihres in § 1 erwähnten Auftrags:
1. zu jeder Tages- und Nachtzeit ohne vorherige Ankündigung Orte, für die das vorliegende Gesetz gilt, mit

Ausnahme von Wohnräumen, und Luftfahrzeuge frei betreten und dort Sicherheitskontrollen durchführen,
2. alle Untersuchungen, Kontrollen und Vernehmungen durchführen und alle Informationen sammeln, die sie für

notwendig erachten, um sich zu vergewissern, dass die Bestimmungen der Rechtsvorschriften, über die sie die Aufsicht
ausüben, tatsächlich eingehalten werden, insbesondere:

a) jede Person, deren Vernehmung sie für notwendig erachten, über alle Sachverhalte befragen, die für die
Ausübung der Aufsicht dienlich sein können,

b) Identitätskontrollen von Personen, die sich auf der Luftseite von Flughäfen befinden, in den Fällen und gemäß
dem Verfahren, die in Artikel 34 § 1 und § 4 Absatz 1 und 3 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt
vorgesehen sind, durchführen,

c) sich vor Ort alle Bücher, Register, Unterlagen, Platten, Bänder, Disketten oder jegliche anderen Datenträger, die
Daten enthalten, deren Erstellung, Führung oder Aufbewahrung vorgeschrieben sind durch die Rechtsvorschriften,
über die sie die Aufsicht ausüben, zur Einsichtnahme vorlegen lassen und davon Auszüge, Duplikate, Ausdrucke,
Listings, Kopien oder Fotokopien anfertigen oder sie sich unentgeltlich bereitstellen lassen, oder sogar sich jeglichen
unter vorliegendem Buchstaben erwähnten Datenträger gegen Empfangsbestätigung aushändigen lassen,

d) sich vor Ort alle anderen Bücher, Register, Unterlagen, Platten, Disketten, Bänder oder jegliche anderen
Datenträger, die sie für die Ausführung ihres Auftrags als erforderlich betrachten, zur Einsichtnahme vorlegen lassen
und davon Auszüge, Duplikate, Ausdrucke, Listings, Kopien oder Fotokopien anfertigen oder sich diese unentgeltlich
bereitstellen lassen oder sogar sich jeglichen unter vorliegendem Buchstaben erwähnten Datenträger gegen
Empfangsbestätigung aushändigen lassen,

e) Proben von allen verarbeiteten oder Fertiggütern, von aufbewahrten, verwendeten oder gehandhabten
Produkten und Stoffen zwecks Analyse oder Erbringung des Nachweises eines Verstoßes entnehmen und mitnehmen,
sofern die Inhaber dieser Güter, Produkte und Stoffe, der Arbeitgeber, seine Angestellten oder Beauftragten darüber
informiert werden. Gegebenenfalls müssen die Inhaber dieser Güter, Produkte und Stoffe, der Arbeitgeber, seine
Angestellten oder Beauftragten die für den Transport und die Aufbewahrung dieser Proben erforderlichen
Verpackungen bereitstellen.

Der König bestimmt Bedingungen und Modalitäten der Entnahme, Mitnahme und Analyse dieser Proben. Der
König bestimmt Bedingungen und Modalitäten der Zulassung von natürlichen oder juristischen Personen, die zur
Durchführung der unter vorliegendem Buchstaben erwähnten Analysen befugt sind,

f) sich andere als die unter den Buchstaben c), d) oder e) erwähnten beweglichen Güter - darin einbegriffen
bewegliche Güter, die durch Verbindung oder Zweckbestimmung unbeweglich geworden sind, egal ob der
Zuwiderhandelnde Eigentümer dieser Güter ist oder nicht -, die ihrer Aufsicht unterliegen oder anhand deren Verstöße
gegen die ihrer Aufsicht unterliegenden Rechtsvorschriften festgestellt werden können, gegen Empfangsbestätigung
aushändigen lassen oder sie versiegeln, wenn das notwendig ist, um diese Verstöße nachzuweisen, oder wenn die
Gefahr besteht, dass anhand dieser Güter die Verstöße fortgesetzt oder neue Verstöße begangen werden,

g) anhand von Fotos und Film- oder Videoaufnahmen Feststellungen machen.]
[Art. 38 ersetzt durch Art. 4 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999); § 1 abgeändert durch Art. 53 des K.E. vom

27. Mai 2004 (B.S. vom 24. Juni 2004); § 2 Abs. 3 eingefügt durch Art. 9 des G. (I) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom
29. Dezember 2008)]

[Art. 38bis - [...]]
[Art. 38bis eingefügt durch Art. 173 § 2 des G. vom 21. März 1991 (B.S. vom 27. März 1991) und aufgehoben durch Art. 11

Nr. 1 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]
Art. 39 - [[§ 1] - [Die den Beamten der Luftfahrtinspektion durch Artikel 38 §§ 1, 3 bis 5 erteilten Befugnisse können

vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass unter den von Ihm bestimmten Bedingungen ebenfalls
Personalmitgliedern der Flughafeninspektion des Betreibers des Flughafens Brüssel-National in Bezug auf Folgendes
erteilt werden:

1. [nichtstrafrechtlich zu ahndende Verstöße gegen die in Artikel 176bis des Gesetzes vom 21. März 1991 zur
Umstrukturierung bestimmter öffentlicher Wirtschaftsunternehmen erwähnten Regelungen und gegen die in Artikel 30
Nr. 3 des Königlichen Erlasses vom 27. Mai 2004 über die Umwandlung der Brussels International Airport Company
(BIAC) in eine privatrechtliche Aktiengesellschaft und über die Flughafeneinrichtungen erwähnten Bedingungen für
die Benutzung der Flughafeneinrichtungen,]

2. Verstöße gegen das vorliegende Gesetz, die anlässlich von Sicherheits- und Zugangskontrollen beim Einstieg in
ein Flugzeug oder beim Wechsel von der Landseite zur Luftseite [auf dem betreffenden Flughafen] festgestellt werden,

3. Feststellung von Unfällen und Verkehrsregeln auf der Luftseite [des betreffenden Flughafens],
4. Kontrolle und Feststellung von Verstößen gegen den von [der Generaldirektion Luftverkehr] gebilligten

Sicherungs- und Sicherheitsplan des [betreffenden Flughafens],
5. Feststellung auf dem [betreffenden Flughafen] von Verstößen gegen die Rechtsvorschriften über die Luftfahrt,

die von Fluggästen an Bord von Luftfahrzeugen begangen werden, die im belgischen Luftfahrtregister eingetragen sind
und den [betreffenden Flughafen] als Bestimmungsort haben.

[Die Personalmitglieder der Flughafeninspektion des Betreibers des Flughafens Brüssel-National unterstehen in
Bezug auf die Ausübung der in vorliegendem Absatz erwähnten Befugnisse stets dem Hauptinspektor und dem
beigeordneten Hauptinspektor der Flughafeninspektion. Sie dürfen bei der Ausübung dieser Befugnisse keine
Weisungen vom Betreiber des Flughafens erhalten.]]

Zur Ausführung ihrer Inspektionsaufgaben haben sie Zugang zu allen Gebäuden und Einrichtungen auf dem
Flughafen, der ihnen zugewiesen ist. Zu diesem Zweck können sie in den Fällen und gemäß dem Verfahren, die in
Artikel 34 § 1 und § 4 Absatz 1 und 3 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt vorgesehen sind,
Identitätskontrollen durchführen.

Sie übermitteln dem zuständigen Prokurator des Königs unverzüglich die von ihnen erstellten Protokolle. Sie
übermitteln dem Hauptinspektor eine Abschrift davon.

[§ 2 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass unter den von Ihm bestimmten Bedingungen
Personalmitgliedern der Flughafeninspektion der Betreiber der Flughäfen Antwerpen, Ostende-Brügge, Kortrijk-
Wevelgem, Charleroi-Gosselies und Lüttich-Bierset die in Artikel 38 §§ 1, 3 bis 5 erwähnten Befugnisse in Bezug auf die
in § 1 Absatz 1 Nr. 2, 3, 4 und 5 erwähnten Angelegenheiten erteilen.
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Die Personalmitglieder der Flughafeninspektion des Betreibers des betreffenden Flughafens unterstehen in Bezug
auf die Ausübung der in Absatz 1 aufgeführten Befugnisse stets dem Hauptinspektor und dem beigeordneten
Hauptinspektor der Flughafeninspektion des betreffenden Flughafens. Sie dürfen bei der Ausübung dieser Befugnisse
keine Weisungen vom Betreiber des Flughafens erhalten.

[Zur Ausführung ihrer Inspektionsaufgaben haben sie Zugang zu allen Gebäuden und Einrichtungen auf dem
Flughafen, der ihnen zugewiesen ist. Zu diesem Zweck können sie in den Fällen und gemäß dem Verfahren, die in
Artikel 34 § 1 und § 4 Absatz 1 und 3 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt vorgesehen sind,
Identitätskontrollen durchführen.]]

[Sie übermitteln dem zuständigen Prokurator des Königs unverzüglich die von ihnen erstellten Protokolle. Sie
übermitteln dem Hauptinspektor eine Abschrift davon.]

[§ 3] - Die in § 1 [und § 2] erwähnten Personalmitglieder [...] üben die in vorliegendem Artikel erwähnten
Befugnisse unter der Gewalt und Aufsicht des Hauptinspektors aus. Die Luftfahrtinspektion ist dafür zuständig, die
Koordinierung zwischen den Flughafeninspektionen sicherzustellen.]

[Art. 39 ersetzt durch Art. 5 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999); § 1 nummeriert durch Art. 173 § 3 des G.
vom 21. März 1991 (B.S. vom 27. März 1991); § 1 Abs. 1 ersetzt durch Art. 165 § 1 Nr. 1 des G. vom 30. Dezember 2001 (B.S.
vom 31. Dezember 2001); § 1 Abs. 1 Nr. 1 ersetzt durch Art. 54 des K.E. vom 27. Mai 2004 (B.S. vom 24. Juni 2004); § 1 Abs. 1
Nr. 2 und 3 abgeändert durch Art. 12 Nr. 1 Buchstabe a) des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009); § 1 Abs. 1
Nr. 4 abgeändert durch Art. 12 Nr. 1 Buchstabe a) und b) des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009); § 1 Abs. 1
Nr. 5 abgeändert durch Art. 12 Nr. 1 Buchstabe c) des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009); § 1 Abs. 2 ersetzt
durch Art. 12 Nr. 2 des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009); neuer Paragraph 2 eingefügt durch Art. 12
Nr. 3 des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009); § 2 Abs. 3 ersetzt durch Art. 103 Nr. 1 des G. (I) vom
29. Dezember 2010 (B.S. vom 31. Dezember 2010); § 2 Abs. 4 eingefügt durch Art. 103 Nr. 2 des G. (I) vom 29. Dezember 2010
(B.S. vom 31. Dezember 2010); früherer Paragraph 2 umnummeriert zu § 3 durch Art. 12 Nr. 4 des G. vom 30. Dezember 2009
(B.S. vom 31. Dezember 2009); neuer Paragraph 3 abgeändert durch Art. 165 § 1 Nr. 2 des G. vom 30. Dezember 2001 (B.S. vom
31. Dezember 2001) und Art. 12 Nr. 4 des G. vom 30. Dezember 2009 (B.S. vom 31. Dezember 2009)]

Art. 40 - [...]

[Art. 40 aufgehoben durch Art. 165 § 2 des G. vom 30. Dezember 2001 (B.S. vom 31. Dezember 2001)]

[Art. 40bis - [...]]

[Art. 40bis eingefügt durch Art. 5 des G. vom 6. August 1973 (B.S. vom 15. Augusts 1973) und aufgehoben durch Art. 11
Nr. 1 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[Art. 40ter - [...]]

[Art. 40ter eingefügt durch Art. 173 § 4 des G. vom 21. März 1991 (B.S. vom 27. März 1991) und aufgehoben durch Art. 11
Nr. 1 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

Art. 41 - [Die Polizeidienste dürfen zur Ausübung ihrer Befugnisse die Mitarbeit der in den Artikeln 38 § 1 und
39 § 2 erwähnten Beamten anfordern.

Die in Artikel 38 § 1 erwähnten Beamten dürfen zur Ausübung ihrer Befugnisse die Mitarbeit der Polizeidienste
anfordern.]

[Art. 41 ersetzt durch Art. 7 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[...]

[Früherer Artikel 42 umgegliedert zu Art. 45 durch Art. 8 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[Art. 42 - Der König legt die einheitlichen funktionellen Dienstgrade, die für Zertifizierung und Ausbildung des
Luftfahrt- und Flughafeninspektionspersonals erforderlichen Bedingungen sowie die zu erfüllenden Bedingungen für
die Erteilung von Lizenzen und Qualifikationsnachweisen durch den für die Luftfahrtverwaltung zuständigen Minister
und für deren Aussetzung und Entzug fest.]

[Neuer Artikel 42 eingefügt durch Art. 8 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[Art. 43 - Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass Bedingungen und Modalitäten, gemäß
denen für Flugpersonal ein Atemtest oder eine Atemanalyse auferlegt oder durchgeführt werden kann.]

[Art. 43 eingefügt durch Art. 9 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[Art. 44 - Die für Luftfahrtverwaltung, Justiz und Inneres zuständigen Minister erstellen in Absprache mit den für
den Betrieb von Flughäfen und -plätzen zuständigen Behörden gemeinsam einen Krisenplan mit Maßnahmen, die bei
Flugzeugentführungen, Flugunfällen auf belgischem Staatsgebiet und Bombendrohungen gegen die Flughafeninfra-
struktur auf belgischem Staatsgebiet zu ergreifen sind.]

[Art. 44 eingefügt durch Art. 10 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]

[Art. 44bis - Der König kann unter Bedingungen, die Er festlegt, den für die Luftfahrt zuständigen Minister oder
seinen Beauftragten ermächtigen, Lizenzen von Flugbesatzungsmitgliedern von Luftfahrzeugen zu erteilen, zu
entziehen, einzuschränken oder auszusetzen und diesen Personen Untersuchungen oder Prüfungen aufzuerlegen.]

[Art. 44bis eingefügt durch Art. 19 des G. vom 2. Januar 2001 (B.S. vom 3. Januar 2001, Err. vom 13. Januar 2001)]

[KAPITEL 3 - Administrative Geldbußen

[Kapitel 3 mit neuem Artikel 45 und den Artikeln 46 bis 49 eingefügt durch Art. 11 des G. (I) vom 22. Dezember 2008
(B.S. vom 29. Dezember 2008)]

[...]

[Früherer Artikel 45 eingegliedert durch Art. 8 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999) und umgegliedert zu Art. 52
durch Art. 10 des G. (I) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008)]

Art. 45 - Die in den Artikeln 11 bis 26bis, 27 § 1 Nr. 1, 2, 3, 6 und § 2, 27bis, 28 und 32 erwähnten Verstöße werden
mit einer administrativen Geldbuße geahndet, es sei denn, der Prokurator des Königs hat Artikel 38 § 2 Absatz 3 Nr. 1
bis 4 angewandt.

Die administrative Geldbuße wird unbeschadet anderer Verwaltungs- oder Disziplinarstrafen angewandt.
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Art. 46 - § 1 - Nach Übermittlung der in Artikel 38 § 2 Absatz 3 Nr. 5 erwähnten Mitteilung durch den Prokurator
des Königs oder in Ermangelung einer solchen Mitteilung nach Ablauf der in § 2 Absatz 3 desselben Artikels
vorgesehenen Frist notifiziert der vom König bestimmte Beamte der Generaldirektion Luftverkehr dem Betreffenden
spätestens ein Jahr ab dem Tag, an dem die Tat begangen worden ist, per Einschreiben, dem eine Abschrift des in
Artikel 38 § 2 Absatz 1 erwähnten Protokolls beigefügt ist, folgende Informationen:

1. den Tatbestand, für den das Verfahren der administrativen Geldbuße eingeleitet wird,
2. die Tage und Uhrzeiten, während denen der Betreffende das Recht hat, seine Akte einzusehen,
3. dass der Betreffende das Recht hat, sich von einem Beistand betreuen zu lassen,
4. dass er über eine Frist von dreißig Tagen ab dem Werktag nach dieser Notifizierung verfügt, um dem oben

erwähnten Beamten ein Einschreiben mit seinen Verteidigungsmitteln und gegebenenfalls einem Antrag auf Anhörung
zu übermitteln.

Die in Absatz 1 Nr. 4 erwähnte Frist läuft ab dem dritten Werktag nach dem Werktag, an dem der Brief bei den
Postdiensten aufgegeben worden ist, außer wenn der Empfänger das Gegenteil beweist.

§ 2 - Wenn der in § 1 erwähnte Beamte mit einem Antrag gemäß § 1 Nr. 4 befasst wird, so verfügt er über fünfzehn
Tage ab Empfang dieses Antrags, um dem Betreffenden per Einschreiben das Datum der Anhörungssitzung zu
notifizieren. Dieses Datum liegt zwischen dem fünfzehnten und dem dreißigsten Tag nach dem Tag, an dem der Beamte
dieses Einschreiben versandt hat. Die Nichteinhaltung dieser Fristen hat die Nichtigkeit des gesamten Verfahrens der
administrativen Geldbuße zur Folge.

Der Betreffende kann per Einschreiben an den in § 1 erwähnten Beamten einmalig beantragen, dass das Datum der
Anhörungssitzung verschoben wird. In diesem Fall legt der Beamte ein neues Datum per Einschreiben fest.

Die Anhörung darf in keinem Fall mehr als sechzig Tage nach Empfang des in § 1 Nr. 4 erwähnten Antrags
stattfinden.

Art. 47 - Frühestens nach Ablauf der in Artikel 46 § 1 Nr. 4 erwähnten Frist von dreißig Tagen und gegebenenfalls
nach Anhörung des Betreffenden trifft der in Artikel 46 § 1 erwähnte Beamte eine Entscheidung über den Sachverhalt,
für den das Verfahren der administrativen Geldbuße eingeleitet worden ist. Er notifiziert dem Betreffenden diese
Entscheidung per Einschreiben.

Zur Vermeidung der Nichtigkeit sind in der Entscheidung zur Auferlegung einer administrativen Geldbuße der
Betrag der administrativen Geldbuße und die Bestimmungen von Artikel 50 angegeben.

Der in Artikel 46 § 1 erwähnte Beamte kann in der Entscheidung, mit der er die administrative Geldbuße auferlegt,
ganz oder teilweise den Ausführungsaufschub für die Zahlung dieser Geldbuße bewilligen.

Der König bestimmt die Modalitäten des Ausführungsaufschubs.
Die Entscheidung ist nach Ablauf einer Frist von einem Monat ab dem Tag ihrer Notifizierung vollstreckbar.
Die in Absatz 5 erwähnte Frist läuft ab dem dritten Werktag nach dem Werktag, an dem der Brief bei den

Postdiensten aufgegeben worden ist, außer wenn der Empfänger das Gegenteil beweist.
Art. 48 - Die Mindest- und Höchstbeträge der administrativen Geldbuße entsprechen den Mindest- beziehungs-

weise Höchstbeträgen, erhöht um die Zuschlagzehntel, der in vorliegendem Gesetz vorgesehenen strafrechtlichen
Geldbuße, mit der dieselbe Tat geahndet wird.

Bei der Festlegung der Höhe der administrativen Geldbuße berücksichtigt der in Artikel 46 § 1 erwähnte Beamte
die Schwere der Taten und einen eventuellen Rückfall.

Bei Zusammentreffen von Verstößen, die in Artikel 45 erwähnt sind, werden die Beträge der administrativen
Geldbußen zusammengerechnet, wobei sie das Doppelte des Höchstbetrags der höchsten Geldbuße nicht überschreiten
dürfen.

Sind bei der Entscheidung mildernde Umstände berücksichtigt worden, kann der Betrag der administrativen
Geldbuße bis unter den Mindestbetrag herabgesetzt werden.

Art. 49 - Der in Artikel 46 § 1 erwähnte Beamte darf keine administrative Geldbuße auferlegen:
wenn die Strafverfolgung in Bezug auf denselben Verstoß erlischt, oder
gegen eine Person, die zur Tatzeit minderjährig war, oder
mehr als zwei Jahre nach dem Tag, an dem die Tat begangen worden ist.]
[Art. 50 - Zur Vermeidung des Ausschlusses kann der Betreffende gegen die in Artikel 47 erwähnte Entscheidung

binnen einer Frist von einem Monat ab ihrer Notifizierung durch Antragschrift beim Gericht Erster Instanz eine
Beschwerde mit aufschiebender Wirkung einreichen.

Das Gericht Erster Instanz befindet in letzter Instanz.
Unbeschadet der in den Absätzen 1 und 2 vorgesehenen Bestimmungen finden die Bestimmungen des

Gerichtsgesetzbuches Anwendung auf die Beschwerde beim Gericht Erster Instanz. Das Gericht von Brüssel ist
Personen gegenüber zuständig, die nicht in Belgien wohnen.

Die in Absatz 1 erwähnte Frist läuft ab dem dritten Werktag nach dem Werktag, an dem der Brief bei den
Postdiensten aufgegeben worden ist, außer wenn der Empfänger das Gegenteil beweist.

Bei einer Beschwerde gegen die Entscheidung des in Artikel 46 § 1 erwähnten Beamten verfügt das Gericht Erster
Instanz in Bezug auf einen Aufschub über dieselben Befugnisse wie der in Artikel 46 § 1 erwähnte Beamte.]

[Art. 50 eingefügt durch Art. 5 des G. (II) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008)]
[Art. 51 - Der König legt die Modalitäten für Einnahme und Beitreibung administrativer Geldbußen fest.
[...]]
[Art. 51 eingefügt durch Art. 11 des G. (I) vom 22. Dezember 2008 (B.S. vom 29. Dezember 2008, Err. vom 10. Februar 2009);

früherer Absatz 2 aufgehoben durch Art. 39 des G. (I) vom 26. Dezember 2015 (B.S. vom 30. Dezember 2015)]

[Art. 52 - Das Gesetz vom 16. November 1919 über die Regelung der Luftfahrt und das Gesetz vom 22. Juli 1924
zur Erteilung der Befugnisse von Gerichtspolizeioffizieren an bestimmte Personalmitglieder der Luftfahrtverwaltung
werden aufgehoben.

Das Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes wird in einem Königlichen Erlass festgelegt.]
[Art. 52 (früherer Artikel 45) eingegliedert durch Art. 8 des G. vom 3. Mai 1999 (B.S. vom 29. Mai 1999)]
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2021/22582]

7 NOVEMBER 2021. — Wet houdende wijziging van artikel 179 van
de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstel-
len 1979-1980

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 8 augustus 1980
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

Art. 2. In artikel 179 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de
budgettaire voorstellen 1979-1980, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 3 juni 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 4°, worden zeven leden ingevoegd tussen het eerste
en het tweede lid, luidende:

“Op voorstel van de Instelling stelt de Koning de algemene regels
vast voor het opstellen van de in het vierde lid bedoelde criteria. Het
voorstel van de Instelling wordt voorafgaandelijk voor advies voorge-
legd aan het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle overeen-
komstig artikel 15quater van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en wordt overeenkom-
stig aangepast door de Instelling, die daarbij gebonden is door het
advies.

Indien de Koning beslist om van het voorstel bedoeld in het
tweede lid af te wijken, dan vermeldt hij uitdrukkelijk de redenen
daarvan in zijn beslissing, die in dat geval wordt vastgesteld na overleg
in Ministerraad.

Op basis van de algemene regels die worden vastgesteld door de
Koning en na raadpleging van de afvalproducenten in een door de
Koning bepaald raadgevend comité, stelt de Instelling de criteria op
waaraan het geconditioneerde en niet—geconditioneerde radioactieve
afval moet beantwoorden om overgedragen te kunnen worden aan de
Instelling met het oog op het veilige beheer ervan tijdens een deel of het
geheel van de verschillende beheerstappen tot en met hun berging.
Deze criteria hebben een hoofdzakelijk technisch en niet-beleidsmatig
karakter en worden acceptatiecriteria van het geconditioneerde en
niet-geconditioneerde radioactieve afval genoemd. De Koning duidt
het bestuursorgaan binnen de Instelling aan dat belast is met de
goedkeuring van de acceptatiecriteria. De acceptatiecriteria worden
gepubliceerd op de website van de Instelling.

De acceptatiecriteria zijn te allen tijde afgestemd op de vergunningen
die worden toegekend door de bevoegde overheden overeenkomstig
voornoemde wet van 15 april 1994, voor de installaties die noodzakelijk
zijn voor de verschillende beheerstappen voor elk type van radioactief
afval vanaf hun productie tot hun berging. De algemene regels bepalen
de wijze waarop de afstemming verzekerd wordt. Deze acceptatiecri-
teria zijn evolutief en kunnen periodiek door de Instelling worden
herzien.

De Koning verduidelijkt de nadere regels van het acceptatiesysteem
van geconditioneerd en niet-geconditioneerd radioactief afval, op
voorstel van de Instelling.

Om het radioactieve afval in voorkomend geval in overeenstemming
te brengen met de criteria die overeenkomstig het vierde lid door de
Instelling worden opgesteld voor de verschillende beheerstappen,
worden, met het oog op het verantwoorde en veilige beheer ervan, de
nodige maatregelen genomen door de producenten of door de Instel-
ling, naar gelang dit afval al dan niet aan de Instelling werd
overgedragen. De kosten die voortvloeien uit deze maatregelen worden
gedragen door de begunstigden van de diensten van de Instelling of
door de rechtspersonen of natuurlijke personen die in hun rechten en
plichten treden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2021/22582]

7 NOVEMBRE 2021. — Loi modifiant l’article 179 de la loi du
8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74
de la Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 8 août 1980
relative aux propositions budgétaires 1979-1980

Art. 2. À l’article 179 de la loi du 8 août 1980 relative aux proposi-
tions budgétaires 1979-1980, modifié en dernier lieu par la loi
du 3 juin 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 4°, sept alinéas rédigés comme suit sont
insérés entre les alinéas 1er et 2:

“Sur proposition de l’Organisme, le Roi fixe les règles générales pour
l’établissement des critères visés à l’alinéa 4. La proposition de
l’Organisme est préalablement soumise pour avis à l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire conformément à l’article 15quater de la loi
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, et est
modifiée en conséquence par l’Organisme, qui est lié par l’avis.

Si le Roi décide de s’écarter de la proposition visée à l’alinéa 2, il en
indique expressément les raisons dans sa décision, qui dans ce cas est
adoptée après délibération en Conseil des ministres.

Sur la base des règles générales fixées par le Roi et après consultation
des producteurs de déchets dans un comité consultatif déterminé
par le Roi, l’Organisme établit les critères auxquels les déchets
radioactifs conditionnés et non conditionnés doivent répondre pour
être transférés vers l’Organisme en vue d’en assurer une gestion sûre et
ce, pour tout ou partie des étapes de cette gestion, jusque et y compris
le stockage. Ces critères ont un caractère principalement technique et
non politique et sont appelés critères d’acceptation des déchets
radioactifs conditionnés et non conditionnés. Le Roi désigne l’organe
de gestion de l’Organisme qui est chargé d’approuver les critères
d’acceptation. Les critères d’acceptation sont publiés sur le site web de
l’Organisme.

Les critères d’acceptation sont, à tout moment, en adéquation avec les
autorisations, délivrées par les autorités compétentes en vertu de la loi
du 15 avril 1994 précitée, pour les installations nécessaires aux
différentes étapes de gestion des différents types de déchets radioactifs
depuis la production jusque et y compris le stockage. Les règles
générales déterminent la manière dont cette adéquation est assurée.
Ces critères d’acceptation sont évolutifs et peuvent être révisés
périodiquement par l’Organisme.

Le Roi précise les modalités du système d’acceptation des déchets
radioactifs conditionnés et non conditionnés, sur proposition de
l’Organisme.

En vue d’assurer une gestion responsable et sûre des déchets
radioactifs, les mesures nécessaires pour, le cas échéant, mettre ces
déchets en conformité avec les critères établis, pour les différentes
étapes de gestion, par l’Organisme conformément à l’alinéa 4, sont
prises par les producteurs ou par l’Organisme selon que ces déchets ont
été ou non transférés vers l’Organisme. Les coûts relatifs à ces mesures
sont supportés par les bénéficiaires des prestations de l’Organisme ou
par les personnes morales ou physiques qui succèdent à leurs droits et
obligations.
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De bepalingen van de overeenkomsten afgesloten tussen de produ-
centen en de Instelling, die door de algemene regels en de acceptatie-
criteria zoals bedoeld in het tweede tot vierde lid beïnvloed worden,
worden hiermee van rechtswege in overeenstemming gebracht.”;

2° in paragraaf 2, 8°, worden zeven leden ingevoegd na het eerste lid,
luidende:

“Op voorstel van de Instelling stelt de Koning de algemene regels
vast voor het opstellen van de in het vierde lid bedoelde criteria. Het
voorstel van de Instelling wordt voorafgaandelijk voor advies voorge-
legd aan het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle overeen-
komstig artikel 15quater van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, en wordt overeenkom-
stig aangepast door de Instelling, die daarbij gebonden is door het
advies. Het aangepaste voorstel wordt samen met het advies van het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle voorgelegd aan de
Koning.

Indien de Koning beslist om van het aangepaste voorstel bedoeld in
het tweede lid af te wijken, dan vermeldt hij uitdrukkelijk de redenen
daarvan in zijn beslissing, die in dat geval wordt vastgesteld na overleg
in Ministerraad.

Op basis van de algemene regels die worden vastgesteld door de
Koning, stelt de Instelling, na raadpleging van de afvalproducenten in
een door de Koning bepaald raadgevend comité, de criteria op waaraan
de overtollige hoeveelheden moeten beantwoorden om overgedragen
te kunnen worden aan de Instelling met het oog op het veilige beheer
ervan totdat zij als afval worden beschouwd en dit voor een deel of het
geheel van de beheerstappen tot en met hun opslag. Deze criteria
hebben een hoofdzakelijk technisch en niet-beleidsmatig karakter en
worden acceptatiecriteria van de overtollige hoeveelheden genoemd.
De Koning duidt een bestuursorgaan van de Instelling aan dat belast is
met de goedkeuring van de acceptatiecriteria. De acceptatiecriteria
worden gepubliceerd op de website van de Instelling.

De acceptatiecriteria zijn te allen tijde afgestemd op de vergunnin-
gen, die worden toegekend door de bevoegde overheden overeenkom-
stig voornoemde wet van 15 april 1994, voor de installaties die
noodzakelijk zijn voor de verschillende beheerstappen vanaf de
productie tot en met de opslag. De algemene regels bepalen de wijze
waarop de afstemming verzekerd wordt. Deze acceptatiecriteria zijn
evolutief en kunnen periodiek door de Instelling worden herzien.

De Koning verduidelijkt de nadere regels van het acceptatiesysteem
van de overtollige hoeveelheden, op voorstel van de Instelling.

Om de overtollige hoeveelheden in voorkomend geval in overeen-
stemming te brengen met de criteria die overeenkomstig het vierde lid
door de Instelling worden opgesteld voor de verschillende beheerstap-
pen, worden, met het oog op het verantwoorde en veilige beheer ervan,
de nodige maatregelen genomen door de producenten of de Instelling,
naar gelang deze overtollige hoeveelheden al dan niet aan de Instelling
werden overgedragen. De kosten die voortvloeien uit deze maatregelen
worden gedragen door de begunstigden van de diensten van de
Instelling of door de rechtspersonen of natuurlijke personen die in hun
rechten en plichten treden.

De bepalingen van de overeenkomsten afgesloten tussen de produ-
centen en de Instelling, die door de algemene regels en de acceptatie-
criteria zoals bedoeld in het tweede tot vierde lid beïnvloed worden,
worden hiermee van rechtswege in overeenstemming gebracht.”;

3° paragraaf 5 wordt aangevuld met een bepaling onder 15°,
luidende:

“15° Overtollige hoeveelheden: hoeveelheden verrijkte splijtstoffen,
plutoniumhoudende stoffen en ongebruikte of bestraalde splijtstof
waarvoor de producent of exploitant niet in een verder gebruik of een
verdere verwerking voorziet.”.

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepalingen

Art. 3. De algemene regels die door de Instelling worden toegepast
om de acceptatiecriteria op te stellen en die van toepassing zijn vóór de
inwerkingtreding van deze wet, blijven van toepassing zolang zij niet
worden vervangen door de in artikel 179, § 2, 4° en 8°, van de wet
van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980,
zoals gewijzigd bij artikel 2, bedoelde algemene regels.

Les dispositions des conventions conclues entre les producteurs et
l’Organisme, qui sont impactées par les règles générales et les critères
d’acceptation visés par les alinéas 2 à 4, sont de plein droit mises en
conformité avec ces derniers.”;

2° dans le paragraphe 2, 8°, sept alinéas rédigés comme suit sont
insérés après l’alinéa 1er:

“Sur proposition de l’Organisme, le Roi fixe les règles générales pour
l’établissement des critères objets de l’alinéa 4. La proposition de
l’Organisme est préalablement soumise pour avis à l’Agence fédérale
de Contrôle nucléaire conformément à l’article 15quater de la loi
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, et est
modifiée en conséquence par l’Organisme, qui est lié par l’avis.
La proposition modifiée est transmise au Roi avec l’avis de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire.

Si le Roi décide de s’écarter de la proposition modifiée visée à
l’alinéa 2, il en indique expressément les raisons dans sa décision, qui
dans ce cas est adoptée après délibération en Conseil des ministres.

Sur la base des règles générales fixées par le Roi, après consultation
des producteurs de déchets dans un comité consultatif déterminé
par le Roi, l’Organisme établit les critères auxquels les quantités
excédentaires doivent répondre pour être transférées vers l’Organisme
en vue d’en assurer une gestion sûre jusqu’à leur déclaration comme
déchet et ce, pour tout ou partie des étapes de gestion, jusques et y
compris l’entreposage. Ces critères ont un caractère principalement
technique et non politique et sont appelés critères d’acceptation des
quantités excédentaires. Le Roi désigne un organe administratif de
l’Organisme qui est chargé d’approuver les critères d’acceptation. Les
critères d’acceptation sont publiés sur le site web de l’Organisme.

Les critères d’acceptation sont à tout moment en adéquation avec les
autorisations, délivrées par les autorités compétentes en vertu de la loi
du 15 avril 1994 précitée, pour les installations nécessaires aux
différentes étapes de gestion depuis la production jusques et y compris
l’entreposage. Les règles générales déterminent la manière dont cette
adéquation est assurée. Ces critères d’acceptation sont évolutifs et
peuvent être révisés périodiquement par l’Organisme.

Le Roi précise les modalités du système d’acceptation des quantités
excédentaires, sur proposition de l’Organisme.

En vue d’assurer une gestion responsable et sûre des quantités
excédentaires, les mesures nécessaires pour, le cas échéant, mettre ces
quantités excédentaires en conformité avec les critères établis, pour les
différentes étapes de gestion, par l’Organisme conformément à l’ali-
néa 4, sont prises par les producteurs ou par l’Organisme selon que ces
quantités excédentaires ont été ou non transférées vers l’Organisme.
Les coûts relatifs à ces mesures sont supportés par les bénéficiaires des
prestations de l’Organisme ou par les personnes morales ou physiques
qui succèdent à leurs droits et obligations.

Les dispositions des conventions conclues entre les producteurs et
l’Organisme, qui sont impactées par les règles générales et les critères
d’acceptation visés par les alinéas 2 à 4, sont de plein droit mises en
conformité avec ces derniers.”;

3° le paragraphe 5, est complété par le 15° rédigé comme suit:

“15° Quantités excédentaires: quantités de matières fissiles enrichies,
de matières plutonifères et de combustible neuf ou irradié pour
lesquelles aucune utilisation ou transformation ultérieure n’est prévue
par le producteur ou l’exploitant.”.

CHAPITRE 3. — Disposition transitoires

Art. 3. Les règles générales appliquées par l’Organisme pour établir
les critères d’acceptation avant l’entrée en vigueur de la présente loi
restent d’application aussi longtemps qu’elles ne sont pas remplacées
par les règles générales visées à l’article 179, § 2, 4° et 8°, de la loi
du 8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980, tels que
modifiés par l’article 2.
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De acceptatiecriteria die werden opgesteld door de Instelling evenals
hun opeenvolgende wijzigingen blijven van toepassing zolang zij niet
worden vervangen door de in artikel 179, § 2, 4° en 8°, van de wet
van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980,
zoals gewijzigd bij artikel 2, bedoelde acceptatiecriteria.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 november 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-2093 (2020/2021)
Integraal Verslag : 21 oktober 2021

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2021/22600]

28 NOVEMBER 2021. — Wet tot omzetting van Richtlijn (EU)
2019/633 van het Europees Parlement en de Raad van
17 april 2019 inzake oneerlijke handelspraktijken in de relaties
tussen ondernemingen in de landbouw- en voedselvoorzienings-
keten en tot wijziging van het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 2019/633 van
het Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 inzake oneerlijke
handelspraktijken in de relaties tussen ondernemingen in de landbouw-
en voedselvoorzieningsketen.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek van economisch recht

Afdeling 1. — Wijzigingen
van boek I van het Wetboek van economisch recht

Art. 2. In boek I, titel 2, hoofdstuk 4, van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, wordt een
artikel I.8/1 ingevoegd, luidende:

“Art. I.8/1. Onverminderd artikel I.8, met uitzondering van de
bepalingen onder 4° en 20°, gelden voor boek VI, titel 4, hoofdstuk 2,
afdeling 4, de volgende definities:

1° landbouw- en voedingsproducten: de producten die zijn vermeld
in bijlage I bij het verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie, alsmede producten die niet in die bijlage zijn vermeld maar op
basis van in die bijlage vermelde producten zijn verwerkt voor gebruik
als voedingsmiddel;

2° afnemer: een natuurlijke persoon of rechtspersoon, ongeacht de
plaats van vestiging van die persoon, of een overheidsinstantie in de
Unie, die landbouw- en voedingsproducten koopt; de term “afnemer”
kan een groepering van die natuurlijke of rechtspersonen omvatten,
met inbegrip van overheidsinstanties;

Les critères d’acceptation établis par l’Organisme, et leurs modifica-
tions successives, restent d’application aussi longtemps qu’ils ne sont
pas remplacés par les critères d’acceptation visés à l’article 179, § 2, 4°
et 8°, de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions budgétai-
res 1979 1980, tels que modifiés par l’article 2.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre de l’Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-2093 (2020/2021)
Compte rendu intégral : 21 octobre 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2021/22600]

28 NOVEMBRE 2021. — Loi transposant la directive (UE) 2019/633 du
Parlement européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur les pratiques
commerciales déloyales dans les relations interentreprises au sein
de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire et
modifiant le Code de droit économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

La présente loi transpose la directive (UE) 2019/633 du Parle-
ment européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur les pratiques
commerciales déloyales dans les relations interentreprises au sein de
la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code de droit économique

Section 1re. — Modifications du livre Ier du Code de droit économique

Art. 2. Dans le livre Ier, titre 2, chapitre 4, du Code de droit écono-
mique, inséré par la loi du 21 décembre 2013, il est inséré un
article I.8/1, rédigé comme suit:

“Art. I.8/1. Sans préjudice de l’article I.8, à l’exception des 4° et 20°,
les définitions suivantes sont applicables au livre VI, titre 4, chapitre 2,
section 4:

1° produits agricoles et alimentaires: les produits énumérés à
l’annexe I du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, ainsi
que les produits ne figurant pas dans ladite annexe, mais qui sont
transformés en vue d’être utilisés dans l’alimentation en recourant à des
produits énumérés dans ladite annexe;

2° acheteur: toute personne physique ou morale, indépendamment
du lieu d’établissement de cette personne, ou toute autorité publique
dans l’Union, qui achète des produits agricoles et alimentaires; le terme
“acheteur” peut englober un groupe de personnes physiques ou
morales appartenant à cette catégorie, y compris les autorités publi-
ques;
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3° overheidsinstantie: nationale, regionale of lokale overheidsinstan-
ties, publiekrechtelijke instellingen of samenwerkingsverbanden
bestaande uit een of meer van dergelijke overheidsinstanties of een of
meer van dergelijke publiekrechtelijke instellingen;

4° leverancier: een landbouwproducent of een natuurlijke of rechts-
persoon, ongeacht hun plaats van vestiging, die landbouw- en voe-
dingsproducten verkoopt; de term “leverancier” kan een groepering
van dergelijke landbouwproducenten of een groepering van dergelijke
natuurlijke personen en rechtspersonen omvatten, zoals producenten-
organisaties, leveranciersorganisaties en verenigingen van dergelijke
organisaties.”

Art. 3. Artikel I.20 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van
17 juli 2013 en gewijzigd bij de wetten van 1 december 2016 en 15 april
2018, wordt aangevuld met een bepaling onder 9°, luidende:

“9° klager in de landbouw- en voedselvoorzieningsketen: elke
leverancier van landbouw- en voedingsproducten, elke producenten-
organisatie, elke organisatie van leveranciers, elke organisatie waar een
producent of leverancier lid van is, elke vereniging van organisaties
waar een leverancier lid van is en elke andere organisatie die een
rechtmatig belang heeft bij de vertegenwoordiging van leveranciers
voor zover het een onafhankelijke rechtspersoon zonder winstoogmerk
betreft, die geconfronteerd wordt met een afnemer van landbouw- en
voedingsproducten van wie wordt vermoed dat hij zich schuldig maakt
aan een inbreuk op de in artikel XV.83, 15°/1, bedoelde bepalingen.”

Afdeling 2. — Wijzigingen
van boek VI van het Wetboek van economisch recht

Art. 4. In boek VI, titel 4, hoofdstuk 2 van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 4 april 2019, wordt een afdeling 4 ingevoegd,
luidende:

“Afdeling 4. Oneerlijke marktpraktijken tussen ondernemingen in de
landbouw- en voedselvoorzieningsketen”

Art. 5. In afdeling 4, ingevoegd bij artikel 4, wordt een arti-
kel VI.109/4 ingevoegd, luidende:

“Art. VI.109/4. Onverminderd de toepassing van titel 3/1 van dit
boek en van de afdelingen 1 tot 3 van dit hoofdstuk, zijn de in deze
afdeling opgenomen bepalingen van toepassing op de verhoudingen in
de landbouw- en voedselvoorzieningsketen, tussen enerzijds de afne-
mers en anderzijds de leveranciers waarvan de jaarlijkse omzet
350 000 000 euro niet overschrijdt.

De in het eerste lid bedoelde jaarlijkse omzet van leveranciers wordt
begrepen overeenkomstig de desbetreffende delen van de bijlage bij
aanbeveling 2003/361/EG van de Commissie van 6 mei 2003 betref-
fende de definitie van kleine, middelgrote en micro-ondernemingen, en
met name de artikelen 3, 4 en 6, met inbegrip van de definities van
“onafhankelijke onderneming”, “partner-onderneming” en “verbon-
den onderneming”, en andere met de jaarlijkse omzet verbonden
kwesties.

De in het eerste lid vastgestelde maximale jaarlijkse omzet voor
leveranciers geldt niet voor producentenorganisaties die erkend zijn
krachtens artikel 152 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouw-
producten en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72,
(EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de
Raad, en de krachtens artikel 156 van dezelfde Verordening erkende
unies van producentenorganisaties.

Deze afdeling is van toepassing op verkopen waarbij de leverancier
of de afnemer, of beide, in België gevestigd zijn.”

Art. 6. In dezelfde afdeling 4 wordt een artikel VI.109/5 ingevoegd,
luidende:

“Art. VI.109/5. Worden als oneerlijk beschouwd en verboden
overeenkomstig artikel VI.109/8, de volgende marktpraktijken:

1° de afnemer betaalt de leverancier:

a) indien in de leveringsovereenkomst wordt bepaald dat de
producten op regelmatige basis worden geleverd, later dan dertig
dagen na het einde van een overeengekomen leveringstermijn waar-
binnen leveringen zijn verricht, die niet langer dan één maand mag
duren, of later dan dertig dagen na de datum waarop het te betalen
bedrag voor die leveringstermijn is vastgesteld, naargelang welke
datum later valt;

b) indien in de leveringsovereenkomst niet wordt bepaald dat de
producten op regelmatige basis worden geleverd, later dan dertig
dagen na de leveringsdatum of later dan dertig dagen na de datum
waarop het te betalen bedrag is vastgesteld, naargelang welke datum
later valt;

3° autorité publique: les autorités nationales, régionales ou locales,
les organismes de droit public ou les associations formées par une ou
plusieurs de ces autorités ou un ou plusieurs de ces organismes de droit
public;

4° fournisseur: tout producteur agricole ou toute personne physique
ou morale, indépendamment de son lieu d’établissement, qui vend des
produits agricoles et alimentaires; le terme “fournisseur” peut englober
un groupe de producteurs agricoles ou de personnes physiques et
morales appartenant à cette catégorie, tel que des organisations de
producteurs, des organisations de fournisseurs et des associations de
ces organisations.”

Art. 3. L’article I.20 du même Code, inséré par la loi du 17 juillet
2013 et modifié par les lois du 1er décembre 2016 et du 15 avril 2018, est
complété par un 9°, rédigé comme suit:

“9° plaignant de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimen-
taire: tout fournisseur de produits agricoles et alimentaires, toute
organisation de producteurs, toute organisation de fournisseurs, toute
organisation dont un producteur ou un fournisseur est membre, toute
association d’organisations dont un fournisseur est membre et toute
autre organisation ayant un intérêt légitime à représenter les fournis-
seurs pour autant qu’il s’agisse d’une personne morale indépendante
sans but lucratif, qui est confronté à un acheteur de produits agricoles
et alimentaires soupçonné de commettre une infraction aux disposi-
tions visées à l’article XV.83, 15°/1.”

Section 2. — Modifications du livre VI du Code de droit économique

Art. 4. Dans le livre VI, titre 4, chapitre 2, du même Code, remplacé
par la loi du 4 avril 2019, il est inséré une section 4 intitulée:

“Section 4. Pratiques du marché déloyales dans les relations interen-
treprises au sein de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimen-
taire”

Art. 5. Dans la section 4, insérée par l’article 4, il est inséré un
article VI.109/4 rédigé comme suit:

“Art. VI.109/4. Sans préjudice de l’application du titre 3/1 du
présent livre et des sections 1 à 3 du présent chapitre, les dispositions
de la présente section s’appliquent aux relations, au sein de la chaîne
d’approvisionnement agricole et alimentaire, entre les acheteurs d’une
part et les fournisseurs dont le chiffre d’affaires annuel ne dépasse pas
350 000 000 euros d’autre part.

Le chiffre d’affaires annuel des fournisseurs visé à l’alinéa 1er

s’entend conformément aux parties pertinentes de l’annexe à la
recommandation 2003/361/CE de la Commission du 6 mai 2003 concer-
nant la définition des micro, petites et moyennes entreprises, et en
particulier aux articles 3, 4 et 6 de cette annexe, y compris les définitions
d’“entreprise autonome”, “entreprise partenaire” et “entreprise liée”,
ainsi que d’autres questions relatives au chiffre d’affaires annuel.

Le chiffre d’affaires annuel maximal visé à l’alinéa 1er ne s’applique
pas aux organisations de producteurs reconnues en vertu de l’arti-
cle 152 du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des
marchés dans le secteur des produits agricoles et abrogeant les
règlements (CEE) no 922/72, (CEE) no 234/79, (CE) no 1037/2001 et
(CE) no 1234/2007, ni aux associations d’organisations de producteurs
reconnues en vertu de l’article 156 du même règlement.

La présente section s’applique aux ventes pour lesquelles soit le
fournisseur, soit l’acheteur, ou les deux, sont établis en Belgique.”

Art. 6. Dans la même section 4, il est inséré un article VI.109/5
rédigé comme suit:

“Art. VI.109/5. Sont déloyales et interdites conformément à l’arti-
cle VI.109/8, les pratiques du marché suivantes:

1° l’acheteur paie le fournisseur:

a) lorsque l’accord de fourniture prévoit la livraison de produits de
manière régulière, plus de trente jours après l’expiration d’un délai de
livraison convenu, qui ne peut pas dépasser un mois, au cours duquel
les livraisons ont été effectuées, ou plus de trente jours après la date
d’établissement du montant à payer pour ce délai de livraison, la plus
tardive de ces deux dates étant retenue;

b) lorsque l’accord de fourniture ne prévoit pas la livraison de
produits de manière régulière, plus de trente jours après la date de
livraison ou plus de trente jours après la date d’établissement du
montant à payer, la plus tardive de ces deux dates étant retenue;
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Indien de afnemer het te betalen bedrag vaststelt:

— gaan de in de bepaling onder a) bedoelde betalingstermijnen in
vanaf het einde van een overeengekomen leveringstermijn waarbinnen
de leveringen zijn verricht; en

— gaan de in de bepaling onder b) bedoelde betalingstermijnen in
vanaf de leveringsdatum.

Deze bepaling geldt onverminderd:

— de gevolgen van betalingsachterstanden en rechtsmiddelen voor-
zien door de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van de
betalingsachterstand bij handelstransacties,

— de mogelijkheid voor een afnemer en een leverancier om een
clausule betreffende waardeverdeling in de zin van artikel 172bis van
Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de
Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappe-
lijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot
intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79,
(EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad overeen te
komen.

Het in deze bepaling bedoelde verbod geldt niet voor betalingen:

— van een afnemer aan een leverancier, indien dergelijke betalingen
worden gedaan in het kader van de schoolregeling op grond van
artikel 23 van vernoemde Verordening (EU) nr. 1308/2013;

— van overheidsorganisaties die gezondheidszorg verstrekken in de
zin van artikel 4, § 2, derde lid, van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende de bestrijding van de betalingsachterstand bij handelstransacties;

— die worden gedaan krachtens leveringsovereenkomsten tussen
leveranciers van druiven of most voor wijnbereiding en hun directe
afnemers, op voorwaarde:

i) dat de specifieke betalingsvoorwaarden voor de verkooptransacties
worden opgenomen in standaardcontracten die op grond van arti-
kel 164 van vernoemde Verordening (EU) nr. 1308/2013 vóór 1 januari
2019 verbindend zijn verklaard door de lidstaten, en dat die uitbreiding
van de standaardcontracten vanaf die datum door de lidstaten wordt
verlengd zonder significante wijzigingen van de betalingsvoorwaarden
ten nadele van leverancier van landbouw- en voedingsproducten van
druiven of most, en

ii) dat de leveringsovereenkomsten tussen leveranciers van druiven
of most voor wijnbereiding en hun directe afnemers meerjarig zijn of
meerjarig worden;

2° de afnemer annuleert een bestelling van landbouw- en voedings-
producten op zodanig korte termijn dat niet redelijkerwijs kan worden
verwacht dat de leverancier een alternatief kan vinden voor het
verhandelen of het gebruik van die producten. Een termijn van minder
dan dertig dagen wordt altijd als een te korte termijn beschouwd.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad en op de gemeenschappelijke voordracht van de ministers
bevoegd voor Economie, Middenstand en Landbouw, termijnen van
minder dan dertig dagen vaststellen voor de sectoren die Hij bepaalt;

3° de afnemer wijzigt eenzijdig de voorwaarden van een leverings-
overeenkomst voor landbouw- en voedingsproducten die verband
houden met de frequentie, de methode, de plaats, de timing of het
volume van de bevoorrading of de levering van de landbouw- en
voedingsproducten, de kwaliteitsnormen, de betalingsvoorwaarden of
de prijzen, of met de verlening van diensten, voor zover die uitdruk-
kelijk worden vermeld in artikel VI.109/6;

4° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij betalingen doet die
geen verband houden met de verkoop van de landbouw- en voedings-
producten van de leverancier;

5° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij betaalt voor het
bederf of verlies, of beide, van landbouw- en voedingsproducten, dat
zich voordoet bij de afnemer of nadat de eigendom is overgedragen aan
de afnemer, en dat niet aan nalatigheid of fout van de leverancier is toe
te schrijven;

6° de afnemer weigert om de voorwaarden van een leveringsover-
eenkomst tussen de afnemer en de leverancier schriftelijk te bevestigen,
ook al heeft de leverancier om een schriftelijke bevestiging verzocht.

Deze bepaling geldt niet wanneer de leveringsovereenkomst betrek-
king heeft op producten die door een lid van een producentenorgani-
satie, met inbegrip van een coöperatie, moeten worden geleverd aan de
producentenorganisatie waarbij de leverancier is aangesloten, op
voorwaarde dat in de statuten van die producentenorganisatie of in de
bij deze statuten vastgestelde of daaruit voortvloeiende voorschriften
en besluiten bepalingen zijn opgenomen van vergelijkbare strekking als
de voorwaarden van de leveringsovereenkomst;

Lorsque l’acheteur établit le montant à payer:

— les délais de paiement visés au a) commencent à courir à
l’expiration d’un délai de livraison convenu au cours duquel les
livraisons ont été effectuées, et

— les délais de paiement visés au b) commencent à courir à compter
de la date de livraison.

La présente disposition s’applique sans préjudice:

— des conséquences des retards de paiement et des voies de recours
prévues par la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de
paiement dans les transactions commerciales,

— de la possibilité dont disposent un acheteur et un fournisseur de se
mettre d’accord sur une clause de répartition de la valeur au sens de
l’article 172bis du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen
et du Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des
marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) no
922/72, (CEE) no 234/79, (CE) no 1037/2001 et (CE) no 1234/2007 du
Conseil.

L’interdiction visée dans la présente disposition ne s’applique pas
aux paiements:

— effectués par un acheteur à un fournisseur, lorsque ces paiements
interviennent dans le cadre du programme à destination des écoles
conformément à l’article 23 du règlement (UE) n° 1308/2013 précité;

— effectués par des entités publiques dispensant des soins de santé
au sens de l’article 4, § 2, alinéa 3, de la loi du 2 août 2002 concernant
la lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales;

— effectués dans le cadre d’accords de fourniture entre des fournis-
seurs de raisins ou de moût destinés à la production de vin et leurs
acheteurs directs, pour autant que:

i) les conditions de paiement spécifiques aux opérations de vente
soient contenues dans des contrats types qui ont été rendus obligatoires
par les États membres conformément à l’article 164 du règlement (UE)
n° 1308/2013 précité avant le 1er janvier 2019, et que l’extension de
contrats types soit renouvelée par les États membres à compter de cette
date sans modification significative des conditions de paiement au
détriment des fournisseurs de raisins ou de moût, et

ii) les accords de fourniture entre les fournisseurs de raisins ou de
moût de raisins destinés à la production de vin et leurs acheteurs
directs soient pluriannuels ou deviennent pluriannuels;

2° l’acheteur annule des commandes de produits agricoles et
alimentaires à si brève échéance que l’on ne peut raisonnablement
s’attendre à ce qu’un fournisseur trouve une autre solution pour
commercialiser ou utiliser ces produits. Un délai inférieur à trente jours
est toujours considéré comme une brève échéance.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et sur la
proposition conjointe des ministres qui ont l’Économie, les Classes
moyennes et l’Agriculture dans leurs attributions, fixer des délais
inférieurs à trente jours pour les secteurs qu’Il détermine;

3° l’acheteur modifie unilatéralement les conditions d’un accord de
fourniture de produits agricoles et alimentaires qui concernent la
fréquence, la méthode, le lieu, le calendrier ou le volume des
approvisionnements ou des livraisons de produits agricoles et alimen-
taires, les normes de qualité, les conditions de paiement ou les prix ou
en ce qui concerne la fourniture de services dans la mesure où ceux-ci
sont explicitement visés à l’article VI.109/6;

4° l’acheteur demande au fournisseur qu’il effectue des paiements
qui ne sont pas en lien avec la vente de produits agricoles et
alimentaires du fournisseur;

5° l’acheteur demande au fournisseur qu’il paie pour la détérioration
ou la perte de produits agricoles et alimentaires ou pour la détériora-
tion et la perte qui se produisent dans les locaux de l’acheteur ou après
le transfert de propriété à l’acheteur, lorsque cette détérioration ou cette
perte ne résulte pas de la négligence ou de la faute du fournisseur;

6° l’acheteur refuse de confirmer par écrit les conditions d’un accord
de fourniture entre l’acheteur et le fournisseur au sujet desquelles le
fournisseur a demandé une confirmation écrite.

Cette disposition ne s’applique pas lorsque l’accord de fourniture
porte sur des produits devant être livrés par un membre d’une
organisation de producteurs, y compris une coopérative, à l’organisa-
tion de producteurs dont le fournisseur est membre dès lors que les
statuts de cette organisation de producteurs ou les règles et décisions
prévues par ces statuts ou en découlant contiennent des dispositions
produisant des effets similaires à ceux des conditions de l’accord de
fourniture;
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7° de afnemer verkrijgt onrechtmatig bedrijfsgeheimen van de
leverancier, gebruikt deze onrechtmatig of maakt deze onrechtmatig
openbaar, in de zin van de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van bedrijfsgeheimen;

8° de afnemer dreigt met of gaat over tot commerciële vergeldings-
maatregelen tegen de leverancier indien de leverancier zijn contractuele
of wettelijke rechten uitoefent, met inbegrip van de indiening van een
klacht bij de handhavingsautoriteiten of de samenwerking met de
handhavingsautoriteiten tijdens een onderzoek;

9° de afnemer verlangt van de leverancier een vergoeding voor de
kosten die gepaard gaan met het onderzoeken van klachten van klanten
in verband met de verkoop van de producten van de leverancier,
ondanks het ontbreken van nalatigheid of schuld van de leverancier.”

Art. 7. In dezelfde afdeling 4 wordt een artikel VI.109/6 ingevoegd,
luidende:

“Art. VI.109/6. Worden als oneerlijk beschouwd, tenzij zij eerder op
duidelijke en ondubbelzinnige wijze zijn overeengekomen in de
leveringsovereenkomst of in een daaropvolgende overeenkomst tussen
de leverancier en de afnemer, de volgende marktpraktijken:

1° de afnemer retourneert onverkochte landbouw- en voedingspro-
ducten aan de leverancier zonder betaling voor die onverkochte
producten of zonder betaling voor de verwijdering van die producten;

2° van de leverancier wordt een vergoeding verlangd voor de opslag,
de uitstalling of de opname in het assortiment van zijn landbouw- en
voedingsproducten, of voor het op de markt aanbieden van dergelijke
producten;

3° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij alle of een deel van
de kosten draagt van kortingen voor landbouw- en voedingsproducten
die in het kader van een promotieactie door de afnemer zijn verkocht.

Een dergelijke praktijk wordt echter niet oneerlijk geacht indien de
afnemer vóór een promotieactie op zijn eigen initiatief de periode
waarin de promotie plaatsvindt en de verwachte hoeveelheid landbouw-
en voedingsproducten die zal worden besteld tegen de na aftrek van de
korting verkregen prijs, specificeert.

De afnemer verstrekt voorafgaand aan elke promotionele actie een
schriftelijke raming van het door de leverancier te betalen bedrag en/of
de elementen waarop deze raming is gebaseerd.

De leverancier gaat uitdrukkelijk akkoord met deze kosten. Is dit niet
het geval, dan dient hij deze niet te dragen;

4° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij betaalt voor het
maken van reclame voor landbouw- en voedingsproducten door de
afnemer;

5° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij betaalt voor de
marketing van landbouw- en voedingsproducten door de afnemer;

6° de afnemer verlangt van de leverancier dat hij personeel betaalt
voor de inrichting van de ruimten die voor de verkoop van de
producten van deze leverancier worden gebruikt.

Indien door de afnemer een vergoeding voor de in het eerste lid
onder 2°, 3°, 4°, 5° en 6°, omschreven situaties wordt verlangd, dan
verstrekt de afnemer de leverancier een schriftelijke raming van het te
betalen bedrag, per stuk of in totaal naargelang wat passend is, alsmede
voor zover het gaat om de situaties als bedoeld in het eerste lid onder
2°, 4°, 5°, of 6°, een schriftelijke raming van de kosten voor de
leverancier en van de elementen waarop die raming is gebaseerd.”

Art. 8. In dezelfde afdeling 4 wordt een artikel VI.109/7 ingevoegd,
luidende:

“Art. VI.109/7. Teneinde de eerlijkheid van de handelsrelaties tussen
de actoren van de landbouw- en voedselvoorzieningsketen te verzeke-
ren kan de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op de gemeenschappelijke voordracht van de ministers
bevoegd voor Economie, Middenstand en Landbouw, de artike-
len VI.109/5 en VI.109/6 wijzigen of aanvullen.

Alvorens een besluit ter uitvoering van het eerste lid voor te stellen,
raadpleegt de minister de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de kmo
en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven en bepaalt de redelijke
termijn waarbinnen het advies moet worden gegeven. Eenmaal deze
termijn is verstreken, is het advies niet meer vereist.”

Art. 9. In dezelfde afdeling 4 wordt een artikel VI.109/8 ingevoegd,
luidende:

“Art. VI.109/8. De oneerlijke marktpraktijken tussen een afnemer en
een leverancier zijn verboden.

7° l’acheteur obtient, utilise ou divulgue de façon illicite des secrets
d’affaires du fournisseur au sens de la loi du 30 juillet 2018 relative à la
protection des secrets d’affaires;

8° l’acheteur menace de procéder ou procède à des actions de
représailles commerciales à l’encontre du fournisseur si le fournisseur
exerce ses droits contractuels ou légaux, y compris en déposant une
plainte auprès des autorités d’application ou en coopérant avec les
autorités d’application au cours d’une enquête;

9° l’acheteur demande une compensation au fournisseur pour le coût
induit par l’examen des plaintes des clients en lien avec la vente des
produits du fournisseur malgré l’absence de négligence ou de faute de
la part du fournisseur.”

Art. 7. Dans la même section 4, il est inséré un article VI.109/6
rédigé comme suit:

“Art. VI.109/6. Sont présumées déloyales, à moins qu’elles n’aient
été préalablement convenues en termes clairs et dépourvus d’ambiguïté
dans l’accord de fourniture ou dans tout accord ultérieur entre le
fournisseur et l’acheteur, les pratiques du marché suivantes:

1° l’acheteur renvoie des produits agricoles et alimentaires invendus
au fournisseur sans payer pour ces invendus ou sans payer pour
l’élimination de ces produits

2° le fournisseur est tenu d’effectuer un paiement pour que ses
produits agricoles et alimentaires soient stockés, exposés ou référencés
ou mis à disposition sur le marché

3° l’acheteur demande au fournisseur qu’il supporte tout ou partie
des coûts liés à toutes remises sur les produits agricoles et alimentaires
qui sont vendus par l’acheteur dans le cadre d’actions promotionnelles.

Une telle pratique n’est toutefois pas considérée comme déloyale si
l’acheteur, avant une action de promotion dont il est à l’initiative,
précise sa durée et la quantité de produits agricoles et alimentaires qu’il
prévoit de commander à prix réduit.

L’acheteur fournit préalablement à chaque action promotionnelle une
estimation écrite du montant à payer par le fournisseur et/ou des
éléments sur lesquels cette estimation est basée.

Le fournisseur donne son accord exprès sur ces coûts. À défaut,
celui-ci n’est pas tenu de les supporter;

4° l’acheteur demande au fournisseur qu’il paie pour la publicité faite
par l’acheteur pour les produits agricoles et alimentaires;

5° l’acheteur demande au fournisseur qu’il paie pour la commercia-
lisation de produits agricoles et alimentaires par l’acheteur;

6° l’acheteur fait payer par le fournisseur le personnel chargé
d’aménager les locaux utilisés pour la vente des produits de ce
fournisseur.

Lorsque l’acheteur demande un paiement dans les situations visées à
l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5° et 6°, l’acheteur présente par écrit au
fournisseur une estimation des paiements par unité ou des paiements
globaux, selon le cas, et, en ce qui concerne les situations visées à
l’alinéa 1er, 2°, 4°, 5°, ou 6°, il présente également par écrit une
estimation des coûts au fournisseur, et les éléments sur lesquels se
fonde cette estimation.”

Art. 8. Dans la même section 4, il est inséré un article VI.109/7
rédigé comme suit:

“Art. VI.109/7. En vue d’assurer la loyauté des relations commercia-
les entre les acteurs de la chaîne d’approvisionnement agricole et
alimentaire, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur
la proposition conjointe des ministres qui ont l’Économie, les Classes
moyennes et l’Agriculture dans leurs attributions, modifier ou complé-
ter les articles VI.109/5 et VI.109/6.

Avant de proposer un arrêté en application de l’alinéa 1er, le ministre
consulte le Conseil supérieur des indépendants et des PME et le Conseil
central de l’Économie et fixe le délai raisonnable dans lequel l’avis doit
être donné. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis.”

Art. 9. Dans la même section 4, il est inséré un article VI.109/8
rédigé comme suit:

“Art. VI.109/8. Les pratiques du marché déloyales entre un acheteur
et un fournisseur sont interdites.
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Contractuele bedingen die oneerlijke marktpraktijken tussen een
afnemer en een leverancier tot gevolg hebben, zijn verboden en nietig.
De overeenkomst blijft bindend voor de partijen indien ze zonder de
verboden contractuele bedingen kan voortbestaan.”

Afdeling 3. — Wijzigingen van boek XV van het Wetboek
van economisch recht

Art. 10. In boek XV, titel 1, hoofdstuk 2, afdeling 1, van hetzelfde
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, wordt een
artikel XV.16/3 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.16/3. § 1. Een klager in de landbouw- en voedselvoorzie-
ningsketen kan een klacht richten aan de in artikel XV.2 bedoelde
ambtenaren wanneer er een vermoeden bestaat van inbreuken op de in
artikel XV.83, 15°/1, bedoelde bepalingen. De Koning kan de wijze
bepalen waarop de klacht overgemaakt kan worden.

§ 2. Binnen een termijn van zestig dagen na ontvangst van de in
paragraaf 1 bedoelde klacht, stellen de in artikel XV.2 bedoelde
ambtenaren de in paragraaf 1 bedoelde klager in kennis van de manier
waarop zij voornemens zijn gevolg te geven aan de klacht.

§ 3. Indien de in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren van oordeel zijn
dat er onvoldoende grond is om gevolg te geven aan de klacht, brengen
ze in paragraaf 1 bedoelde klager binnen de termijn bedoeld in
paragraaf 2 in kennis van de redenen daarvoor.

Onverminderd de mogelijkheid om op eigen initiatief inbreuken op
de in artikel XV.83, 15°/1, bedoelde bepalingen op te sporen en vast te
stellen, voeren de ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 binnen een
redelijke termijn na de kennisgeving bedoeld in paragraaf 2 een
onderzoek van de klacht uit, voor zover ze van oordeel zijn dat er
voldoende grond is om gevolg te geven aan de klacht.

§ 4. De in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren nemen de noodzakelijke
maatregelen in het kader van de opsporing, vaststelling, vervolging en
bestraffing van de inbreuken op de in artikel XV.83, 15°/1, bedoelde
bepalingen, met het oog op de bescherming van de identiteit of de
belangen van de klager in de landbouw- en voedselvoorzieningsketen
of, in voorkomend geval, diens leden, en dit voor zover de klager
daarom heeft verzocht en heeft aangegeven voor welke informatie om
vertrouwelijkheid wordt verzocht.

De in het eerste lid bedoelde noodzakelijke maatregelen kunnen
onder meer bestaan uit het schrappen van de identiteit van de klager in
de landbouw- en voedselvoorzieningsketen of enige andere informatie
waarvan de openbaarmaking schadelijk zou kunnen zijn voor de
belangen van de klager, uit het afschrift van het proces-verbaal dat aan
de overtreder wordt overgemaakt overeenkomstig artikel XV.2, § 2.”

Art. 11. In dezelfde afdeling 1 wordt een artikel XV.16/4 ingevoegd,
luidende:

“Art. XV.16/4. Wanneer een inbreuk wordt vastgesteld op de in
artikel XV.83, 15°/1, bedoelde bepalingen, richten de ambtenaren
bedoeld in artikel XV.2 een waarschuwing aan de afnemer van
landbouw- en voedingsproducten waarbij die tot stopzetting van de
handeling wordt aangemaand, overeenkomstig de procedure voorzien
in artikel XV.31, zonder de vermeldingen bedoeld in artikel XV.31, § 1,
vierde lid, 3° en 4°.

In afwijking van artikel XV.31, § 2, kunnen de ambtenaren bedoeld in
artikel XV.2 een proces-verbaal opstellen die het voorwerp kan
uitmaken van de procedure en vervolgingen bedoeld in arti-
kel XV.60/1, § 1.

De in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren kunnen afzien van het
richten van een waarschuwing aan de overtreder indien er een risico
bestaat op de openbaarmaking van de identiteit van een klager in de
landbouw- en voedselvoorzieningsketen of van enige andere informa-
tie waarvan die klager meent dat de openbaarmaking zijn belangen zou
schaden, en op voorwaarde dat de klager heeft aangegeven voor welke
informatie om vertrouwelijkheid wordt verzocht.

De ambtenaren bedoeld in artikel XV.2 kunnen de in het eerste lid
bedoelde waarschuwing openbaar maken, ook als er geen gevolg aan is
gegeven door de afnemer van landbouw- en voedingsproducten.”

Art. 12. In dezelfde afdeling 1 wordt een artikel XV.16/5 ingevoegd,
luidende:

“Art. XV.16/5. De in artikel XV.2 bedoelde ambtenaren werken
samen met de aangewezen handhavingsautoriteiten van andere lidsta-
ten, bedoeld in artikel 4, lid 1, van Richtlijn (EU) 2019/633 van het
Europees Parlement en de Raad van 17 april 2019 inzake oneerlijke
handelspraktijken in de relaties tussen ondernemingen in de landbouw-
en voedselvoorzieningsketen, om elkaar wederzijdse bijstand te verle-
nen bij het verrichten van onderzoeken met een grensoverschrijdende
dimensie.”

Les clauses contractuelles qui ont pour objet des pratiques du
marchés déloyales entre un acheteur et un fournisseur sont interdites et
nulles. Le contrat reste contraignant pour les parties s’il peut subsister
sans la clause contractuelle interdite.”

Section 3. — Modifications du livre XV du Code de droit économique

Art. 10. Dans le livre XV, titre 1er, chapitre 2, section 1re, du même
Code, insérée par la loi du 21 décembre 2013, il est inséré un
article XV.16/3, rédigé comme suit:

“Art. XV.16/3. § 1er. Un plaignant de la chaîne d’approvisionnement
agricole et alimentaire peut adresser une plainte aux agents visés à
l’article XV.2 lorsqu’il existe des raisons de soupçonner l’existence
d’infractions aux dispositions visées à l’article XV.83, 15°/1. Le Roi peut
déterminer les modalités selon lesquelles la plainte peut être transmise.

§ 2. Dans un délai de soixante jours après réception de la plainte
visée au paragraphe 1er, les agents visés à l’article XV.2 informent le
plaignant visé au paragraphe 1er de la manière dont ils ont l’intention
de donner suite à la plainte.

3. Lorsque les agents visés à l’article XV.2 considèrent que les motifs
ne sont pas suffisants pour donner suite à une plainte, ils informent le
plaignant visé au paragraphe 1er des raisons qui motivent leur décision
dans le délai visé au paragraphe 2.

Sans préjudice de la possibilité de rechercher et de constater de leur
propre initiative des infractions aux dispositions visées à l’article XV.83,
15°/1, les agents visés à l’article XV.2 mènent une enquête sur la plainte
dans un délai raisonnable après la notification visée au paragraphe 2,
pour autant qu’ils considèrent que les motifs sont suffisants pour
donner suite à la plainte.

§ 4. Dans le cadre de la recherche, de la constatation, de la poursuite
et de la sanction des infractions aux dispositions visées à l’article XV.83,
15°/1, les agents visés à l’article XV.2 prennent les mesures nécessaires
pour assurer la protection de l’identité ou des intérêts du plaignant de
la chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire ou, le cas
échéant, de ses membres, et ce pour autant que le plaignant en ait fait
la demande et ait indiqué les informations pour lesquelles il demande
un traitement confidentiel.

Les mesures nécessaires visées à l’alinéa 1er peuvent entre autres
consister en la suppression de l’identité du plaignant de la chaîne
d’approvisionnement agricole et alimentaire, ou de toute autre infor-
mation dont la divulgation serait préjudiciable à ses intérêts, de la copie
du procès-verbal remise au contrevenant conformément à l’article XV.2,
§ 2.”

Art. 11. Dans la même section 1re, il est inséré un article XV.16/4,
rédigé comme suit:

“Art. XV.16/4. Lorsqu’une infraction est constatée aux dispositions
visées à l’article XV.83, 15°/1, les agents visés à l’article XV.2 adressent
à l’acheteur de produits agricoles et alimentaires un avertissement le
mettant en demeure de mettre fin à l’acte, conformément à la procédure
prévue à l’article XV.31, sans les mentions visées à l’article XV.31, § 1er,
alinéa 4, 3° et 4°.

Par dérogation à l’article XV.31, § 2, les agents visés à l’article XV.2
peuvent dresser un procès-verbal pouvant faire l’objet de la procédure
et des poursuites visées à l’article XV.60/1, § 1er.

Les agents visés à l’article XV.2 peuvent s’abstenir d’adresser un
avertissement au contrevenant s’il y a un risque de révéler l’identité
d’un plaignant de la chaîne d’approvisionnement agricole et alimen-
taire ou de divulguer toute information qui serait, de l’avis de ce
dernier, préjudiciable à ses intérêts, et à condition que le plaignant ait
indiqué les informations pour lesquelles il demande un traitement
confidentiel.

Les agents visés à l’article XV.2 peuvent rendre public l’avertissement
visé à l’alinéa 1er, même si l’acheteur de produits agricoles et alimen-
taires n’y donne pas suite.”

Art. 12. Dans la même section 1re, il est inséré un article XV.16/5,
rédigé comme suit:

“Art. XV.16/5. Les agents visés à l’article XV.2 collaborent avec les
autorités d’application désignées des autres États membres visées à
l’article 4, paragraphe 1er de la directive (UE) 2019/633 du Parle-
ment européen et du Conseil du 17 avril 2019 sur les pratiques
commerciales déloyales dans les relations interentreprises au sein de la
chaîne d’approvisionnement agricole et alimentaire, afin de se prêter
mutuellement assistance lors de l’exécution d’enquêtes ayant une
dimension transfrontalière.”
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Art. 13. In boek XV, titel 1/2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 29 september 2020, wordt een hoofdstuk 7 ingevoegd,
luidende:

“Hoofdstuk 7. – Bekendmaking”

Art. 14. In hoofdstuk 7 ingevoegd bij artikel 13, wordt een arti-
kel XV.60/21 ingevoegd, luidende:

“Art. XV.60/21. De beslissing tot het opleggen van een administra-
tieve geldboete kan nominatief worden bekendgemaakt door de
ambtenaren bedoeld in artikel XV.60/4 op de website van de Federale
Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie en dit ten
vroegste na de beroepstermijn bedoeld in artikel XV.60/15.

In voorkomend geval wordt overgegaan tot een niet-nominatieve
en/of beperkte bekendmaking, indien de bekendmaking niet opweegt
tegen de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, een lopend
strafrechtelijk onderzoek of een lopende strafrechtelijke procedure in
het gedrang dreigt te brengen of een onevenredig nadeel dreigt te
berokkenen aan de betrokken personen of ondernemingen.

Wanneer er een beroep is ingesteld, zoals bedoeld in artikel XV.60/15,
is de eventuele bekendmaking, in afwachting van de uitslag van de
beroepsprocedure, niet-nominatief.”

Art. 15. Artikel XV.61 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 20 november 2013 en gewijzigd bij de wetten van 29 juni 2016 en
18 april 2017, wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De beslissing tot het voorstellen van een geldsom zoals bedoeld
in paragraaf 1 kan, voor wat de inbreuken bedoeld in XV.83, 15°/1,
betreft, openbaar worden gemaakt. De openbaarmaking, in voorko-
mend geval, is niet-nominatief indien ze niet opweegt tegen de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, een lopend strafrechtelijk
onderzoek of een lopende strafrechtelijke procedure in het gedrang
dreigt te brengen of een onevenredig nadeel dreigt te berokkenen aan
de betrokken personen of ondernemingen.”

Art. 16. In artikel XV.83 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 4 april
2019, wordt een bepaling onder 15°/1 ingevoegd, luidende:

“15°/1 van de artikelen VI.109/5 en VI.109/6 betreffende oneerlijke
marktpraktijken tussen ondernemingen in de landbouw- en voedsel-
voorzieningsketen;”

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 17. Uiterlijk op 1 december 2024 evalueren de ministers bevoegd
voor Economie, Middenstand en Landbouw, de toepassing van deze
wet. Ze leggen een verslag voor aan de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

Art. 18. Leveringsovereenkomsten die vóór de datum van bekend-
making van deze wet zijn gesloten, moeten binnen twaalf maanden na
deze datum in overeenstemming worden gebracht met deze wet.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 november 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s
en Landbouw,

D. CLARINVAL

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-2177 (2021/2022)
Integraal Verslag : 18 november 2021

Art. 13. Dans le livre XV, titre 1/2, du même Code, inséré par la loi
du 29 septembre 2020, il est inséré un chapitre 7 intitulé:

“Chapitre 7. – Publication”

Art. 14. Dans le chapitre 7 inséré par l’article 13, il est inséré un
article XV.60/21 rédigé comme suit:

“Art. XV.60/21. La décision infligeant une amende administrative
peut être rendue publique de façon nominative par les agents visés à
l’article XV.60/4 sur le site web du Service public fédéral Économie,
PME, Classes moyennes et Énergie au plus tôt à l’issue du délai de
recours visé à l’article XV.60/15.

Le cas échéant, il est procédé à une publication non nominative et/ou
limitée si l’intérêt de la publication ne l’emporte pas sur la protection de
la vie privée ou si la publication risque de compromettre une enquête
ou procédure pénale en cours ou de causer un préjudice dispropor-
tionné aux personnes ou entreprises concernées.

En cas de recours tel que visé à l’article XV.60/15, la publication
éventuelle est non nominative dans l’attente de l’issue de la procédure
de recours.”

Art. 15. L’article XV.61 du même Code, inséré par la loi du
20 novembre 2013 et modifié par les lois du 29 juin 2016 et du
18 avril 2017, est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. La décision de proposer une somme telle que visée au
paragraphe 1er peut, pour ce qui concerne les infractions visées à
l’article XV.83, 15°/1, être rendue publique. Le cas échéant, la publica-
tion est non nominative si son intérêt ne l’emporte pas sur la protection
de la vie privée ou si elle risque de compromettre une enquête ou
procédure pénale en cours ou de causer un préjudice disproportionné
aux personnes ou entreprises concernées.”

Art. 16. Dans l’article XV.83 du même Code, inséré par la loi du
21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 4 avril 2019, il
est inséré un 15°/1 rédigé comme suit:

“15°/1 des articles VI.109/5 et VI.109/6 relatifs aux pratiques du
marché déloyales dans les relations interentreprises au sein de la chaîne
d’approvisionnement agricole et alimentaire;”

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 17. Au plus tard le 1er décembre 2024, les ministres qui ont
l’Économie, les Classes moyennes et l’Agriculture dans leurs attribu-
tions évaluent l’application de la présente loi. Ils soumettent un rapport
à la Chambre des représentants.

Art. 18. Les accords de fourniture conclus avant la date de publica-
tion de cette loi, sont mis en conformité avec la présente loi dans un
délai de douze mois à compter de cette date.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME
et de l’Agriculture,

D. CLARINVAL

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-2177 (2021/2022)
Compte rendu intégral : 18 novembre 2021
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2021/33627]
21 DECEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

voorwaarden en de wijze van het sluiten van de collectieve
verzekering tot dekking van de burgerrechtelijke aansprakelijk-
heid buiten overeenkomst van de organisaties die werken met
vrijwilligers. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 december 2006 tot vaststelling van de voorwaarden en de
wijze van het sluiten van de collectieve verzekering tot dekking van de
burgerrechtelijke aansprakelijkheid buiten overeenkomst van de orga-
nisaties die werken met vrijwilligers (Belgisch Staatsblad van 22 decem-
ber 2006).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2021/33627]
21. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten des Abschlusses der

kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von Organisationen,
die mit Freiwilligen arbeiten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung
der Bedingungen und Modalitäten des Abschlusses der kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen
zivilrechtlichen Haftung von Organisationen, die mit Freiwilligen arbeiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

21. DEZEMBER 2006 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten des Abschlusses der
kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von Organisationen,
die mit Freiwilligen arbeiten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen, abgeändert durch die Gesetze vom
27. Dezember 2005 und 19. Juli 2006, insbesondere des Artikels 6 § 5 Absatz 2;

Aufgrund des Beschlusses des Ministerrates vom 1. Dezember 2006;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dass die verschärfte Haftung von Organisationen am

1. Januar 2007 in Kraft tritt; dass daher der verordnungsrechtliche Rahmen zur Regelung der Versicherung dieser
Haftung unbedingt für dieses Datum festgelegt sein muss; dass dies aus Gründen der Rechtssicherheit notwendig ist,
da die Organisationen andernfalls in der Zwischenzeit zu weniger umfangreichen Deckungsbedingungen versichert
werden könnten und sie daher eine neue Police abschließen oder ihre bestehende Police ändern lassen müssten, wenn
vorliegender Königlicher Erlass später ausgefertigt wird; dass dies nicht nur irreführend, sondern auch besonders
nachteilig für Organisationen und ihre Freiwilligen wäre, deren Schutz beabsichtigt wird; dass zudem der Inhalt der
Mindestdeckungsbedingungen den Freiwilligenorganisationen mitgeteilt werden muss, bevor ihre verschärfte Haftung
am 1. Januar 2007 tatsächlich in Kraft tritt; dass die Behörde schließlich in der Lage sein muss, eine kollektive Police
auszuhandeln und abzuschließen, die den betreffenden Organisationen rechtzeitig zur Verfügung gestellt werden
muss; dass die Behörde rechtzeitig Angaben hierzu machen können muss;

Aufgrund der Gutachten Nr. 41.826/1 und 41.912/1 des Staatsrates vom 7. und 19. Dezember 2006, abgegeben in
Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Wirtschaft und Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Eine in Artikel 3 Nr. 3 des Gesetzes vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen erwähnte
Organisation darf beantragen, einer kollektiven Versicherung beizutreten, die die Bedingungen des Königlichen
Erlasses vom 19. Dezember 2006 zur Festlegung der Mindestgarantiebedingungen der Versicherungsverträge zur
Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von Organisationen, die mit Freiwilligen arbeiten, erfüllt.

Art. 2 - Jeder Antrag auf Beitritt zu einer kollektiven Versicherung muss anhand eines Formulars erstellt werden,
dessen Muster in der Anlage zu vorliegendem Erlass aufgenommen ist, und dem Versicherer oder der von ihm
bestimmten Person übermittelt werden.

Die zur Beurteilung des Risikos erforderlichen Informationen müssen dem Versicherer oder der von ihm
bestimmten Person von der Organisation zur Vermeidung der Auferlegung der in Artikel 4 vorgesehenen Sanktionen
übermittelt werden.

Bei Eingang dieser Informationen und/oder des in Absatz 1 erwähnten Formulars werden sie vom Versicherer
oder der von ihm bestimmten Person mit dem Eingangsdatum versehen.

Art. 3 - § 1 - Bei Eingang der in Artikel 2 erwähnten Unterlagen werden sie vom Versicherer mit dem
Eingangsdatum versehen.

§ 2 - In dem in Artikel 6 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 2005 erwähnten Fall werden die in Artikel 2 erwähnten
Informationen dem Versicherer oder der von ihm bestimmten Person von der Organisation mindestens einen Monat
vor Beginn ihrer Tätigkeit übermittelt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2021/33627]
21 DECEMBRE 2006. — Arrêté royal déterminant les conditions et

modalités de la souscription de l’assurance collective couvrant la
responsabilité civile extra-contractuelle des organisations tra-
vaillant avec des volontaires. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 décembre 2006 déterminant les conditions et
modalités de la souscription de l’assurance collective couvrant la
responsabilité civile extra-contractuelle des organisations travaillant
avec des volontaires (Moniteur belge du 22 décembre 2006).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Wenn ein Versicherer einer Organisation nicht binnen zehn Werktagen nach Eingang des Formulars notifiziert hat,
dass die Versicherung verweigert wird oder die Versicherungsdeckung von einem Ersuchen um zusätzliche Auskünfte
abhängig gemacht wird, verpflichtet er sich, das Risiko zu decken.

§ 3 - Paragraph 2 gilt ebenfalls für Organisationen, die nicht der Versicherungspflicht gemäß Artikel 6 § 1 des
Gesetzes vom 3. Juli 2005 unterliegen und dennoch eine permanente Versicherungsdeckung erhalten möchten.

§ 4 - Organisationen, die nicht der Versicherungspflicht gemäß Artikel 6 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 2005
unterliegen und eine Tätigkeit ausüben, die zeitweilig oder punktuell gedeckt werden soll, übermitteln dem
Versicherer oder der von ihm bestimmten Person das in Artikel 2 erwähnte Formular mindestens zehn Werktage vor
Beginn ihrer Tätigkeit und der gewünschten Deckung.

Wenn ein Versicherer einer Organisation nicht binnen fünf Werktagen nach Eingang des Formulars notifiziert hat,
dass die Versicherung verweigert wird oder die Versicherungsdeckung von einem Ersuchen um zusätzliche Auskünfte
abhängig gemacht wird, verpflichtet er sich, das Risiko zu decken.

Art. 4 - Die Organisation ist verpflichtet, korrekte, vollständige und wahrheitsgetreue Informationen zu
übermitteln zur Vermeidung der Auferlegung der in den Artikeln 5 bis 7 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den
Landversicherungsvertrag vorgesehenen Sanktionen durch den Versicherer.

Art. 5 - Die für Wirtschaft beziehungsweise Soziale Angelegenheiten zuständigen Minister können das in
Artikel 2 erwähnte Formular ändern und andere Formulare festlegen.

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2007 in Kraft.

Die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses sind ab seinem Inkrafttreten auf die laufenden Versicherungsver-
träge anwendbar.

Die Versicherungsunternehmen passen den Wortlaut der Versicherungsverträge, die zum Zeitpunkt des
Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses laufen, zum ersten jährlichen Fälligkeitstermin nach dem Zeitraum von
sechs Monaten nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses an den Wortlaut dieses Erlasses an.

Art. 7 - Unsere für Wirtschaft beziehungsweise Soziale Angelegenheiten zuständigen Minister sind, jeweils für
ihren Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2006

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
M. VERWILGHEN

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten
R. DEMOTTE

Anlage zum Königlichen Erlass vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten des
Abschlusses der kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von
Organisationen, die mit Freiwilligen arbeiten

FORMULAR ZUR ÜBERMITTLUNG VON INFORMATIONEN

im Rahmen des Beitritts zur kollektiven Versicherung, die den im Gesetz vom 3. Juli 2005
über die Rechte der Freiwilligen erwähnten Organisationen angeboten wird

Dieses Formular ist dem Versicherer oder der von ihm bestimmten Person zusammen mit den erforderlichen
Anlagen vor Beginn der Versicherungsdeckung zu übermitteln, wenn die Organisation der in Artikel 6 § 1 des Gesetzes
vom 3. Juli 2005 über die Rechte der Freiwilligen (1) vorgesehenen Versicherungspflicht unterliegt oder wenn die
Organisation, die nicht der Versicherungspflicht unterliegt, eine permanente Versicherungsdeckung erhalten möchte.

Wenn die Organisation nicht der Versicherungspflicht unterliegt und nicht von sich aus eine permanente
Versicherungsdeckung abschließen möchte, muss dieses Formular zusammen mit den etwaigen Anlagen mindestens
zehn Werktage vor Beginn der gelegentlichen oder zeitweiligen Tätigkeit, die die Organisation versichern möchte,
übermittelt werden.

1) Beschreibung der Organisation

Bezeichnung: ................................................................................................................................................................................
Adresse: .........................................................................................................................................................................................
Telefonnummer: ...........................................................................................................................................................................
Faxnummer: ..................................................................................................................................................................................
E-Mail-Adresse: ............................................................................................................................................................................
Adresse der Website: ..................................................................................................................................................................
Rechtsform: ...................................................................................................................................................................................
Falls juristische Person, Unternehmensnummer: ..................................................................................................................
Vertreten durch (Name, Adresse und Eigenschaft): ..............................................................................................................

Art Organisation (kreuzen Sie die richtige Kategorie an):
h nichtrechtsfähige Vereinigung, die mindestens eine Person im Rahmen eines Arbeitsvertrags als Arbeiter oder

Angestellter beschäftigt,
h juristische Person,
h Organisation, von der die nichtrechtsfähige Vereinigung, die die Freiwilligenarbeit organisiert, eine Abteilung

ist, Name dieser nichtrechtsfähigen Vereinigung,
h sonstige Organisation.
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2) Beantragte Deckung
h Die Organisation möchte eine permanente Deckung.
h Die Organisation möchte eine Deckung für eine oder mehrere gelegentliche oder zeitweilige Tätigkeiten, die

nachstehend beschrieben werden.
Möchte die Organisation eine permanente Deckung, fügt sie dem vorliegenden Formular eine Kopie ihrer Satzung

bei oder beschreibt sie in Ermangelung dessen im nachstehenden Kasten ihre verfolgten Zwecke:

Verfolgte Zwecke der Organisation:

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Anzahl Freiwillige:
Beschreibung der (spezifischen) Freiwilligenarbeit, die von der Organisation organisiert wird, wenn sie keine

permanente Deckung möchte, sondern nur eine oder mehrere gelegentliche oder zeitweilige Tätigkeiten versichern
möchte

Tätigkeit Art

Datum (Daten)
bei zeitweiliger
Deckung (= nicht

permanent)

Ort Anzahl Freiwillige Besondere
Anmerkungen

1

2

3

4

5

...

ACHTUNG! Zusätzlich zu den oben aufgeführten Angaben ist die Organisation verpflichtet, alle ihr bekannten
Umstände, die sie vernünftigerweise als Angaben betrachten muss, die dem Versicherer bei der Bewertung des Risikos
behilflich sein können, und/oder alle späteren Umstände, die das Risiko verringern oder erhöhen können (z. B. Art
der Tätigkeit, Anzahl Freiwillige usw.), genau mitzuteilen.

Die übermittelten Informationen müssen korrekt, vollständig und wahrheitsgetreu sein zur Vermeidung der
Auferlegung der in den Artikeln 5 bis 7 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag
vorgesehenen Sanktionen gegen die Organisation, d. h. Nichtigkeit des Vertrags, Kündigung des Vertrags,
Verweigerung der Deckung, Kürzung der Versicherungsleistungen.

ACHTUNG! Dieses Formular stellt keinen Versicherungsvorschlag dar. Der Versicherer kann binnen zehn oder
fünf Werktagen, je nachdem, ob eine permanente oder eine zeitweilige/gelegentliche Deckung beantragt wird,
zusätzliche Informationen beantragen oder seine Zustimmung oder Weigerung mitteilen. Meldet sich der Versicherer
nicht, ist er verpflichtet, das Risiko zu decken.

Ausgefertigt in ......................................................, am ...................................................... ......................................................

Name, Eigenschaft und Unterschrift des Vertreters:
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................

Diese Informationen müssen dem Versicherer, der die kollektive Versicherung abgeschlossen hat,
oder der von ihm bestimmten Person von der Organisation übermittelt werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung der Bedingungen und Modalitäten des
Abschlusses der kollektiven Versicherung zur Deckung der außervertraglichen zivilrechtlichen Haftung von
Organisationen, die mit Freiwilligen arbeiten, beigefügt zu werden.

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
M. VERWILGHEN

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten
R. DEMOTTE

Fußnote

(1) Abgeändert durch die Gesetze vom 27. Dezember 2005 und 19. Juli 2006.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/205681]

2 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 46
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961 en § 1septies, derde lid,
ingevoegd bij de wet van 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 20 mei 2021;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 27 oktober 2021;

Gelet op het advies 7.411/1 van de Raad van State, gegeven op
30 november 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Aangezien de deelname van de culturele sector aan de werken van
de adviserende instanties essentieel is voor de uitwerking van een
cultuurbeleid en om de adviezen over de toekenning van subsidies te
ondersteunen;

Aangezien die deelname, als ze de toekenning van presentiegeld
impliceert, momenteel onverenigbaar is met de werkloosheidsregle-
mentering waarbinnen de sociale bescherming van de werknemers in
de culturele sector is georganiseerd in het kader van de bepalingen van
het zogenoemde ″kunstenaarsstatuut″;

Aangezien dit specifieke statuut voor deze werknemers de sociale
bescherming vormt die nodig is voor de uitoefening van hun beroep en
voor de activiteiten die daaruit voortvloeien, zoals deelname aan
culturele adviesorganen;

Aangezien de kunstenaarsberoepen gekenmerkt worden door onze-
kerheid, met name wegens de afwisselende periodes van betaald en
onbetaald werk, korte contracten of werk op basis van taakloon, en een
veelheid van werkgevers;

Aangezien die situatie een belemmering is voor de deelname van
bepaalde leden en de goede werking verhindert van de adviserende
instanties van de culturele sector;

Dat gezien deze specifieke context absoluut moet worden bepaald
dat de deelname aan de werkzaamheden van de adviesorganen geen
arbeid vormt in de zin van de werkloosheidsreglementering en dat de
in dit kader ontvangen presentiegelden beneden een bepaald plafond
niet als bezoldiging in de zin van de werkloosheidsreglementering
kunnen worden beschouwd.

Op de voordracht van de minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - In artikel 46 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, laatst gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 10 september 2019, wordt paragraaf 3
aangevuld met een bepaling onder 7o, luidende :

″7o een mandaat als lid van een adviesorgaan in de culturele sectoren
aangewezen door de gemeenschappen krachtens de decreten die die
sectoren regelen, of een mandaat als lid van de Commissie Kunstenaars
ingesteld bij de programmawet (I) van 24 december 2002, tot een
totaalbedrag van 1225,32 euro per jaar toegekend voor één of meerdere
mandaten.

Het mandaat wordt aangegeven volgens de regels bepaald door de
Rijksdienst op het ogenblik van de uitkeringsaanvraag of later, uiterlijk
op de laatste dag van de kalendermaand die volgt op deze van de
eerste uitoefening van het mandaat in de loop van een maand waarvoor
een werkloosheidsuitkering wordt gevraagd.

Het bedrag van 1225,32 euro wordt gekoppeld aan de spilindex
103,14, geldend op 1 juni 1999 (basis 1996 = 100), volgens de regels
bepaald in artikel 113.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/205681]

2 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’article 46 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961 et § 1septies, alinéa 3, inséré par la loi du 25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 20 mai 2021;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2021;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 27 octo-
bre 2021;

Vu l’avis 7.411/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 novembre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu que la participation du secteur culturel aux travaux des instances
consultatives est essentielle pour l’élaboration des politiques culturelles
et pour étayer les avis sur l’attribution des subventions;

Vu que cette participation si elle implique l’attribution de jetons de
présence est actuellement incompatible avec la réglementation chô-
mage au sein de laquelle est pourtant organisée la protection sociale des
travailleurs du secteur culturel dans le cadre des dispositions dites du
« statut d’artiste »;

Vu que ce statut spécifique constitue pour ces travailleurs la
protection sociale nécessaire à la pratique de leur métier et aux activités
qui en découlent, telles que la participation aux organes consultatifs
culturels;

Vu que la précarité caractérise les métiers des arts, notamment en
raison d’une intermittence entre des périodes rémunérées et non-
rémunérées, des contrats de courtes durées ou à la tâche, d’une
multiplicité d’employeurs;

Vu que cette situation constitue un frein à la participation de certains
membres et empêche le bon fonctionnement des instances consultatives
du secteur culturel;

Que dans ce contexte spécifique, il est impératif de prévoir que la
participation aux travaux des organes consultatifs ne constitue pas un
travail au sens de la réglementation du chômage et que les jetons de
présence perçus dans ce cadre ne peuvent être considérés, en deçà d’un
plafond donné, comme de la rémunération au sens de la réglementation
du chômage.

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - Dans l’article 46 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 10 septembre 2019, le paragraphe 3 est complété par un 7o,
rédigé comme suit :

« 7o d’un mandat de membre d’un organe consultatif dans les
secteurs culturels désigné par les Communautés en vertu des décrets
qui régissent ces secteurs ou d’un mandat de membre de la Commis-
sion artiste instituée par la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 dans
la limite d’un montant total de 1225,32 euros alloué par année pour un
ou plusieurs mandats.

Le mandat est déclaré selon les règles fixées par l’Office, au moment
de la demande d’allocations ou ultérieurement au plus tard le dernier
jour du mois calendrier qui suit celui du premier exercice du mandat au
cours d’un mois pour lequel une allocation de chômage est demandée.

Le montant de 1225,32 euros est lié à l’indice pivot 103,14 valable au
1er juin 1999 (base 1996 = 100), selon les règles fixées à l’article 113. ″.
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Art. 2. - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. - De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 2 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2021/22530]
23 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van de farmaceutische verstrekkingen
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 2 quater, ingevoegd bij de wet van 22 juni 2016 en gewijzigd
bij de wet van 13 februari 2020;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 1987 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tegemoetkomt in de kosten van gipsbanden en ander gipsmateri-
aal en van moedermelk;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 september 1991 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tussenkomt in de kosten van steriele insulinespuiten;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van enterale voeding via sonde ten huize;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 20° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
parenterale voeding voor ambulante niet in het ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 september 1991 tot vaststel-
ling van de tegemoetkoming van de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering in de kosten van steriele insulinespuiten;

Overwegende het voorstel van de Commissie voor terugbetaling van
farmaceutische producten en verstrekkingen, uitgebracht op 23 septem-
ber 2021;

Overwegende de beslissing van de Overeenkomstencommissie
apothekers-verzekeringsinstellingen, uitgebracht op 22 februari 2019;

Overwegende het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 3 april 2019;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 29 april 2019;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
11 juli 2019;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
9 september 2019;

Art. 2. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. - Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2021/22530]
23 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal fixant les procédures, délais et

conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des prestations pharmaceuti-
ques visées à l’article 34, alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 2, quater inséré
par la loi du 22 juin 2016 et modifié par la loi du 13 février 2020;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 1987 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans
le coût des bandes et autres matières plâtrées et du lait maternel;

Vu l’arrêté royal du 16 septembre 1991 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des seringues stériles à insuline;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de sante et indemnités intervient
dans le coût de l’alimentation entérale par sonde à domicile;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des préparations magistrales et des produits assimilés;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2007 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût de la nutrition parentérale pour des bénéficiaires
ambulatoires non hospitalisés;

Vu l’arrêté ministériel du 17 septembre 1991 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité dans le coût des
seringues stériles à insuline;

Considérant la proposition de la Commission de remboursement des
produits et prestations pharmaceutiques, formulée le 23 septem-
bre 2021;

Considérant la décision de la Commission de conventions
pharmaciens-organismes assureurs, formulée le 22 février 2019;

Considérant l’avis de la Commission du contrôle budgétaire, donné
le 3 avril 2019;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, pris le 29 avril 2019;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 11 juillet 2019;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 septembre 2019;
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Gelet op de adviezen 66.592/2 et 67.063/2 van de Raad van State,
gegeven op 14 oktober 2019 et 30 maart 2020, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsveld

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° « de Wet », de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

2° « de Minister », de Minister die de Sociale Zaken onder zijn
bevoegdheid heeft;

3° « het Instituut », het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV);

4° « de verzekering », de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen;

5° « de Commissie », de Commissie voor terugbetaling van
farmaceutische producten en verstrekkingen;

6° « het Bureau », het bureau van de Commissie, het adviesorgaan
voor de samenstelling van de diverse werkgroepen en voor de
procedure die door de verschillende dossiers moet gevolgd worden;

7° « de Dienst », de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

8° « het secretariaat », het secretariaat van de Commissie;

9° « de aanvrager », de fysieke of rechtspersoon die verantwoordelijk
is voor het in de handel brengen van een of meer producten en die de
verbintenis zoals bepaald in punt 36° heeft ondertekend of die een
aanvraag voor een verstrekking indient;

10° “Farmanet”, de gegevensinzameling van de vergoedbare farma-
ceutische verstrekkingen;

11° « de prijzencommissie » : de prijzencommissie voor de Genees-
middelen opgericht op grond van artikel V.13. van het Wetboek van
economisch recht;

12° « de leverancier », de leverancier van medische hulpmiddelen en
het zelfzorgmateriaal in het kader van de zorgtrajecten en van het
programma ″educatie en zelfzorg″ en die erkend is in het kader van de
procedure voorzien in hoofdstuk VI, C van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
revalidatieverstrekkingen bedoeld in artikel 23, § 2, tweede lid van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, tot vaststelling van
de honoraria en prijzen van die verstrekkingen en tot vaststelling van
het bedrag van de verzekeringstegemoetkoming in die honoraria en
prijzen;

13° « de educator »,

— De diabeteseducator die erkend is in het kader van de procedure
voorzien in hoofdstuk V, D van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 10 januari 1991 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de revalidatieverstrekkingen bedoeld in artikel 23, § 2,
tweede lid van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd
op 14 juli 1994, tot vaststelling van de honoraria en prijzen van
die verstrekkingen en tot vaststelling van het bedrag van de
verzekeringstegemoetkoming in die honoraria en prijzen;

— De verpleegkundigen die vergoedbare specifieke verstrekkingen
inzake educatie tot zelfzorg van de diabetespatiënt mag atteste-
ren die worden verleend door thuisverpleegkundigen in het
kader van de zorgtrajecten;

— De diabeteseducatoren die in het kader van de diabetesovereen-
komst werken indien de rechthebbende in het kader van die
overeenkomst een programma volgt dat uitsluitend de diabetes-
educatie vergoedt zonder het zelfregulatiemateriaal te vergoe-
den;

14° « de gemachtigde ambtenaar », de leidend ambtenaar van de
Dienst voor geneeskundige verzorging of een door de Minister
aangeduid personeelslid van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering;

15° « de BTW », de belasting op de toegevoegde waarde;

16° « de lijst », de bijlage gevoegd bij dit besluit met de lijst van de
aangenomen producten en verstrekkingen, de honoraria en de model-
len van de in dit besluit bedoelde documenten.

Vu les avis 66.592/2 et 67.063/2 du Conseil d’Etat, donnés les
14 octobre 2019 et 30 mars 2020, en application de l’article 84, §1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE I. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « la Loi », la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

2° « le Ministre », le Ministre ayant les Affaires sociales dans ses
attributions;

3° « l’Institut », l’Institut national d’assurance maladie-invalidité
(INAMI);

4° « l’assurance », l’assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés;

5° « la Commission », la Commission de remboursement des
produits et prestations pharmaceutiques;

6° « le Bureau », le bureau de la Commission, l’organe consultatif
pour la composition des différents groupes de travail et pour la
procédure qui doit être suivie par les différents dossiers;

7° « le Service », le Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité;

8° « le secrétariat », le secrétariat de la Commission;

9° « le demandeur», la personne physique ou morale qui est
responsable de la mise sur le marché d’un ou de plusieurs produits et
qui a signé l’engagement tel que défini au point 36° ou qui introduit une
demande pour une prestation;

10° “Pharmanet“, la collecte de données concernant les prestations
pharmaceutiques remboursables;

11° « la Commission des prix » : la Commission des prix des
médicaments érigée sur base de l’article V.13. du Code de droit
économique;

12° « le fournisseur », le fournisseur de dispositifs médicaux et du
matériel d’autogestion dans le cadre des trajets de soins et du
programme « éducation et autogestion de soins » et qui est reconnu
dans le cadre de la procédure prévue au chapitre VI, C de l’annexe à
l’arrêté royal du 10 janvier 1991 établissant la nomenclature des
prestations de rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces
prestations et portant fixation du montant de l’intervention de l’assu-
rance dans ces honoraires et prix;

13° « l’éducateur »,

— L’éducateur en diabétologie qui est reconnu dans le cadre de la
procédure prévue au chapitre V, D de l’annexe à l’arrêté royal du
10 janvier 1991 établissant la nomenclature des prestations de
rééducation visée à l’article 23, § 2, alinéa 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, portant fixation des honoraires et prix de ces
prestations et portant fixation du montant de l’intervention de
l’assurance dans ces honoraires et prix;

— Les praticiens de l’art infirmier qui peuvent attester des presta-
tions spécifiques remboursables en matière d’éducation à l’auto-
nomie du patient diabétique qui sont effectuées par des prati-
ciens de l’art infirmier à domicile dans le cadre des trajets de
soins;

— Les éducateurs en diabétologie travaillant dans le cadre de la
convention diabétique, dans le cas où le bénéficiaire suit dans le
cadre de ladite convention un programme qui couvre unique-
ment l’éducation au diabète, sans couvrir le matériel d’autoges-
tion;

14° « le fonctionnaire délégué », le fonctionnaire dirigeant du Service
des soins de santé ou un membre du personnel de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité désigné par le Ministre;

15° « la TVA », la taxe sur la valeur ajoutée;

16° « la liste », l’annexe au présent arrêté comportant la liste des
produits et des prestations admis, des honoraires et des modèles des
documents visés dans le présent arrêté.
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Deze lijst is uit de 3 volgende delen samengesteld:

deel I – lijst van de opgenomen producten en honoraria;

deel II – lijst van verstrekkingen: forfaits, honoraria en opgenomen
maximumhoeveelheden;

deel III – lijst van documenten;

17° « de producten », de diagnostische middelen en verzorgingsmid-
delen, de medische voeding, de grondstoffen voor magistrale bereidin-
gen en de passieve verbandmiddelen die zijn ingeschreven in deel I van
de lijst;

18° « de verstrekkingen », de geneeskundige verstrekkingen vermeld
in artikel 34, eerste lid, 5° a), 19°, 20° en 20bis° van de Wet, ingeschreven
in deel II van de lijst;

19° « de medische voeding », de dieetvoeding voor medische gebruik
zoals bedoeld in artikel 34, 19° van de Wet, zijnde voedingsmiddelen,
die worden aangeboden als speciaal bewerkte of samengestelde
voedingsmiddelen voor bijzondere voeding en die onder medisch
toezicht door patiënten moeten worden gebruikt. Deze voedingsmid-
delen zijn bestemd voor de voeding, uitsluitend of gedeeltelijk, van
patiënten, wier vermogen om via gewone voedingsmiddelen, bepaalde
nutriënten of bepaalde metabolieten in te nemen, te verteren, te
absorberen, te metaboliseren of uit te scheiden, beperkt is, aangetast is
of verstoord is, of die andere medisch bepaalde behoeften aan
nutriënten hebben, voor de behandeling waarvan niet louter met
wijziging van het normale voedingspatroon noch met andere voedings-
middelen voor bijzondere voeding, noch met een combinatie van beide,
kan worden volstaan;

20° « de diagnostische middelen en verzorgingsmiddelen », de
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20° van de Wet;

21° « de draagbare diffusors », niet implanteerbare pompen die
gebruikt worden om geneesmiddelen toe te dienen aan de rechtheb-
bende en die voor hun werking niet afhankelijk zijn van elektriciteit of
van een andere niet mechanische energiebron;

22° « de cassettes », de medicatiereservoirs gebruikt bij een niet
implanteerbare elektronische pomp;

23° « de bloeddrukmeters », de klinisch gevalideerde bloeddrukme-
ters;

24° « de insuline », de humaan insuline of insulineanaloog;

25° « de magistrale bereiding », elk geneesmiddel dat in de apotheek
volgens een recept voor een bepaalde rechthebbende wordt bereid;

26° « de grondstoffen », de werkzame bestanddelen en de hulpstoffen
die zijn ingeschreven in deel I, titel 3 van de lijst;

27° « de vergunde grondstoffen », grondstoffen die conform zijn met
de Europese Farmacopee, de Belgische Farmacopee, een officiële
Farmacopee die overeenstemt met de actuele wetenschappelijke kennis
of met een monografie die werd goedgekeurd door de Minister en
waaraan een vergunning werd toegekend na evaluatie van de confor-
miteit met het koninklijk besluit van 19 december 1997;

28° « de werkzame bestanddelen », de werkzame bestanddelen die
zijn ingeschreven in deel I, titel 3, hoofdstukken I, II en IV van de lijst;

29° « de hulpstoffen », de hulpstoffen die zijn ingeschreven in deel I,
titel 3, hoofdstuk V van de lijst;

30° « de passieve verbandmiddelen », de verbandmiddelen die zijn
ingeschreven in deel I, titel 3, hoofdstuk VI van de lijst;

31° « geprefabriceerde geneesmiddelen », ieder op voorhand bereid
geneesmiddel dat bestemd is om in kleinere hoeveelheden afgeleverd
te worden, ingeschreven in deel I, titel 3, hoofdstuk III van de lijst;

32° “de Muco centrum”, een referentiecentrum voor rechthebbenden
die aan mucoviscidose lijden, dat een conventie ondertekend heeft met
het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

33° « het vergund geneesmiddel », het geneesmiddel dat vergund is
volgens de bepalingen van het Koninklijk besluit van 14 december 2006
betreffende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik;

34° « de galenische vorm met gewijzigde vrijkoming », elke tablet of
gelule met uitgestelde vrijkoming, of met vertraagde vrijkoming die het
werkzaame bestanddeel op een progressieve wijze afgeeft ten gevolge
een galenische techniek van omhulling van tabletten of van microkor-
rels of van productie van een matrix-systeem dat een vlugge afgifte van
het werkzaam bestanddeel verhindert;

Cette liste est composée des 3 parties suivantes:

partie I – liste des produits admis et honoraires;

partie II - liste des prestations : forfaits, honoraires et quantités
maximales admises;

partie III – liste des documents;

17° « les produits », les moyens diagnostiques et matériel de soins, la
nutrition médicale, les matières premières pour préparations magistra-
les et les pansements passifs, inscrits à la partie I de la liste;

18° « les prestations », les prestations de santé reprises à l’article 34,
alinéa 1er, 5° a), 19°, 20° et 20bis° de la Loi, inscrites à la partie II de la
liste;

19° « la nutrition médicale », les aliments diététiques à des fins
médicales spéciales, tels que visés à l’article 34, 19° de la Loi, des
denrées alimentaires présentées comme aliments destinés à une
alimentation particulière, qui sont spécialement traités ou formulés et
destinés à répondre aux besoins nutritionnels des patients et qui ne
peuvent être utilisés que sous contrôle médical. Ces denrées alimen-
taires sont destinées à constituer l’alimentation exclusive ou partielle
des patients dont les capacités d’absorption, de digestion, d’assimila-
tion, de métabolisation ou d’excrétion des aliments ordinaires ou de
certains de leurs ingrédients ou métabolites sont diminuées, limitées ou
perturbées, ou dont l’état de santé détermine d’autres besoins nutri-
tionnels particuliers qui ne peuvent être satisfaits par une modification
du régime alimentaire normal ou par un régime constitué d’aliments
destinés à une alimentation particulière ou par une combinaison des
deux;

20° « les moyens diagnostiques et matériel de soins », les fournitures
visées à l’article 34, alinéa 1er, 20° de la Loi;

21° « les diffuseurs portables », des pompes non implantables qui
sont destinées à administrer des médicaments et qui ne dépendent pas
pour leur fonctionnement de l’électricité ou d’autre source d’énergie
non mécanique;

22° « les cassettes », des réservoirs à médicaments associés à une
pompe électronique non implantable;

23° « les tensiomètres » , les tensiomètres cliniquement validés;

24° « l’insuline », l’insuline humaine ou insuline analogue;

25° « la préparation magistrale », tout médicament préparé en
pharmacie selon une prescription destinée à un bénéficiaire déterminé;

26° « les matières premières », les principes actifs et les excipients,
inscrits à la partie I, titre 3 de la liste;

27° «les matières premières autorisées », les matières premières
conformes à la Pharmacopée européenne, à la Pharmacopée belge, à
une Pharmacopée officielle correspondant à l’état actuel des connais-
sances scientifiques ou à une monographie approuvée par le Ministre
ayant la santé publique dans ses attributions et à laquelle une
autorisation a été accordée après évaluation de la conformité à l’arrêté
royal du 19 décembre 1997;

28° « les principes actifs» , les principes actifs inscrits à la partie I, titre
3, chapitres I, II et IV de la liste;

29° « les excipients », les excipients inscrits à la partie I, titre 3,
chapitre V de la liste;

30° « les pansements passifs », les pansements inscrits à la partie I,
titre 3 chapitre VI de la liste;

31° « les médicaments préfabriqués » , tout médicament préparé à
l’avance destiné à être délivré en plus petites quantités, inscrit à la
partie I, titre 3, chapitre III de la liste;

32° « le Centre Muco », un centre de référence en matière de
mucoviscidose qui a conclu une convention avec le Comité de
l’assurance des soins de santé, instauré auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national assurance maladie-invalidité;

33° « le médicament autorisé », le médicament autorisé selon les
dispositions de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médica-
ments à usage humain et vétérinaire;

34° « la forme galénique à libération modifiée », tout comprimé ou
gélule à libération retardée, ou à libération prolongée qui libère la
substance active de manière progressive suite à un procédé galénique
d’enrobage de comprimés ou de microbilles ou de fabrication d’un
système matriciel qui empêche une libération rapide de la substance
active;
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35° « het analysecertificaat », het document bedoeld in artikel 1, 3°
van het koninklijk besluit van 19 december 1997 betreffende de controle
en de analyse van de grondstoffen die door de officina-apothekers
gebruikt worden bedoeld;

36° « de verbintenis », de verbintenis waarvan het model is
opgenomen in punt A11) van deel III, titel 1 van de lijst;

37°« het medisch voorschrift », het model van voorschrift overeen-
komstig het koninklijk besluit van 8 juni 1994 tot vaststelling van het
model van voorschrijfdocument betreffende de verstrekkingen van
farmaceutische producten ten behoeve van niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden;

38° « het recept », het voorschrift voor een product of een magistrale
bereiding;

39° « het officieel erkend werk », hetzij formularia of farmacopeeën
die erkend zijn door de overheid van een land binnen de Europese
Gemeenschap waar het werk wordt gepubliceerd;

40° « het TMF » : het Therapeutisch magistraal Formularium laatste
versie;

41° « INN », (International Non-propietary Name) naam aanbevolen
door de Wereldgezondheidsorganisatie;

42° « DDD » (Defined Daily Dose), de gemiddelde ingenomen
dagdosis van een geneesmiddel, gebruikt in zijn hoofdindicatie bij
volwassenen, zoals voorgesteld onder de verantwoordelijkheid van het
World Health Organisation Collaborating Centre for Drug Statistics
Methodology;

43° « PDD” » (Prescribed Daily Dosis), de voorgeschreven dagdosis,
zoals die kan afgeleid worden uit de gegevensinzameling via Farmanet;

44° « de doeltreffendheid », de verklaring dat de toepassing in de
dagelijkse praktijk resulteert in het beoogde doel van de behandeling;

45° « de veiligheid », de mate waarin ongewenste nevenwerkingen
zich voordoen en de mate waarin de mogelijkheid tot het maken van
fouten of vergissingen door de zorgverleners of de rechthebbenden
wordt vermeden;

46° « de toepasbaarheid », de mate waarin de eigenschappen van een
product het gebruik bij verschillende (groepen) rechthebbenden of door
verschillende (groepen) zorgverleners beperkt;

47° « de gebruiksvriendelijkheid », de wijze waarop een product door
de zorgverlener en/of de rechthebbende kan gebruikt worden zodanig
dat het comfort van de toediening kan verbeterd worden en/of fouten
en vergissingen bij het gebruik kunnen vermeden worden;

48° « de therapeutische waarde », de som van de waardering van alle
voor de behandeling relevante eigenschappen van een product of een
verstrekking, waarbij de doeltreffendheid, de veiligheid, de toepasbaar-
heid en het comfort in aanmerking genomen worden en die tezamen
bepalend is voor de plaats van het product binnen de therapie in
vergelijking met andere beschikbare behandelingsmogelijkheden.

Een product beschikt over een therapeutische meerwaarde indien de
behandeling met het betreffende product tot een beter resultaat leidt
dan een aanvaarde standaardbehandeling;

49° « de honoraria », de honoraria voor de aflevering, de opvolging,
de begeleiding van de therapie, de coördinatie van de tarifering zoals
bepaald in de lijst;

50° « de module », de rekeneenheid van een magistrale bereiding die
gebruikt wordt om voor elk recept te bepalen hoeveel maal de
rechthebbende zijn aandeel voorzien in het koninklijk besluit van
7 mei 1991 moet betalen; afhankelijk van de galenische vorm, worden
per recept een maximum aantal modules met elk een maximum aantal
gebruikseenheden vergoed;

51° « het persoonlijk aandeel », het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden in de kosten van de producten zoals vastgesteld in het
koninklijk besluit van 7 mei 1991, het koninklijk besluit van 24 okto-
ber 2002 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechtheb-
benden in de kosten van de in het raam van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare diagnos-
tische middelen en verzorgingsmiddelen, het koninklijk besluit van
24 oktober 2002 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden in de kosten van de in het raam van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoed-
bare dieetvoeding voor medisch gebruik;

52° « de vergoedingsmodaliteiten », de vergoedingsvoorwaarden, de
vergoedingsbasis en de vergoedingscategorie;

53° « de vergoedingsvoorwaarden », de voorwaarden die noodzake-
lijk vervuld moeten zijn om van een tegemoetkoming in de kosten van
een product of een verstrekking te kunnen genieten;

35° « le certificat d’analyse », le document visé à l’article 1er, 3° de
l’arrêté royal du 19 décembre 1997 relatif au contrôle et à l’analyse des
matières premières utilisées par les pharmaciens d’officine;

36° « l’engagement », l’engagement dont le modèle figure au
point A11) de la partie III, titre 1 de la liste;

37° « la prescription médicale », le modèle de prescription conforme
à l’arrêté royal du 8 juin 1994 fixant le modèle de document de
prescription des prestations de fournitures pharmaceutiques pour les
bénéficiaires non hospitalisés;

38° « le récipé », la prescription d’un produit ou d’une préparation
magistrale;

39° « l’ouvrage officiellement reconnu », soit des formulaires ou
pharmacopées qui sont reconnus par les autorités d’un pays de la
Communauté européenne où l’ouvrage est publié;

40° « le FTM » : le Formulaire Thérapeutique Magistral dernière
version;

41° « INN » (International Non-propietary Name), la dénomination
recommandée par l’Organisation mondiale de la Santé;

42° « DDD » (Defined Daily Dose), la dose journalière moyenne
absorbée d’un médicament, employée pour son indication principale
chez des adultes, telle que proposée sous la responsabilité du World
Health Organisation Collaborating Centre for Drug Statistics Methodo-
logy;

43° « PDD » (Prescribed Daily Dosis), la quantité journalière prescrite,
comme elle peut être déduite de la collecte des données par l’intermé-
diaire de Pharmanet;

44° « l’utilité », l’attestation que l’utilisation dans la pratique
quotidienne permet d’atteindre le but escompté du traitement;

45° « la sécurité », la mesure dans laquelle des effets indésirables se
produisent et la mesure dans laquelle la possibilité de fautes ou
d’erreurs par les dispensateurs de soins ou les bénéficiaires peut être
évitée;

46° « l’applicabilité », la mesure dans laquelle les propriétés d’un
produit limitent l’utilisation auprès de différents (groupes de) bénéfi-
ciaires ou par différents (groupes de) dispensateurs de soins;

47° « le confort », la manière dont un produit peut être utilisé par le
dispensateur de soins et/ou le bénéficiaire, de telle façon que le confort
de l’administration puisse être amélioré et/ou que des fautes et des
erreurs lors de l’utilisation puissent être évitées;

48° « la valeur thérapeutique », la somme de l’évaluation de toutes les
propriétés pertinentes d’un produit ou d’une prestation pour le
traitement et pour laquelle sont pris en considération l’utilité, la
sécurité, l’applicabilité et le confort, caractéristiques qui, ensemble, sont
déterminantes pour la place du produit dans la thérapie par rapport à
d‘autres possibilités de traitement disponibles.

Un produit possède une plus-value thérapeutique lorsque le traite-
ment à l’aide du produit en question donne lieu à une valeur
thérapeutique supérieure à celle d’un traitement standard admis;

49° « les honoraires », les honoraires de dispensation, de suivi,
d’accompagnement de la thérapie, de coordination de la tarification tels
que mentionnés dans la liste;

50° « le module », l’unité de compte d’une préparation magistrale qui
est utilisée pour définir pour chaque récipé combien de fois le
bénéficiaire doit payer son intervention prévue à l’arrêté royal du
7 mai 1991; par récipé il est remboursé un nombre maximum de
modules, contenant chacun une quantité maximale d’unités de prise,
propre à chaque forme galénique;

51° « l’intervention personnelle », l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans les coûts des produits telle que fixée dans l’arrêté
royal du 7 mai 1991, l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des moyens
diagnostiques et du matériel de soins remboursables dans le cadre de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant l’intervention personnelle des bénéficiaires dans
le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales
remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités;

52° « les modalités de remboursement », les conditions de rembour-
sement, la base de remboursement et la catégorie de remboursement;

53° « les conditions de remboursement », les conditions qui doivent
nécessairement être remplies pour pouvoir bénéficier d’une interven-
tion dans le coût d’un produit ou d’une prestation;
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54° « de vergoedingsbasis », ook de basis van tegemoetkoming
genoemd, het bedrag waarop de tegemoetkoming van de verzekering
wordt berekend, zoals deze op de lijst voorkomt;

55° « de vergoedingscategorie », de categorie waarin een product
wordt gerangschikt en die overeenstemt met de vergoedingsvoorwaar-
den bedoeld in het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de
kosten van de in het raam van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare diagnostische
middelen en verzorgingsmiddelen en in het koninklijk besluit van
24 oktober 2002 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden in de kosten van de in het raam van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoed-
bare dieetvoeding voor medisch gebruik;

56° « de diabetesovereenkomst », de revalidatieovereenkomst inzake
zelfregulatie van diabetes mellituspatiënten;

57° « het koninklijk besluit van 1 februari 2018 », het koninklijk
besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van de procedures, termijnen
en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
de farmaceutische specialiteiten;

58° « het koninklijk besluit van 7 mei 1991 », het koninklijk besluit
van 7 mei 1991 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden in de kosten van de in het raam van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoed-
bare farmaceutische verstrekkingen;

59° « het koninklijk besluit van 19 december 1997 », het koninklijk
besluit van 19 december 1997 betreffende de controle en de analyse van
de grondstoffen die door de officina-apothekers gebruikt worden;

60° « het koninklijk besluit van 18 maart 1999 »het koninklijk besluit
van 18 maart 1999 betreffende de medische hulpmiddelen;

61° « de verordening van 28 juli 2003 », de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

62° « het administratief dossier », elk aanvraagdossier voor de
opname in de terugbetaling die betrekking heeft op de uitbreiding van
het gamma reeds vergoedbare producten / van reeds vergoedbare
verstrekkingen zonder therapeutische meerwaarde en zonder budget-
taire weerslag/ toevoeging van een identiek product aan de reeds
vergoedbare producten, toevoegen van een nieuwe smaak;

63° « het semi-administratief dossier », elk aanvraagdossier voor
opname in de terugbetaling die betrekking heeft op de uitbreiding van
een reeds vergoedbaar product/van een reeds vergoedbare verstrek-
king zonder therapeutische meerwaarde en zonder budgettaire weer-
slag: andere verpakking, andere galenische vorm;

64° « het dossier met meerwaarde », elk aanvraagdossier voor
opname in de terugbetaling die betrekking heeft op een product/
verstrekking waarvan beweerd wordt dat de therapeutische en/of
sociaal meerwaarde aangetoond is ten opzichte van de bestaande
alternatieven.

Art. 2. Dit besluit stelt de procedures en voorwaarden vast waaron-
der de verzekering tegemoetkomt in de kosten van de producten en
verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, a), 19°, 20° en 20° bis,
van de Wet.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 3. Op voorstel van de Commissie of eventueel van haar
secretariaat, kan de lijst door de Minister gewijzigd worden overeen-
komstig de bepalingen van artikel 35 §2quater, van de Wet.

Overeenkomstig de bepalingen van het huishoudelijk reglement,
wordt de Commissie samengesteld uit werkgroepen van interne en
externe deskundigen die belast zijn met de evaluatie en het opstellen
van de aanbevelingen betreffende semi-administratieve dossiers en
dossiers met een meerwaarde.

Behoudens tegengestelde bepalingen worden alle, in dit besluit
hernoment, mededelingen of notificaties, elektronisch of met een ter
post aangetekende zending met bewijs van ontvangst doorgegeven aan
het secretariaat van de Commissie.

De procedure voor de indiening van een aanvraag tot wijziging van
de lijst wordt via het Internetnetwerk door het Instituut bekendge-
maakt op het adres http://www.riziv.fgov.be.

De aanvragers zijn verplicht de richtlijnen en de procedure voor de
indiening van een aanvraag tot wijziging van de lijst na te leven
teneinde een geldig en ontvankelijk dossier te kunnen indienen.

54° « la base de remboursement », aussi appelée base d’intervention,
le montant sur lequel l’intervention de l’assurance est calculée, tel qu’il
figure dans la liste;

55° « la catégorie de remboursement », la catégorie dans laquelle un
produit est classé et qui correspond aux modalités de remboursement
qui sont visées à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant l’intervention
personnelle des bénéficiaires dans le coût des moyens diagnostiques et
du matériel de soins remboursables dans le cadre de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités et à l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant l’intervention personnelle des bénéficiaires dans
le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales
remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités;

56° « la convention diabétique », la convention de rééducation en
matière d’autogestion de patients atteints de diabète sucré;

57° « l’arrêté royal du 1er février 2018 », l’arrêté royal du 1er février 2018
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques;

58° « l’arrêté royal du 7 mai 1991 », l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant
l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des fournitures
pharmaceutiques remboursables dans le cadre de l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

59° « l’arrêté royal du 19 décembre 1997 », l’arrêté royal du
19 décembre 1997 relatif à l’analyse et au contrôle des matières
premières utilisées par les pharmaciens d’officine;

60° « l’arrêté royal du 18 mars 1999 », l’arrêté royal du 18 mars 1999
relatif aux dispositifs médicaux;

61° « le règlement du 28 juillet 2003 », le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11° de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994;

62° « le dossier administratif », tout dossier de demande d’admission
au remboursement relatif à un élargissement de la gamme de produits
/ prestations déjà remboursables sans plus-value thérapeutique et sans
aucune incidence budgétaire : ajout d’un produit identique à ceux déjà
remboursables, ajout d’un nouveau goût;

63° « le dossier semi-administratif », tout dossier de demande
d’admission au remboursement relatif à un élargissement d’une
gamme d’un produit/d’une prestation déjà remboursable, sans plus-
value thérapeutique et sans aucune incidence budgétaire: autre condi-
tionnement, autre forme galénique;

64° « le dossier avec plus-value », tout dossier de demande
d’admission au remboursement relatif à un produit / prestation
prétendant à une plus-value thérapeutique et/ou sociale démontrée
par rapport aux alternatives existantes.

Art. 2. Le présent arrêté détermine les procédures et conditions dans
lesquelles l’assurance intervient dans les coûts des produits et presta-
tions visées à l’article 34, alinéa 1er, 5°, a), 19°, 20° et 20° bis, de la Loi.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 3. Sur proposition de la Commission ou éventuellement de son
secrétariat, la liste peut être modifiée par le Ministre conformément aux
dispositions de l’article 35 §2quater, de la Loi.

Conformément aux dispositions du règlement d’ordre intérieur, la
Commission est composée de groupes de travail d’experts internes et
externes, lesquels sont chargés de l’évaluation et de l’établissement des
recommandations relatives aux dossiers semi-administratifs et aux
dossiers avec plus-value.

Sauf dispositions contraires, les communications ou notifications
reprises dans le présent arrêté se font par voie électronique ou au
moyen d’un envoi recommandé à la poste avec un accusé de réception
au secrétariat de la Commission.

La procédure d’introduction d’une demande de modification de la
liste est communiquée par l’Institut via le réseau Internet à l’adresse :
http://www.inami.fgov.be.

Les demandeurs sont tenus de respecter les directives et la procédure
d’introduction d’une demande de modification de la liste afin de
pouvoir introduire un dossier valable et recevable.
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Ingeval er na afloop van een van de in dit besluit bedoelde
procedures een beslissing tot wijziging van de lijst is genomen, wordt
een ministerieel besluit vastgesteld waarbij de wijziging van de lijst tot
stand gebracht wordt.

Art. 4. Onverminderd de artikelen 137 en 138 mogen opnames op de
lijst alleen door de Commissie of haar secretariaat worden voorgesteld
als ze betrekking hebben op (verpakkingen) van producten of verstrek-
kingen waarvoor een aanvrager zoals bedoeld in artikel 1, 9° een
aanvraag tot opname heeft ingediend.

Art. 5. De verzekering komt enkel tegemoet in de kosten van de
producten/verstrekkingen die opgenomen zijn op de lijst.

De tegemoetkoming kan afhankelijk worden gesteld van beperkende
en afwijkende maatregelen zoals bepaald in de lijst.

Art. 6. De producten en verstrekkingen moeten voldoen aan de
aannemingscriteria vastgelegd in hoofdstuk V wil men deze kunnen
opnemen op de lijst.

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de artikelen 101, 109, en
van 111 tot en met 116 geven enkel de volgende magistrale bereidingen
recht op een verzekeringstegemoetkoming:

1° alle magistrale bereidingen, voor zover zij één of meerdere
werkzame bestanddelen bevatten en al dan niet (een) hulpstof-
(fen) bevatten, elk binnen de eventuele uitdrukkelijk vermelde
beperkingen van dosis of vorm. Deze beperkingen worden in
deel I, titel 3, hoofdstukken I, II, III, V en VI van de lijst onder de
vorm van opmerkingen naast de oplijsting van de namen van de
producten of als tekens in de kolom « teken » uitgedrukt; in
hoofdstuk IV van de lijst worden deze beperkingen in elke
paragraaf opgenomen en in de kolom « teken »;

De toevoeging van één of meerdere hulpstof(fen) is toegestaan
voor zover deze voorgeschreven of noodzakelijk is (zijn) voor
het uitvoeren van de magistrale bereiding.

2° de dermatologische bereidingen voor uitwendig gebruik in de
vorm van crème, gel, zalf of pasta, die geen werkzame bestand-
delen bevatten, voor zover zij enkel hulpstoffen bevatten die
erkend zijn een werking te bezitten binnen de eventuele
uitdrukkelijk vermelde beperkingen van dosis of vorm;

Aan de betrokken hulpstoffen wordt het teken ″?″ in de kolom
« teken » van deel I, titel 3, hoofdstuk V van de lijst toegewezen.

3° de passieve verbandmiddelen binnen de uitdrukkelijk vermelde
beperkingen.

Art. 8. Voor zover deze benaming bestaat, worden de grondstoffen
ingeschreven onder hun INN. Grondstoffen die onder een synoniem
van hun INN worden voorgeschreven, worden beschouwd als inge-
schreven op de lijst.

HOOFDSTUK III. — Voorschrift en aflevering

Art. 9. Tenzij anders bepaald in de lijst zijn de vergoedbare produc-
ten en verstrekkingen bestemd voor rechthebbenden die al dan niet
opgenomen zijn in een ziekenhuis.

Art. 10. Onverminderd de bepalingen van artikel 115 komt de
verzekering, behalve als het gaat om in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden en rechthebbenden die ambulant geneesmiddelen
toegediend krijgen in een ziekenhuis, enkel tegemoet in de kosten van
de producten en verstrekkingen die opgenomen zijn op de lijst en
voorgeschreven zijn overeenkomstig het koninklijk besluit van 8 juni 1994
tot vaststelling van het model van voorschrijfdocument betreffende de
verstrekkingen van farmaceutische producten ten behoeve van niet in
een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden en afgeleverd door de
wettelijk gemachtigde zorgverleners.

Art. 11. De geneesmiddelenvoorschriften mogen niet meer worden
uitgevoerd voor rekening van de verzekeringsinstellingen na de
termijn zoals voorzien in artikel 2/3 van het koninklijk besluit van
10 augustus 2005 houdende vaststelling van de modaliteiten inzake het
voorschrift voor menselijk gebruik.

Als de voorschrijver, op grond van het tweede lid van artikel 2/3 van
hetzelfde besluit, een langere termijn bepaalt, levert de apotheker die in
eenzelfde tariferingsmaand meerdere voorschriften uitvoert, in deze
tariferingsmaand niet meer verpakkingen (of eenheden) af dan nodig is
voor 6 maanden behandeling.

En cas de décision de modifier la liste à l’issue de l’une des
procédures prévues par le présent arrêté, il est adopté un arrêté
ministériel par lequel la modification de la liste s’effectue

Art. 4. Sans préjudice des articles 137 et 138, les admissions dans la
liste ne peuvent être proposées par la Commission ou son secrétariat
que si elles concernent des (conditionnements de) produits ou des
prestations pour lesquels un demandeur, tel que visé à l’article 1, 9°, a
sollicité une demande d’admission.

Art. 5. L’assurance n’intervient que dans les coûts des produits/
prestations figurant dans la liste.

L’intervention peut être subordonnée à des mesures limitatives et
dérogatoires telles qu’elles sont déterminées dans la liste.

Art. 6. Pour pouvoir être admis, les produits et prestations doivent
satisfaire aux critères d’admission fixés au chapitre V.

Art. 7. Sans préjudice des dispositions des articles 101, 109 et de 111
à 116 inclus, seules les préparations magistrales suivantes donnent droit
à une intervention de l’assurance:

1° toutes les préparations magistrales, pour autant qu’elles contien-
nent un ou plusieurs principe(s) actif(s) et qu’elles contiennent
ou non des excipient(s), chacun dans les limites éventuelles de
dose ou de forme explicitement mentionnées. Ces limites sont
exprimées à la partie I, titre 3, chapitres I, II, III, V et VI de la liste
sous forme de remarques après les noms des produits ou de
signes dans la colonne « signe »; au chapitre IV de la liste ces
limitations sont inscrites dans chaque paragraphe et dans la
colonne « signe »;

L’adjonction d’un ou de plusieurs excipient(s) est permise pour
autant qu’il(s) soi(en)t prescrit(s) ou nécessaire(s) à la réalisation
de la préparation magistrale.

2° les préparations dermatologiques à usage externe, présentées
sous forme de crème, gel, onguent ou pâte, si elles ne contien-
nent pas de principes actifs, pour autant qu’elles ne contiennent
que des excipients reconnus comme ayant une activité, dans les
limites éventuelles de dose ou de forme explicitement mention-
nées;

Les excipients concernés sont affectées du signe «?» dans la
colonne « signe » de la partie I, titre 3, chapitre V de la liste.

3° les pansements passifs, dans les limites explicitement mention-
nées.

Art. 8. Pour autant que cette dénomination existe, les matières
premières sont inscrites sous leur INN. Si les matières premières sont
prescrites sous un synonyme de leur INN, il y a lieu de les considérer
comme étant inscrites à la liste.

CHAPITRE III. — Prescription et délivrance

Art. 9. Sauf dispositions contraires dans la liste, les produits et
prestations remboursables sont destinés à des bénéficiaires hospitalisés
ou non.

Art. 10. Sans préjudice des dispositions décrites à l’article 115,
excepté s’il s’agit de bénéficiaires hospitalisés et de bénéficiaires
ambulatoires pour lesquels des médicaments sont administrés en
milieu hospitalier, l’assurance n’intervient que dans les coûts des
produits et prestations figurant dans la liste et qui ont été prescrits
conformément à l’arrêté royal du 8 juin 1994 fixant le modèle de
document de prescription des prestations de fournitures pharmaceuti-
ques pour les bénéficiaires non hospitalisés et qui ont été délivrées par
les dispensateurs de soins légalement autorisés.

Art. 11. Les prescriptions de médicaments ne peuvent plus être
exécutées pour le compte des organismes assureurs après la période
telle que prévue à l’article 2/3 de l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant
des modalités de la prescription à usage humain.

Lorsque le prescripteur détermine, en vertu de l’alinéa 2 de
l’article 2/3 du même arrêté, une période plus longue, le pharmacien
qui exécute plusieurs prescriptions durant un même mois de tarifica-
tion, ne délivre pas plus de conditionnements (ou d’unités) que
nécessaire pour 6 mois de traitement durant ce même mois de
tarification.
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HOOFDSTUK IV. — Ontvankelijkheidscriteria voor een aanvraag-
dossier voor aanvaarding tot de vergoedbaarheid van een product of
verstrekking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 12. Het Bureau bepaalt of het aanvraagdossier een administra-
tief dossier, een semi-administratief dossier of een dossier met meer-
waarde is.

Art. 13. Indien nodig moet de aanvraag ingediend worden op basis
van het formulier, waarvan de verbintenis door de aanvrager behoorlijk
is ingevuld, gedagtekend en ondertekend en waarvan het model
opgenomen is in A11) van deel III, titel 1 van de lijst.

Afdeling 2. — De producten

Onderafdeling 1. — diagnostische middelen/
verzorgingsmiddellen - medische voeding

A. administratief dossier

Art. 14. In geval van een administratief dossier wordt het formulier
bedoeld in artikel 13 per verpakking van een product vergezeld van een
dossier dat de volgende elementen en documenten bevat:

1° de identificatie van het product en de motivering van de
aanvraag

2° de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de apotheker en de
verkoopprijs aan het publiek en de voorgestelde vergoedingsba-
sis en de motivering

3° de budgettaire weerslag

4° een kopie van de conformiteitsverklaring conform de richtlijn 93/
42/EEG of Verordening(EU) 2017/745 voor de medische hulp-
middelen of een kopie van de conformiteitsverklaring conform
de richtlijn 98/79/EG of Verordening(EU) 2017/746 voor medi-
sche hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en een kopie van
het CE–certificaat voor medische hulpmiddelen die niet behoren
tot klasse 1 en voor de steriele medische hulpmiddelen van
klasse 1

5° een kopie van het notificatiedossier aan het Directoraat-generaal
Dier, Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en
van de ontvangstmelding met het notificatienummer voor
voeding voor medisch gebruik

6° indien de fabrikant of diens gemachtigde buiten Europa in
België is gevestigd een kopie van de notificatie voor het in de
handel brengen bij het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten voor medische hulpmiddelen van
klasse 1 en voor medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek
en van de ontvangstmelding

7° in voorkomend geval, de kwaliteitsnorm(en)

8° een reproductie van de etikettering/verpakking op het/van het
product en de indicaties waarvoor het product wordt gebruikt,
de dosering en indien verplicht of beschikbaar, de bijsluiter.

B. semi-administratief dossier / dossier met een meerwaarde

Art. 15. In geval van een semi-administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde wordt het formulier bedoeld in artikel 13 per
verpakking van een product vergezeld van een dossier dat de volgende
elementen en documenten bevat:

1° de identificatie van het product en de motivering van de
aanvraag:

a) therapeutische waarde - in voorkomend geval, de meer-
waarde doeltreffendheid – veiligheid toepasbaarheid -
gebruiksvriendelijkheid

b) belang in de medische praktijk

c) budgettaire weerslag;

2° een gemotiveerd voorstel van vergoedingsvoorwaarden op basis
van de toelatingscriteria;

3° een kopie van de conformiteitsverklaring conform de richtlijn 93/
42/EEG of Verordening(EU) 2017/745 voor de medische hulp-
middelen of een kopie van de conformiteitsverklaring conform
de richtlijn 98/79/EG of Verordening(EU) 2017/746 voor medi-
sche hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en een kopie van
het CE–certificaat voor medische hulpmiddelen die niet behoren
tot klasse 1 en voor de medische hulpmiddelen van klasse 1
steriele;

CHAPITRE IV. — Critères de recevabilité d’un dossier de demande
d’admission au remboursement d’un produit ou d’une prestation

Section 1. — Dispositions générales

Art. 12. Le Bureau détermine si le dossier de demande constitue un
dossier administratif, un dossier semi-administratif ou un dossier avec
plus-value.

Art. 13. S’il est requis, la demande doit être introduite au moyen du
formulaire, dont l’engagement aura été dûment complété, daté et signé
par le demandeur et dont le modèle est repris en A11) de la partie III,
titre 1 de la liste.

Section 2. — Les produits

Sous-section 1. — moyens diagnostiques /
matériel de soins – nutrition médicale

A. dossier administratif

Art. 14. Dans le cas d’un dossier administratif, le formulaire visé à
l’article 13 est accompagné d’un dossier par conditionnement d’un
produit comportant les éléments et documents suivants:

1° l’identification du produit et la motivation de la demande

2° le prix ex-usine, le prix de vente au pharmacien et le prix de
vente au public ainsi que la base de remboursement proposée et
la motivation

3° l’incidence budgétaire

4° une copie de la déclaration de conformité à la directive 93/42/
CEE ou au Règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs
médicaux ou une copie de la déclaration de conformité à la
directive 98/79/CE ou au Règlement (UE) 2017/746 pour les
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et une copie du
certificat CE pour les dispositifs médicaux n’étant pas de classe
1 et pour les dispositifs médicaux de classe 1 stériles

5° une copie du dossier de notification à la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environne-
ment et de l’accusé de réception avec le numéro de notifica-
tion pour les denrées alimentaires destinées à des fins médicales
spéciales

6° si le fabricant ou le représentant autorisé du fabricant hors
Europe est en Belgique, une copie de la notification pour la mise
sur le marché à l’Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de santé pour les dispositifs médicaux de classe 1 et
pour les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et de l’accusé
de réception

7° le cas échéant, la (les) norme(s) de qualité

8° une reproduction de l’étiquetage/emballage du produit, les
indications pour lesquelles il est utilisé, le dosage et, dans le cas
où elle est obligatoire ou disponible, la notice.

B. dossier semi-administratif / dossier avec plus-value

Art. 15. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou d’un dossier
avec plus-value, le formulaire visé à l’article 13 est accompagné d’un
dossier par conditionnement d’un produit, comportant les éléments et
documents suivants:

1° l’identification du produit et la motivation de la demande:

a) valeur thérapeutique – le cas échéant, la plus-value utilité –
sécurité applicabilité – confort

b) intérêt dans la pratique médicale

c) incidence budgétaire;

2° une proposition motivée des conditions de remboursement
basée sur les critères d’admission;

3° une copie de la déclaration de conformité à la directive 93/42/
CEE ou au Règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs
médicaux ou une copie de la déclaration de conformité à la
directive 98/79/CE ou au Règlement (UE) 2017/746 pour les
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et une copie du
certificat CE pour les dispositifs médicaux n’étant pas de classe
1 et pour les dispositifs médicaux de classe 1 stériles;
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4° een kopie van het notificatiedossier aan het Directoraat-generaal
Dier, Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en
van de ontvangstmelding met het notificatienummer voor
voeding voor medisch gebruik;

5° indien de fabrikant of diens gemachtigde buiten Europa in
België is gevestigd een kopie van de notificatie voor het in de
handel brengen bij het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten voor medische hulpmiddelen van
klasse 1 en voor medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek
en van de ontvangstmelding;

6° in voorkomend geval, de kwaliteitsnorm(en);

7° de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de apotheker en de
verkoopprijs aan het publiek en de voorgestelde vergoedingsba-
sis en de motivering;

8° een reproductie van de etikettering/verpakking op het/van het
product en de indicaties waarvoor het product wordt gebruikt,
de dosering en indien verplicht of beschikbaar, de bijsluiter;

9° de gebruiksaanwijzing;

10° de recentste gepubliceerde klinische studies over de bestaande
ervaring met het product.

Onderafdeling 2. — magistrale bereidingen
A. administratief dossier

Art. 16. In geval van een administratief dossier wordt het formulier
bedoeld in artikel 13 per verpakking van een product vergezeld van een
dossier dat de volgende elementen en documenten bevat:

1° de identificatie van het product en de motivering van de
aanvraag;

2° de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de apotheker en de
verkoopprijs aan het publiek en de voorgestelde vergoedingsba-
sis en de motivering;

3° de budgettaire weerslag en een schatting van de in België
verkochte hoeveelheden;

4° een kopie van de notificatie voor het in de handel brengen bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten voor de passieve verbandmiddelen en van de ontvangst-
melding;

5° in voorkomend geval, de vergunning voor het in de handel
brengen of de vergunning voor het in de handel brengen van
steriele producten;

6° uitgezonderd voor de aroma’s, het machtigingsnummer.

B. semi-administratief dossier / dossier met een meerwaarde

Art. 17. In geval van een semi-administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde wordt het formulier bedoeld in artikel 13 per
verpakking van een product vergezeld van een dossier dat de volgende
elementen en documenten bevat:

1° de identificatie van het product en de motivering van de
aanvraag:

a) therapeutische waarde - in voorkomend geval, de meer-
waarde doeltreffendheid - veiligheid toepasbaarheid –
gebruiksvriendelijkheid in voorkomend geval, kwaliteitsnor-
m(en)

b) belang in de medische praktijk

c) budgettaire weerslag

d) elementen van epidemiologische aard;

2° een gemotiveerd voorstel van vergoedingsvoorwaarden op basis
van de toelatingscriteria;

3° een kopie van de notificatie voor het in de handel brengen bij het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten voor de passieve verbandmiddelen en van de ontvangst-
melding;

4° uitgezonderd voor de aroma’s, het machtigingsnummer;

5° in voorkomend geval, de vergunning voor het in de handel
brengen of de vergunning voor het in de handel brengen van
steriele producten;

6° de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de apotheker en de
verkoopprijs aan het publiek en de voorgestelde vergoedingsba-
sis en de motivering;

7° de vermeldingen op het etiket, de beschrijving van de primaire
verpakking en eventueel van de buitenverpakking;

4° une copie du dossier de notification à la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environne-
ment et de l’accusé de réception avec le numéro de notifica-
tion pour les denrées alimentaires destinées à des fins médicales
spéciales;

5° si le fabricant ou le représentant autorisé du fabricant hors
Europe est en Belgique, une copie de la notification pour la mise
sur le marché à l’Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de santé pour les dispositifs médicaux de classe 1 et
pour les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et de l’accusé
de réception;

6° le cas échéant, la (les) norme(s) de qualité;

7° le prix ex-usine, le prix de vente au pharmacien et le prix de
vente au public ainsi que la base de remboursement proposée et
la motivation;

8° une reproduction de l’étiquetage/emballage du produit, les
indications pour lesquelles il est utilisé, le dosage et, dans le cas
où elle est obligatoire ou disponible, la notice;

9° le mode d’emploi;

10° les études cliniques publiées les plus récentes relatives à
l’expérience existante avec le produit.

Sous-section 2. — préparations magistrales
A. dossier administratif

Art. 16. Dans le cas d’un dossier administratif, le formulaire visé à
l’article 13 est accompagné d’un dossier par conditionnement d’un
produit, comportant les éléments et documents suivants:

1° l’identification du produit et la motivation de la demande;

2° le prix ex-usine, le prix de vente au pharmacien et le prix de
vente au public ainsi que la base de remboursement proposée et
la motivation;

3° l’incidence budgétaire et l’estimation des quantités vendues en
Belgique;

4° une copie de la notification pour la mise sur le marché à l’Agence
Fédérale des Médicaments et des Produits de santé pour les
pansements passifs et de l’accusé de réception;

5° le cas échéant, l’autorisation de mise sur le marché ou l’autori-
sation de mise sur le marché de produits stériles;

6° excepté pour les arômes, le numéro d’autorisation.

B. dossier semi-administratif / dossier avec plus-value

Art. 17. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou d’un dossier
avec plus-value, le formulaire visé à l’article 13 est accompagné d’un
dossier par conditionnement d’un produit, comportant les éléments et
documents suivants:

1° L’identification du produit et la motivation de la demande:

a) valeur thérapeutique – le cas échéant, la plus-value utilité –
sécurité applicabilité – confort le cas échéant, norme(s) de
qualité

b) intérêt dans la pratique médicale

c) incidence budgétaire

d) éléments d’ordre épidémiologique;

2° une proposition motivée de conditions de remboursement basée
sur les critères d’admission;

3° une copie de la notification pour la mise sur le marché à l’Agence
Fédérale des Médicaments et des Produits de santé pour les
pansements passifs et de l’accusé de réception;

4° excepté pour les arômes, le numéro d’autorisation;

5° le cas échéant, l’autorisation de mise sur le marché ou l’autori-
sation de mise sur le marché de produits stériles;

6° le prix ex-usine, le prix de vente au pharmacien et le prix de
vente au public ainsi que la base de remboursement proposée et
la motivation;

7° les mentions figurant sur l’étiquette, la description de l’embal-
lage primaire et éventuellement de l’emballage secondaire;
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8° de recentste gepubliceerde klinische studies over de bestaande
ervaring met het product.

Afdeling 3. — De verstrekkingen

Onderafdeling 1. — administratief dossier

Art. 18. In geval van een administratief dossier bevat de aanvraag
per verstrekking de volgende elementen en documenten:

1° de identificatie van de verstrekking en de motivering van de
aanvraag;

2° de voorgestelde vergoedingsbasis en de motivering;

3° de budgettaire weerslag.

Onderafdeling 2. — semi-administratief dossier/
dossier met een meerwaarde

Art. 19. In geval van een semi-administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde bevat de aanvraag per verstrekking de volgende
elementen en documenten:

1° de identificatie van de verstrekking en de motivering van de
aanvraag:

a) therapeutische waarde - in voorkomend geval, de meer-
waarde doeltreffendheid – veiligheid toepasbaarheid -
gebruiksvriendelijkheid

b) belang in de medische praktijk

c) budgettaire weerslag;

2° een gemotiveerd voorstel van vergoedingsvoorwaarden op basis
van de toelatingscriteria;

3° de voorgestelde vergoedingsbasis en de motivering;

4° een gedetailleerde beschrijving van indicaties;

5° de recentste gepubliceerde klinische studies over de bestaande
ervaring met de verstrekking.

HOOFDSTUK V. — Aannemingscriteria

Afdeling 1. — De producten

Art. 20. §1. De beslissing omtrent het al dan niet opnemen, het
wijzigen of het schrappen van producten omvat een beslissing over de
vergoedingsvoorwaarden, de vergoedingsbasis en de fournisseur en
wordt na de evaluatie van de volgende criteria genomen:

1° het therapeutisch belang en/of de meerwaarde met indien nodig
een vergelijking met de vergoedbare alternatieven en elementen
van epidemiologische aard;

2° het belang van het product in de medische praktijk in functie van
de therapeutische en sociale behoeften;

3° de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de apotheker en de
verkoopprijs aan het publiek en de voorgestelde vergoedingsba-
sis en de motivering ervan;

4° de geschatte volumes;

5° de budgettaire weerslag voor de verzekering die voortvloeit uit
de grootte van de doelgroep, de vermoedelijke behandelings-
duur en de toedieningsfrequentie bij de aandoeningen waarvoor
het product kan worden aangewend;

6° de verhouding tussen de kosten voor de verzekering en de
therapeutische waarde;

7° in het kader van de grondstoffen voor magistrale bereidingen, de
gegevens betreffende het al dan niet onder octrooi zijn van het
(de) product(en);

8° de vergelijking met andere mogelijke therapeutische alternatie-
ven en hun kost voor de verzekering;

9° in voorkomend geval, de kwaliteitsnorm vastgelegd door de
Minister voor sommige diagnostische middelen/
verzorgingsmiddelen .

Voor deze evaluatie legt de Minister, na advies van de Commissie, de
kwaliteitsnorm als volgt vast: ofwel aanvaardt hij een nationaal of
internationaal vastgelegde kwaliteitsnorm die door een nationaal of
internationaal erkend orgaan voor normalisatie werd vastgesteld,
ofwel, bij gebrek hieraan, stelt hij zelf een kwaliteitsnorm op.

Ook andere normen kunnen aanvaard worden als het bedrijf
verantwoordelijk voor de aanvraag kan aantonen dat de door haar
gebruikte norm dezelfde kwaliteitseisen stelt als deze door de Minister
vastgelegde norm.

8° les études cliniques publiées les plus récentes relatives à
l’expérience existante avec le produit.

Section 3. — Les prestations

Sous-section 1. — dossier administratif

Art. 18. Dans le cas d’un dossier administratif, la demande com-
porte par prestation les éléments et documents suivants:

1° l’identification de la prestation et la motivation de la demande;

2° la base de remboursement proposée et la motivation;

3° l’incidence budgétaire.

Sous-section 2. — dossier semi-administratif/
dossier avec plus-value

Art. 19. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou d’un dossier
avec plus-value, la demande comporte par prestation les éléments et
documents suivants:

1° l’identification de la prestation et la motivation de la demande:

a) valeur thérapeutique – le cas échéant, la plus-value utilité –
sécurité applicabilité – confort

b) intérêt dans la pratique médicale

c) incidence budgétaire;

2° une proposition motivée des conditions de remboursement
basée sur les critères d’admission;

3° la base de remboursement proposée et la motivation;

4° une description détaillée des indications;

5° les études cliniques publiées les plus récentes relatives à
l’expérience existante avec la prestation.

CHAPITRE V. — Critères d’admission

Section 1. — Les produits

Art. 20. §1. La décision relative à l’inscription ou non, à la modifi-
cation ou à la suppression de produits comprend une décision
concernant les conditions de remboursement, la base de rembourse-
ment et la catégorie de remboursement et est prise après évaluation des
critères suivants:

1° la valeur thérapeutique et/ou la plus-value comprenant si
nécessaire une comparaison avec des alternatives remboursables
et des éléments d’ordre épidémiologique;

2° l’intérêt du produit dans la pratique médicale en fonction des
besoins thérapeutiques et sociaux;

3° le prix ex-usine, le prix de vente au pharmacien et le prix de
vente au public ainsi que la base de remboursement proposée et
leur motivation;

4° les volumes estimés;

5° l’incidence budgétaire pour l’assurance découlant de la taille du
groupe cible, de la durée présumée du traitement et de la
fréquence d’administration dans les affections pour lesquelles le
produit peut être administré;

6° le rapport entre le coût pour l’assurance et la valeur thérapeuti-
que;

7° dans le cadre des matières premières pour préparations magis-
trales, le fait que le(s) produit(s) est (sont) ou non protégé(s) par
un brevet;

8° la comparaison avec des alternatives thérapeutiques possibles et
leur coût pour l’assurance;

9° le cas échéant, la norme de qualité fixée par le Ministre pour
certains moyens diagnostiques/matériel de soins.

Pour cette évaluation, après avis de la Commission, le Ministre fixe la
norme comme suit : soit il accepte une norme de qualité nationale ou
internationale fixée par un organisme de normalisation reconnu
nationalement ou internationalement soit, à défaut, il établit elle-même
une norme de qualité.

D’autres normes peuvent être acceptées à condition que la firme qui
est responsable de la demande puisse démontrer que la norme qu’elle
utilise établit les mêmes exigences de qualité que la norme fixée par le
Ministre.

119925MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



De door de Minister vastgestelde of aanvaardde kwaliteitsnorm
wordt op de website van het RIZIV gepubliceerd: www.riziv.fgov.be;

§ 2. Al de hulpstoffen voor magistrale bereidingen die voorkomen op
de lijst worden geëvalueerd volgens de criteria hernomen in de
punten 3°, 4° en 7° van §1.

Afdeling 2. — De verstrekkingen

Art. 21. De beslissing omtrent het al dan niet opnemen, het wijzigen
of het schrappen van verstrekkingen omvat een beslissing over de
vergoedingsvoorwaarden, de bedragen van de forfaits en / of de
honoraria en wordt na de evaluatie van de volgende criteria genomen:

1° het therapeutisch belang en / of de meerwaarde;

2° het belang van de verstrekking in de medische praktijk in functie
van de therapeutische en sociale behoeften;

3° de budgettaire weerslag voor de verzekering die voortvloeit uit
de grootte van de doelgroep, de vermoedelijke behandelings-
duur en uit de toedieningsfrequentie bij de aandoeningen
waarvoor de verstrekking kan worden aangewend;

4° de verhouding tussen de kosten voor de verzekering en de
therapeutische waarde.

HOOFDSTUK VI. — Aanpassing van de lijst van de producten
Voorwerp VI. I. Algemene bepalingen

Art. 22. De lijst van producten kan behoudens tegenstrijdige bepa-
lingen gewijzigd worden door de Minister op advies van de Commis-
sie, en dit, naargelang het geval, op vraag van de aanvrager, van de
Minister of van de Commissie.

De wijzigingen van de lijst van de vergoedbare producten kunnen
bestaan uit het opnemen en het schrappen van producten evenals uit
het wijzigen van de vergoedingsmodaliteiten.

In alle gevallen waar er in dit hoofdstuk sprake is van het meest
recente voorstel van de aanvrager tot wijziging van de lijst, wordt dit
als meest recente voorstel beschouwd:

— het initiële voorstel van de aanvrager betreffende de terugbeta-
ling, indien er geen gemotiveerd voorstel door de Commissie
werd uitgebracht;

— het gemotiveerde advies van de Commissie indien de aanvrager
hiermee akkoord is gegaan;

— het voorstel tot terugbetaling geformuleerd door de aanvrager
als reactie op het gemotiveerde voorlopige advies van de
Commissie in alle andere gevallen.

Art. 23. Het secretariaat, de werkgroep en de Commissie zijn
gemachtigd om bijkomende inlichtingen te vragen als zij dit nodig
achten.

In dat geval worden

de in artikelen 30, 50, 53, 60 en 62 bedoelde termijn van vijftig dagen,

de in artikelen 32 en 36 bedoelde termijn van zestig dagen,

de in artikel 36 bedoelde termijn van honderdentien dagen,

de in artikelen 50 en 62 bedoelde termijn van honderddertig dagen,

de in artikel 37 bedoelde termijn van honderdzeventig dagen,

de in artikelen 33, 51, 53, 60 en 63 bedoelde termijn van honderdne-
gentig dagen,

de in artikel 37 bedoelde termijn van twee honderdvijftig dagen

en

de in artikel 38 bedoelde termijn van drie honderdtien dagen
opgeschort voor maximum dertig dagen vanaf de aanvraagdatum van
deze inlichtingen.

Voorwerp VI. II. Procedure voor aanvaarding van een product

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 24. De beslissing over de aanvraag tot opname op de lijst van
een product wordt door de Minister of de gemachtigde ambtenaar
genotificeerd aan de aanvrager binnen een termijn van tweehonderd-
vijftig dagen voor de administratieve dossiers en driehonderdzeventig
dagen voor de semi-administratieve dossiers en dossiers met een
meerwaarde.

De notificatie bevat de gemotiveerde beslissing betreffende de
meerwaarde en de vergoedingsmodaliteiten en de vermelding dat de
lijst aangepast zal worden en dat deze aanpassing in werking zal treden
op de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van een
termijn van tien dagen die ingaat de dag na de bekendmaking ervan in
het Belgisch Staatsblad.

La norme de qualité fixée ou acceptée par le Ministre est publiée sur
le site web de l’INAMI: www.inami.fgov.be;

§ 2. Tous les excipients pour les préparations magistrales repris dans
la liste sont évalués en fonction des critères repris aux points 3°, 4° et 7°
du §1.

Section 2. — Les prestations

Art. 21. La décision relative à l’inscription ou non, à la modification
ou à la suppression de prestations comprend une décision concernant
les conditions de remboursement, les montants des forfaits et/ou des
honoraires et est prise après évaluation des critères suivants:

1° la valeur thérapeutique et/ou la plus-value;

2° l’intérêt de la prestation dans la pratique médicale en fonction
des besoins thérapeutiques et sociaux;

3° l’incidence budgétaire pour l’assurance découlant de la taille du
groupe cible, de la durée présumée du traitement et de la
fréquence d’administration dans les affections pour lesquelles la
prestation peut être appliquée;

4° le rapport entre le coût pour l’assurance et la valeur thérapeuti-
que.

CHAPITRE VI. — Adaptation de la liste des produits
Objet VI.I. Dispositions générales

Art. 22. Sauf dispositions contraires, la liste des produits peut être
modifiée par le Ministre sur avis de la Commission, et ce, selon le cas,
à la requête du demandeur, du Ministre ou de la Commission.

Les modifications de la liste des produits remboursables peuvent
consister en l’inscription et la suppression de produits, ainsi qu’en la
modification des modalités de remboursement.

Dans tous les cas où, dans le présent chapitre, il est question de la
plus récente proposition de modification de la liste formulée par le
demandeur, est considérée comme la plus récente proposition :

— la proposition initiale relative au remboursement formulée par le
demandeur, si aucun avis motivé n’a été émis par la Commis-
sion;

— l’avis motivé de la Commission, s’il emporte l’adhésion du
demandeur;

— la proposition de remboursement formulée par le demandeur en
réaction à l’avis provisoire motivé de la Commission dans les
autres cas.

Art. 23. Le secrétariat, le groupe de travail et la Commission sont
autorisés à demander des informations supplémentaires, s’ils le
considèrent nécessaire.

A cet effet,

le délai de cinquante jours visé aux articles 30, 50, 53, 60 et 62

le délai de soixante jours visé aux articles 32 et 36,

le délai de cent dix jours visé à l’article 36,

le délai de cent trente jours visé aux articles 50 et 62,

le délai de cent septante jours visé à l’article 37,

le délai de cent nonante jours visé aux articles 33, 51, 53, 60 et 63,

le délai de deux cent cinquante jours visé à l’article 37

et

le délai de trois cent dix jours visé à l’article 38 sont suspendus pour
maximum trente jours à compter de la date de demande de ces
informations.

Objet VI. II. Procédure d’admission d’un produit

Section 1. — Dispositions générales

Art. 24. La décision relative à la demande d’admission dans la liste
d’un produit est notifiée au demandeur par le Ministre ou par le
fonctionnaire délégué dans un délai de deux cent cinquante jours pour
les dossiers administratifs et de trois cent septante jours pour les
dossiers semi-administratifs et avec plus-value.

La notification comporte la décision motivée relative à la plus-value
et aux modalités de remboursement ainsi que la mention selon laquelle
la liste sera adaptée et selon laquelle cette adaptation entrera en vigueur
le premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant cours le jour suivant sa publication au Moniteur belge.
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De aanvrager kan niet vragen om de inwerkingtreding van de
opname op de lijst te wijzigen.

Afdeling 2. — Ontvankelijkheid

Art. 25. De aanvraag tot opname van een product wordt opgesteld
volgens de bepalingen beschreven in hoofdstuk IV, afdeling 2 en wordt
door de aanvrager gericht aan het secretariaat.

Art. 26. Binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag
gaat het secretariaat na of de aanvraag ontvankelijk is overeenkomstig
de bepalingen van hoofdstuk IV afdeling 2.

Art. 27. §1. In het geval van een administratief dossier (zoals
bevestigd door het Bureau), indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt
deze door het secretariaat behandeld en dit overeenkomstig de
bepalingen van hoofdstuk IV.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van de aanvraag (dag 0), waarbij de in artikel 24 bedoelde termijn van
tweehonderdvijftig dagen begint te lopen op de dag die volgt op deze
datum van ontvangst, rekening houdend met de periodes van schor-
sing.

§2. In het geval van een semi administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde, indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt het
dossier overgemaakt aan het Bureau.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van de aanvraag (dag 0), waarbij de in artikel 24 bedoelde termijn van
driehonderdzeventig dagen begint te lopen op de dag die volgt op deze
datum van ontvangst, rekening houdend met de periodes van schor-
sing.

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, deelt het secretariaat dit
binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag mee aan de
aanvrager met de vermelding van de elementen die ontbreken. In dat
geval wordt de in artikel 24 bedoelde termijn van tweehonderdvijftig of
driehonderdzeventig dagen opgeschort vanaf de datum van ontvangst
van de aanvraag tot de datum van ontvangst van alle ontbrekende
elementen, met dien verstande dat de periode van schorsing niet meer
dan negentig dagen mag bedragen.

Indien na het verstrijken van negentig dagen na de aanvang van de
periode van schorsing, het secretariaat niet alle ontbrekende elementen
ontvangen heeft, wordt het dossier afgesloten en wordt de aanvrager
hiervan door de gemachtigde ambtenaar via een notificatie op de
hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van alle ontbrekende elementen (dag 0), waarbij de in artikel 24
bedoelde termijnen van tweehonderdvijftig of driehonderdzeventig
dagen begint te lopen op de dag die volgt op deze datum van
ontvangst.

Afdeling 3. — Administratief dossier

Onderafdeling 1. — Evaluatie

Art. 28. Het secretariaat wordt belast met de evaluatie van een
administratief dossier op basis van de criteria gedefinieerd in hoofd-
stuk V, afdeling 1.

Onderafdeling 2. — Aanbeveling van het secretariaat

Art. 29. Het secretariaat formuleert een gemotiveerde voorlopige
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten.
Deze aanbeveling is vergelijkbaar met de vergoedingsmodaliteiten van
de reeds vergoedbare gelijkaardige producten.

Art. 30. Het secretariaat stuurt de evaluatie en de gemotiveerde
voorlopige aanbeveling naar de aanvrager binnen een termijn die niet
langer duurt dan vijftig dagen die begint te lopen op de dag die volgt
op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele opmerkingen of bezwaren aan het secreta-
riaat over te maken.

De aanvrager maakt binnen deze termijn zijn akkoord met de
voorlopige aanbeveling of, zo niet, zijn tegenvoorstel over aan het
secretariaat.

Art. 31. Indien er na het verstrijken van deze termijn van twintig
dagen waarover de aanvrager beschikt, geen reactie vanwege de
aanvrager door het secretariaat werd ontvangen, dan wordt het dossier
afgesloten en wordt de aanvrager hiervan door de gemachtigde
ambtenaar via een notificatie op de hoogte gebracht.

Le demandeur ne peut pas demander de différer l’entrée en vigueur
de l’admission sur la liste.

Section 2. — Recevabilité

Art. 25. La demande d’admission d’un produit est rédigée confor-
mément aux dispositions décrites au chapitre IV, section 2 et est
adressée par le demandeur au secrétariat.

Art. 26. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la
demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable conformé-
ment aux dispositions décrites au chapitre IV, section 2.

Art. 27. §1. Dans le cas d’un dossier administratif (tel que confirmé
par le Bureau), si la demande est recevable, elle est traitée par le
secrétariat conformément aux dispositions décrites au chapitre IV.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Le demandeur est informé de la date de réception de la demande
(jour 0), le délai de deux cent cinquante jours visé à l’article 24 prenant
cours le jour qui suit cette date de réception, compte tenu des périodes
de suspension.

§2. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou avec plus-value, si
la demande est recevable, elle est transmise au Bureau.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Le demandeur est informé de la date de réception de la demande
(jour 0), le délai de trois cent septante jours visé à l’article 24 prenant
cours le jour qui suit cette date de réception, compte tenu des périodes
de suspension.

§3. Si la demande est irrecevable, le secrétariat le signale au
demandeur dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la
demande, en indiquant les éléments manquants. Dans ce cas, le délai de
deux cent cinquante ou trois cent septante jours visé à l’article 24 est
suspendu à compter de la date de réception de la demande jusqu’à la
date de réception de tous les éléments manquants étant entendu que la
période de suspension ne peut excéder nonante jours.

Si, à l’expiration de nonante jours après le début de la période de
suspension, le secrétariat n’a pas reçu tous les éléments manquants, le
dossier est clôturé, et le demandeur en est informé par le fonctionnaire
délégué, par le biais d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Le demandeur est informé de la date de réception de tous les
éléments manquants (jour 0), le délai de deux cent cinquante ou trois
cent septante jours visé à l’article 24 prenant cours le jour qui suit cette
date de réception.

Section 3. — Dossier administratif

Sous-section 1. — Evaluation

Art. 28. Le secrétariat est chargé de l’évaluation d’un dossier
administratif sur base des critères définis au chapitre V, section 1.

Sous-section 2. — Recommandation du secrétariat

Art. 29. Le secrétariat formule une recommandation provisoire
motivée, assortie d’une position relative aux modalités de rembourse-
ment. Cette recommandation est comparable aux modalités de rem-
boursement des produits similaires déjà remboursables.

Art. 30. Le secrétariat transmet l’évaluation et la recommandation
provisoire motivée au demandeur dans un délai n’excédant pas
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).

Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur fait part au secrétariat de son accord
avec la recommandation provisoire ou, dans le cas contraire, il transmet
une contre-proposition.

Art. 31. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur, le secrétariat n’a enregistré aucune réaction de la part du
demandeur, le dossier est clôturé, et le demandeur en est informé par le
fonctionnaire délégué, par le biais d’une notification.
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De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

Indien er na het verstrijken van deze termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt, een akkoord of een tegenvoorstel
werd ontvangen, dan legt het secretariaat de gemotiveerde voorlopige
aanbeveling of het tegenvoorstel van de aanvrager voor aan de
werkgroep.

Onderafdeling 3. — Aanbeveling van de werkgroep

Art. 32. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling binnen een termijn die niet langer duurt dan zestig dagen
na ontvangst van het akkoord van de aanvrager of van zijn tegenvoor-
stel.

De gemotiveerde definitieve aanbeveling van de werkgroep wordt
door het secretariaat overgemaakt aan de Commissie.

Onderafdeling 4. — Advies van de Commissie

Art. 33. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
de motivering voor haar negatief advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdnegentig dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdnegentig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op
de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Het secretariaat stelt de aanvrager op de hoogte van het gemotiveerd
definitief advies van de Commissie.

Onderafdeling 5. — Beslissing van de Minister

Art. 34. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerde definitieve advies van de Commissie
neemt de Minister een beslissing omtrent het beginsel van de vergoe-
ding en de vergoedingsmodaliteiten.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenvijf-
tigste dag na ontvangst van het volledige dossier door het secretariaat
(dag 0), rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de
Minister geen beslissing heeft genomen, dan brengt deze de aanvrager
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Afdeling 4. — Semi-administratief dossier - Dossier met een meer-
waarde

Onderafdeling 1. — Evaluatie

Art. 35. In geval van een semi-administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde overhandigt het secretariaat het dossier aan het
Bureau dat het, conform de bepalingen van het huishoudelijk regle-
ment aan de werkgroep overmaakt.

De werkgroep is belast met de evaluatie van het voorstel betreffende
de vergoeding op basis van de criteria gedefinieerd in hoofdstuk V,
afdeling 1.

Art. 36. §1. De werkgroep overhandigt het voorlopig beoordelings-
rapport aan het secretariaat dat deze aan de aanvrager verstuurt en dit
binnen een termijn die niet langer duurt dan zestig dagen die begint te
lopen op de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledige
dossier (dag 0).

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele opmerkingen of bezwaren over te maken aan
het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
of bezwaren over te maken.

In dat geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van de termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

In dat geval wordt de in artikel 24 bedoelde termijn van driehon-
derdzeventig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlenging
van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing niet
meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Si à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le demandeur,
un accord ou une contre-proposition a été formulé, le secrétariat envoie
sa recommandation provisoire motivée ou la contre-proposition du
demandeur au groupe de travail.

Sous-section 3. — Recommandation du groupe de travail

Art. 32. Le groupe de travail formule une recommandation défini-
tive motivée dans un délai n’excédant pas soixante jours après
réception de l’accord du demandeur ou de sa contre-proposition.

Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission.

Sous-section 4. — Avis de la Commission

Art. 33. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
nonante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent nonante jours, prenant cours
le jour qui suit la date à laquelle le dossier complet est réceptionné
(jour 0).

Le secrétariat informe le demandeur de l’avis définitif motivé de la
Commission.

Sous-section 5. — Décision du Ministre

Art. 34. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative au principe du remboursement et aux modalités de
celui–ci.

Quand, le deux cent cinquante et unième jour après réception du
dossier complet par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.

Section 4. — Dossier semi-administratif - Dossier avec plus-value

Sous-section 1. — Evaluation

Art. 35. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou avec plus-
value, le secrétariat transmet le dossier au Bureau qui le transfère au
groupe de travail conformément aux dispositions du règlement d’ordre
intérieur.

Le groupe de travail est chargé de l’évaluation de la proposition
relative au remboursement sur base des critères définis au chapitre V,
section 1.

Art. 36. §1. Le groupe de travail transmet le rapport d’évaluation
provisoire au secrétariat qui l’envoie au demandeur dans un délai
n’excédant pas soixante jours, prenant cours le jour qui suit la date à
laquelle le dossier complet est réceptionné (jour 0).

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur peut communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques ou
objections.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.

Dans ce cas, le délai de trois cent septante jours visé à l’article 24 est
suspendu pendant la durée de cette période de prolongation, étant
entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante jours.

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours
ou après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.
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§3. Indien er na het verstrijken van een termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
opmerkingen of bezwaren over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen
reactie vanwege de aanvrager door het secretariaat werd ontvangen,
dan wordt het dossier afgesloten en wordt de aanvrager hiervan door
de gemachtigde ambtenaar via een notificatie op de hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

§4. Na ontvangst van het akkoord of van de eventuele opmerkingen
of bezwaren van de aanvrager stelt de werkgroep een definitief
beoordelingsrapport op.

Binnen een termijn die niet langer duurt dan honderdentien dagen na
ontvangst van het volledige dossier (dag 0), stuurt het secretariaat het
definitief beoordelingsrapport naar de betreffende aanvrager.

Onderafdeling 2. — Aanbeveling van de werkgroep

Art. 37. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerd voorlopige
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten.

Het secretariaat stuurt deze naar de aanvrager binnen een termijn
van maximum honderdzeventig dagen die begint te lopen op de dag
die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele opmerkingen of bezwaren over te maken aan
het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
of bezwaren over te maken.

In dat geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van de termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

In dat geval wordt de in artikel 24 bedoelde termijn van driehon-
derdzeventig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlenging
van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing niet
meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

§3. Indien er na het verstrijken van de termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
opmerkingen of bezwaren over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen
reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het secretariaat, dan
wordt het dossier afgesloten en wordt de aanvrager hiervan door de
gemachtigde ambtenaar via een notificatie op de hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

Als de aanbeveling van de werkgroep identiek is aan het voorstel van
de aanvrager, dan wordt de aanbeveling van de werkgroep onmiddel-
lijk definitief.

Indien opmerkingen of bezwaren werden ingediend, onderzoekt de
werkgroep deze opmerkingen of bezwaren en brengt een gemotiveerde
definitieve aanbeveling uit.

§4. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep naar de Commissie binnen een termijn die niet
langer duurt dan tweehonderdvijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0).

Onderafdeling 3. — Advies van de Commissie

Art. 38. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van driehonderdentien dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan driehonderdentien dagen die begint te lopen op de dag die volgt
op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Het secretariaat stelt de aanvrager op de hoogte van het gemotiveerd
definitief advies van de Commissie.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour faire part de son accord ou de ses éventuelles
remarques ou objections ou à l’expiration du délai tel qu’il a été
prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a enregistré
aucune réaction de la part du demandeur, le dossier est clôturé, et le
demandeur en est informé par le fonctionnaire délégué, par le biais
d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

§4. Après réception de l’accord ou des éventuelles remarques ou
objections du demandeur, le groupe de travail rédige un rapport
d’évaluation définitif.

Dans un délai n’excédant pas cent dix jours après réception du
dossier complet (jour 0), le secrétariat envoie au demandeur concerné le
rapport d’évaluation définitif .

Sous-section 2. — Recommandation du groupe de travail

Art. 37. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
provisoire motivée assortie d’une position relative aux modalités de
remboursement.

Le secrétariat l’envoie au demandeur dans un délai de cent septante
jours maximum prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur peut communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques ou
objections.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.

Dans ce cas, le délai de trois cent septante jours visé à l’article 24 est
suspendu pendant la durée de cette période de prolongation, étant
entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante jours.

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours
ou après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour faire part de son accord ou de ses éventuelles
remarques ou objections ou à l’expiration du délai tel qu’il a été
prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a enregistré
aucune réaction de la part du demandeur, le dossier est clôturé, et le
demandeur en est informé par le fonctionnaire délégué, par le biais
d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Si la recommandation du groupe de travail est identique à la
proposition formulée par le demandeur, la recommandation du groupe
de travail est directement définitive.

Si des remarques ou des objections ont été formulées, le groupe de
travail examine lesdites remarques ou objections et élabore une
recommandation définitive motivée.

§4. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas deux
cent cinquante jours, prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).

Sous-section 3. — Avis de la Commission

Art. 38. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de trois cent
dix jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas trois cent dix jours, prenant cours
le jour qui suit la date à laquelle le dossier complet est réceptionné
(jour 0).

Le secrétariat informe le demandeur de l’avis définitif motivé de la
Commission.
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Onderafdeling 4. — Beslissing van de Minister

Art. 39. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerde definitieve advies van de Commissie
neemt de Minister een beslissing omtrent het beginsel van de vergoe-
ding en de vergoedingsmodaliteiten.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in hoofdstuk V kan
de Minister afwijken van het definitieve advies van de Commissie op
basis van sociale of budgettaire elementen of een combinatie van deze
elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de driehonderdéénenzeven-
tigste dag na ontvangst van het volledige dossier door het secretariaat
(dag 0), rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de
Minister geen beslissing heeft genomen, dan brengt deze de aanvrager
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Voorwerp VI. III. Procedure voor het bepalen van de vergoedings-
basis van een product

Afdeling 1. — Procedure voor het bepalen van de vergoedingsbasis
van een diagnostisch middel, verzorgingsmiddel en medische voe-
ding

Art. 40. Op het ogenblik van de opname van een product op de lijst
dienen de volgende voorwaarden voldaan te zijn voor de bepaling van
de vergoedingsbasis van een product:

a) Een product waarvoor geen vergelijkbaar alternatief bestaat,
krijgt een vergoedingsbasis die in overeenstemming is met de
aangetoonde therapeutische meerwaarde. Hierbij wordt er reke-
ning gehouden met de samenstelling en de karakteristieken van
het product;

b) Voor een product waarvoor, op basis van een vergelijking,
therapeutisch vergelijkbare producten vergoedbaar zijn, mag de
vergoedingsbasis niet hoger liggen dan deze van die opgenomen
vergelijkbare producten. Hierbij wordt er rekening gehouden
met de samenstelling en de karakteristieken van het product.

Er mag afgeweken worden van deze voorwaarde als de Commissie
vaststelt dat het om producten met een bijzondere doeltreffendheid,
veiligheid, toepasbaarheid of comfort gaat. In dat geval kan er een
vergoedingsbasis vastgelegd worden die hoger is dan deze van de
andere reeds opgenomen producten, met dien verstande dat het
maximumpercentage van dit verschil tussen de vergoedingsbases niet
hoger mag zijn dan 5% met een maximum van 10 euro.

Afdeling 2. — Procedure voor het bepalen van de vergoedingsbasis
van een product voor een magistrale bereiding

Onderafdeling 1 . — Werkzame bestanddelen opgenomen
in een vergoedbare formule uit het TMF

Art. 41. Teneinde de vergoedingsbasis van de werkzame bestandde-
len opgenomen in een vergoedbare formule uit het TMF vast te stellen,
de werkgroep:

1° bepaalt de grootte van de referentieverpakking;

2° onderzoekt de verkoopprijzen aan de apotheker van de referen-
tieverpakkingen;

3° legt de vergoedingsbasis vast in functie van de goedkoopste
referentieverpakking, vermeerderd met een door de Minister na
advies van de Commissie vastgelegd percentage en de BTW.

Onderafdeling 2 . — Andere producten

Art. 42. § 1. Teneinde de vergoedingsbasis van de andere producten
dan de werkzame bestanddelen opgenomen in een vergoedbare
formule uit het TMF vast te leggen, onderzoekt de werkgroep:

1° de verpakkingen die in de handel beschikbaar zijn;

2° de prijs buiten-bedrijf en de verkoopprijs aan de apotheker in
België en eventueel in het buitenland;

3° indien het om een reeds vergoedbaar product gaat, de meest
recente Farmanetgegevens met betrekking tot het aantal vergoed-
bare magistrale bereidingen;

Bovendien bevraagt de werkgroep de producenten en de
groothandelaars over de hoeveelheden van de verpakkingen die
in België verkocht werden en verzamelt alle argumenten die
hem toelaten te ramen welk deel hiervan bestemd was voor
vergoedbare magistrale bereidingen.

4° indien het om een nog niet vergoedbaar product gaat, de raming
van de aanvrager-producent van de hoeveelheden van de
verpakkingen die in België zullen verkocht worden en de raming
van het deel dat bestemd is voor vergoedbare magistrale
bereidingen.

Sous-section 4. — Décision du Ministre

Art. 39. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative au principe du remboursement et aux modalités de
celui–ci.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés au
chapitre V s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la base
d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinaison de
ces éléments.

Quand, le trois cent septante et unième jour après réception du
dossier complet par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.

Objet VI. III. Procédure de fixation de la base de remboursement
d’un produit

Section 1. — Procédure de fixation de la base de remboursement
d’un moyen diagnostique, de matériel de soins et de nutrition médicale

Art. 40. Les conditions suivantes doivent être respectées pour la
fixation de la base de remboursement d’un produit au moment de
l’admission du produit dans la liste:

a) Un produit pour lequel il n’existe pas d’alternative comparable,
bénéficie d’une base de remboursement qui correspond à la
plus-value thérapeutique démontrée. Il est, pour ce faire, tenu
compte de la composition et des caractéristiques du produit;

b) En ce qui concerne un produit pour lequel, sur base d’une
comparaison, des produits thérapeutiquement comparables sont
remboursables, la base de remboursement ne peut dépasser celle
de ces produits admis comparables. Il est, pour ce faire, tenu
compte de la composition et des caractéristiques du produit.

Il peut être dérogé à cette condition lorsque la Commission constate
qu’il s’agit de produits d’une utilité, d’une sécurité, d’une applicabilité
ou d’un confort particulier. Dans ce cas, la base de remboursement fixée
peut être supérieure à celle des produits déjà admis, à condition que le
pourcentage maximum de la différence entre ces bases de rembourse-
ment ne dépasse pas 5% avec un maximum de 10 euros.

Section 2. — Procédure de fixation de la base de remboursement
d’un produit pour préparation magistrale

Sous-section 1. — Principes actifs repris
dans une formule remboursable du FTM

Art. 41. Afin de fixer la base de remboursement des principes actifs
repris dans une formule remboursable du FTM , le groupe de travail:

1° détermine la taille du conditionnement de référence;

2° examine les prix de vente au pharmacien des conditionnements
de référence;

3° fixe la base de remboursement en fonction du conditionnement
de référence le moins cher augmenté d’un pourcentage fixé par
le Ministre après avis de la Commission et de la TVA.

Sous-section 2. — Autres produits

Art. 42. § 1. Afin de fixer la base de remboursement des produits
autres que les principes actifs repris dans une formule remboursable du
FTM, le groupe de travail examine:

1° les conditionnements disponibles sur le marché;

2° le prix ex-usine et le prix de vente au pharmacien en Belgique et
éventuellement à l’étranger;

3° s’il s’agit d’un produit déjà remboursable, les données les plus
récentes de Pharmanet concernant le nombre de préparations
magistrales remboursables;

En complément, le groupe de travail interroge les producteurs et
les grossistes au sujet des quantités vendues en Belgique par
conditionnement et rassemble tous les arguments lui permettant
d’estimer la partie destinée aux préparations magistrales rem-
boursables.

4° s’il s’agit d’un produit non encore remboursable, l’estimation du
demandeur-producteur des quantités vendues en Belgique par
conditionnement et l’estimation de la partie destinée aux
préparations magistrales remboursables.
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De werkgroep kan ook informatie inwinnen over de prijzen buiten-
bedrijf en de verkoopprijzen aan de apotheker in de andere landen
binnen de Europese Unie en kan ook rekening houden met de
verwachte financiële weerslag van de opnames op de lijst of van de
wijzigingen van de vergoedingsbases.

§ 2. Indien een product in verschillende verpakkingen voor vergoe-
ding aangeboden wordt, dan worden deze verpakkingen weerhouden
rekening houdend met de hoeveelheid die gemiddeld per module
gebruikt wordt. Verpakkingen waarvan de prijs buiten-bedrijf, ten
opzichte van een identieke of vergelijkbare kwaliteit met een bepaald
percentage afwijkt, worden niet weerhouden. De correcte percentages
worden vastgesteld door de Minister na advies van de Commissie al
naar gelang het soort product en de verpakkingsgrootte.

Indien een werkzaam bestanddeel in de handel gebracht wordt
onder de vorm van een titratie of op een andere wijze verdund wordt,
dan wordt de vergoedingsbasis berekend op basis van het onverdunde
product.

Art. 43. § 1. Aan de verkoopprijs aan de apotheker wordt een
bepaald percentage toegevoegd voor de voorraadbeheer ( verliezen
onder andere bij het wegen en de verwerking) en de BTW. Die
correctiefactor wordt door de Minister na advies van de Commissie
vastgelegd en kan jaarlijks herzien worden.

Indien de vergoedingsbasis berekend wordt uitgaande van een prijs
buiten-bedrijf, dan moet men daarenboven ook rekening houden met
de gebruikelijke kosten voor de verdeling door de groothandelaar-
verdeler, eveneens te vermeerderen met de BTW. Op basis van al die
gegevens over alle verpakkingen wordt het gewogen gemiddelde per
product berekend.

§ 2. De werkgroep kan gelijktijdig bepaalde gelijkaardige grondstof-
fen onderzoeken, teneinde tot één gezamenlijke, forfaitaire vergoedings-
basis te komen.

§ 3. In de lijst worden de vergoedingsbases uitgedrukt per massa-
eenheid (g ou mL), per activiteitseenheid (Internationale Eenheden) of
per stuk.

Voorwerp VI. IV. Procedure voor wijziging van de vergoedingsmo-
daliteiten en schrapping van de vergoedbaarheid van een aanvaard
product

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 44. Een aanvraag tot wijziging van de vergoedingsmodaliteiten
of tot schrapping van een product kan worden ingediend op gemoti-
veerd verzoek van, naargelang het geval, de aanvrager, de minister, de
werkgroep of de Commissie.

Art. 45. §1. De beslissing over de aanvraag tot wijziging van de
vergoedingsmodaliteiten van een product wordt door de Minister of de
door hem gemachtigde ambtenaar genotificeerd aan de aanvrager
binnen een termijn van driehonderdzeventig dagen voor een wijziging
van de vergoedingsvoorwaarden en/of van de vergoedingscategorie,
of binnen een termijn van tweehonderdvijftig dagen voor een wijziging
van de vergoedingsbasis.

De beslissing over de aanvraag tot schrapping van een product wordt
door de Minister of de door hem gemachtigde ambtenaar genotificeerd
aan de aanvrager binnen een termijn van tweehonderdvijftig dagen die
begint te lopen op de dag die volgt op de datum van ontvangst van de
aanvraag door het secretariaat (dag 0).

§2. De notificatie bevat de gemotiveerde beslissing omtrent de
wijziging van de vergoedingsmodaliteiten of omtrent de schrapping
van het product en de vermelding dat de lijst aangepast zal worden en
dat deze aanpassing in werking zal treden op de eerste dag van de
maand volgend op het verstrijken van een termijn van tien dagen die
ingaat de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. — Wijziging van de vergoedingsmodaliteiten

Onderafdeling 1. — Vergoedingsvoorwaarden
en/of vergoedingscategorie

A.1. Indiening van de aanvraag

Art. 46. De gemotiveerde aanvraag tot wijziging van de vergoedings-
voorwaarden en/of van de vergoedingscategorie van een product
wordt door de aanvrager, de Minister, de werkgroep of de Commissie
aan het secretariaat gericht.

De aanvraag moet de volgende elementen en documenten bevatten:

1° de identificatie van het product;

2° een gemotiveerd voorstel van de nieuwe vergoedingsvoorwaar-
den of van de nieuwe vergoedingscategorie, gebaseerd op de
aannemingscriteria;

3° de budgettaire weerslag;

Le groupe de travail peut s’informer des prix ex-usine et des prix de
vente au pharmacien pratiqués dans les autres pays de l’Union
européenne et peut également tenir compte de l’incidence financière
attendue par les admissions ou les modifications des bases de
remboursement.

§ 2. Si un produit est proposé au remboursement dans plusieurs
conditionnements, les conditionnements retenus sont déterminés en
tenant compte de la quantité utilisée en moyenne par module. Les
conditionnements dont le prix ex-usine s’écarte d’un pourcentage
donné pour une qualité identique ou comparable, ne sont pas retenus.
Les pourcentages adéquats sont fixés par le Ministre après avis de la
Commission selon le type de produit et le volume du conditionnement.

Si un principe actif est mis sur le marché sous forme d’une trituration
ou est dilué d’une autre façon, la base de remboursement est calculée
pour le produit non dilué.

Art. 43. § 1. Au prix de vente au pharmacien est ajouté un
pourcentage donné pour la gestion de stock (pertes notamment lors de
la pesée et du fait de la péremption) et la TVA. Ce facteur de correction
est fixé par le Ministre après avis de la Commission et peut être revu
chaque année.

Si la base de remboursement est calculée à partir du prix ex-usine, il
y a lieu en plus de tenir compte des coûts de distribution habituels du
grossiste-répartiteur, également augmentés de la TVA. A partir de
toutes ces données pour tous les conditionnements, on calcule la
moyenne pondérée par produit.

§ 2. Le groupe de travail peut analyser simultanément certaines
matières premières similaires afin de déterminer une base de rembour-
sement commune forfaitaire.

§ 3. Dans la liste, les bases de remboursement sont exprimées par
unité de masse (g ou mL), par unité d’activité (Unités Internationales)
ou par pièce.

Objet VI. IV. Procédure de modification des modalités de rembour-
sement et de suppression du remboursement d’un produit admis

Section 1. — Dispositions générales

Art. 44. Une demande de modification des modalités de rembour-
sement ou une demande de suppression d’un produit peut intervenir,
selon le cas, à la demande motivée du demandeur, du Ministre, du
groupe de travail ou de la Commission.

Art. 45. §1. La décision relative à la demande de modification des
modalités de remboursement d’un produit est notifiée au demandeur
par le Ministre ou par le fonctionnaire délégué dans un délai de trois
cent septante jours pour une modification des conditions de rembour-
sement et/ou de la catégorie de remboursement, ou dans un délai de
deux cent cinquante jours pour une modification de la base de
remboursement.

La décision relative à la demande de suppression d’un produit est
notifiée au demandeur par le Ministre ou par le fonctionnaire délégué
dans un délai de deux cent cinquante jours prenant cours le jour qui
suit la date à laquelle la demande est réceptionné par le secrétariat
(jour 0).

§2. La notification comporte la décision motivée relative à la
modification des modalités de remboursement ou à la suppression du
produit ainsi que la mention selon laquelle la liste sera adaptée et selon
laquelle cette adaptation entrera en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Section 2. — Modification des modalités de remboursement

Sous-section 1. — Conditions de remboursement
et/ou catégorie de remboursement

A.1. Introduction de la demande

Art. 46. La demande motivée de modification des conditions de
remboursement et/ou de la catégorie de remboursement d’un produit
est adressée par le demandeur, le Ministre, le groupe de travail ou la
Commission au secrétariat.

La demande doit contenir les éléments et documents suivants :

1° l’identification du produit;

2° une proposition motivée des nouvelles conditions de rembour-
sement ou de la nouvelle catégorie de remboursement, basée sur
les critères d’admission;

3° l’incidence budgétaire;
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4° een kopie van de conformiteitsverklaring conform de richtlijn 93/
42/EEG of Verordening(EU) 2017/745 voor de medische hulp-
middelen of een kopie van de conformiteitsverklaring conform
de richtlijn 98/79/EG of Verordening(EU) 2017/746 voor medi-
sche hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en een kopie van
het CE–certificaat voor medische hulpmiddelen die niet behoren
tot klasse 1 en voor de medische hulpmiddelen van klasse 1
steriele;

5° een kopie van het notificatiedossier aan het Directoraat-generaal
Dier, Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en
van de ontvangstmelding met het notificatienummer voor
voeding voor medisch gebruik;

6° indien de fabrikant of diens gemachtigde buiten Europa in
België is gevestigd een kopie van de notificatie voor het in de
handel brengen bij het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten voor medische hulpmiddelen van
klasse 1 en voor medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek
en van de ontvangstmelding;

7° een reproductie van de etikettering/verpakking van het/ op het
product (primaire verpakking en eventueel van de buitenver-
pakking wat betreft de producten voor magistrale bereidingen)
en de indicaties waarvoor het product wordt gebruikt, de
dosering en indien verplicht of beschikbaar, de bijsluiter;

8° uitgezonderd voor de aroma’s, het machtigingsnummer;

9° in voorkomend geval, de vergunning voor het in de handel
brengen of de vergunning voor het in de handel brengen van
steriele producten;

10° de recentste gepubliceerde klinische studies over de bestaande
ervaring met het product betreffende de voorgestelde wijziging
van de vergoedingsmodaliteiten.

A.2. Ontvankelijkheid

Art. 47. §1. Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag
gaat het secretariaat overeenkomstig de bepalingen van artikel 46, na of
de aanvraag ontvankelijk is.

§2. Indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt het dossier overge-
maakt aan het Bureau.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van de aanvraag (dag 0), waarbij de in artikel 45, §1 bedoelde termijn
van driehonderdzeventig dagen begint te lopen op de dag die volgt op
deze datum van ontvangst, rekening houdend met de periodes van
schorsing.

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, deelt het secretariaat dit
binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag mee aan de
aanvrager met de vermelding van de elementen die ontbreken. In dat
geval wordt de in artikel 45, §1 bedoelde termijn van tweehonderdvijf-
tig of driehonderdzeventig dagen opgeschort vanaf de datum van
ontvangst van de aanvraag tot de datum van ontvangst van alle
ontbrekende elementen, met dien verstande dat de periode van
schorsing niet meer dan negentig dagen mag bedragen. Indien na het
verstrijken van negentig dagen na de aanvang van de periode van
schorsing, het secretariaat niet alle ontbrekende elementen ontvangen
heeft, wordt het dossier afgesloten en wordt de aanvrager hiervan door
de gemachtigde ambtenaar via een notificatie op de hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van alle ontbrekende elementen (dag 0), waarna de in artikel 45, §1
bedoelde termijn van tweehonderdvijftig of driehonderdzeventig dagen
begint te lopen.

De procedure verloopt zoals aangegeven in afdeling 4 van hoofd-
stuk VI.II.

Onderafdeling 2. — Vergoedingsbasis
A. Prijsstijging van een vergoedbaar product of van één of

meerdere verpakkingen van een vergoedbaar product
A.1. Indiening van de aanvraag

Art. 48. De gemotiveerde aanvraag tot verhoging van de prijs van
een vergoedbaar product of van één of meerdere verpakkingen van een
vergoedbaar product wordt door de aanvrager aan het secretariaat
gericht.

De aanvraag moet de volgende elementen en documenten bevatten:

1° de identificatie van het product;

2° de nieuwe prijsstructuur (de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs
aan de apotheker en de verkoopprijs aan het publiek);

4° une copie de la déclaration de conformité à la directive 93/42/
CEE ou au Règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs
médicaux ou une copie de la déclaration de conformité à la
directive 98/79/CE ou au Règlement (UE) 2017/746 pour les
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et une copie du
certificat CE pour les dispositifs médicaux n’étant pas de classe 1
et pour les dispositifs médicaux de classe 1 stériles;

5° une copie du dossier de notification à la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environne-
ment et de l’accusé de réception avec le numéro de notifica-
tion pour les denrées alimentaires à des fins médicales spéciales;

6° si le fabricant ou le représentant autorisé du fabricant hors
Europe est en Belgique, une copie de la notification pour la mise
sur le marché à l’Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de santé pour les dispositifs médicaux de classe 1 et
pour les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et de l’accusé
de réception;

7° une reproduction de l’étiquetage/emballage du produit (embal-
lage primaire et éventuellement de l’emballage secondaire en ce
qui concerne les produits pour préparations magistrales), les
indications pour lesquelles il est utilisé, le dosage et, dans le cas
où elle est obligatoire ou disponible, la notice;

8° excepté pour les arômes, le numéro d’autorisation;

9° le cas échéant, l’autorisation de mise sur le marché ou l’autori-
sation de mise sur le marché de produits stériles;

10° les études cliniques publiées les plus récentes relatives à
l’expérience existante avec le produit et concernant la modifica-
tion proposée des modalités de remboursement.

A.2. Recevabilité

Art. 47. §1. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de
la demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable, confor-
mément aux dispositions décrites à l’article 46.

§2. Si la demande est recevable, elle est transmise au Bureau.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Le demandeur est informé de la date de réception de la demande
(jour 0), le délai de trois cent septante jours visé à l’article 45, §1 prenant
cours le jour qui suit cette date de réception, compte tenu des périodes
de suspension.

§3. Si la demande est irrecevable, le secrétariat le signale au
demandeur dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la
demande, en indiquant les éléments manquants. Dans ce cas, le délai de
deux cent cinquante ou trois cent septante jours visé à l’article 45, §1 est
suspendu à compter de la date de réception de la demande jusqu’à la
date de réception de tous les éléments manquants étant entendu que la
période de suspension ne peut excéder nonante jours. Si, à l’expiration
de nonante jours après le début de la période de suspension, le
secrétariat n’a pas reçu tous les éléments manquants, le dossier est
clôturé, et le demandeur en est informé par le fonctionnaire délégué,
par le biais d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Le demandeur est informé de la date de réception de tous les
éléments manquants (jour 0), le délai de deux cent cinquante ou trois
cent septante jours visé à l’article 45, §1 prenant cours le jour qui suit
cette date de réception.

La procédure se déroule comme indiqué à la section 4 du chapi-
tre VI.II.

Sous-section 2. — Base de remboursement
A. Majoration du prix d’un produit remboursable ou d’un ou

plusieurs conditionnement(s) d’un produit remboursable
A.1. Introduction de la demande

Art. 48. La demande motivée de majoration du prix d’un produit
remboursable ou d’un ou plusieurs conditionnements d’un produit
remboursable est adressée par le demandeur au secrétariat.

La demande doit contenir les éléments et documents suivants :

1° l’identification du produit;

2° la nouvelle structure de prix (le prix ex-usine, le prix de vente au
pharmacien et le prix de vente au public);
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3° de budgettaire weerslag;

4° een gemotiveerd voorstel van de nieuwe vergoedingsbasis;

5° het advies van de Prijzencommissie voor de grondstoffen
vermeld in het ministerieel besluit van 13 juni 2014.

A.2. Ontvankelijkheid

Art. 49. §1. Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag
gaat het secretariaat overeenkomstig de bepalingen van artikel 48, na of
de aanvraag ontvankelijk is.

§2. Indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt het dossier overge-
maakt aan de werkgroep die onderzoekt of de geldende vergoedings-
basis moet aangepast worden.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

De aanvrager wordt ook in kennis gesteld van de datum van
ontvangst van de aanvraag (dag 0), waarna de in artikel 45, §1 bedoelde
termijn van tweehonderdvijftig dagen begint te lopen op de dag die
volgt op deze datum van ontvangst, rekening houdend met de periodes
van schorsing.

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, deelt het secretariaat dit
binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag mee aan de
aanvrager met de vermelding van de elementen die ontbreken. In dat
geval wordt de in artikel 45, §1 bedoelde termijn van tweehonderdvijf-
tig dagen opgeschort vanaf de datum van ontvangst van de aanvraag
tot de datum van ontvangst van alle ontbrekende elementen, met dien
verstande dat de periode van schorsing niet meer dan negentig dagen
mag bedragen. Indien na het verstrijken van negentig dagen na de
aanvang van de periode van schorsing, het secretariaat niet alle
ontbrekende elementen ontvangen heeft, wordt het dossier afgesloten
en wordt de aanvrager hiervan door de gemachtigde ambtenaar via een
notificatie op de hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van alle ontbrekende elementen (dag 0), waarna de in artikel 45, §1
bedoelde termijn van tweehonderdvijftig dagen begint te lopen op de
dag die volgt op deze datum van ontvangst.

§4. Het secretariaat maakt de aanvraag over aan de werkgroep die
onderzoekt of de geldende vergoedingsbasis moet aangepast worden.

A.3. Aanbeveling van de werkgroep

Art. 50. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde voorlopige
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsbasis.

Het secretariaat stuurt deze naar de aanvrager binnen een termijn die
niet langer duurt dan vijftig dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele bezwaren of opmerkingen over te maken aan
het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
of bezwaren over te maken.

In dat geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van de termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

In dat geval wordt de in artikel 45, §1 bedoelde termijn van
tweehonderdvijftig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlen-
ging van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing
niet meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

§3. Indien er na het verstrijken van de termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
opmerkingen of bezwaren over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen
reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het secretariaat, dan
wordt het dossier afgesloten en wordt de aanvrager hiervan door de
gemachtigde ambtenaar via een notificatie op de hoogte gebracht.

De lijst wordt in dat geval niet gewijzigd.

Als de aanbeveling van de werkgroep identiek is aan het voorstel van
de aanvrager, dan wordt de aanbeveling van de werkgroep onmiddel-
lijk definitief.

3° l’incidence budgétaire;

4° une proposition motivée de la nouvelle base de remboursement;

5° l’avis de la Commission des prix pour les matières premières
reprises au sein de l’arrêté ministériel du 13 juin 2014.

A.2. Recevabilité

Art. 49. §1. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de
la demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable, confor-
mément aux dispositions décrites à l’article 48.

§2. Si la demande est recevable, elle est transmise au groupe de
travail qui examine si la base de remboursement en vigueur doit être
adaptée.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Le demandeur est également informé de la date de réception de la
demande (jour 0), le délai de deux cent cinquante jours visé à
l’article 45, §1 prenant cours le jour qui suit cette date de réception,
compte tenu des périodes de suspension.

§3. Si la demande est irrecevable, le secrétariat le signale au
demandeur dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la
demande, en indiquant les éléments manquants. Dans ce cas, le délai de
deux cent cinquante jours visé à l’article 45, §1 est suspendu à compter
de la date de réception de la demande jusqu’à la date de réception de
tous les éléments manquants étant entendu que la période de
suspension ne peut excéder nonante jours. Si, à l’expiration de
nonante jours après le début de la période de suspension, le secrétariat
n’a pas reçu tous les éléments manquants, le dossier est clôturé, et le
demandeur en est informé par le fonctionnaire délégué, par le biais
d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Le demandeur est informé de la date de réception de tous les
éléments manquants (jour 0), le délai de deux cent cinquante jours visé
à l’article 45, §1 prenant cours le jour qui suit cette date de réception.

§4. Le secrétariat transmet la demande au groupe de travail qui
examine si la base de remboursement en vigueur doit être adaptée.

A.3. Recommandation du groupe de travail

Art. 50. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
provisoire motivée assortie d’une position relative à la base de
remboursement.

Le secrétariat l’envoie au demandeur dans un délai n’excédant pas
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur peut communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques ou
objections.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.

Dans ce cas, le délai de deux cent cinquante jours visé à l’article 45,
§1 est suspendu pendant la durée de cette période de prolongation,
étant entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante
jours.

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours
ou après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour faire part de son accord ou de ses éventuelles
remarques ou objections ou à l’expiration du délai tel qu’il a été
prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a enregistré
aucune réaction de la part du demandeur, le dossier est clôturé, et le
demandeur en est informé par le fonctionnaire délégué, par le biais
d’une notification.

La liste ne subit dans ce cas aucun changement.

Si la recommandation du groupe de travail est identique à la
proposition formulée par le demandeur, la recommandation du groupe
de travail est directement définitive.
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Indien er opmerkingen of bezwaren werden ingediend, onderzoekt
de werkgroep deze opmerkingen of bezwaren en brengt een gemoti-
veerde definitieve aanbeveling uit.

§4. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep naar de Commissie binnen een termijn die niet
langer duurt dan honderddertig dagen die begint te lopen op de dag
die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

A.4. Advies van de Commissie

Art. 51. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdnegentig dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdnegentig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op
de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Het secretariaat stelt de aanvrager op de hoogte van het gemotiveerd
definitief advies van de Commissie.

A.5. Beslissing van de Minister

Art. 52. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerde definitieve advies van de Commissie
neemt de Minister een beslissing omtrent de vergoedingsbasis.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in de artikelen 40, 41
of 42 kan de Minister afwijken van het definitief advies van de
Commissie op basis van sociale of budgettaire elementen of een
combinatie van deze elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenvijf-
tigste dag na ontvangst van het volledige dossier door het secretariaat
(dag 0), rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de
Minister geen beslissing heeft genomen, dan brengt deze de aanvrager
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Indien de beslissing negatief is en de aanvrager niet bereid is het
betrokken product tegen de geldende vergoedingsbasis te blijven
commercialiseren, dan dient de aanvrager een aanvraag tot schrapping
van de lijst in.

B. Vrijwillige prijsdaling

Art. 53. In geval van een prijsdaling van een vergoedbaar product of
van één of meerdere verpakking(en) van een vergoedbaar product is de
aanvrager ertoe gehouden dit binnen 24 uur aan het secretariaat mee te
delen.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van deze mededeling (dag 0), waarna de in artikel 45, §1 bedoelde
termijn van tweehonderdvijftig dagen begint te lopen.

Het secretariaat maakt de mededeling over aan de werkgroep, die
onderzoekt of de geldende vergoedingsbasis moet aangepast worden.

De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve aanbeveling
met een standpunt omtrent de vergoedingsbasis en dit binnen een
termijn die niet langer duurt dan vijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op deze datum van ontvangst van de aanvraag door het
secretariaat (dag 0).

Deze gemotiveerde definitieve aanbeveling wordt door het secreta-
riaat aan de aanvrager meegedeeld.

De Commissie en de Minister worden door het secretariaat in kennis
gesteld van deze gemotiveerde definitieve aanbeveling binnen een
termijn die niet langer duurt dan honderdnegentig dagen die begint te
lopen op de dag die volgt op deze datum van ontvangst van de
mededeling door het secretariaat (dag 0).

Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ontvangst van de
informatie neemt en notificeert de Minister aan de aanvrager een
beslissing omtrent de vergoedingsmodaliteiten.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenvijf-
tigste dag na ontvangst van de aanvraag door het secretariaat (dag 0),
rekening houdend met de schorsingsperiode, vaststelt dat de Minister
geen beslissing heeft genomen, dan brengt deze de aanvrager hiervan
onmiddellijk op de hoogte.

Si des remarques ou des objections ont été formulées, le groupe de
travail examine lesdites remarques ou objections et élabore une
recommandation définitive motivée.

§4. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
trente jours, prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0).

A.4. Avis de la Commission

Art. 51. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
nonante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent nonante jours, prenant cours
le jour qui suit la date à laquelle le dossier complet est réceptionné
(jour 0).

Le secrétariat informe le demandeur de l’avis définitif motivé de la
Commission.

A.5. Décision du Ministre

Art. 52. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative à la base de remboursement.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés aux
articles 40, 41 ou 42 s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la
base d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinai-
son de ces éléments.

Quand, le deux cent cinquante et unième jour après réception du
dossier complet par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.

Lorsque la décision est négative et que le demandeur n’est pas
disposé à poursuivre la commercialisation du produit en question en
appliquant la base de remboursement en vigueur, le demandeur
introduit une demande de suppression de la liste.

B. Diminution de prix volontaire

Art. 53. En cas de diminution du prix d’un produit remboursable ou
d’un ou plusieurs conditionnement(s) d’un produit remboursable, le
demandeur est tenu d’en informer le secrétariat dans les 24h.

Le demandeur est informé de la date de réception de cette
communication (jour 0), le délai de deux cent cinquante jours visé à
l’article 45, §1 prenant cours le jour qui suit cette date de réception.

Le secrétariat transmet la communication au groupe de travail qui
examine si la base de remboursement en vigueur doit être adaptée.

Le groupe de travail formule une recommandation définitive motivée
assortie d’une position relative à la base de remboursement dans un
délai n’excédant pas cinquante jours prenant cours le jour qui suit la
date à laquelle la demande est réceptionnée par le secrétariat (jour 0).

Cette recommandation définitive motivée est communiquée par le
secrétariat au demandeur.

La Commission et le Ministre sont informés par le secrétariat de cette
recommandation définitive motivée dans un délai n’excédant pas cent
nonante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle la
communication est réceptionnée par le secrétariat (jour 0).

Dans un délai de soixante jours maximum après réception de
l’information, le Ministre prend et notifie au demandeur une décision
relative aux modalités de remboursement.

Quand, le deux cent cinquante et unième jour après réception de la
demande par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.
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C. Speciale bepalingen voor de producten voor magistrale berei-
dingen

C.1. Opname, schrapping of (tijdelijke) onbeschikbaarheid van één
of meerdere verpakkingen van reeds vergoedbare producten voor
magistrale bereidingen

Art. 54. De wijzigingen aan de vergoedingsbasis van een product
voor magistrale bereidingen kunnen ook voortvloeien uit de volgende
door de aanvrager genomen initiatieven:

1° de vraag tot opname van een nieuwe verpakking op de lijst;

2° de vraag tot schrapping van een product of van een verpakking
waarbij het product of de verpakking verder wordt gecommer-
cialiseerd;

3° de kennisgeving dat één, meerdere of alle verpakkingen van een
product tijdelijk uit de handel genomen zijn.

Art. 55. Indien de aanvrager wenst dat een nieuwe verpakking van
een reeds aangenomen product opgenomen wordt, dan moet hij hiertoe
een aanvraag indienen volgens de voornoemde procedure in afdeling 4
van hoofdstuk VI.II. en wordt met die nieuwe verpakking rekening
gehouden voor de bepaling van een nieuwe vergoedingsbasis vanaf de
inwerkingtreding van de aanneming.

Art. 56. Indien een verpakking die gebruikt wordt om de vergoe-
dingsbasis te bepalen door een aanvrager uit de handel genomen
wordt, dan stelt de aanvrager het secretariaat daarvan drie maanden
van tevoren van in kennis en deelt hij de vervaldatum van het laatste lot
van die verpakking mee. De apotheker mag die verpakking nog tot op
die vervaldatum blijven gebruiken. Vanaf de datum van intrekking van
de verpakking , telt de verkoopprijs aan apotheker van die verpakking
niet meer mee als de vergoedingsbasis voor dat product.

De procedure verloopt altijd zoals aangegeven in afdeling 2,
onderafdeling 2, A van hoofdstuk VI.IV.

Art. 57. Indien een aanvrager de commercialisering van een verpak-
king die gebruikt wordt om een vergoedingsbasis te bepalen, tijdelijk
onderbreekt, dan stelt de aanvrager het secretariaat daarvan een maand
van tevoren in kennis en deelt hij hem de verwachte duur van die
onderbreking van de commercialisering mee. Indien deze periode zes
maanden of langer duurt, wordt er tijdelijk geen rekening gehouden
met deze verpakking voor de berekening van een nieuwe vergoedings-
basis.

De procedure verloopt altijd zoals aangegeven in afdeling 2,
onderafdeling 2, A van hoofdstuk VI.IV.

C.2. Speciale gevallen

Art. 58. Elke andere betrokken partij die een wijziging vaststelt die
de vergoedingsbasis van een product zou kunnen wijzigen, dient
hiertoe een gemotiveerde notificatie in bij het secretariaat. De notificatie
moet de elementen bevatten zoals opgenomen in artikel 41 onder de
punten 1, 2 en 3 of in artikel 42 § 1 onder de punten 1, 2, 3 en 4 evenals
in voorkomend geval het advies van de Prijzencommissie.

Het secretariaat brengt hiervan de werkgroep die bij de betrokken
aanvrager zal informeren onmiddellijk op de hoogte.

De werkgroep onderzoekt de wijziging van de marktgegevens op
basis van de elementen zoals opgenomen in artikel 41 onder de
punten 1, 2 en 3 of in artikel 42 § 1 onder de punten 1, 2, 3 en 4.

De procedure verloopt altijd zoals aangegeven in afdeling 2,
onderafdeling 2, A van hoofdstuk VI.III.

Indien tijdens of na de voornoemde procedure over een nieuwe
vergoedingsbasis een aanvrager een prijs buiten-bedrijf of een verkoop-
prijs aan de apotheker vraagt die hoger ligt dan hij heeft meegedeeld,
dan kan (kunnen) het (de) product(en) of de verpakking(en) vanaf de
toepassingsdatum van die verhoging niet meer in aanmerking komen
voor de berekening van de verzekeringstegemoetkoming.

Indien er voor de betreffende grondstof geen andere verpakking
meer vergoed is, kan de Commissie de schrapping van het product
voorstellen.

Art. 59. Tijdens de periode waarin de onderhandelingen over de
nieuwe vergoedingsbasis plaatsvinden, aanvaarden de apothekers de
door de aanvrager opgelegde prijzen, zonder hiervoor enige compen-
satie te vragen aan de verzekering noch aan de rechthebbenden.

C. Dispositions particulières pour les produits pour préparations
magistrales

C.1. Admission, suppression ou indisponibilité (temporaire) d’un
ou plusieurs conditionnements de produits déjà remboursables pour
préparations magistrales

Art. 54. Les modifications de la base de remboursement d’un
produit pour préparations magistrales peuvent également résulter des
initiatives suivantes prises par le demandeur:

1° la demande d’admission d’un nouveau conditionnement dans la
liste;

2° la demande de suppression d’un produit ou d’un conditionne-
ment alors que le produit ou le conditionnement continue d’être
commercialisé;

3° la notification de ne plus mettre temporairement sur le marché
un, plusieurs ou tous les conditionnements d’un produit.

Art. 55. Si un demandeur souhaite faire admettre un nouveau
conditionnement d’un produit déjà admis, il en introduit la demande
selon la procédure décrite à la section 4 du chapitre VI.II. et le nouveau
conditionnement est pris en considération pour le calcul d’une nouvelle
base de remboursement, à partir du moment de l’entrée en vigueur de
l’admission.

Art. 56. Si un demandeur retire de la commercialisation un condi-
tionnement qui sert à déterminer la base de remboursement, le
demandeur en avertit le secrétariat trois mois à l’avance et lui
communique la date de péremption du dernier lot de ce conditionne-
ment. Le pharmacien peut continuer à employer ce conditionnement
jusqu’à cette date de péremption. A partir de la date de retrait du
conditionnement, le prix de vente au pharmacien de ce conditionne-
ment n’est plus pris en considération lors du calcul de la base de
remboursement de ce produit.

La procédure se déroule comme indiqué à la section 2, sous-section 2,
A du chapitre VI.IV.

Art. 57. Si un demandeur interrompt provisoirement la commercia-
lisation d’un conditionnement qui sert à déterminer une base de
remboursement, le demandeur en avertit le secrétariat un mois à
l’avance et lui communique la durée prévue de cette interruption de la
commercialisation. Si cette durée atteint ou dépasse six mois, le
conditionnement n’est temporairement pas pris en considération pour
le calcul d’une nouvelle base de remboursement.

La procédure se déroule comme indiqué à la section 2, sous-section 2,
A du chapitre VI.IV.

C.2. Cas particuliers

Art. 58. Toute autre partie concernée qui constate une modification
susceptible de modifier la base de remboursement d’un produit
introduit une notification motivée au secrétariat. La notification doit
comporter les éléments repris à l’article 41 points 1, 2 et 3 ou à
l’article 42 § 1er points 1, 2, 3 et 4 ainsi que, le cas échéant, l’avis de la
Commission des Prix.

Le secrétariat en avertit aussitôt le groupe de travail qui s’informera
auprès du demandeur concerné.

Le groupe de travail examine la modification des données commer-
ciales sur base des éléments repris à l’article 41 points 1, 2 et 3 ou à
l’article 42 § 1er points 1, 2, 3 et 4.

La procédure se déroule comme indiqué à la section 2, sous-section 2,
A du chapitre VI.III.

Si, au cours de ou après la procédure d’examen d’une nouvelle base
de remboursement, un demandeur pratique un prix ex-usine ou un prix
de vente au pharmacien plus élevé que celui qu’il a communiqué, le(s)
produit(s) ou conditionnement(s) peuvent ne plus être pris en considé-
ration pour le calcul de la base de remboursement dans le cadre de
l’intervention de l’assurance à partir de la date d’application de cette
augmentation.

Si plus aucun conditionnement de cette matière première n’est
remboursable, la Commission peut proposer la suppression du produit.

Art. 59. Pendant la période durant laquelle ont cours des négocia-
tions concernant la nouvelle base de remboursement, les pharmaciens
acceptent de payer le prix imposé par le demandeur, sans demander
une compensation ni à l’assurance ni aux bénéficiaires.
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Afdeling 3. — Schrapping van producten uit de lijst

Onderafdeling 1 . — Aanvraag tot schrapping door de aanvrager

Art. 60. §1. De gemotiveerde aanvraag tot schrapping van een
product uit de lijst wordt door de aanvrager aan het secretariaat gericht.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van deze aanvraag (dag 0), waarna de in artikel 45, §1 bedoelde termijn
van twee honderdvijftig dagen begint te lopen.

Het secretariaat formuleert een gemotiveerde definitieve aanbeveling
binnen een termijn van maximum vijftig dagen waarna de bedoelde
termijn begint te lopen op de dag die volgt op de datum van ontvangst
door het secretariaat van de aanvraag tot schrapping en bezorgt deze
aan de Commissie.

§2. De Commissie aanvaardt of weigert deze gemotiveerde defini-
tieve aanbeveling van het secretariaat.

De Commissie brengt een gemotiveerd definitief advies uit.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdnegentig dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat maakt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie over aan de Minister binnen een termijn die niet langer
duurt dan honderdnegentig dagen na ontvangst van de aanvraag
(dag 0).

Het secretariaat stelt de aanvrager op de hoogte van dit gemotiveerde
definitieve advies.

§3. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ontvangst van
het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt de Minister
een beslissing omtrent de schrapping.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenvijf-
tigste dag na ontvangst van het volledige dossier door het secretariaat
(dag 0), rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de
Minister geen beslissing heeft genomen, dan brengt deze de aanvrager
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

In uitzonderlijke gevallen kan de Commissie voorstellen om de
schrapping van een product uit de lijst uiterlijk zes maanden na de
publicatie van het ministeriële besluit in werking te laten treden.

Onderafdeling 2. — Aanvraag tot schrapping
door de Minister, de werkgroep of de Commissie

Art. 61. Het secretariaat maakt de aanvraag tot schrapping van een
product uit de lijst over aan de werkgroep.

De termijn van tweehonderdvijftig dagen begint te lopen op de dag
die volgt op de datum van ontvangst van de aanvraag door het
secretariaat of de datum waarop de Commissie de vraag heeft gesteld
(hernomen in de Notulen) (dag 0).

Art. 62. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde voorlopige
aanbeveling binnen een termijn van maximum vijftig dagen die begint
te lopen op de dag die volgt op de datum van ontvangst door het
secretariaat van de aanvraag tot schrapping door de Minister of de
datum waarop de Commissie de vraag heeft gesteld (hernomen in de
Notulen) (dag 0).

Deze voorlopige gemotiveerde aanbeveling wordt door het secreta-
riaat aan de aanvrager meegedeeld.

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
eventuele bezwaren of opmerkingen over te maken aan het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn bezwaren of
opmerkingen over te maken.

In dit geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

In dat geval wordt de in artikel 45, §1 bedoelde termijn van twee
honderdvijftig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlenging
van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing niet
meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met bezwaren of opmerkingen die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

§3. Indien er, na het verstrijken van de termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
bezwaren of opmerkingen over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen

Section 3. — Suppression de produits de la liste

Sous-section 1. — Demande de suppression faite par le demandeur

Art. 60. §1. La demande motivée de suppression d’un produit de la
liste est adressée par le demandeur au secrétariat.

Le demandeur est informé de la date de réception de cette demande
(jour 0), le délai de deux cent cinquante jours visé à l’article 45, §1
prenant cours le jour qui suit cette date de réception.

Le secrétariat formule une recommandation définitive motivée dans
un délai n’excédant pas cinquante jours prenant cours le jour qui suit la
date de réception par le secrétariat de la demande de suppression et la
transmet à la Commission.

§2. La Commission marque son accord ou refuse cette recommanda-
tion définitive motivée du secrétariat.

La Commission émet un avis définitif motivé.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
nonante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent nonante jours après
réception de la demande (jour 0).

Le secrétariat informe le demandeur de cet avis définitif motivé.

§3. Dans un délai de soixante jours maximum après réception de
l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une décision
relative à la suppression.

Quand, le deux cent cinquante et unième jour après réception du
dossier complet par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.

Dans des cas exceptionnels, la Commission peut proposer l’entrée en
vigueur de la suppression d’un produit de la liste au maximum six
mois après publication de l’arrêté ministériel.

Sous-section 2. — Demande de suppression faite par le Ministre,
le groupe de travail ou la Commission

Art. 61. Le secrétariat transmet la demande de suppression d’un
produit de la liste au groupe de travail.

Le délai de deux cent cinquante jours prend cours le jour qui suit la
date à laquelle la demande est réceptionnée par le secrétariat ou la date
à laquelle la Commission a proposé la demande (repris dans le
procès-verbal) (jour 0).

Art. 62. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
provisoire motivée dans un délai n’excédant pas cinquante jours
prenant cours le jour qui suit la date de réception par le secrétariat de
la demande de suppression faite par le Ministre ou ou la date à laquelle
la Commission a proposé la demande (repris dans le procès-verbal)
(jour 0).

Cette recommandation provisoire motivée est communiquée par le
secrétariat au demandeur.

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire
parvenir ses éventuelles objections ou remarques au secrétariat.

Le demandeur peut, dans ce délai, communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses objections ou
remarques.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.

Dans ce cas, le délai de deux cent cinquante jours visé à l’article 45,
§1 est suspendu pendant la durée de cette période de prolongation,
étant entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante
jours.

Il n’est pas tenu compte des objections ou remarques qui parviennent
au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours ou après
l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du demandeur.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour transmettre ses remarques ou ses objections ou à
l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du demandeur,
le secrétariat n’a enregistré aucune réaction de la part du demandeur, le
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reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het secretariaat,
wordt het product van rechtswege geschrapt.

In uitzonderlijke gevallen kan de werkgroep voorstellen om de
schrapping uit de lijst uiterlijk zes maanden na de aanvraag in werking
te laten treden.

Indien er bezwaren of opmerkingen werden ingediend, onderzoekt
de werkgroep deze opmerkingen of bezwaren en brengt deze een
gemotiveerde definitieve aanbeveling uit.

§4. Het secretariaat maakt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep over aan de Commissie binnen een termijn van
maximum honderddertig dagen die begint te lopen op de dag die volgt
op de datum van ontvangst door het secretariaat van de aanvraag tot
schrapping door de Minister of de datum waarop de Commissie de
vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Art. 63. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdnegentig dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn van maximum
honderdnegentig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum van ontvangst door het secretariaat van de aanvraag tot
schrapping door de Minister of de datum waarop de Commissie de
vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Art. 64. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt
de Minister een beslissing omtrent de schrapping.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de twee honderd één en
vijftigste dag rekening houdend met de schorsingsperiodes, na ont-
vangst door het secretariaat van de vraag tot schrapping door de
Minister of de datum waarop de Commissie de vraag heeft gesteld
(hernomen in de Notulen) vaststelt dat de Minister geen beslissing
heeft genomen, brengt hij de aanvrager hiervan onmiddellijk op de
hoogte.

HOOFDSTUK VII. — Aanpassing van de lijst van de verstrekkingen
Voorwerp VII. I. Algemene bepalingen

Art. 65. De lijst van de verstrekkingen kan behoudens tegenstrijdige
bepalingen gewijzigd worden door de Minister op advies van de
Commissie, en dit op vraag van de werkgroep, van de Commissie of
van de Minister.

Een aanvraag die door om het even welke andere belanghebbende
wordt ingediend, zal door het secretariaat aan de werkgroep worden
voorgelegd.

De wijzigingen van de lijst van de vergoedbare verstrekkingen
kunnen bestaan uit het opnemen en het schrappen van verstrekkingen
evenals uit het wijzigen van de vergoedingsmodaliteiten, de apothe-
kershonoraria of, in voorkomend geval de honoraria van de leveran-
cier.

Art. 66. Het secretariaat, de werkgroep en de Commissie zijn
gemachtigd om bijkomende inlichtingen te vragen als zij dit nodig
achten.

In dat geval worden

de in artikel 73 bedoelde termijn van vijftig dagen,

de in artikelen 74, 79 en 80 bedoelde termijn van zestig dagen,

de in artikelen 75, 91, 95 en 98 bedoelde termijn van honderdtien
dagen,

de in artikel 80 bedoelde termijn van honderdtwintig dagen,

de in artikelen 76, 92 en 99 bedoelde termijn van honderdvijftig
dagen

en

de in artikel 81 bedoelde termijn van honderdtachtig dagen opge-
schort voor maximum dertig dagen vanaf de aanvraagdatum van deze
inlichtingen.

Voorwerp VII. II. Procedure voor aanvaarding van een verstrek-
king

produit est supprimé de la liste de plein droit.

Dans des cas exceptionnels, le groupe de travail peut proposer
l’entrée en vigueur de la suppression de la liste au maximum six mois
après la demande.

Si des remarques ou des objections ont été formulées, le groupe de
travail examine lesdites remarques ou objections et formule une
recommandation définitive motivée.

§4. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
trente jours prenant cours le jour qui suit la date de réception par le
secrétariat de la demande de suppression faite par le Ministre ou la date
à laquelle la Commission a proposé la demande (repris dans le
procès-verbal) (jour 0).

Art. 63. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
nonante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai maximum de cent nonante jours, prenant cours
le jour qui suit la date de réception par le secrétariat de la demande de
suppression faite par le Ministre ou la date à laquelle la Commission a
proposé la demande (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Art. 64. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative à la suppression.

Quand, le deux cent cinquante et unième jour après réception par le
secrétariat de la demande de suppression faite par le Ministre ou la date
à laquelle la Commission a proposé la demande (repris dans le
procès-verbal), compte tenu des périodes de suspension, le fonction-
naire délégué constate que le Ministre n’a pas pris une décision, il en
informe immédiatement le demandeur.

CHAPITRE VII. — Adaptation de la liste des prestations
Objet VII. I. Dispositions générales

Art. 65. Sauf dispositions contraires, la liste des prestations peut être
modifiée par le Ministre sur avis de la Commission, et ce, à la demande
du groupe de travail, de la Commission ou du Ministre.

Une demande introduite par toute autre partie concernée sera
soumise au groupe de travail par le secrétariat.

Les modifications de la liste des prestations remboursables peuvent
consister en l’inscription et la suppression de prestations, ainsi qu’en la
modification des modalités de remboursement, de l’honoraire au
pharmacien ou, le cas échéant, de l’honoraire au fournisseur.

Art. 66. Le secrétariat, le groupe de travail et la Commission sont
autorisés à demander des informations supplémentaires, s’ils le
considèrent nécessaire.

A cet effet,

le délai de cinquante jours visé à l‘article 73,

le délai de soixante jours visé aux articles 74, 79 et 80,

le délai de cent dix jours visé aux articles 75, 91, 95 et 98,

le délai de cent vingt jours visé à l’article 80,

le délai de cent cinquante jours visé aux articles 76, 92 et 99

et

le délai de cent quatre vingt jours visé à l’article 81 sont suspendus
pour maximum trente jours à compter de la date de demande de ces
informations.

Objet VII. II. Procédure d’admission d’une prestation

119937MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 67. De beslissing over de aanvraag tot opname van een
verstrekking op de lijst wordt door de Minister genomen binnen een
termijn van tweehonderdtien dagen voor de administratieve dossiers
en tweehonderdveertig dagen voor de semi-administratieve dossiers en
dossiers met een meerwaarde.

De termijn van tweehonderdtien of tweehonderdveertig dagen
begint te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep
heeft voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in
de Notulen) (dag 0) rekening houdend met de periodes van schorsing.

De aanpassing van de lijst zal in werking treden op de eerste dag van
de maand volgend op het verstrijken van een termijn van tien dagen die
ingaat na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. — Ontvankelijkheid

Art. 68. De aanvraag tot opname van een verstrekking wordt
opgesteld volgens de criteria beschreven in hoofdstuk IV, afdeling 3 en
wordt gericht aan het secretariaat.

Art. 69. Binnen de tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag,
gaat het secretariaat na of de aanvraag ontvankelijk is overeenkomstig
de bepalingen van hoofdstuk IV, afdeling 3.

Art. 70. §1. In het geval van een aanvraag van administratieve soort
(zoals bevestigd door het Bureau), indien de aanvraag ontvankelijk is,
wordt deze door het secretariaat behandeld overeenkomstig de bepa-
lingen van hoofdstuk IV.

De in artikel 67 bedoelde termijn van tweehonderdtien dagen begint
te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep heeft
voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in de
Notulen) (dag 0).

§2. In het geval van een aanvraag van semi administratieve soort of
met een meerwaarde, indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt deze
overgemaakt aan het Bureau.

De in artikel 67 bedoelde termijn van tweehonderdveertig dagen
begint te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep
heeft voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in
de Notulen) (dag 0).

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, wordt de lijst niet
gewijzigd.

Het secretariaat notificeert het aan de betreffende belanghebbende.

Afdeling 3. — Administratief dossier

Onderafdeling 1. — Evaluatie

Art. 71. Het secretariaat wordt belast met de evaluatie van een
aanvraag van administratieve soort op basis van de criteria gedefini-
eerd in hoofdstuk V, afdeling 2.

Onderafdeling 2. — Aanbeveling van het secretariaat

Art. 72. Het secretariaat formuleert een gemotiveerde voorlopige
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten en
de eventuele honoraria. Deze aanbeveling is vergelijkbaar met de
vergoedingsmodaliteiten van de reeds vergoedbare gelijkaardige ver-
strekkingen.

Art. 73. Het secretariaat stuurt de evaluatie en de gemotiveerde
voorlopige aanbeveling naar de werkgroep binnen een termijn die niet
langer duurt dan vijftig dagen die begint te lopen op de dag die volgt
op de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Onderafdeling 3. — Aanbeveling van de werkgroep

Art. 74. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten en
de eventuele honoraria binnen een termijn die niet langer duurt dan
zestig dagen na ontvangst van het beoordelingsrapport en de gemoti-
veerde voorlopige aanbeveling van het secretariaat.

Art. 75. De gemotiveerde definitieve aanbeveling van de werkgroep
wordt door het secretariaat overgemaakt aan de Commissie binnen een
termijn die niet langer duurt dan honderdtien dagen die begint te lopen
op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep heeft
voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in de
Notulen) (dag 0)

Section 1. — Dispositions générales

Art. 67. La décision relative à la demande d’admission d’une
prestation dans la liste est prise par le Ministre dans un délai de délai
de deux cent dix jours pour les demandes de type administratif et de
deux cent quarante jours pour les demandes de type semi-administratif
et avec plus-value.

Le délai de deux cent dix ou deux cent quarante jours prend cours le
jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre
la demande en considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0),
compte tenu des périodes de suspension.

L’adaptation de la liste entrera en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Section 2. — Recevabilité

Art. 68. La demande d’admission d’une prestation est rédigée
conformément aux critères décrits au chapitre IV, section 3 et est
adressée au secrétariat.

Art. 69. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de la
demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable conformé-
ment aux dispositions décrites au chapitre IV, section 3.

Art. 70. §1. Dans le cas d’une demande de type administratif (tel que
confirmé par le Bureau), si la demande est recevable, elle est traitée par
le secrétariat conformément aux dispositions décrites au chapitre IV.

Le délai de deux cent dix jours visé à l’article 67 prend cours le jour
qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre la
demande en considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

§2. Dans le cas d’une demande de type semi-administratif ou avec
plus-value, si la demande est recevable, elle est transmise au Bureau.

Le délai de deux cent quarante jours visé à l’article 67 prend cours le
jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre
la demande en considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

§3. Si la demande est irrecevable, la liste ne subit aucun changement.

Le secrétariat le notifie à la partie concernée.

Section 3. — Dossier administratif

Sous-section 1. — Evaluation

Art. 71. Le secrétariat est chargé de l’évaluation d’une demande de
type administratif sur base des critères définis au chapitre V, section 2.

Sous-section 2. — Recommandation du secrétariat

Art. 72. Le secrétariat formule une recommandation provisoire
motivée, assortie d’une position relative aux modalités de rembourse-
ment et aux éventuels honoraires. Cette recommandation est compara-
ble aux modalités de remboursement des prestations similaires déjà
remboursables.

Art. 73. Le secrétariat transmet l’évaluation et la recommandation
provisoire motivée au groupe de travail dans un délai n’excédant pas
cinquante jours, prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
groupe de travail a proposé de prendre la demande en considération
(repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Sous-section 3. — Recommandation du groupe de travail

Art. 74. Le groupe de travail formule une recommandation défini-
tive motivée assortie d’une position relative aux modalités de rembour-
sement et aux éventuels honoraires dans un délai n’excédant pas
soixante jours après réception du rapport d’évaluation et de la
recommandation provisoire motivée du secrétariat

Art. 75. Le secrétariat transmet la recommandation définitive moti-
vée du groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas
cent dix jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe
de travail a proposé de prendre la demande en considération (repris
dans le procès-verbal) (jour 0).
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Onderafdeling 4. — Advies van de Commissie

Art. 76. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
de motivering voor haar negatief advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdvijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdvijftig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Onderafdeling 5. — Beslissing van de Minister

Art. 77. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt
de Minister een beslissing omtrent het beginsel van de vergoeding en
de vergoedingsmodaliteite en de eventuele honoraria.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdenelfde dag
na de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0), rekening
houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de Minister geen
beslissing heeft genomen, brengt hij de werkgroep en de Commissie
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Afdeling 4. — Semi-administratief dossier -
Dossier met een meerwaarde

Onderafdeling 1. — Evaluatie

Art. 78. In geval van een semi-administratief dossier of een dossier
met een meerwaarde overhandigt het secretariaat de aanvraag aan het
Bureau dat het, conform de bepalingen van het huishoudelijk regle-
ment aan de werkgroep overmaakt.

De werkgroep is belast met de evaluatie van het voorstel betreffende
de vergoeding op basis van de criteria gedefinieerd in hoofdstuk V,
afdeling 2.

Art. 79. De werkgroep stelt het definitief beoordelingsrapport op
binnen een termijn die niet langer duurt dan zestig dagen die begint te
lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep heeft
voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in de
Notulen) (dag 0).

Onderafdeling 2. — Aanbeveling van de werkgroep

Art. 80. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten en
de eventuele honoraria binnen een termijn die niet langer duurt dan
zestig dagen na het opstellen van het beoordelingsrapport.

§2. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep aan de Commissie binnen een termijn die niet langer
duurt dan honderdtwintig dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de
vraag in overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Onderafdeling 3. — Advies van de Commissie

Art. 81. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
de motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdtachtig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdtachtig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Sous-section 4. — Avis de la Commission

Art. 76. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer
son accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent cinquante jours, prenant
cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de
prendre la demande en considération (repris dans le procès-verbal)
(jour 0).

Sous-section 5. — Décision du Ministre

Art. 77. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative au principe du remboursement et aux modalités de
celui–ci et aux éventuels honoraires.

Quand, le deux cent onzième jour après la date à laquelle le groupe
de travail a proposé de prendre la demande en considération (repris
dans le procès-verbal) (jour 0), compte tenu des périodes de suspension,
le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas pris une
décision, il en informe immédiatement le groupe de travail et la
Commission.

Section 4. — Dossier semi-administratif - Dossier avec plus-value

Sous-section 1. — Evaluation

Art. 78. Dans le cas d’un dossier semi-administratif ou d’un dossier
avec plus-value, le secrétariat transmet la demande au Bureau qui le
transfère au groupe de travail conformément aux dispositions du
règlement d’ordre intérieur.

Le groupe de travail est chargé de l’évaluation de la proposition
relative au remboursement sur base des critères définis au chapitre V,
section 2.

Art. 79. Le groupe de travail rédige le rapport d’évaluation définitif
dans un délai n’excédant pas soixante jours, prenant cours le jour qui
suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre la
demande en considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Sous-section 2. — Recommandation du groupe de travail

Art. 80. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
définitive motivée assortie d’une position relative aux modalités de
remboursement et aux éventuels honoraires dans un délai n’excédant
pas soixante jours après rédaction du rapport d’évaluation.

§2. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
vingt jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de
travail a proposé de prendre la demande en considération (repris dans
le procès-verbal) (jour 0).

Sous-section 3. — Avis de la Commission

Art. 81. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
quatre vingt jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer
son accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent quatre vingt jours, prenant
cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de
prendre la demande en considération (repris dans le procès-verbal)
(jour 0).
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Onderafdeling 4. — Beslissing van de Minister

Art. 82. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt
de Minister een beslissing omtrent het beginsel van de vergoeding en
de vergoedingsmodaliteiten en de eventuele honoraria.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in hoofdstuk V kan
de Minister afwijken van het definitief advies van de Commissie op
basis van sociale of budgettaire elementen of een combinatie van deze
elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenveer-
tigste dag na de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de
vraag in overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0),
rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de Minister
geen beslissing heeft genomen, brengt hij de werkgroep en de
Commissie hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Voorwerp VII. III. Procedure voor het bepalen van de vergoedings-
basis van een verstrekking

Afdeling 1. — Procedure voor het bepalen van de vergoedingsbasis van
een verstrekking van een diagnostisch middel, een verzorgingsma-
teriaal of medische voeding

Art. 83. Op het ogenblik van de opname van een verstrekking op de
lijst dienen de volgende voorwaarden voldaan te zijn voor de bepaling
van de vergoedingsbasis van een verstrekking:

a) Een verstrekking waarvoor geen vergelijkbaar alternatief bestaat,
krijgt een vergoedingsbasis die in overeenstemming is met de
aangetoonde meerwaarde.

b) Voor een verstrekking waarvoor, op grond van een vergelijking
ermee, therapeutisch vergelijkbare verstrekkingen vergoedbaar
zijn, mag de vergoedingsbasis ervan niet hoger liggen dan deze
van die aangenomen vergelijkbare verstrekkingen.

Er mag afgeweken worden van deze voorwaarde als de Commissie
vaststelt dat het gaat om verstrekkingen met een bijzondere doeltref-
fendheid, veiligheid, toepasbaarheid of comfort. In dat geval kan een
vergoedingsbasis worden vastgesteld die hoger is dan deze van de
andere reeds aangenomen verstrekkingen, met dien verstande dat het
maximumpercentage van het verschil tussen deze vergoedingsbases
niet hoger is dan 5% met een maximum van 10 euro.

Afdeling 2. — Procedure voor het vastleggen van de coëfficiënten
van de honoraria voor de magistrale bereidingen

Art. 84. De coëfficiënten van de honoraria voor de magistrale
bereidingen zijn gebaseerd op de tijd die nodig is voor de uitvoering
van de bereiding ongeacht het aantal modules en zijn op de lijst
opgenomen.

De Commissie definieert de toewijzing van een verstrekking tot de
klasse die ermee overeenkomt.

3 klassen zijn gedefinieerd :

* Klasse 1 = +/- 20 min ? P 7,08

* Klasse 2 = +/- 32,5 min ? P 11,51

* Klasse 3 = +/- 50 min ? P 17,71

Voorwerp VII. IV. Procedure voor wijziging van de vergoedings-
modaliteiten, de coëfficiënten van de honoraria en schrapping van de
vergoedbaarheid van een aanvaarde verstrekking

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 85. Een aanvraag tot wijziging van de vergoedingsmodaliteiten
van een verstrekking, de coëfficiënten van de honoraria van de
apothekers of in voorkomend geval van de honoraria van de leveran-
ciers of een aanvraag tot schrapping van een verstrekking kan
plaatsvinden op gemotiveerde vraag van de werkgroep, van de
Commissie of van de Minister.

Art. 86. §1. De beslissing over de aanvraag tot wijziging van de
vergoedingsmodaliteiten van een verstrekking wordt door de Minister
genomen binnen een termijn van tweehonderdveertig dagen voor een
wijziging van de vergoedingsvoorwaarden en/of de vergoedingscate-
gorie, of binnen een termijn van tweehonderdtien dagen voor een
wijziging van de vergoedingsbasis.

De beslissing over de aanvraag tot schrapping van een verstrekking,
tot wijziging van de coëfficiënten van de honoraria van de apothekers
of in voorkomend geval van de honoraria van de leveranciers wordt
door de Minister genomen binnen een termijn van tweehonderdtien
dagen.

Sous-section 4. — Décision du Ministre

Art. 82. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative au principe du remboursement et aux modalités de
celui–ci et aux éventuels honoraires.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés au
chapitre V s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la base
d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinaison de
ces éléments.

Quand, le deux cent quarante et unième jour après la date à laquelle
le groupe de travail a proposé de prendre la demande en considération
(repris dans le procès-verbal) (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le groupe de travail et
la Commission.

Objet VII. III. Procédure de fixation de la base de remboursement
d’une prestation

Section 1. — Procédure de fixation de la base de remboursement d’une
prestation de moyen diagnostique, de matériel de soins ou de
nutrition médicale

Art. 83. Les conditions suivantes doivent être respectées pour la
fixation de la base de remboursement d’une prestation au moment de
l’admission de la prestation dans la liste:

a) Une prestation pour laquelle il n’existe pas d’alternative compa-
rable, bénéficie d’une base de remboursement qui correspond à
la plus-value thérapeutique démontrée.

b) En ce qui concerne une prestation pour laquelle, sur base d’une
comparaison, des prestations thérapeutiquement comparables
sont remboursables, la base de remboursement ne peut dépasser
celle de ces prestations admises comparables.

Il peut être dérogé à cette condition lorsque la Commission constate
qu’il s’agit de prestations d’une utilité, d’une sécurité, d’une applica-
bilité ou d’un confort particulier. Dans ce cas, une base de rembourse-
ment supérieure à celle des prestations déjà admises peut être fixée, à
condition que le pourcentage maximum de la différence entre ces bases
de remboursement ne dépasse pas 5% avec un maximum de 10 euros.

Section 2. — Procédure de fixation des coefficients des honoraires
des préparations magistrales

Art. 84. Les coefficients des honoraires des prestations magistrales
sont basés sur le temps nécessaire à l’exécution de la préparation
indépendamment du nombre de modules et sont repris dans la liste.

La Commission définit l’attribution d’une prestation à la classe qui
lui correspond.

3 classes sont définies :

* Classe 1 = +/- 20 min ? P 7,08

* Classe 2 = +/- 32,5 min ? P 11,51

* Classe 3 = +/- 50 min ? P 17,71

Objet VII. IV. Procédure de modification des modalités de rem-
boursement, des coefficients des honoraires et de suppression du
remboursement d’une prestation admise

Section 1. — Dispositions générales

Art. 85. Une demande de modification des modalités de rembour-
sement d’une prestation, des coefficients des honoraires des pharma-
ciens ou le cas échéant, des honoraires des fournisseurs ou une
demande de suppression d’une prestation peut intervenir à la demande
motivée du groupe de travail, de la Commission, du Ministre.

Art. 86. §1. La décision relative à la demande de modification des
modalités de remboursement d’une prestation est prise par le Ministre
dans un délai de deux cent quarante jours pour une modification des
conditions de remboursement et/ou de la catégorie de remboursement,
ou dans un délai de deux cent dix jours pour une modification de la
base de remboursement.

La décision relative à la demande de suppression d’une prestation, de
modification des coefficients des honoraires des pharmaciens ou le cas
échéant, des honoraires des fournisseurs est prise par le Ministre dans
un délai de deux cent dix jours.

119940 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



De termijn van tweehonderdtien dagen begint te lopen op de dag die
volgt op de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de
vraag in overweging te nemen (hernomen in de Notulen) of de datum
waarop de werkgroep de vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen)
(dag 0) rekening houdend met de periodes van schorsing.

§2. De aanpassing van de lijst zal in werking treden op de eerste dag
van de maand volgend op het verstrijken van een termijn van tien
dagen die ingaat de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Afdeling 2. — Wijziging van de vergoedingsmodaliteiten

Onderafdeling 1. — Vergoedingsvoorwaarden
en/of vergoedingscategorie

A.1. Indiening van de aanvraag

Art. 87. De gemotiveerde aanvraag tot wijziging van de vergoedings-
voorwaarden en/of de vergoedingscategorie van een verstrekking
wordt aan het secretariaat gericht.

De aanvraag moet de volgende elementen en documenten bevatten:

1° de identificatie van de verstrekking;

2° een gemotiveerde voorstel van de nieuwe vergoedingsvoorwaar-
den of van de nieuwe vergoedingscategorie, gebaseerd op de
aannemingscriteria;

3° de budgettaire weerslag;

4° de recentste gepubliceerde klinische studies over de bestaande
ervaring met de verstrekking betreffende de voorgestelde wijzi-
ging van de vergoedingsvoorwaarden of van de vergoedingsca-
tegorie.

A.2. Ontvankelijkheid

Art. 88. §1. Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag
gaat het secretariaat overeenkomstig de bepalingen van artikel 87 na of
de aanvraag ontvankelijk is.

§2. Indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt deze overgemaakt aan
het Bureau.

De in artikel 86, §1 bedoelde termijn van tweehonderdveertig dagen
begint te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep
heeft voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in
de Notulen) of de datum waarop de werkgroep de vraag heeft gesteld
(hernomen in de Notulen) (dag 0), rekening houdend met de periodes
van schorsing.

De procedure verloopt zoals aangegeven in afdeling 4 van hoofd-
stuk VII.II.

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, wordt de lijst in dat geval
niet gewijzigd.

Het secretariaat notificeert het aan de betreffende belanghebbende.

Onderafdeling 2. — Vergoedingsbasis – verhoging
of daling van de prijs van een verstrekking

A.1. Indiening van de aanvraag

Art. 89. De gemotiveerde aanvraag tot verhoging of verlaging van
de prijs van een verstrekking wordt aan het secretariaat gericht.

De aanvraag moet de volgende elementen en documenten bevatten:

1° de identificatie van de verstrekking;

2° de nieuwe prijsstructuur (de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs
aan de apotheker en de verkoopprijs aan het publiek);

3° de budgettaire weerslag;

4° een gemotiveerd voorstel van de nieuwe vergoedingsbasis.

A.2. Ontvankelijkheid

Art. 90. §1. Binnen tien werkdagen na ontvangst van de aanvraag
gaat het secretariaat na of de aanvraag ontvankelijk is overeenkomstig
de bepalingen van artikel 89.

§2. Indien de aanvraag ontvankelijk is, wordt deze overgemaakt aan
de werkgroep die onderzoekt of de geldende vergoedingsbasis moet
aangepast worden.

De in artikel 86, §1 bedoelde termijn van tweehonderdtien dagen
begint te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep
heeft voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in
de Notulen) of de datum waarop de werkgroep de vraag heeft gesteld
(hernomen in de Notulen) (dag 0), rekening houdend met de periodes
van schorsing.

§3. Indien de aanvraag onontvankelijk is, wordt de lijst niet
gewijzigd.

Le délai de deux cent dix jours prend cours le jour qui suit la date à
laquelle le groupe de travail a proposé de prendre la demande en
considération (repris dans le procès-verbal) ou la date à laquelle le
groupe de travail a proposé la demande (repris dans le procès-verbal)
(jour 0), compte tenu des périodes de suspension.

§2. L’adaptation de la liste entrera en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Section 2. — Modification des modalités de remboursement

Sous-section 1. — Conditions de remboursement
et/ou catégorie de remboursement

A.1. Introduction de la demande

Art. 87. La demande motivée de modification des conditions de
remboursement et/ou de la catégorie de remboursement d’une presta-
tion est adressée au secrétariat.

La demande doit contenir les éléments et documents suivants :

1° l’identification de la prestation;

2° une proposition motivée des nouvelles conditions ou de la
nouvelle catégorie de remboursement modifiées basée sur les
critères d’admission;

3° l’incidence budgétaire;

4° les études cliniques publiées les plus récentes relatives à
l’expérience existante avec la prestation et concernant la modi-
fication proposée des conditions ou de la catégorie de rembour-
sement.

A.2. Recevabilité

Art. 88. §1. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de
la demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable confor-
mément aux dispositions décrites à l’article 87.

§2. Si la demande est recevable, elle est transmise au Bureau.

Le délai de deux cent quarante jours visé à l’article 86, §1 prend cours
le jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de
prendre la demande en considération (repris dans le procès-verbal) ou
la date à laquelle le groupe de travail a proposé la demande (repris dans
le procès-verbal) (jour 0), compte tenu des périodes de suspension.

La procédure se déroule comme indiqué à la section 4 du chapi-
tre VII.II.

§3. Si la demande est irrecevable, la liste ne subit aucun changement.

Le secrétariat le notifie à la partie concernée.

Sous-section 2. — Base de remboursement - Majoration
ou diminution du prix d’une prestation

A.1. Introduction de la demande

Art. 89. La demande motivée de majoration ou diminution du prix
d’une prestation est adressée au secrétariat.

La demande doit contenir les éléments et documents suivants :

1° l’identification de la prestation;

2° la nouvelle structure de prix (le prix ex-usine, le prix de vente au
pharmacien et le prix de vente au public);

3° l’incidence budgétaire;

4° une proposition motivée de la nouvelle base de remboursement.

A.2. Recevabilité

Art. 90. §1. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception de
la demande, le secrétariat vérifie si la demande est recevable confor-
mément aux dispositions décrites à l’article 89.

§2. Si la demande est recevable, elle est transmise au groupe de
travail qui examine si la base de remboursement en vigueur doit être
adaptée.

Le délai de deux cent dix jours visé à l’article 86, §1 prend cours le
jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre
la demande en considération (repris dans le procès-verbal) ou la date à
laquelle le groupe de travail a proposé la demande (repris dans le
procès-verbal) (jour 0), compte tenu des périodes de suspension.

§3. Si la demande est irrecevable, la liste ne subit aucun changement.
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Het secretariaat notificeert het aan de betreffende belanghebbende.

A.3. Aanbeveling van de werkgroep

Art. 91. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsbasis.

§2. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep naar de Commissie binnen een termijn die niet
langer duurt dan honderdtien dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de
vraag in overweging te nemen (hernomen in de Notulen) of de datum
waarop de werkgroep de vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen)
(dag 0).

A.4. Advies van de Commissie

Art. 92. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdvijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdvijftig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) of de datum waarop
de werkgroep de vraag heeft gesteld (dag 0).

A.5. Beslissing van de Minister

Art. 93. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt
de Minister een beslissing omtrent de vergoedingsbasis.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in de artikelen 83 en
84 kan de Minister afwijken van het definitief advies van de Commissie
op basis van sociale of budgettaire elementen of een combinatie van
deze elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdelfde dag na
de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) of de datum waarop
de werkgroep de vraag heeft gesteld (dag 0), rekening houdend met de
schorsingsperiodes, vaststelt dat de Minister geen beslissing heeft
genomen, brengt hij de werkgroep en de Commissie hiervan onmid-
dellijk op de hoogte.

Afdeling 3. — Wijziging van de coëfficiënt van de honoraria

Art. 94. In geval van een wijziging van de coëfficiënt van de
honoraria van de apothekers of van de leveranciers richten de
apothekers of de leveranciers de gemotiveerde aanvraag naar het
secretariaat.

De in artikel 86, §1 bedoelde termijn van tweehonderdtien dagen
begint te lopen op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep
heeft voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in
de Notulen) (dag 0).

Het secretariaat maakt de aanvraag over aan de werkgroep die
onderzoekt of de geldende coëfficiënt moet aangepast worden.

Art. 95. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling met een standpunt omtrent de coëfficiënt en dit binnen een
termijn die niet langer duurt dan honderdtien dagen die begint te lopen
op de dag die volgt op de datum waarop de werkgroep heeft
voorgesteld om de vraag in overweging te nemen (hernomen in de
Notulen) (dag 0).

Art. 96. De Commissie en de Minister worden door het secretariaat
in kennis gesteld van deze gemotiveerde definitieve aanbeveling
binnen een termijn van honderdvijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om
de vraag in overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ontvangst van de
informatie neemt de Minister een beslissing omtrent de coëfficiënt.

Le secrétariat le notifie à la partie concernée.

A.3. Recommandation du groupe de travail

Art. 91. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
définitive motivée assortie d’une position relative à la base de
remboursement.

§2. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
dix jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de
travail a proposé de prendre la demande en considération (repris dans
le procès-verbal) ou la date à laquelle le groupe de travail a proposé la
demande (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

A.4. Avis de la Commission

Art. 92. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer
son accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent cinquante jours, prenant
cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de
prendre la demande en considération (repris dans le procès-verbal) ou
la date à laquelle le groupe de travail a proposé la demande (repris dans
le procès-verbal) (jour 0).

A.5. Décision du Ministre

Art. 93. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative à la base de remboursement.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés aux
articles 83 et 84 s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la base
d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinaison de
ces éléments.

Quand, le deux cent onzième jour qui suit la date à laquelle le groupe
de travail a proposé de prendre la demande en considération (repris
dans le procès-verbal) ou la date à laquelle le groupe de travail a
proposé la demande (repris dans le procès-verbal) (jour 0), compte tenu
des périodes de suspension, le fonctionnaire délégué constate que le
Ministre n’a pas pris une décision, il en informe immédiatement le
groupe de travail et la Commission.

Section 3. — Modification du coefficient des honoraires

Art. 94. En cas de modification du coefficient des honoraires des
pharmaciens ou des fournisseurs, les pharmaciens ou les fournisseurs
adressent la demande motivée au secrétariat.

Le délai de deux cent dix jours visé à l’article 86, §1 prend cours le
jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé de prendre
la demande en considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Le secrétariat transmet la demande au groupe de travail qui examine
si le coefficient en vigueur doit être adapté.

Art. 95. Le groupe de travail formule une recommandation défini-
tive motivée assortie d’une position relative au coefficient dans un délai
n’excédant pas cent dix jours prenant cours le jour qui suit la date à
laquelle le groupe de travail a proposé de prendre la demande en
considération (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Art. 96. La Commission et le Ministre sont informés par le secréta-
riat de cette recommandation définitive motivée dans un délai de cent
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
groupe de travail a proposé de prendre la demande en considération
(repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Dans un délai de soixante jours maximum après réception de
l’information, le Ministre prend une décision relative au coefficient.
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Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdelfde dag na
de datum waarop de werkgroep heeft voorgesteld om de vraag in
overweging te nemen (hernomen in de Notulen) (dag 0), rekening
houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de Minister geen
beslissing heeft genomen, brengt hij de werkgroep en de Commissie
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Afdeling 4. — Aanvraag tot schrapping

Art. 97. Het secretariaat maakt de aanvraag tot schrapping van een
verstrekking over aan de werkgroep.

De termijn van tweehonderdtien dagen begint te lopen op de dag die
volgt op de datum van ontvangst van de aanvraag door het secretariaat
of de datum waarop de Commissie de vraag heeft gesteld (hernomen in
de Notulen) (dag 0).

Art. 98. §1. De werkgroep formuleert een definitieve gemotiveerde
aanbeveling.

§2. Het secretariaat maakt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep over aan de Commissie binnen een termijn die niet
langer duurt dan honderdtien dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum van ontvangst door het secretariaat van de aanvraag
tot schrapping door de Minister of de datum waarop de Commissie de
vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Art. 99. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling.

Als de Commissie de definitieve aanbeveling van de werkgroep
weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met de
motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdvijftig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdvijftig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum van ontvangst door het secretariaat van de aanvraag tot
schrapping door de Minister of de datum waarop de Commissie de
vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen) (dag 0) .

Art. 100. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na ont-
vangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie neemt
de Minister een beslissing omtrent de schrapping.

Als de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdelfde dag, reke-
ning houdend met de schorsingsperiodes, na ontvangst door het
secretariaat van de vraag tot schrapping door de Minister of de datum
waarop de Commissie de vraag heeft gesteld (hernomen in de Notulen)
(dag 0) vaststelt dat de Minister geen beslissing heeft genomen, brengt
hij de werkgroep en de Commissie hiervan onmiddellijk op de hoogte.

HOOFDSTUK VIII. — Machtigingen van de adviserend-arts

Art. 101. Voor de producten en verstrekkingen die opgenomen zijn
in de lijst en vergoedbaar op basis van een machtiging van de
adviserend-arts, mag de verzekering in voorkomend geval slechts
tegemoetkomen in de gevallen en volgens de modaliteiten die in die
lijst zijn bepaald en mag de afleverende apotheker of ziekenhuisapo-
theker , behoudens andersluidende bepalingen, de derdebetalersrege-
ling toepassen.

De adviserend-arts van de verzekeringsinstelling beslist op grond
van de inlichtingen die hem door de behandelende-arts onder gesloten
omslag worden bezorgd over de aanvragen tot terugbetaling.

Hij reikt desgevallend een machtiging uit, waarvan de modellen zijn
opgenomen in Deel III van de lijst.

De toepassing van de derdebetalersregeling is mogelijk tijdens de
periode welke gedekt is door een machtiging van de adviserend-arts op
voorwaarde dat het product of de verstrekking in de paragraaf is
ingeschreven die voorkomt op de machtiging die is afgeleverd door de
adviserend-arts.

De Minister kan wijzigingen aanbrengen aan deze modellen op
voorstel van de Commissie.

De machtiging dient te worden voorgelegd aan de apotheker die er
de nodige gegevens op vermeldt en ze terugbezorgt aan de rechtheb-
bende.

De apotheker stuurt de gegevens die op de machtiging vermeld zijn,
alsook, in alle gevallen waar dit voor de tarifering onontbeerlijk is, de
categorie krachtens dewelke de adviserend-arts de vergoeding van het
betrokken middel heeft gemachtigd naar de tariferingsdienst.

Quand, le deux cent onzième jour après la date à laquelle le groupe
de travail a proposé de prendre la demande en considération (repris
dans le procès-verbal) (jour 0), compte tenu des périodes de suspension,
le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas pris une
décision, il en informe immédiatement le groupe de travail et la
Commission.

Section 4. — Demande de suppression

Art. 97. Le secrétariat transmet la demande de suppression d’une
prestation au groupe de travail.

Le délai de deux cent dix jours prend cours le jour qui suit la date à
laquelle la demande est réceptionnée par le secrétariat ou la date à
laquelle la Commission a proposé la demande (repris dans le procès-
verbal) (jour 0).

Art. 98. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
définitive motivée.

§2. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
dix jours prenant cours le jour qui suit la date de réception par le
secrétariat de la demande de suppression faite par le Ministre ou la date
à laquelle la Commission a proposé la demande (repris dans le
procès-verbal) (jour 0).

Art. 99. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée.

Si la Commission refuse la recommandation définitive du groupe de
travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
cinquante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer
son accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent cinquante jours, prenant
cours le jour qui suit la date de réception par le secrétariat de la
demande de suppression faite par le Ministre ou la date à laquelle la
Commission a proposé la demande (repris dans le procès-verbal)
(jour 0).

Art. 100. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision relative à la suppression.

Quand, le deux cent onzième jour après réception par le secrétariat
de la demande de suppression faite par le Ministre ou la date à laquelle
la Commission a proposé la demande (repris dans le procès-verbal),
compte tenu des périodes de suspension, le fonctionnaire délégué
constate que le Ministre n’a pas pris une décision, il en informe
immédiatement le groupe de travail et la Commission.

CHAPITRE VIII. — Autorisations du médecin-conseil

Art. 101. En ce qui concerne les produits et prestations inscrits dans
la liste et remboursables sur base d’une autorisation du médecin-
conseil, l’assurance ne peut intervenir que dans les cas et selon les
modalités prévus dans cette liste et le pharmacien ou le pharmacien
hospitalier qui délivre peut, sauf disposition contraire, appliquer le
système du tiers payant.

Le médecin-conseil de l’organisme assureur statue sur les demandes
de remboursement sur base des renseignements qui lui sont commu-
niqués sous pli fermé par le médecin traitant.

Il délivre, dans les cas où c’est nécessaire, une autorisation, dont les
modèles figurent dans la Partie III de la liste.

L’application du tiers-payant est possible au cours de la période
couverte par l’autorisation du médecin-conseil, pour autant que le
produit ou la prestation soit inscrit dans le paragraphe qui figure sur
l’autorisation qui a été délivrée par le médecin-conseil.

Le Ministre peut apporter des modifications à ces modèles sur
proposition de la Commission.

L’autorisation doit être présentée au pharmacien qui la complète par
les indications requises et la remet au bénéficiaire.

Le pharmacien transmet à l’office de tarification les données figurant
sur l’autorisation ainsi que, dans tous les cas où cela s’avère indispen-
sable pour la tarification, la catégorie en vertu de laquelle le médecin-
conseil a autorisé le remboursement du produit concerné.

119943MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



De door de adviserend-arts uitgereikte machtigingen blijven geldig
gedurende de ganse geldigheidsduur ervan, zelfs indien de vergoe-
dingsmodaliteiten tussentijds wijzigen, behoudens indien het model
van de machtiging bedoeld onder C21) van Deel III van de lijst
betreffende de dieetvoeding (voeding) voor medisch gebruik, betreft en
tenzij uitdrukkelijk anders bepaald wordt naar aanleiding van de
wijziging van de vergoedingsmodaliteiten.

HOOFDSTUK IX. — Verzekeringstegemoetkoming in de kostprijs
van producten en verstrekkingen

Afdeling 1. — diagnostische middelen, verzorgingsmiddelen
en dieetvoeding (voeding) voor medisch gebruik

Art. 102. Onder voorbehoud van de bepalingen die uitdrukkelijk in
de lijst voorzien worden, is de basis waarop de verzekeringstegemoet-
koming wordt berekend (vergoedingsbasis), de verkoopprijs aan
publiek die voldoet aan de voorwaarden van artikel 40.

Die vergoedingsbasis wordt in de kolom ad hoc van de lijst vermeld.

Art. 103. Naast de in artikel 102 bedoelde vergoedingsbasis staan in
de daartoe bestemde kolommen ad hoc de bedragen van het persoon-
lijk aandeel van de rechthebbenden, die zijn berekend overeenkomstig
de bepalingen van de koninklijke besluiten van 7 mei 1991, 24 okto-
ber 2002 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechtheb-
benden in de kosten van de in het raam van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare diagnos-
tische middelen en verzorgingsmiddelen, en 24 oktober 2002 tot
vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de
kosten van de in het raam van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare dieetvoeding
voor medisch gebruik;

— kolom I = aandeel van de rechthebbende bedoeld in artikel 37
§ 19 van de Wet die recht hebben op een verhoogde verzeke-
ringstegemoetkoming

— kolom II = aandeel van de andere rechthebbenden.

Deze bedragen worden weergegeven met twee decimalen en afge-
rond naar de dichtstbijzijnde hogere of lagere eurocent. Als het resultaat
precies de helft van een eenheid is, wordt het bedrag naar onder
afgerond.

Art. 104. Een gecoördineerde versie van deze lijst wordt op de
website van het RIZIV op volgend adres “http://www.riziv.fgov.be”
gepubliceerd.

Art. 105. De op de lijst opgenomen producten die in de officina van
de apotheker worden afgeleverd, mogen slechts naar rata van één
enkele verpakking per geneesmiddelenvoorschrift worden aangere-
kend, met uitzondering voor de middelen waarbij in de kolom
“Opmerkingen” de letter “M” staat.

De rechthebbende betaalt per afgeleverde verpakking zijn persoon-
lijk aandeel dat wordt vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van
voornoemde koninklijke besluiten van 7 mei 1991, 24 oktober 2002 tot
vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de
kosten van de in het raam van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoedbare diagnostische
middelen en verzorgingsmiddelen, en 24 oktober 2002 tot vaststelling
van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de
in het raam van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen vergoedbare dieetvoeding voor medisch
gebruik.

Art. 106. § 1. De tegemoetkoming die door de verzekering aan de
verplegingsinrichtingen verschuldigd is voor de aangenomen produc-
ten, toegediend aan de ter verpleging opgenomen rechthebbenden,
wordt bepaald op grond van het bedrag vastgesteld per gebruikseen-
heid dat in de kolom ″vergoedingsbasis″ is vermeld; deze eenheden
worden voorafgegaan door twee sterretjes (**).

Afhankelijk van deze bedragen vergoedt de verzekering:

a) 100% van de vergoedingsbasis zoals die is vermeld in de kolom
ad hoc van de lijst voor de producten die in categorie A zijn
geklasseerd, alsmede deze die betrekking hebben op de oplos-
singen voor blaasspoelingen die bij toepassing van hoofdstuk 1
van deel I van de lijst zijn aangenomen;

b) de vergoedingsbasis zoals die is vermeld in de kolom ad hoc van
de lijst voor de producten die in categorie B zijn geklasseerd,
verminderd met 0,37 euro per schijf van het aantal eenheden van
de voorgeschreven dosering die begrepen zijn in de grootste
aangenomen individuele verpakking van dit product, of, bij het
ontbreken van deze referentie, per schijf van een hoeveelheid
vastgesteld in de lijst. Wanneer in een verplegingsinrichting een

Les autorisations délivrées par le médecin-conseil restent valables
pendant toute la durée de leur validité, même si les modalités de
remboursement changent entre temps, sauf si cela concerne le modèle
d’autorisation visé sous C21) de la Partie III de la liste concernant les
aliments diététiques (denrées alimentaires) à des fins médicales spécia-
les et sauf dispositions contraires prises suite à la modification des
modalités de remboursement.

CHAPITRE IX. — Intervention de l’assurance
dans le coût des produits et prestations

Section 1. — moyens diagnostiques, matériel de soins
et aliments diététiques (denrées alimentaires)

à des fins médicales spéciales

Art. 102. Sans préjudice des dispositions expressément reprises dans
la liste, la base de calcul (base de remboursement) de l’intervention de
l’assurance est le prix public qui répond aux conditions de l’article 40.

Cette base de remboursement est mentionnée dans la colonne ad hoc
de la liste.

Art. 103. En plus de la base de remboursement visée à l’article 102,
figurent dans les colonnes ad hoc destinées à cette fin les montants de
l’intervention des bénéficiaires, calculés conformément aux disposi-
tions des arrêtés royaux des 7 mai 1991, 24 octobre 2002 fixant
l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des moyens
diagnostiques et du matériel de soins remboursables dans le cadre de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités et 24 octobre 2002
fixant l’intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des
aliments diététiques à des fins médicales spéciales remboursables dans
le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.;

— colonne I = intervention du bénéficiaire visé à l’article 37 § 19 de
la Loi qui a droit à une intervention majorée de l’assurance

— colonne II = intervention des autres bénéficiaires.

Ces montants sont indiqués avec deux décimales et arrondis au cent
d’euro supérieur ou inférieur le plus proche. Si le résultat est
précisément la moitié d’une unité, le montant est arrondi vers le bas.

Art. 104. Une version coordonnée de cette liste est publiée sur le site
de l’INAMI à l’adresse “http : //www.inami.fgov.be“.

Art. 105. Les produits admis dans la liste délivrés à l’officine du
pharmacien, ne peuvent être portés en compte qu’à concurrence d’un
seul conditionnement par ordonnance, avec exception pour les moyens
affectés de la lettre ”M” dans la colonne ”Observations”.

Le bénéficiaire paie, par conditionnement délivré, son intervention
personnelle fixée conformément aux dispositions des arrêtés royaux
des 7 mai 1991, 24 octobre 2002 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des moyens diagnostiques et du matériel de
soins remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités et 24 octobre 2002 fixant l’intervention personnelle
des bénéficiaires dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales remboursables dans le cadre de l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités.

Art. 106. § 1. L’intervention de l’assurance, due aux établissements
hospitaliers, pour les produits admis, administrés aux bénéficiaires
hospitalisés, est déterminée en fonction du montant fixé par unité de
prise figurant dans la colonne “base de remboursement”; ces unités
sont précédées du signe double astérisque (**).

En fonction de ces montants l’assurance rembourse:

a) 100% de la base de remboursement telle que mentionnée dans la
colonne ad hoc de la liste des produits qui sont classés en
catégorie A, ainsi que celle se rapportant aux solutions pour
irrigation vésicale admises en application du chapitre 1 de la
partie I de la liste;

b) la base de remboursement telle que mentionnée dans la colonne
ad hoc de la liste des produits qui sont inscrits en catégorie B,
diminuée de 0,37 euros par tranche du nombre d’unités du
dosage prescrit comprises dans le plus grand conditionnement
individuel remboursable de ces produits ou, en l’absence de cette
référence, par tranche d’une quantité fixée dans la liste. Lorsque
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patiënt naar een andere dienst wordt overgeplaatst dient men,
om het bedrag van 0,37 euro te berekenen, er van uit te gaan dat
er een nieuwe schijf wordt begonnen;

c) 50 pct. van de vergoedingsbasis zoals die vermeld is in de kolom
ad hoc van de lijst voor de producten die in categorie C zijn
geklasseerd;

d) 40 pct. van de vergoedingsbasis zoals die vermeld is in de kolom
ad hoc van de lijst voor de producten die in categorie Cs zijn
geklasseerd;

e) 20 pct. van de vergoedingsbasis zoals die vermeld is in de kolom
ad hoc van de lijst voor de producten die in categorie Cx zijn
geklasseerd.

§ 2. In het geval dat de ziekenhuisofficina, overeenkomstig de
bepalingen in het kader van de Federale overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu welke die materie
reglementeren, gemachtigd is om producten af te leveren aan niet ter
verpleging opgenomen personen, wordt de basis voor de berekening
van de verzekeringstegemoetkoming vastgesteld op grond van de
vergoedingsbasis per gebruikseenheid zoals die voorkomt in de kolom
″vergoedingsbasis″; deze eenheden worden voorafgegaan door een
sterretje (*).

Indien het om een rechthebbende gaat die in een rust- en verzorging-
stehuis dat beschikt over een officina, conform de bepalingen uitgaande
van de Federale overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu verblijft, dan wordt de basis voor de
berekening van de verzekeringstegemoetkoming vastgesteld op grond
van de vergoedingsbasis van het product, berekend zoals aangegeven
in het eerste lid, met dien verstande dat in zulk geval de middelen, die
voor ziekenhuisgebruik zijn voorbehouden, niet voor vergoeding in
aanmerking komen.

Art. 107. § 1. De verpakkingen van de op de lijst opgenomen
producten worden gemerkt met een conventioneel rood teken op witte
achtergrond en zwart omlijst, waardoor ze van de verpakkingen,
waarvoor geen tegemoetkoming wordt verleend worden onderschei-
den.

Dat teken is ″A″, ″B″, ″C″, ″Cs″ of ″Cx″ naargelang het gaat om
verpakkingen die zijn aangenomen in de vergoedingscategorie A, B, C,
Cs of Cx.

Als het om verpakkingen gaat waarvoor de vergoeding moet worden
toegestaan door de adviserend-arts, zijn die tekens respectievelijk ″Af″,
″Bf″, ″Cf″, ″Csf″ of ″Cxf″.

§ 2. Op de publiekverpakkingen van de op de lijst opgenomen
producten moeten de bedragen van het aandeel van de rechthebbenden
vermeld worden.

Op elke verpakking van een nieuw aangenomen product moeten
deze bedragen binnen twee maanden na de datum waarop de
vergoedbaarheid in werking treedt vermeld worden.

§ 3. De producten die alleen maar mogen vergoed worden als ze in
een verplegingsinrichting worden toegediend, zijn gemerkt met het
conventioneel teken ″Ah″, ″Bh″, ″Ch″, ″Csh″ of ″Cxh″ naar gelang van
de categorie waarin ze zijn gerangschikt.

Als het gaat om producten die alleen maar vergoed mogen worden
als ze toegediend worden in een verpleeginrichting en als voor de
vergoeding de toestemming van de adviserend-arts vereist is, zijn die
tekens ″Ahf″, ″Bhf″, Chf″, ″Cshf″ of ″Cxhf″.

Art. 108. Bij ontstentenis van vermeldingen door de arts betreffende
de verpakking, is de verzekeringstegemoetkoming deze die bepaald is
voor het kleinste vergoedbare model.

Als de arts een vergoedbaar product voorschrijft in een verpakking
die groter is dan deze die als dusdanig voor vergoeding is aangenomen,
is de verzekeringstegemoetkoming deze die is vastgesteld voor de
grootste vergoedbare verpakking.

In dat geval vermeldt de apotheker op het voorschrift dat hij deze
bepaling heeft toegepast.

Afdeling 2. — magistrale bereidingen

Onderafdeling 1. — Uitsluiting van elke verzekeringstegemoetkoming.

Art. 109. Zijn uitgesloten van de verzekeringstegemoetkoming:

1° de magistrale bereidingen waarin ten minste één grondstof
voorkomt die niet ingeschreven is op de lijst of die niet
beantwoordt aan de eventueel vermelde beperkingen per pro-
duct;

2° de magistrale bereidingen waarin een farmaceutische specialiteit
voorkomt die niet ingeschreven is op de lijst als bijlage I bij het
koninklijk besluit van 1 februari 2018 gevoegd;

le patient est transféré de service dans l’établissement hospita-
lier, il y a lieu, pour le calcul du montant de 0,37 euros, de
considérer qu’une nouvelle tranche est entamée;

c) 50 pct. de la base de remboursement telle qu’elle est indiquée
dans la colonne ad hoc de la liste des produits qui sont classés en
catégorie C;

d) 40 pct. de la base de remboursement telle qu’elle est indiquée
dans la colonne ad hoc de la liste des produits qui sont classés en
catégorie Cs;

e) 20 pct. de la base de remboursement telle qu’elle est indiquée
dans la colonne ad hoc de la liste des produits qui sont classés en
catégorie Cx.

§ 2. Dans le cas où, conformément aux dispositions fixées dans le
cadre du Service Public Fédéral Santé Publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement publique réglementant cette matière,
l’officine hospitalière est habilité à délivrer des produits à des personnes
non hospitalisées, le prix de base pour le calcul de l’intervention de
l’assurance est fixé par unité de prise figurant dans la colonne ″Base de
remboursement″; ces unités sont précédées du signe astérisque (*).

S’il s’agit d’un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de
soins qui dispose d’une officine conformément aux dispositions
émanant du Service Public Fédéral Santé Publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement , la base de l’intervention de l’assurance
est déterminée au moyen de la base de remboursement du produit,
calculée comme indiqué au premier alinéa étant entendu que dans ce
cas, les produits à l’usage hospitalier n’entrent pas en ligne de compte
pour le remboursement.

Art. 107. § 1. Les conditionnements des produits admis dans la liste
sont affectés d’un signe conventionnel de couleur rouge sur fond blanc
et encadré de noir, qui les différencie des conditionnements ne donnant
pas lieu à une intervention.

Ce signe est ″A″, ″B″, ″C″, ″Cs″ ou ″Cx″ selon qu’il s’agit de
conditionnements admis en catégorie de remboursement A, B, C, Cs ou
Cx.

S’il s’agit de conditionnements dont le remboursement doit être
autorisé par le médecin-conseil, ces signes sont respectivement ″Af″,
″Bf″, ″Cf″, ″Csf″ ou ″Cxf″.

§ 2. Les conditionnements publics des produits admis dans la liste
doivent mentionner les montants d’intervention des bénéficiaires.

Chaque conditionnement d’un produit nouvellement admis devra
mentionner ces montants dans les deux mois suivant la date d’entrée en
vigueur de leur admission au remboursement.

§ 3. Les produits qui ne sont remboursables que lorsqu’ils sont
administrés en milieu hospitalier sont affectés du signe conventionnel
″Ah″, ″Bh″, ″Ch″, ″Csh″ ou ″Cxh″ selon la catégorie dans laquelle ils
sont classés.

S’il s’agit de produits qui ne sont remboursables que lorsqu’ils sont
administrés en milieu hospitalier et que le remboursement est soumis à
autorisation du médecin-conseil, ces signes sont ″Ahf″, ″Bhf″, Chf″,
″Cshf″ ou ″Cxhf″.

Art. 108. En l’absence d’indications du médecin relatives au condi-
tionnement, l’intervention de l’assurance est celle prévue pour le plus
petit modèle remboursable.

Si le médecin prescrit un produit remboursable dans un condition-
nement plus grand que le plus grand conditionnement qui est admis
comme tel au remboursement, l’intervention de l’assurance est celle
prévue pour le plus grand conditionnement admis.

Dans ce cas, le pharmacien indique sur la prescription qu’il a fait
application de cette disposition.

Section 2. — préparations magistrales

Sous- section 1. — Exclusion de toute intervention de l’assurance.

Art. 109. Sont exclus de l’intervention de l’assurance :

1° toute préparation magistrale dans laquelle est présente au moins
une matière première non inscrite dans la liste ou ne répondant
pas aux limites y consignées par produit;

2° toute préparation magistrale dans laquelle est présente une
spécialité pharmaceutique non inscrite dans la liste figurant à
l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018;
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3° de magistrale bereidingen die geen enkel van de in het Deel I,
Titel 3, hoofdstukken I tot IV van de lijst ingeschreven werkzame
bestanddelen bevatten, behoudens de dermatologische bereidin-
gen voor uitwendig gebruik in de vorm van crème, gel, zalf of
pasta conform de bepalingen van artikel 7, 2°;

4° de magistrale bereidingen met grondstoffen waaraan hetteken
«+» is toegewezen in de lijst, als die grondstoffenafzonderlijk,
onderling vermengd of vermengd met dehulpstoffen die zijn
ingeschreven in het Deel I, Titel 3, in hoofdstuk V van de lijst,
worden voorgeschreven;

5° de magistrale bereidingen waarin een of meerdere farmaceu-
tische specialiteiten zijn verwerkt die niet beantwoorden aan de
bepalingen van artikel 110;

6° de magistrale bereidingen die zijn voorgeschreven op niet
reglementaire geneesmiddelenvoorschriften;

7° de recepten die zijn voorgeschreven onder vereenvoudigde
bewoordingen :

a) tenzij het gaat om magistrale bereidingen die zijn opgeno-
men in de geldende uitgaven van de Belgische farmacopee,
van de Europese farmacopee of van het Therapeutisch
Magistraal Formularium;

b) tenzij de voorschrijver het officieel erkend werk vermeldt dat
de voorgeschreven formule bevat en de apotheker de
bewoordingen ervan zowel kwalitatief als kwantitatief heeft
overgeschreven op de keerzijde van het geneesmiddelen-
voorschrift en het voorziet van zijn handtekening;

8° de farmaceutische specialiteiten, ingeschreven op de lijst in
bijlage I bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018, wanneer zij
verwerkt worden in bereidingen die niet vergoedbaar zijn.

Onderafdeling 2. — Magistrale bereidingen
waar farmaceutische specialiteiten in verwerkt zijn

Art. 110. § 1. De verzekeringstegemoetkoming mag worden ver-
leend voor magistrale bereidingen waarin vergoedbare farmaceutische
specialiteiten ter verwerking zijn voorgeschreven als aan al de volgende
voorwaarden is voldaan:

1° voor magistrale bereidingen voor oftalmisch gebruik:

a) er is geen enkel werkzaam bestanddeel van deze farmaceu-
tische specialiteit ingeschreven op de lijst;

b) de farmaceutische specialiteit is ingeschreven op de lijst als
bijlage I bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018
gevoegd;

2° voor dermatologische bereidingen voor uitwendig gebruik in de
vorm van crème, gel, zalf of pasta:

a) er is geen enkel werkzaam bestanddeel van deze farmaceu-
tische specialiteit ingeschreven op de lijst;

b) de farmaceutische specialiteit is ingeschreven op de lijst als
bijlage I bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018
gevoegd;

c) de toedieningsweg van de verwerkte farmaceutische specia-
liteit wordt niet gewijzigd;

3° voor andere magistrale bereidingen dan deze die beoogd
worden onder 1° en 2°:

a) er is geen enkel werkzaam bestanddeel van deze farmaceu-
tische specialiteit ingeschreven op de lijst;

b) de farmaceutische specialiteit is ingeschreven op de lijst als
bijlage I bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018
gevoegd;

c) de toedieningsweg van de verwerkte farmaceutische specia-
liteit wordt niet gewijzigd met uitzondering voor de ampul-
len met gelyofiliseerde poeder wanneer de bijsluiter specifi-
ceert dat het poeder oraal kan worden ingenomen;

d) het voorschrift betreft :

1) hetzij een niet beschikbare dosis, zoals dat met name het
geval is als dosissen die verschillen van diegene die
bestaan voor de betrokken farmaceutische specialiteit
voorgeschreven worden en wanneer de verwerking
noodzakelijk is omdat het gaat om een vorm die niet kan
toegediend worden in de voorgeschreven dosis. Indien
echter de verwerking van de specialiteit niet noodzake-
lijk is omdat de specialiteit wel in de voorgeschreven
vorm en dosis kan toegediend worden, dan wordt de
magistrale bereiding niet vergoed maar de farmaceu-
tische specialiteit wordt wel vergoed, voor zover de
magistrale bereiding geen enkele grondstof bevat dat

3° les préparations magistrales ne contenant aucune des matières
premières inscrites dans la Partie I, Titre 3, chapitres I à IV de la
liste, exception faite pour les préparations dermatologiques à
usage externe, présentées sous forme de crème, gel, onguent ou
pâte conformément aux dispositions de l’article 7, 2°;

4° les préparations magistrales contenant des matières premières
affectées du signe «+» dans la liste, lorsque ces matières
premières sont prescrites isolément, en mélange entre elles ou en
mélange avec des matières premières inscrites dans la Partie I,
Titre 3, au chapitre V de la liste;

5° les préparations magistrales dans lesquelles sont incorporées
une ou des spécialités pharmaceutiques, qui ne répondent pas
aux dispositions de l’article 110;

6° les préparations magistrales prescrites sur des prescriptions de
médicaments non réglementaires;

7° les récipés prescrits sous un libellé simplifié :

a) à moins qu’il s’agisse de préparations magistrales reprises
dans les éditions en vigueur de la Pharmacopée belge, de la
Pharmacopée européenne ou du FormulaireThérapeutique
Magistral;

b) à moins qu’il soit fait référence par le prescripteur, à un
ouvrage officiellement reconnu dans lequel la formule
prescrite est mentionnée et que le pharmacien ait transcrit au
verso de la prescription de médicaments, en le contresignant,
le libellé qualitatif et quantitatif de la préparation;

8° les spécialités pharmaceutiques inscrites dans la liste figurant à
l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 lorsqu’elles sont
incorporées à des préparations exclues du remboursement.

Sous-section 2.— Préparations magistrales
au sein desquelles sont incorporées des spécialités pharmaceutiques

Art. 110. § 1. L’intervention de l’assurance peut être accordée pour
des préparations magistrales dans lesquelles des spécialités rembour-
sables sont prescrites s’il est satisfait à toutes les conditions suivantes:

1° s’il s’agit de préparations magistrales à usage ophtalmique:

a) aucun principe actif de cette spécialité pharmaceutique n’est
inscrit dans la liste;

b) la spécialité pharmaceutique est inscrite dans la liste figurant
à l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018;

2° s’il s’agit de préparations dermatologiques à usage externe sous
forme de crème, gel, onguent ou pâte:

a) aucun principe actif de cette spécialité pharmaceutique n’est
inscrit dans la liste;

b) la spécialité pharmaceutique est inscrite dans la liste figurant
à l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018;

c) la voie d’administration de la spécialité pharmaceutique
incorporée n’est pas modifiée;

3° s’il s’agit de préparations magistrales autres que celles visées
sous 1° et 2°:

a) aucun principe actif de cette spécialité pharmaceutique n’est
inscrit dans la liste;

b) la spécialité pharmaceutique est inscrite dans la liste figurant
à l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018;

c) la voie d’administration de la spécialité pharmaceutique
incorporée n’est pas modifiée, exception faite pour les
ampoules de poudre lyophilisée lorsque la notice précise que
la poudre peut être prise par voie orale;

d) la prescription concerne:

1) soit une dose non disponible comme c’est notamment le
cas de la prescription de doses différentes de celles
existantes dans la spécialité pharmaceutique concernée
et que la transformation est nécessaire du fait qu’il s’agit
d’une présentation ne se prêtant pas à l’administration
de la dose prescrite. A cet égard, il est entendu que, si la
transformation de la spécialité n’est pas nécessaire, parce
que la spécialité peut être administrée à la dose et sous
la forme prescrite, la préparation magistrale n’est pas
remboursée mais le remboursement de la spécialité reste
admis, pour autant que la préparation magistrale ne
contienne aucun matière première non inscrite dans la
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niet ingeschreven is op de lijst, noch enige farmaceu-
tische specialiteit die niet is ingeschreven op de lijst als
bijlage I bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018
gevoegd;

2) hetzij een dosis welke identiek is aan deze die voor de
betrokken farmaceutische specialiteit bestaat en op voor-
waarde dat de toevoeging van deze specialiteit geen
bijkomend honorarium met zich meebrengt dat hoger
ligt dan het honorarium dat zou worden vergoed zonder
de toevoeging van deze farmaceutische specialiteit;

e) de verwerkte farmaceutische specialiteit is geen vorm met
gewijzigde afgifte;

f) de farmaceutische specialiteit die wordt verwerkt in een
magistrale bereiding voor inwendig gebruik, mag geen
ampul of zetpil zijn;

g) de verwerkte farmaceutische specialiteit komt niet voor
onder de volgende vorm:

1) vloeistof voor inwendig gebruik: te verdunnen met
water of in enkelvoudige stroop;

2) vloeistof voor uitwendig gebruik: te verdunnen met
water.

§ 2. Als het gaat om een farmaceutische specialiteit ingeschreven in
hoofdstuk IV van de lijst als bijlage I bij het koninklijk besluit van
1 februari 2018 gevoegd, mag de magistrale bereiding waarin deze
farmaceutische specialiteit is verwerkt, alleen maar worden vergoed
indien de in § 1 van dit artikel opgesomde voorwaarden zijn vervuld en
voor zover de adviserend–arts van de verzekeringsinstelling een
machtiging tot vergoeding van de farmaceutische specialiteit heeft
verleend.

In dat geval stuurt de apotheker de gegevens die op de machtiging
vermeld zijn, alsook, in alle gevallen waar dit voor de tarifering
onontbeerlijk is, de categorie krachtens dewelke de adviserend-arts de
vergoeding van de betrokken farmaceutische specialiteit heeft gemach-
tigd naar de tariferingsdienst.

Onderafdeling 3. — honoraria en maximumhoeveelheden

Art. 111. De magistrale bereidingen geven recht op de vergoeding
van de honoraria waarvan het bedrag gelijk is aan het product van de
in de overeenkomst vastgestelde waarde van de sleutelletter P en de
coëfficiënt welke aan die sleutelletter is toegewezen en die de relatieve
waarde van elke magistrale bereiding uitdrukt inclusief BTW .

Art. 112. § 1. Behoudens andersluidende bepalingen die uitdrukke-
lijk in de lijst voorzien zijn, worden de waarden en de maxima voor de
verstrekkingen die recht geven op vergoedbare honoraria per recept als
volgt vastgesteld voor de volgende groepen van magistrale bereidin-
gen:

1° de aflevering als dusdanig van de grondstoffen:

a) de grondstoffen waarvoor in de lijst het teken «*» staat: geen
honorarium. De vergoedingsbasis ervan, BTW inbegrepen,
bevat een verhoging van 40% op de aankoopprijs, exclusief
BTW; in de lijst staat achter sommige betrokken grondstoffen
de maximumhoeveelheid tussen haakjes;

b) de grondstoffen waaraan de letter G is toegewezen: de
vergoedingsbasis ervan, BTW inbegrepen,bevat een verho-
ging van 40% op de aankoopprijs, exclusief BTW: P 1,10; het
aantal modules is beperkt tot 1; de maximumhoeveelheden
staan in de lijst tussen haakjes achter sommige betrokken
grondstoffen;

c) de grondstoffen andere dan waaraan de letter G of het teken
«*» is toegewezen: P 1,50, waarbij:

1) de dermatologische bereidingen voor uitwendig gebruik
onder de vorm van crème, gel, zalf of pasta: het aantal
modules per recept is beperkt tot 1 en de maximumhoe-
veelheid per module is beperkt tot 100 g;

2) de vloeibare bereidingen voor uitwendig gebruik: het
aantal modules per recept is beperkt tot 1 en de
maximumhoeveelheid per module is beperkt tot 200 g;

3) de vloeibare bereidingen voor inwendig gebruik: het
aantal modules per recept is beperkt tot 2 en de
maximumhoeveelheid per module is beperkt tot 200 g;

4) de poeders, de planten of de delen van planten: het
aantal modules is beperkt tot 2 en de maximumhoeveel-
heid per module is beperkt tot 100 g;

liste, ou aucune spécialité pharmaceutique non inscrite
dans la liste figurant à l’annexe I de l’arrêté royal du
1er février 2018;

2) soit une dose identique à celle existante dans la spécialité
pharmaceutique concernée, à condition que l’adjonction
de cette spécialité pharmaceutique n’entraîne pas un
honoraire supplémentaire à celui remboursé sans adjonc-
tion de cette spécialité pharmaceutique;

e) la spécialité pharmaceutique incorporée n’est pas présentée
sous une forme à libération modifiée;

f) la spécialité pharmaceutique incorporée dans une prépara-
tion magistrale à usage interne n’est pas sous forme
d’ampoule ou de suppositoire;

g) la spécialité pharmaceutique incorporée ne se présente pas
sous la forme suivante:

1) liquide à usage interne: à diluer dans de l’eau ou dans
du sirop simple;

2) liquide à usage externe: à diluer dans de l’eau.

§ 2. S’il s’agit d’une spécialité pharmaceutique inscrite au chapitre IV
de la liste figurant à l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018, la
préparation magistrale dans laquelle cette spécialité pharmaceutique
est incorporée ne peut être remboursée que si les conditions énumérées
au § 1er du présent article sont remplies et que le médecin-conseil de
l’organisme assureur a accordé l’autorisation de remboursement de la
spécialité pharmaceutique.

Dans ce cas, le pharmacien transmet à l’office de tarification les
données figurant sur l’autorisation ainsi que, dans tous les cas où cela
s’avère indispensable pour la tarification, la catégorie en vertu de
laquelle le médecin-conseil a autorisé le remboursement de la spécialité
pharmaceutique concernée.

Sous-section 3. — honoraires et quantités maximales

Art. 111. Les préparations magistrales donnent droit au rembourse-
ment des honoraires dont le montant est égal au produit de la valeur de
la lettre clé P, fixée conventionnellement, et du coefficient dont cette
lettre clé est affectée en exprimant la valeur relative de chaque
préparation magistrale TVA comprise.

Art. 112. § 1. Sauf dispositions contraires, expressément prévues
dans la liste, les valeurs et les maxima pour les prestations donnant
droit à des honoraires remboursables sont précisés comme suit par
récipé pour les familles de préparations magistrales suivantes:

1° la dispensation telle quelle des matières premières:

a) les matières premières précédées du signe «*» dans la liste:
aucun honoraire. Leur base de remboursement, TVA com-
prise, comprend une majoration de 40% sur le prix d’acqui-
sition TVA non comprise; la quantité maximale est indiquée
entre parenthèses dans la liste après certaines matières
premières concernées;

b) les matières premières affectées de la lettre G: leur base de
remboursement, TVA comprise, comprend une majoration
de 40% sur le prix d’acquisition TVA non comprise: P 1,10
étant entendu que le nombre de modules est limité à 1 et que
la quantité maximale est indiquée entre parenthèses dans la
liste après certaines matières premières concernées;

c) les matières premières autres que celles affectées de la lettre
G ou du signe «*»: P 1,50, étant entendu qu’en ce qui
concerne:

1) les préparations dermatologiques à usage externe sous
forme de crème, gel, onguent ou pâte: le nombre de
modules par récipé est limité à 1 et la quantité maximale
par module est limitée à 100 g;

2) les préparations liquides à usage externe: le nombre de
modules par récipé est égal à 1 et la quantité maximale
par module est limitée à 200 g;

3) les préparations liquides à usage interne: le nombre de
modules par récipé est limité à 2 et la quantité maximale
par module est limitée à 200 g;

4) les poudres, plantes ou parties de plantes: le nombre de
modules est limité à 2 et la quantité maximale par
module est limitée à 100 g;
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2° de andere magistrale bereidingen, die zijn uitgevoerd in de
volgende farmaceutische vormen:

a) de dermatologische bereidingen voor uitwendig gebruik in
de vorm van crème, gel, zalf of pasta, met uitsluiting van de
magistrale bereidingen voor oftalmisch gebruik: P 11,51
(éénmalig honorarium, ongeacht het aantal voorgeschreven
modules), waarbij het aantal modules per recept beperkt is
tot 6 en het gewicht per module beperkt is tot 50 g:

b) de vloeibare bereidingen voor uitwendig gebruik met inbe-
grip van het eventueel mengen en/of oplossen, met uitslui-
ting van de magistrale bereidingen voor oftalmisch gebruik,
P 7,08 (éénmalig honorarium, ongeacht het aantal voorge-
schreven modules), waarbij het aantal modules per recept is
beperkt tot 6 en het gewicht per module beperkt is tot 100 g;

c) de vloeibare orale bereidingen, inclusief de stropen, met
inbegrip van het eventueel mengen en/of oplossen: P 7,08
(éénmalig honorarium, ongeacht het aantal voorgeschreven
modules) waar bij het aantal modules per recept beperkt is
tot 4 en het gewicht per module beperkt is tot 100 g;

d) de mengsels van niet-verdeelde poeders van planten of van
delen van planten: P 7,08 (éénmalig honorarium, ongeacht
het aantal voorgeschreven modules) , waarbij het aantal
modules per recept beperkt is tot 4 en het gewicht per
module beperkt is tot 50 g;

e) de capsules, inclusief de hulpstoffen die zijn voorgeschreven
of nodig zijn om de magistrale bereiding uit te voeren, de
lege vormen, het bereiden van de massa en het verdelen:
P 7,08, (éénmalig honorarium, ongeacht het aantal voorge-
schreven modules), waarbij het aantal modules per recept
beperkt is tot 6 en het aantal stuks per module beperkt is tot
10;

f) de te verdelen poeders, inclusief het poederpapier, het
bereiden van de massa en het verdelen: P 7,08 (éénmalig
honorarium, ongeacht het aantal voorgeschreven modules),
waarbij het aantal modules per recept beperkt is tot 4 en het
aantal stuks per module beperkt is tot 10 en het gewicht per
module beperkt is tot 50 g;

g) de zetpillen, de rectiolen of de ovulen, inclusief de hulpstof-
fen die zijn voorgeschreven of nodig zijn om de magistrale
bereiding uit te voeren, het bereiden van de massa en het
verdelen: P 17,71 (éénmalig honorarium, ongeacht het aantal
voorgeschreven modules), waarbij het aantal modules per
recept beperkt is tot vier en het aantal stuks per module
beperkt is tot 5;

h) de magistrale bereidingen voor oftalmisch gebruik, inclusief
het steriliseren, de toebehoren, het oplosmiddel en de fles: P
11,51 per magistrale bereiding, waarbij het aantal modules
per recept is beperkt tot 1 en waarbij de hoeveelheid per
module beperkt is tot 10 mL voor de collyria, 100 mL voor de
oogbaden en 5 g voor de oogzalven.

De in deze paragraaf bedoelde honoraria mogen niet onderling
worden samengevoegd.

Als de voorgeschreven hoeveelheid hoger ligt dan de in de vorige
leden bedoelde maximumhoeveelheid, wordt de terugbetaling bepaald
op grond van die toegestane maximumhoeveelheid .

Voor de tarifering wordt er rekening gehouden met een verminde-
ring die evenredig wordt toegepast op alle grondstoffen die deel
uitmaken van de magistrale bereiding en op de honoraria die mogen
worden aangerekend.

In dat geval gaat het om die honoraria welke betrekking hebben op
de hoeveelheid of op de aldus verminderde aantal gebruikseenheden,
behalve als die vermindering toe te schrijven is aan de maximumhoe-
veelheid van een hulpstof. In dat geval mag de overtollige hoeveelheid
hulpstof niet aan de verzekering noch aan de rechthebbende worden
aangerekend.

§ 2. De grondstoffen waarvoor er in de lijst een opmerking of een
maximumhoeveelheid tussen haakjes na de vermelding van het
bedoelde product of een vermelding in de kolom «teken» is opgeno-
men, mogen alleen maar worden vergoed onder de daarin bepaalde
voorwaarden. Deze voorwaarden houden onder andere rekening met
de bepalingen voorzien in artikel 7.

§ 3. Voor het maagsapresistent omhullen van gelulen, uitgevoerd
volgens de procedure beschreven in het TMF, mag een bijkomend
honorarium, gelijk aan P 1,80, worden aangerekend voor de hele
magistrale bereiding. De vergoedingsbasis van het maagsapresistent
omhulsel is inbegrepen in het honorarium.

2° les autres préparations magistrales exécutées sous les formes
pharmaceutiques suivantes:

a) les préparations dermatologiques à usage externe sous
forme de crème, gel, onguent ou pâte à l’exclusion des
préparations magistrales à usage ophtalmique : P 11,51
(honoraire unique, quel que soit le nombre de modules
prescrits), le nombre de modules par récipé étant limité à 6 et
le poids par module étant limité à 50 g;

b) les préparations liquides à usage externe, y compris le
mélange et/ou la mise en solution éventuels, à l’exclusion
des préparations magistrales à usage ophtalmique, P 7,08
(honoraire unique, quel que soit le nombre de modules
prescrits), le nombre de modules par récipé étant limité à 6 et
le poids par module étant limité à 100 g;

c) les préparations orales liquides, y compris les sirops, y
compris le mélange et/ou la mise en solution éventuels:
P 7,08 (honoraire unique, quel que soit le nombre de
modules prescrits), le nombre de modules par récipé étant
limité à 4 et le poids par module étant limité à 100 g;

d) les mélanges de poudres non divisées, de plantes ou de
parties de plantes: P 7,08 (honoraire unique, quel que soit le
nombre de modules prescrits), le nombre de modules par
récipé étant limité à 4 et le poids par module étant limité à
50 g;

e) les capsules y compris les excipients prescrits ou nécessaires
à la réalisation de la préparation magistrale, les capsules
vides, la préparation de la masse et la division: P 7,08
(honoraire unique, quel que soit le nombre de modules
prescrits) , le nombre de modules par récipé étant limité à 6
et le nombre de pièces par module étant limité à 10;

f) les poudres à diviser y compris les papiers poudre, la
préparation de la masse et la division: P 7,08 (honoraire
unique, quel que soit le nombre de modules prescrits) , le
nombre de modules par récipé étant limité à 4, le nombre de
pièces par module étant limité à 10 et le poids par module
étant limité à 50 g;

g) les suppositoires, rectioles ou ovules, y compris les exci-
pients prescrits ou nécessaires à la réalisation de la prépara-
tion magistrale, la préparation de la masse et la division: P
17,71 (honoraire unique, quel que soit le nombre de modules
prescrits) , le nombre de modules par récipé étant limité à 4
et le nombre de pièces par module étant limité à 5;

h) les préparations magistrales à usage ophtalmique y compris
la stérilisation, les accessoires, le solvant et le flacon: P 11,51
par préparation magistrale , le nombre de modules par
récipé étant limité à 1 et la quantité par module étant limitée
à 10 mL pour les collyres, 100 mL pour les bains oculaires et
5 g pour les onguents ophtalmiques.

Les honoraires visés au présent paragraphe ne peuvent pas être
cumulés entre eux.

Lorsque la quantité prescrite dépasse la quantité maximale visée aux
alinéas précédents, le remboursement s’établit sur base de cette
quantité maximale admise.

Il est tenu compte, pour la tarification, d’une réduction appliquée
proportionnellement à toutes les matières premières entrant dans la
composition de la préparation magistrale et aux honoraires pouvant
être portés en compte.

Dans ce cas, les honoraires sont ceux relatifs à la quantité ou au
nombre d’unités de prise ainsi réduit, sauf si cette réduction est due à
la quantité maximale d’un excipient. Dans ce cas, la quantité excéden-
taire d’excipient ne pourra pas être portée en compte ni à l’assurance ni
au bénéficiaire.

§ 2. Dans la liste, les matières premières qui font l’objet d’une
remarque ou d’une quantité maximale indiquée entre parenthèses à
coté du libellé de la matière première visée ou d’une mention dans la
colonne «signe», ne sont remboursables que dans les conditions y
précisées. Ces conditions tiennent compte, notamment, des dispositions
prévues à l’article 7.

§ 3. En ce qui concerne un enrobage gastrorésistant, réalisé tel que
décrit dans le FTM, des gélules un honoraire supplémentaire égal à P
1,80 pour l’ensemble de la préparation magistrale peut être porté en
compte. La base de remboursement de l’enrobage gastrorésistant est
compris dans l’honoraire.
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Onderafdeling 4. — vergoedingsregels

Art. 113. De tegemoetkoming van de magistrale bereidingen wordt
berekend op basis van:

1° de vergoedingsbasis vermeld in de lijst van de werkzame
bestanddelen of, als het om een farmaceutische specialiteit gaat,
de vergoedingsbasis vermeld op de als bijlage I bij voornoemd
koninklijk besluit van 1 februari 2018 gevoegde lijst;

De vergoedingsbasis van elk bestanddeel wordt afgerond op de
dichtstbijzijnde eurocent; deze afronding wordt berekend vol-
gens berekeningsmethode ingebouwd in de software van de
computers .

2° de vergoedingsbasis van de hulpstoffen voor crèmes, gels,
zalven of pasta’s, afgerond zoals omschreven onder 1°, uitge-
drukt in P-waarde per gram en als volgt geforfaitariseerd: P 0,01;

3° het honorarium voor het bereiden of afleveren, berekend
overeenkomstig de bepalingen van artikel 112, §§ 1 en 2,
afgerond zoals omschreven onder 1°;

4° Voor de rectiolen mag het volgende element aan de verzekering
worden aangerekend tot een bedrag van de in P-waarde
uitgedrukte maximum vergoedingsbasis: stuk: P 0,20.

Art. 114. De verzekering vergoedt het verschil tussen de kosten van
de bereiding, berekend overeenkomstig de bepalingen van artikel 113,
en het persoonlijk aandeel.

De magistrale bereidingen waarvoor het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden 0 euro bedraagt, overeenkomstig artikel 3, § 1, 1°, van
het koninklijk besluit van 7 mei 1991, zijn deze magistrale bereidingen
die één of meer werkzame bestanddelen bevatten waaraan telkens de
letter ″A″ in de kolom ″teken″ van de lijst is toegewezen, of die
magistrale bereidingen die één of meer farmaceutische specialiteiten
bevatten die in de categorie ″A″, bedoeld in artikel 2, § 1, 2°, a), van het
koninklijk besluit van 7 mei 1991, vergoed zijn, alleen of in een mengsel
met één of meer werkzame bestanddelen waaraan telkens de letter ″A″
in de kolom ″teken″ van de lijst is toegewezen.

Art. 115. De dusdanig afgeleverde grondstoffen, die voldoen aan de
bepalingen van artikel 10 en die niet door de rechthebbenden worden
afgehaald, worden niet aan de verzekering aangerekend. Voor de
andere magistrale bereidingen die voldoen aan de bepalingen van
artikel 10 en die niet door de rechthebbende worden afgehaald , komt
het persoonlijk aandeel ten laste van de apotheker en het saldo van de
vergoedingsbasis komt ten laste van de verzekering.

Art. 116. Bij ontstentenis van vermeldingen door de arts betreffende
de omvang, is de verzekeringstegemoetkoming deze die bepaald is
voor één module van de farmaceutische vorm.

HOOFDSTUK X. — Herziening

Afdeling 1. — Herzieningsdossier

Art. 117. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 35, §2 quater,
achtste lid van de wet, wordt de opname van de magistrale bereidingen
ten minste om de vijf jaar herzien.

Voor de andere producten en/of verstrekkingen, kan de werkgroep
op eigen initiatief of op vraag van de Commissie of de Minister
voorstellen voor welke producten en/of verstrekkingen het opportuun
is na te gaan of de vergoeding ervan en de vergoedingsvoorwaarden
die daarvoor gelden al dan niet herzien moeten worden.

De werkgroep stelt, in voorkomend geval binnen de door de Minister
bepaalde termijn, de lijst van de producten en/of verstrekkingen voor
die het onderwerp uitmaken van de herziening.

De aanpassing van de lijst zal in werking treden op de eerste dag van
de maand volgend op het verstrijken van een termijn van tien dagen die
ingaat na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 118. De beslissing over de herziening van producten wordt
door de Minister of de gemachtigde ambtenaar genotificeerd aan de
aanvrager binnen een termijn van driehonderdzeventig dagen.

Het secretariaat brengt de aanvragers op de hoogte dat zij een dossier
moeten indienen opgesteld overeenkomstig de bepalingen zoals hier-
onder voorzien.

De herziening gebeurt op basis van alle elementen die kunnen
gebruikt worden om de criteria van hoofdstuk IV die gebruikt werden
bij de beoordeling van de aanvraag tot opname (of wijziging) te
herzien.

De werkgroep en de Commissie zijn gemachtigd om bijkomende
inlichtingen te vragen als zij dit nodig achten.

Sous-section 4. — règles de remboursement

Art. 113. Le remboursement des récipés magistraux est calculé sur
base:

1° de la base de remboursement indiquée dans la liste des principes
actifs, ou, s’il s’agit d’une spécialité pharmaceutique, de la base
de remboursement indiquée dans la liste figurant à l’annexe I de
l’arrêté royal du 1er février 2018 précité;

La base de remboursement de chaque constituant est arrondie à
l’eurocentime le plus proche; cet arrondi est calculé selon le
mode de calcul prévu dans le software des ordinateurs.

2° de la base de remboursement des excipients pour crèmes, gels,
onguents ou pâtes, arrondie comme précisé au 1°, exprimée en
valeur de P par gramme et forfaitarisée comme suit: P 0,01;

3° de l’honoraire de préparation ou de dispensation calculé confor-
mément aux dispositions de l’article 112 §§ 1er et 2, arrondi
comme précisé sous 1°;

4° En ce qui concerne les rectioles, peut être porté en compte à
l’assurance, à concurrence de la base de remboursement maxi-
male exprimée en valeur de P, l’élément repris ci-après: pièce:
P 0,20.

Art. 114. L’assurance rembourse la différence entre le coût du récipé
calculé conformément aux dispositions de l’article 113 et l’intervention
personnelle

Conformément à l’article 3, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 7 mai 1991,
les préparations magistrales pour lesquelles l’intervention personnelle
des bénéficiaires s’élève à 0 euro, sont celles qui contiennent un ou
plusieurs principes actifs qui sont tous affectés de la lettre ″A″ dans la
colonne ″signe″ de la liste, ou celles qui contiennent une ou plusieurs
spécialités pharmaceutiques qui sont remboursables dans la catégorie
″A″ visée à l’article 2, § 1er, 2°, a), de l’arrêté royal du 7 mai 1991, seules
ou en mélange avec un ou plusieurs principes actifs qui sont tous
affectés de la lettre ″A″ dans la colonne ″signe″ de la liste.

Art. 115. Les matières premières dispensées telles quelles, confor-
mes aux dispositions à l’article 10 et qui ne sont pas retirées par les
bénéficiaires ne sont pas portées en compte à l’assurance. En ce qui
concerne les autres préparations magistrales conformes aux disposi-
tions à l’article 10 non retirées par les bénéficiaires, l’intervention
personnelle reste à charge du pharmacien et le solde par rapport à la
base de remboursement est à charge de l’assurance.

Art. 116. En l’absence d’indications du médecin relatives à la
quantité, l’intervention de l’assurance est celle prévue pour un seul
module de la forme pharmaceutique.

CHAPITRE X. — Révision

Section 1. — Dossier de révision

Art. 117. Conformément aux dispositions de l’article 35, § 2 quater,
alinéa 8, de la loi, l’admission des préparations magistrales est revue au
moins tous les cinq ans.

Pour les autres produits et/ou prestations, le groupe de travail peut,
de sa propre initiative ou à la demande de la Commission ou du
Ministre, proposer pour quels produits et/ou prestations il convient
d’examiner s’il y a lieu ou non de réviser le remboursement et les
conditions de remboursement qui leur sont applicables.

Le groupe de travail propose, le cas échéant dans le délai fixé par le
Ministre, la liste des produits et/ou prestations qui font l’objet de la
révision .

L’adaptation de la liste entrera en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Art. 118. La décision relative à la révision de produits est notifiée au
demandeur par le Ministre ou par le fonctionnaire délégué dans un
délai de trois cent septante jours.

Le secrétariat informe les demandeurs qu’ils doivent introduire un
dossier établi conformément aux dispositions prévues ci-dessous.

La révision s’effectue sur la base de tous les éléments susceptibles
d’être utilisés pour la révision des critères du chapitre IV qui ont servi
à l’appréciation de la demande d’admission (ou de modification).

Le groupe de travail et la Commission sont autorisés à demander des
informations supplémentaires, s’ils le considèrent nécessaire.
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In dat geval worden

de in artikel 124 bedoelde termijn van zestig dagen,

de in artikel 124 bedoelde termijn van honderd tien dagen,

de in artikel 126 bedoelde termijn van honderdzeventig dagen

de in artikel 126 bedoelde termijn van twee honderdvijftig dagen

en

de in artikel 128 bedoelde termijn van drie honderdtien dagen
opgeschort voor maximum dertig dagen vanaf de aanvraagdatum van
deze inlichtingen.

Art. 119. Na kennisgeving van de herziening door de werkgroep,
dienen de betrokken aanvragers binnen een termijn van dertig dagen
een dossier in te dienen bij het secretariaat dat de volgende documenten
bevat:

1° een kopie van de conformiteitsverklaring conform de richtlijn 93/
42/EEG of Verordening(EU) 2017/745 voor de medische hulp-
middelen of een kopie van de conformiteitsverklaring conform
de richtlijn 98/79/EG of Verordening(EU) 2017/746 voor medi-
sche hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek en een kopie van
het CE–certificaat voor medische hulpmiddelen die niet behoren
tot klasse 1 en voor de medische hulpmiddelen van klasse 1
steriele;

2° een kopie van het notificatiedossier aan het Directoraat-generaal
Dier, Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en
van de ontvangstmelding met het notificatienummer voor
voeding voor medisch gebruik;

3° indien de fabrikant of diens gemachtigde buiten Europa in
België is gevestigd een kopie van de notificatie voor het in de
handel brengen bij het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten voor medische hulpmiddelen van
klasse 1 en voor medische hulpmiddelen voor in-vitrodiagnostiek
en van de ontvangstmelding;

4° een reproductie van de etikettering/verpakking van het op het
product (primaire verpakking en eventueel van de buitenver-
pakking wat betreft de producten voor magistrale berzidingen)
en de indicaties waarvoor het product wordt gebruikt, de
dosering en indien verplicht of beschikbaar, de bijsluiter;

5° uitgezonderd voor de aroma’s, het machtigingsnummer;

6° in voorkomend geval, de vergunning voor het in de handel
brengen of de vergunning voor het in de handel brengen van
steriele producten;

7° een rapport met een herevaluatie met het oog op het bevestigen
of herzien van de vergoedingsmodaliteiten, vergezeld van de
elementen die overeengekomen werden op het ogenblik van de
opname op de lijst (of van de wijziging van de vergoedingsmo-
daliteiten) en van de gepubliceerde en niet gepubliceerde
vergelijkende klinische, epidemiologische en gezondheidsecono-
mische studies en wetenschappelijke motiveringen die hebben
geleid tot dit rapport;

8° de prijsstructuur (de prijs buiten-bedrijf, de verkoopprijs aan de
apotheker en de verkoopprijs aan het publiek) en de in België
verkochte volumes van de laatste drie jaar;

9° zo mogelijk, de prijsstructuur (de prijs buiten-bedrijf, de ver-
koopprijs aan de apotheker en de verkoopprijs aan het publiek)
en de vergoedingsvoorwaarden van het betrokken product in de
landen van de Europese Unie;

10° eventueel de DDD.

Art. 120. Deze herziening houdt ook rekening met de volgende
gegevens:

1° de gegevens uit de geneesmiddelenbewaking ingesteld door de
Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft;

2° de meest recente adviezen, nota’s of mededelingen van de
Commissie terzake;

3° wetenschappelijke studies getoetst aan de internationaal aan-
vaarde kwaliteitscriteria en literatuur uit tijdschriften die artikels
publiceren of elektronisch beschikbaar zijn en die door gelijken
zijn nagekeken op hun methodologische aspecten;

4° het bewijs van de evolutie van de kosten voor de verzekering per
jaar binnen de betrokken therapeutische klasse;

5° de PDD van de betrokken producten, zoals die kan afgeleid
worden uit de gegevensinzameling via Farmanet;

6° andere elementen die toelaten de toepasbaarheid en doeltref-
fendheid te beoordelen;

A cet effet,

le délai de soixante jours visé à l’article 124,

le délai de cent dix jours visé à l’article 124,

le délai de cent septante jours visé à l’article 126,

le délai de deux cent cinquante jours à l’article 126

et

le délai de trois cent dix jours visé à l’article 128 sont suspendus pour
maximum trente jours à compter de la date de demande de ces
informations.

Art. 119. Après notification de la révision par le groupe de travail,
les demandeurs concernés doivent introduire auprès du secrétariat,
dans un délai de trente jours, un dossier contenant les documents
suivants:

1° une copie de la déclaration de conformité à la directive 93/42/
CEE ou au Règlement (UE) 2017/745 pour les dispositifs
médicaux ou une copie de la déclaration de conformité à la
directive 98/79/CE ou au Règlement (UE) 2017/746 pour les
dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et une copie du
certificat CE pour les dispositifs médicaux n’étant pas de classe
1 et pour les dispositifs médicaux de classe 1 stériles;

2° une copie du dossier de notification à la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environne-
ment et de l’accusé de réception avec le numéro de notifica-
tion pour les denrées alimentaires à des fins médicales spéciales;

3° si le fabricant ou le représentant autorisé du fabricant hors
Europe est en Belgique, une copie de la notification pour la mise
sur le marché à l’Agence Fédérale des Médicaments et des
Produits de santé pour les dispositifs médicaux de classe 1 et
pour les dispositifs médicaux de diagnostic in vitro et de l’accusé
de réception;

4° une reproduction de l’étiquetage/emballage du produit (embal-
lage primaire et éventuellement de l’emballage secondaire en ce
qui concerne les produits pour préparations magistrales), les
indications pour lesquelles il est utilisé, le dosage et, dans le cas
où elle est obligatoire ou disponible, la notice;

5° excepté pour les arômes, le numéro d’autorisation;

6° le cas échéant, l’autorisation de mise sur le marché ou l’autori-
sation de mise sur le marché de produits stériles;

7° un rapport de réévaluation en vue de confirmer ou de revoir les
modalités de remboursement, accompagné des éléments qui ont
été convenus au moment de l’admission dans la liste (ou de la
modification des modalités de remboursement) et des études
comparatives cliniques, épidémiologiques et économico-
sanitaires publiées et non publiées, ainsi que des motivations
scientifiques qui ont conduit à ce rapport;

8° la structure de prix (le prix ex-usine, le prix de vente au
pharmacien et le prix de vente au public ) ainsi que les volumes
vendus en Belgique les trois dernières années;

9° si possible, la structure de prix (le prix ex-usine, le prix de vente
au pharmacien et le prix de vente au public) et les conditions de
remboursement du produit concerné dans les pays de l’Union
Européenne;

10° éventuellement la DDD.

Art. 120. Cette révision tient également compte des données suivan-
tes:

1° les données de la pharmacovigilance instituée par le Ministre qui
a la Santé publique dans ses attributions;

2° les plus récents avis, notes ou communications de la Commis-
sion en la matière;

3° des études scientifiques fondées sur les critères de qualité
internationaux ainsi que la littérature des publications ou sur
support électronique et dont les aspects méthodologiques sont
contrôlés par des pairs;

4° la preuve de l’évolution des coûts pour l’assurance par an au
sein de la classe thérapeutique concernée;

5° la PDD des produits concernés, comme elle peut être déduite de
la collecte des données par l’intermédiaire de Pharmanet;

6° d’autres éléments permettant d’apprécier l’applicabilité et l’effi-
cacité;
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7° zo mogelijk, elementen van consensussen zoals gedefinieerd
door het Comité voor de Evaluatie van de Medische Praktijk
inzake Geneesmiddelen;

8° het sociaal en economisch belang van de magistrale bereidingen
met de betrokken werkzame bestanddelen.

Art. 121. De herziening van verstrekkingen gebeurt op basis van alle
elementen die kunnen gebruikt worden om de criteria van hoofd-
stuk IV die gebruikt werden bij de beoordeling van de aanvraag tot
opname (of wijziging) te herzien alsmede op basis van de gegevens die
in artikel 120 worden beschreven.

De werkgroep en de Commissie zijn gemachtigd om bijkomende
inlichtingen te vragen als zij dit nodig achten.

In dat geval worden de in artikel 125 bedoelde termijn van zestig
dagen, de in artikel 127 bedoelde termijn van honderdtwintig dagen en
de in artikel 129 bedoelde termijn van honderdtachtig dagen opge-
schort voor maximum dertig dagen vanaf de aanvraagdatum van deze
inlichtingen.

Afdeling 2. — Ontvankelijkheid

Art. 122. Binnen tien werkdagen na de ontvangst van het dossier
voor de herziening van producten, gaat het secretariaat na of het
dossier ontvankelijk is overeenkomstig de bepalingen van artikel 117.

Indien het dossier ontvankelijk is, wordt het dossier overgemaakt aan
het Bureau.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van het dossier (dag 0), waarbij de in artikel 118 bedoelde termijnen van
driehonderdzeventig dagen begint te lopen op de dag die volgt op deze
datum van ontvangst, rekening houdend met de periodes van schor-
sing.

Indien het dossier onontvankelijk is of indien er geen dossier werd
ingediend op de overeengekomen datum, deelt het secretariaat dit mee
aan de aanvrager binnen tien werkdagen na de ontvangst van het
dossier of na het verstrijken van de overeengekomen datum, met een
aanmaning om een volledig dossier in te dienen binnen twintig dagen
na ontvangst van de aanmaning.

In dit geval wordt de in het artikel 118 voorziene termijn van
driehonderdzeventig dagen opgeschort vanaf de datum van ontvangst
van het dossier tot de datum van ontvangst van alle ontbrekende
elementen.

De aanvrager wordt in kennis gesteld van de datum van ontvangst
van alle ontbrekende elementen of van het volledige dossier(dag 0),
waarbij de in artikel 118 bedoelde termijnen van driehonderdzeventig
dagen begint te lopen op de dag die volgt op deze datum van
ontvangst.

Indien binnen deze termijn van twintig dagen geen gevolg wordt
gegeven aan deze vraag, kan de Commissie aan de Minister voorstellen
de betrokken producten te schrappen.

Het secretariaat deelt dit mee aan de aanvrager.

Afdeling 3. — Evaluatie

Onderafdeling 1. — producten

Art. 123. In geval van herziening van producten stuurt het secreta-
riaat het dossier naar het Bureau dat het, conform de bepalingen van
het huishoudelijk reglement aan de werkgroep overmaakt.

De werkgroep is belast met de analyse van het herevaluatierapport
en van de bestanddelen van het dossier op basis van de criteria
gedefinieerd in afdeling 1.

Art. 124. §1. De werkgroep overhandigt het voorlopig beoordelings-
rapport aan het secretariaat dat deze naar de aanvrager verstuurt en dit
binnen een termijn die niet langer duurt dan zestig dagen die begint te
lopen op de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig
dossier (dag 0).

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele opmerkingen of bezwaren over te maken aan
het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
of bezwaren over te maken.

In dit geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van de termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

7° si possible, des éléments de consensus comme définis par le
Comité de l’évaluation des pratiques médicales en matière de
médicaments;

8° la valeur sociale et économique des préparations magistrales à
base des principes actifs concernés.

Art. 121. La révision des prestations s’effectue sur la base de tous les
éléments susceptibles d’être utilisés pour la révision des critères du
chapitre IV qui ont servi à l’appréciation de la demande d’admission
(ou de modification) ainsi que sur base des données reprises à
l’article 120.

Le groupe de travail et la Commission sont autorisés à demander des
informations supplémentaires, s’ils le considèrent nécessaire.

A cet effet, le délai de soixante jours visé à l’article 125, le délai de cent
vingt jours à l’article 127 et le délai de cent quatre vingt jours visé à
l’article 129 sont suspendus pour maximum trente jours à compter de la
date de demande de ces informations.

Section 2. — Recevabilité

Art. 122. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la réception du
dossier de révision de produits, le secrétariat vérifie si le dossier est
recevable conformément aux dispositions décrites à l’article 117.

Si le dossier est recevable, il est transmis au Bureau.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Le demandeur est informé de la date de réception du dossier (jour 0),
le délai de trois cent septante jours visé à l’article 118 prenant cours le
jour qui suit cette date de réception, compte tenu des périodes de
suspension.

Si le dossier est irrecevable ou si aucun dossier n’a été déposé à la
date convenue, le secrétariat le communique au demandeur dans les
dix jours ouvrables qui suivent la réception du dossier ou à l’expiration
de la date convenue, en lui notifiant un avertissement à introduire un
dossier complet dans les vingt jours qui suivent la réception de
l’avertissement.

Dans ce cas, le délai de trois cent septante jours prévu à l’article 118
est suspendu à compter de la date de réception du dossier jusqu’à la
date de réception de tous les éléments manquants.

Le demandeur est informé de la date de réception de tous les
éléments manquants ou du dossier complet (jour 0) le délai de trois cent
septante jours visé à l’article 118 prenant cours le jour qui suit cette date
de réception.

Si aucune suite n’est donnée à cette demande dans ce délai de vingt
jours, la Commission peut proposer au Ministre de supprimer les
produits concernés.

Le secrétariat en avertit le demandeur.

Section 3. — Evaluation

Sous-section 1. — produits

Art. 123. Dans le cas de la révision de produits le secrétariat
transmet le dossier au Bureau qui le transfère au groupe de travail
conformément aux dispositions du règlement d’ordre intérieur.

Le groupe de travail est chargé de l’analyse du rapport de
réévaluation et des éléments constitutifs du dossier sur base des critères
définis à la section 1.

Art. 124. §1. Le groupe de travail transmet le rapport d’évaluation
provisoire au secrétariat qui l’envoie au demandeur dans un délai
n’excédant pas soixante jours, prenant cours le jour qui suit la date à
laquelle le dossier complet est réceptionné (jour 0).

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur peut communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques ou
objections.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.
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In dat geval wordt de in artikel 118 bedoelde termijn van driehon-
derdzeventig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlenging
van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing niet
meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

§3. Indien er, na het verstrijken van de termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
opmerkingen of bezwaren over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen
reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het secretariaat,
loopt de procedure verder.

§4. Na ontvangst van het akkoord of de eventuele opmerkingen of
bezwaren van de aanvrager, stelt de werkgroep een definitief beoorde-
lingsrapport op. Binnen de termijn van maximum honderdentien
dagen na ontvangst van het volledige dossier (dag 0), stuurt het
secretariaat naar de betreffende aanvrager het definitief beoordelings-
rapport.

Onderafdeling 2. — verstrekkingen

Art. 125. In geval van herziening van verstrekkingen stelt de
werkgroep het definitief beoordelingsrapport op binnen een termijn die
niet langer duurt dan zestig dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum waarop de werkgroep de herziening heeft voorge-
steld (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Afdeling 4. — Aanbeveling van de werkgroep

Onderafdeling 1. — producten

Art. 126. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde voorlopige
aanbeveling met een standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten.

Het secretariaat stuurt deze naar de aanvrager binnen een termijn
van maximum honderdzeventig dagen die begint te lopen op de dag
die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Deze aanbeveling kan bestaan uit ofwel het ongewijzigd laten van de
lijst, een wijziging van de vergoedingsbasis, een wijziging van de
vergoedingsvoorwaarden en/of de categorie, ofwel een schrapping uit
de lijst.

§2. De aanvrager beschikt over een termijn van twintig dagen om zijn
akkoord of zijn eventuele bezwaren of opmerkingen over te maken aan
het secretariaat.

De aanvrager kan het secretariaat binnen deze termijn meedelen dat
hij over een langere termijn wenst te beschikken om zijn opmerkingen
of bezwaren over te maken.

In dat geval deelt de aanvrager de datum mee waarop deze
verlenging eindigt. Deze verlenging van de termijn kan maar één keer
gebeuren voor een maximumperiode van zestig dagen.

In dat geval wordt de in artikel 118 bedoelde termijn van driehon-
derdzeventig dagen opgeschort tijdens de duur van deze verlenging
van de termijn met dien verstande dat de periode van schorsing niet
meer dan zestig dagen mag bedragen.

Er wordt geen rekening gehouden met opmerkingen of bezwaren die
op het secretariaat toekomen na het verstrijken van deze termijn van
twintig dagen of na het verstrijken van de termijn zoals die werd
verlengd op vraag van de aanvrager.

§3. Indien er, na het verstrijken van de termijn van twintig dagen
waarover de aanvrager beschikt om zijn akkoord of zijn eventuele
bezwaren of opmerkingen over te maken of na het verstrijken van de
termijn zoals die werd verlengd op vraag van de aanvrager, geen
reactie vanwege de aanvrager werd ontvangen op het secretariaat,
wordt de voorlopige aanbeveling definitief.

Indien opmerkingen of bezwaren werden ingediend, onderzoekt de
werkgroep deze opmerkingen of bezwaren en brengt een gemotiveerde
definitieve aanbeveling uit.

§4. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep naar de Commissie binnen een termijn van
maximum tweehonderdvijftig dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Dans ce cas, le délai de trois cent septante jours visé à l’article 118 est
suspendu pendant la durée de cette période de prolongation, étant
entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante jours.

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours
ou après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour faire part de son accord ou de ses éventuelles
remarques ou objections ou à l’expiration du délai tel qu’il a été
prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a enregistré
aucune réaction de la part du demandeur, la procédure suit son cours.

§4. Après réception de l’accord ou des éventuelles remarques ou
objections du demandeur, le groupe de travail rédige un rapport
d’évaluation définitif . Dans un délai maximum de cent dix jours après
réception du dossier complet (jour 0), le secrétariat envoie au deman-
deur concerné le rapport d’évaluation définitif .

Sous-section 2. — prestations

Art. 125. Dans le cas de la révision de prestations, le groupe de
travail rédige le rapport d’évaluation définitif dans un délai n’excédant
pas soixante jours, prenant cours le jour qui suit a date à laquelle le
groupe de travail a proposé la révision (repris dans le procès-verbal)
(jour 0).

Section 4. — Recommandation du groupe de travail

Sous-section 1. — produits

Art. 126. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
provisoire motivée assortie d’une position relative aux modalités de
remboursement.

Le secrétariat l’envoie au demandeur dans un délai n’excédant pas
cent septante jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).

Cette recommandation peut consister soit dans le maintien intégral
de la liste, soit dans une modification de la base de remboursement, des
conditions de remboursement et/ou de la catégorie soit dans une
suppression de la liste.

§2. Le demandeur dispose d’un délai de vingt jours pour faire part au
secrétariat de son accord ou de ses éventuelles remarques ou objections.

Durant ce délai, le demandeur peut communiquer au secrétariat qu’il
souhaite disposer d’un délai plus long pour formuler ses remarques ou
objections.

Dans ce cas, le demandeur communique la date à laquelle cette
prolongation se termine. Cette prolongation du délai ne peut avoir lieu
qu’une seule fois pour une période maximale de soixante jours.

Dans ce cas, le délai de trois cent septante jours visé à l’article 118 est
suspendu pendant la durée de cette période de prolongation, étant
entendu que la période de suspension ne peut excéder soixante jours.

Il n’est pas tenu compte des remarques ou des objections qui
parviennent au secrétariat après l’expiration de ce délai de vingt jours
ou après l’expiration du délai tel qu’il a été prolongé à la requête du
demandeur.

§3. Si, à l’expiration du délai de vingt jours dont dispose le
demandeur pour faire part de son accord ou de ses éventuelles
remarques ou objections ou à l’expiration du délai tel qu’il a été
prolongé à la requête du demandeur, le secrétariat n’a enregistré
aucune réaction de la part du demandeur, la recommandation provi-
soire devient définitive.

Si des remarques ou des objections ont été formulées, le groupe de
travail examine lesdites remarques ou objections et élabore une
recommandation définitive motivée.

§4. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas deux
cent cinquante jours, prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0).
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Onderafdeling 2. — verstrekkingen

Art. 127. §1. De werkgroep formuleert een gemotiveerde definitieve
aanbeveling betreffende de herziening van verstrekkingen met een
standpunt omtrent de vergoedingsmodaliteiten en de eventuele hono-
raria binnen een termijn die niet langer duurt dan zestig dagen na het
opstellen van het beoordelingsrapport.

§2. Het secretariaat stuurt de gemotiveerde definitieve aanbeveling
van de werkgroep aan de Commissie binnen een termijn die niet langer
duurt dan honderdtwintig dagen die begint te lopen op de dag die
volgt op de datum waarop de werkgroep de herziening heeft voorge-
steld (hernomen in de Notulen) (dag 0).

Afdeling 5. — Advies van de Commissie

Onderafdeling 1. — producten

Art. 128. De Commissie geeft zijn akkoord of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling betreffende de herziening van produc-
ten.

Als de Commissie de definitieve aanbeveling van de werkgroep
weigert, wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met de motivering
van het negatief advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van driehonderdentien dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn van maximum
driehonderdentien dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum van ontvangst van het volledig dossier (dag 0).

Het secretariaat informeert de aanvrager van dit gemotiveerd
definitief advies.

Onderafdeling 2. — verstrekkingen

Art. 129. De Commissie gaat akkoord met of weigert deze gemoti-
veerde definitieve aanbeveling betreffende de herziening van verstrek-
kingen.

Als de Commissie de gemotiveerde definitieve aanbeveling van de
werkgroep weigert, dan wordt dit genotificeerd aan de werkgroep met
de motivering van het negatieve advies.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
binnen een termijn van honderdtachtig dagen die begint te lopen op de
dag die volgt op de datum van ontvangst van het volledig dossier
(dag 0) wordt verondersteld dat de Commissie akkoord gaat met de
definitieve aanbeveling van de werkgroep.

Het secretariaat stuurt het gemotiveerd definitief advies van de
Commissie naar de Minister binnen een termijn die niet langer duurt
dan honderdtachtig dagen die begint te lopen op de dag die volgt op de
datum waarop de werkgroep de herziening heeft voorgesteld (herno-
men in de Notulen) (dag 0).

Afdeling 6. — Beslissing van de Minister

Onderafdeling 1. — producten

Art. 130. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na de
ontvangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie
neemt de Minister een beslissing betreffende de herziening van
producten.

Deze beslissing kan bestaan uit ofwel het ongewijzigd laten van de
lijst, een wijziging van de vergoedingsbasis, een wijziging van de
vergoedingsvoorwaarden en/of de categorie, ofwel een schrapping uit
de lijst.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in hoofdstuk V, kan
de Minister afwijken van het definitieve advies van de Commissie op
basis van sociale of budgettaire elementen of een combinatie van deze
elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de driehonderdéénenzeven-
tigste dag na ontvangst van het volledige dossier door het secretariaat
(dag 0) rekening houdend met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de
Minister geen beslissing heeft genomen, brengt hij de aanvrager
hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Sous-section 2. — prestations

Art. 127. §1. Le groupe de travail formule une recommandation
définitive motivée concernant la révision des prestations assortie d’une
position relative aux modalités de remboursement et aux éventuels
honoraires dans un délai n’excédant pas soixante jours après rédaction
du rapport d’évaluation.

§2. Le secrétariat transmet la recommandation définitive motivée du
groupe de travail à la Commission dans un délai n’excédant pas cent
vingt jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de
travail a proposé la révision (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Section 5. — Avis de la Commission

Sous-section 1. — produits

Art. 128. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée concernant la révision des produits.

Si la Commission refuse la recommandation définitive du groupe de
travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de trois cent
dix jours jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le dossier
complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer son
accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas trois cent dix jours, prenant cours
le jour qui suit la date à laquelle le dossier complet est réceptionné
(jour 0).

Le secrétariat informe le demandeur de cet avis définitif motivé.

Sous-section 2. — prestations

Art. 129. La Commission marque son accord ou refuse cette recom-
mandation définitive motivée concernant la révision des prestations.

Si la Commission refuse la recommandation définitive motivée du
groupe de travail, elle le notifie au groupe de travail en motivant son
avis négatif.

A défaut d’avis motivé de la Commission dans un délai de cent
quatre vingt jours prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
dossier complet est réceptionné (jour 0), celle-ci est considérée marquer
son accord avec la recommandation définitive du groupe de travail.

Le secrétariat transmet l’avis définitif motivé de la Commission au
Ministre dans un délai n’excédant pas cent quatre vingt jours, prenant
cours le jour qui suit la date à laquelle le groupe de travail a proposé la
révision (repris dans le procès-verbal) (jour 0).

Section 6. — Décision du Ministre

Sous-section 1. — produits

Art. 130. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision concernant la révision des produits.

Cette décision peut consister soit dans le maintien intégral de la liste,
soit dans une modification de la base de remboursement, des condi-
tions de remboursement et/ou de la catégorie soit dans une suppres-
sion de la liste.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés au
chapitre V s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la base
d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinaison de
ces éléments.

Quand, le trois cent septante et unième jour après réception du
dossier complet par le secrétariat (jour 0), compte tenu des périodes de
suspension, le fonctionnaire délégué constate que le Ministre n’a pas
pris une décision, il en informe immédiatement le demandeur.
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Onderafdeling 2. — verstrekkingen

Art. 131. Binnen een termijn van maximum zestig dagen na de
ontvangst van het gemotiveerd definitief advies van de Commissie
neemt de Minister een beslissing betreffende de herziening van
verstrekkingen.

Deze beslissing kan bestaan uit ofwel het ongewijzigd laten van de
lijst, een wijziging van de vergoedingsbasis, een wijziging van de
vergoedingsvoorwaarden en/of de categorie, ofwel een schrapping uit
de lijst.

Binnen de beperkingen van de criteria genoemd in hoofdstuk V kan
de Minister afwijken van het definitief advies van de Commissie op
basis van sociale of budgettaire elementen of een combinatie van deze
elementen.

Wanneer de gemachtigde ambtenaar op de tweehonderdéénenveer-
tigste dag die volgt op de datum waarop de werkgroep de herziening
heeft voorgesteld (hernomen in de Notulen) (dag 0), rekening houdend
met de schorsingsperiodes, vaststelt dat de Minister geen beslissing
heeft genomen, brengt hij de werkgroep en de Commissie hiervan
onmiddellijk op de hoogte.

HOOFDSTUK XI. — Verplichtingen van de aanvrager

Art. 132. De aanvrager verbindt zich ertoe te zorgen dat het product
waarvoor een aanvraag tot opname wordt ingediend, daadwerkelijk in
de handel zal beschikbaar zijn, uiterlijk op het ogenblik waarop een
eventuele beslissing van opname in de vergoeding in werking treedt.

Hij verbindt zich ertoe te zorgen voor de continuïteit van het in de
handel brengen van bovengenoemd product in alle verpakkingen die in
de lijst worden ingeschreven en het secretariaat binnen de termijnen
voorzien in het voorwerp VI- IV, afdeling 2, onderafdeling 2, C wat
betreft de producten voor magistrale bereidingen in kennis te stellen
van de terugtrekking of het voorlopig uit de handel nemen van één of
meerdere betrokken product(en) of verpakking(en).

Voor de andere producten en verstrekkingen, bedraagt deze termijn
2 maanden.

Hij verbindt zich ertoe:

— elke wijziging aangebracht aan een element die de vergoedings-
voorwaarden zou kunnen wijzigen onmiddellijk mee te delen
aan het secretariaat, en dit tot het moment dat het product
waarvoor de verbintenis ondertekend is uit de lijst geschrapt
wordt;

en

— de verbintenis te hernieuwen wanneer er wijzigingen gebeuren
die van die aard zijn dat de aanvrager die verantwoordelijk is
voor een ingeschreven product deze verantwoordelijkheid niet
langer draagt;

— de richtlijnen na te leven voor de indiening van een dossier zoals
bekendgemaakt door het Instituut via het Internetnetwerk op
het adres http://www.riziv.fgov.be en de procedure te respecte-
ren voor de indiening van een aanvraag tot wijziging van de lijst
teneinde een geldig en ontvankelijk dossier te kunnen indienen.
De bij de aanvraag gevoegde studies moeten bovendien relevant
zijn voor de aanvraag.

Art. 133. De aanvrager die één van zijn producten overdraagt aan
een ander bedrijf, verwittigt de dienst minstens één maand op
voorhand. Indien de nieuwe aanvrager wenst dat dit product verder
vergoedbaar blijft dan moet hij binnen een termijn van tien dagen na de
notificatie van de overdracht aan de Dienst een nieuwe verbintenis
ondertekenen en overmaken aan de Dienst.

De Commissie zal voorstellen om de producten waarvoor na die
datum niet het bedrijf de verbintenis ondertekend heeft, van rechts-
wege te schrappen.

Art. 134. De aanvragers die vergoedbare producten in het kader van
magistrale bereidingen, in de handel brengen, zullen driemaandelijks
een prijslijst van die producten aan de Dienst overmaken.

De prijslijst vermeldt de prijzen buiten bedrijf en de prijzen
apotheker.

Sous-section 2. — prestations

Art. 131. Dans un délai de soixante jours maximum après réception
de l’avis définitif motivé de la Commission, le Ministre prend une
décision concernant la révision des prestations.

Cette décision peut consister soit dans le maintien intégral de la liste,
soit dans une modification de la base de remboursement, des condi-
tions de remboursement et/ou de la catégorie soit dans une suppres-
sion de la liste.

Le Ministre peut, dans les limites des critères mentionnés au
chapitre V s’écarter de l’avis définitif de la Commission sur la base
d’éléments sociaux ou budgétaires ou sur la base d’une combinaison de
ces éléments.

Quand, le deux cent quarante et unième jour après la date à laquelle
le groupe de travail a proposé la révision (repris dans le procès-verbal)
(jour 0), compte tenu des périodes de suspension, le fonctionnaire
délégué constate que le Ministre n’a pas pris une décision, il en informe
immédiatement le groupe de travail et la Commission.

CHAPITRE XI. — Obligations du demandeur

Art. 132. Le demandeur s’engage à ce que le produit pour lequel une
demande d’admission est introduite soit effectivement disponible sur le
marché au plus tard au moment de l’entrée en vigueur d’une éventuelle
décision d’admission au remboursement.

Il s’engage à assurer la continuité de la mise sur le marché du produit
susvisé, sous tous les conditionnements tels qu’ils sont inscrits dans la
liste et à prévenir le secrétariat dans les délais prévus dans l’objet VI-IV
section 2, sous-section 2, C en ce qui concerne les produits pour
préparations magistrales du retrait du marché ou de la mise hors
marché provisoire d’un ou des produit(s) ou conditionnement(s)
concerné(s).

Pour les autres produits et prestations, ce délai est de 2 mois.

Il s’engage également à :

— signaler immédiatement au secrétariat toute modification appor-
tée à un des éléments qui pourrait modifier les modalités de
remboursement, et ceci jusqu’au moment où le produit pour
lequel la formule d’engagement est signée est supprimé de la
liste;

et

— renouveler la formule d’engagement chaque fois qu’il y a des
modifications qui sont de telle nature que le demandeur qui est
responsable d’un produit inscrit ne porte plus cette responsabi-
lité;

— respecter les directives communiquées par l’Institut via le réseau
Internet à l’adresse http://www.inami.fgov.be et la procédure
d’introduction d’une demande de modification de la liste afin de
pouvoir introduire un dossier valable et recevable. Les études
jointes à la demande doivent, en outre, être pertinentes pour la
demande.

Art. 133. Le demandeur qui cède un de ses produits à une autre
firme, avertit le Service au moins un mois à l’avance. Si le nouveau
demandeur souhaite que le produit reste remboursable, il doit signer et
envoyer au Service un nouvel engagement dans un délai de dix jours
après notification de la cession au Service.

La Commission proposera la suppression de plein droit des produits
pour lesquels après cette date la formule d’engagement n’aura pas été
signée par la firme.

Art. 134. Les demandeurs qui mettent sur le marché les produits
remboursables dans le cadre des préparations magistrales enverront
trimestriellement au Service la liste des prix de ces produits.

La liste des prix mentionne les prix ex-usines et les prix pharmaciens.
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HOOFDSTUK XII. — Bijzondere bepalingen

Afdeling 1. — Kennisgeving van de verkochte hoeveelheden

Art. 135. De aanvrager is ertoe gehouden om jaarlijks vóór 31 maart
de hoeveelheden van de vergoedbare producten aan het secretariaat
mee te delen die gedurende het voorgaande jaar verkocht werden.

Afdeling 2. — Publicatie van de lijsten

Art. 136. De Dienst is belast met het bekend maken van de lijst van
de aangenomen producten en van alle wijzigingen die aan die lijst
worden aangebracht.

De Dienst is eveneens verantwoordelijk voor de publicatie van de
codenummers die aan elke opgenomen verpakking en aan elke in
artikel 106 bedoelde gebruikseenheid zijn toegewezen.

Afdeling 3. — Aanvaarding zonder aanvraag van het bedrijf

Onderafdeling 1. — Import

Art. 137. § 1. In afwijking van de bepaling van artikel 25, kunnen
producten of verstrekkingen eveneens voor vergoeding worden aange-
nomen zonder dat het bedrijf, die verantwoordelijk is voor het in de
handel brengen, een aanvraag heeft ingediend, als de Minister of de
Commissie vaststelt met toepassing van § 2 dat de rechthebbenden
worden onthouden van de verzekeringstegemoetkoming voor deugde-
lijke therapeutische middelen.

§ 2. Bij het ontbreken van een vergunning of een notificatie, kan de
Commissie de inschrijving op de lijst voorstellen, na advies van de
vertegenwoordiger van de Minister die de Volksgezondheid onder zijn
bevoegdheid heeft, als het gaat om een product waarvan de financiële
lasten zwaar wegen op het gezinsbudget, dat het therapeutisch
onontbeerlijk is voor de behandeling van zeldzame aandoeningen en
dat het niet kan worden vervangen door producten van identieke of
soortgelijke aard die in België worden gecommercialiseerd.

De vergoeding van dit product is evenwel slechts mogelijk onder de
in Deel I Titel 4 van de lijst vastgestelde voorwaarden en voor zover het
voorgeschreven, ingevoerd en afgeleverd wordt conform de bepalingen
die zijn uitgevaardigd door de Minister die de Volksgezondheid onder
zijn bevoegdheid heeft.

In dit geval dienen met name de bepalingen inzake de vergoedings-
basis vervat in de voorwerpen VI-III en VII-III en deze opgenomen in
artikel 107 niet te worden toegepast.

De Commissie formuleert een voorstel dat door het secretariaat
overgemaakt wordt aan de Minister.

De Minister neemt na kennisname van het voorstel van de Commis-
sie een beslissing. De Minister kan afwijken van het voorstel van de
Commissie op basis van sociale of budgettaire elementen of een
combinatie van deze elementen.

Vervolgens wordt de lijst aangepast en deze aanpassing treedt in
werking op de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van
een termijn van tien dagen die ingaat de dag na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

De inschrijving van een product in Deel I Titel 4 van de lijst wordt
van rechtswege geschrapt indien een gelijkaardige product vergoed-
baar wordt.

Onderafdeling 2. — Ontstentenis van een dossier

Art. 138. In de andere gevallen waar de rechthebbenden worden
onthouden van de verzekeringstegemoetkoming voor deugdelijke
therapeutische producten, vraagt de Commissie aan de betrokken
onderneming of deze bereid is de verbintenis te ondertekenen en een
aanvraag tot opname op de lijst in te dienen overeenkomstig de
bepalingen van dit besluit, met verwijzing naar de vaststelling dat de
rechthebbenden onthouden worden van de verzekeringstegemoetko-
ming voor deugdelijke therapeutische middelen.

CHAPITRE XII. — Dispositions particulières

Section 1. — Notification des quantités vendues

Art. 135. Le demandeur est tenu de notifier au Secrétariat avant le
31 mars de chaque année les quantités des produits remboursables
vendues l’année précédente.

Section 2. — Publication des listes

Art. 136. Le Service est chargé de la publication de la liste des
produits admis et de toutes les modifications apportées à cette liste.

Le Service est également chargé de publier les numéros de code
attribués à chaque conditionnement admis ainsi qu’à chaque unité de
prise visée à l’article 106.

Section 3. — Admission sans demande de la firme

Sous-section 1. — Importation

Art. 137. § 1. Par dérogation à la disposition de l’article 25, des
produits ou des prestations peuvent également être admis au rembour-
sement sans que la firme responsable de leur commercialisation n’ait
introduit de demande à cet effet, lorsque le Ministre ou la Commission
constate en application du § 2 que les bénéficiaires sont privés de
l’intervention de l’assurance pour des moyens thérapeutiques valables.

§ 2. En l’absence d’une autorisation ou d’une notification, la
Commission peut proposer l’inscription dans la liste, après avis du
représentant du Ministre ayant la Santé publique dans ses attributions,
s’il s’agit d’un produit dont les charges financières grèvent lourdement
le budget familial ou du patient, qu’il est thérapeutiquement indispen-
sable pour le traitement d’affections rares et qu’il ne peut pas être
remplacé par des produits de nature identique ou semblable commer-
cialisés en Belgique.

Le remboursement de ce produit n’est toutefois possible que dans les
conditions fixées à la Partie I Titre 4 de la liste, et que dans la mesure où
il a été prescrit, importé et délivré conformément aux dispositions
fixées par le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions.

Dans ce cas, les dispositions relatives à la base de remboursement
figurant aux objets VI-III et VII-III et les dispositions de l’article 107 ne
doivent pas être appliquées.

La Commission formule une proposition qui est transmise par le
secrétariat au Ministre.

Le Ministre prend une décision après avoir pris connaissance de la
proposition de la Commission. Il peut déroger à la proposition de la
Commission sur la base d’éléments sociaux ou budgétaires ou d’une
combinaison de ces éléments.

La liste est ensuite adaptée et cette adaptation entre en vigueur le
premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant court le jour après sa publication au Moniteur belge.

L’inscription d’un produit à la Partie I Titre 4 de la liste est supprimée
de plein droit si un produit identique est admis au remboursement.

Sous-section 2. — Absence de dossier

Art. 138. Dans les autres cas où les bénéficiaires sont privés de
l’intervention de l’assurance pour des produits thérapeutiquement
valables, la Commission demande à la firme concernée, par référence à
la constatation que les bénéficiaires sont privés de l’intervention de
l’assurance pour des moyens thérapeutiques valables, si elle est
disposée à introduire une demande d’admission dans la liste, confor-
mément aux dispositions du présent arrêté.
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Indien de onderneming niet bereid is dergelijke aanvraag in te dienen
of binnen een termijn van zestig dagen niet reageert op de vraag van de
Commissie, kan de Commissie aan de Minister voorstellen om het
betrokken product in te schrijven op de lijst.

De betrokken producten worden ingeschreven in Deel I Titel 5 van de
lijst.

In dit geval dienen met name de bepalingen inzake de vergoedings-
basis vervat in de in de voorwerpen VI-III en VII-III en deze
opgenomen in artikel 107 niet te worden toegepast.

Ook in dit geval is de vergoedingsbasis gelijk aan de publieksprijs.

De Commissie formuleert een voorstel dat inzonderheid betrekking
heeft op de voorwaarden waaronder de betrokken producten zouden
worden ingeschreven in Deel I, Titel 5, van de lijst dat door het
secretariaat overgemaakt wordt aan de Minister.

De Minister neemt na kennisname van het voorstel van de Commis-
sie een beslissing. De Minister kan afwijken van het voorstel van de
Commissie op basis van sociale of budgettaire elementen of een
combinatie van deze elementen.

Vervolgens wordt de lijst aangepast en deze aanpassing treedt in
werking op de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van
een termijn van tien dagen die ingaat de dag na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

De inschrijving in Deel I Titel 5 van de lijst wordt van rechtswege
geschrapt indien een gelijkaardige product vergoedbaar wordt.

Onderafdeling 3. — Opschorting

Art. 139. In het geval een product of een verstrekking therapeutisch
en maatschappelijk noodzakelijk is en waarvoor een definitief positief
advies werd gegeven volgens de bepalingen van artikels 38 en 81 en als
de minister van Begroting zijn akkoord niet geeft enkel omdat hij een
gebrek aan budgettaire middelen vaststelt, kan de Minister, in plaats
van een negatieve beslissing te nemen, zijn beslissing opschorten en, op
advies van de Commissie, het opnemen in de vergoedbaarheid zodra
de minister van Begroting vaststelt dat de noodzakelijke budgettaire
marge vrijgekomen is.

Daarvoor kan de Minister aan de werkgroep vragen om een nieuw
voorlopig evaluatierapport op te stellen.

In het geval van een product overhandigt het secretariaat het dossier
aan het Bureau dat het conform de bepalingen van het huishoudelijk
reglement verstuurt aan de werkgroep.

De werkgroep is belast met de evaluatie van het voorstel betreffende
de vergoeding op basis van de criteria die gedefinieerd zijn in
hoofdstuk V, afdeling 1.

De werkgroep overhandigt het voorlopig beoordelingsrapport aan
het secretariaat dat deze naar de aanvrager stuurt binnen een termijn
die die niet langer duurt dan zestig dagen die begint te lopen op de dag
die volgt op de datum waarop de Minister de vraag gestuurd heeft
(dag 0).

De procedure verloopt vervolgens volgens de bepalingen die beoogd
worden in de artikels 36 § 2 tot 39.

In het geval van een verstrekking overhandigt het secretariaat het
dossier aan het Bureau dat het conform de bepalingen van het
huishoudelijk reglement verstuurt aan de werkgroep.

De werkgroep is belast met de evaluatie van het voorstel betreffende
de vergoeding op basis van de criteria die gedefinieerd zijn in
hoofdstuk V, afdeling 2.

De werkgroep stelt het definitief evaluatierapport op binnen een
termijn die die niet langer duurt dan zestig dagen die begint te lopen op
de dag die volgt op de datum waarop de Minister de vraag gestuurd
heeft (dag 0).

De procedure verloopt vervolgens volgens de bepalingen die beoogd
worden in de artikels 80 tot 82.

Si la firme n’est pas disposée à introduire pareille demande ou ne
réagit pas dans un délai de soixante jours à la demande de la
Commission, la Commission peut proposer au Ministre d’inscrire le
produit concerné dans la liste.

Les produits concernés sont inscrits à la Partie I Titre 5 de la liste.

Dans ce cas, les dispositions relatives à la base de remboursement
figurant aux objets VI-III et VII-III et les dispositions de l’article 107 ne
doivent pas être appliquées.

Dans ce cas également, la base de remboursement est égale au prix
public.

La Commission formule une proposition qui porte notamment sur
les conditions auxquelles les produits concernés seraient inscrits à la
partie I, titre 5, de la liste qui est transmise par le secrétariat au
Ministre.

Celui-ci prend une décision après avoir pris connaissance de la
proposition de la Commission. Il peut déroger à la proposition de la
Commission sur la base d’éléments sociaux ou budgétaires ou d’une
combinaison de ces éléments.

La liste est ensuite adaptée et cette adaptation entre en vigueur le
premier jour du mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours
prenant court le jour après sa publication au Moniteur belge.

L’inscription à la Partie I Titre 5 de la liste est supprimée de plein
droit si un produit identique est admis au remboursement.

Sous-section 3. — Mise en suspens

Art. 139. Dans le cas d’un produit ou d’une prestation thérapeuti-
quement et socialement d’une grande nécessité pour lequel un avis
positif définitif a été donné conformément aux dispositions de l’arti-
cle 38 et 81 et si le Ministre du Budget ne donne pas son accord
uniquement parce qu’il constate un manque de moyens budgétaires, le
Ministre, plutôt que de prendre une décision négative, peut mettre sa
décision en suspens et, sur avis de la Commission, l’admettre au
remboursement dès que le ministre du Budget établit que la marge
budgétaire nécessaire a été dégagée.

A cet effet, le Ministre peut demander au groupe de travail de rédiger
un nouveau rapport d’évaluation provisoire.

Dans le cas d’un produit, le secrétariat transmet le dossier au Bureau
qui le transfère au groupe de travail conformément aux dispositions du
règlement d’ordre intérieur.

Le groupe de travail est chargé de l’évaluation de la proposition
relative au remboursement sur base des critères définis au chapitre V,
section 1.

Le groupe de travail transmet le rapport d’évaluation provisoire au
secrétariat qui l’envoie au demandeur dans un délai n’excédant pas
soixante jours, prenant cours le jour qui suit la date à laquelle le
Ministre a envoyé la demande (jour 0).

La procédure se déroule ensuite suivant les modalités visées aux
articles 36 §2 à 39.

Dans le cas d’une prestation, le secrétariat transmet la demande au
Bureau qui le transfère au groupe de travail conformément aux
dispositions du règlement d’ordre intérieur.

Le groupe de travail est chargé de l’évaluation de la proposition
relative au remboursement sur base des critères définis au chapitre V,
section 2.

Le groupe de travail rédige le rapport d’évaluation définitif dans un
délai n’excédant pas soixante jours, prenant cours le jour qui suit la date
à laquelle le Ministre a envoyé la demande (jour 0).

La procédure se déroule ensuite suivant les modalités visées aux
articles 80 à 82.
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HOOFDSTUK XIII. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 140. Het koninklijk besluit van 21 mei 1987 tot vaststelling van
de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverze-
kering tegemoetkomt in de kosten van gipsbanden en ander gipsma-
teriaal, [...] en van moedermelk gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 30 juni 1987, 13 januari 1988, 23 maart 1988, 12 oktober 1990,
21 mei 1991, 22 mars 1993 en 20 janvier 2012 en wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 16 september 1991 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tussenkomt in de kosten van steriele insulinespuiten gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 21 december 2001 wordt opgeheven.

Het ministerieel besluit van 17 september 1991 tot vaststelling van de
tegemoetkoming van de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
in de kosten van steriele insulinespuiten gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 21 december 2001 wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 10 november 1996 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van enterale
voeding via sonde ten huize gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
20 juli 2007, 28 januari 2009, 20 mei 2011, 15 juli 2018, 7 april 2019,
3 november 2019 en 24 november 2019 wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20°
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 26 februari 2003, 11 juli 2003, 6 februari 2004,
25 maart 2004, 13 augustus 2004, 14 januari 2005, 1 juli 2006,
14 december 2006, 20 juni 2007, 3 augustus 2007, 9 mei 2008,
19 december 2008, 29 augustus 2009, 7 oktober 2009, 12 september 2011,
17 oktober 2011, 20 januari 2012, 22 maart 2012, 17 mei 2012,
3 oktober 2012, 4 december 2012, 11 februari 2013, 4 maart 2013,
11 maart 2013, 21 mei 2013, 29 januari 2014, 4 april 2014, 22 mei 2014,
8 september 2014, 10 augustus 2015, 27 september 2015, 13 maart 2016,
25 april 2016, 1 juli 2016, 26 januari 2017, 21 november 2017,
1 maart 2018, 30 maart 2018, 27 juni 2018, 2 december 2018, 17 januari 2019
en 19 september 2019 wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 juli 2003, 29 februari 2004, 25 april 2004,
24 september 2004, 22 mei 2005, 22 juni 2005, 22 september 2005,
10 oktober 2005, 24 november 2005, 21 december 2005, 8 maart 2006,
1 mei 2006, 1 juli 2006, 5 augustus 2006, 15 september 2006, 26 april 2007,
20 juli 2007, 9 mei 2008, 13 juli 2008, 20 oktober 2008, 23 maart 2009,
19 januari 2010, 5 juli 2010, 22 oktober 2010, 13 juli 2011, 30 novem-
ber 2011, 12 maart 2013, 14 april 2013, 1 december 2013, 8 mei 2014,
22 mei 2014, 4 mei 2015, 29 juni 2015, 30 november 2015, 27 april 2016,
23 mei 2017, 25 maart 2018, 17 januari 2019, 23 maart 2019, 5 mei 2019,
8 juli 2019, 17 augustus 2019, 24 september 2019 en 17 december 2019
wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 1 mei 2006, 15 september 2006,
21 december 2006, 29 januari 2007, 14 februari 2007, 11 mei 2007,
3 juni 2007, 6 juli 2007, 20 juli 2007, 12 december 2007, 14 april 2008,
27 mei 2008, 28 mei 2008, 13 juli 2008, 21 augustus 2008, 12 novem-
ber 2008, 28 november 2008, 18 mei 2009, 10 november 2009,
30 juli 2010, 27 juli 2011, 31 augustus 2011, 17 oktober 2011, 3 okto-
ber 2012, 4 maart 2013, 21 mei 2013, 11 juli 2013, 6 september 2013,
26 februari 2014, 28 februari 2014, 10 mei 2015, 2 juli 2015, 30 novem-
ber 2015, 15 februari 2016, 23 mei 2017, 18 september 2017, 17 januari 2019,
23 maart 2019 en 17 oktober 2019 wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 20 juli 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
parenterale voeding voor ambulante niet in het ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden gewijzigd bij de koninklijken besluiten van 9 septem-
ber 2008, 25 augustus 2015 en 23 april 2017 wordt opgeheven.

CHAPITRE XIII. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 140. L’arrêté royal du 21 mai 1987 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des bandes et autres matières plâtrées, [...] et du
lait maternel modifié par les arrêtés royaux du 30 juin 1987, 13 jan-
vier 1988, 23 mars 1988, 12 octobre 1990, 21 mai 1991, 22 mars 1993 et
20 janvier 2012 est abrogé.

L’arrêté royal du 16 septembre 1991 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des seringues stériles à insuline modifié par
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 est abrogé.

L’arrêté ministériel du 17 septembre 1991 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité dans le coût des
seringues stériles à insuline modifié par l’arrêté ministériel du 21 décem-
bre 2001 est abrogé.

L’arrêté royal du 10 novembre 1996 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de sante et indemnités intervient
dans le coût de l’alimentation entérale par sonde à domicile modifié par
les arrêtés royaux des 20 juillet 2007, 28 janvier 2009, 20 mai 2011,
15 juillet 2018, 7 avril 2019, 3 novembre 2019 et 24 novembre 2019 est
abrogé.

L’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 modifié par les arrêtés
royaux des 26 février 2003, 11 juillet 2003, 6 février 2004, 25 mars 2004,
13 août 2004, 14 janvier 2005, 1er juillet 2006, 14 décembre 2006,
20 juin 2007, 3 août 2007, 9 mai 2008, 19 décembre 2008, 29 août 2009,
7 octobre 2009, 12 septembre 2011, 17 octobre 2011, 20 janvier 2012,
22 mars 2012, 17 mai 2012, 3 octobre 2012, 4 décembre 2012,
11 février 2013, 4 mars 2013, 11 mars 2013, 21 mai 2013, 29 janvier 2014,
4 avril 2014, 22 mai 2014, 8 septembre 2014, 10 août 2015, 27 septem-
bre 2015, 13 mars 2016, 25 avril 2016, 1er juillet 2016, 26 janvier 2017,
21 novembre 2017, 1er mars 2018, 30 mars 2018, 27 juin 2018,
2 décembre 2018, 17 janvier 2019 et 19 septembre 2019 est abrogé.

L’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales modifié par les arrêtés royaux des 11 juillet 2003,
29 février 2004, 25 avril 2004, 24 septembre 2004, 22 mai 2005,
22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octobre 2005, 24 novembre 2005,
21 décembre 2005, 8 mars 2006, 1er mai 2006, 1er juillet 2006, 5 août 2006,
15 septembre 2006, 26 avril 2007, 20 juillet 2007, 9 mai 2008,
13 juillet 2008, 20 octobre 2008, 23 mars 2009, 19 janvier 2010,
5 juillet 2010, 22 octobre 2010, 13 juillet 2011, 30 novembre 2011,
12 mars 2013, 14 avril 2013, 1er décembre 2013, 8 mai 2014, 22 mai 2014,
4 mai 2015, 29 juin 2015, 30 novembre 2015, 27 avril 2016, 23 mai 2017,
25 mars 2018, 17 janvier 2019, 23 mars 2019, 5 mai 2019, 8 juillet 2019,
17 août 2019, 24 septembre 2019 et 17 décembre 2019 est abrogé.

L’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût des préparations magistrales et des produits assimilés modifié par
les arrêtés royaux des 1er mai 2006,15 septembre 2006, 21 décem-
bre 2006, 29 janvier 2007, 14 février 2007, 11 mai 2007, 3 juin 2007,
6 juillet 2007, 20 juillet 2007,12 décembre 2007, 14 avril 2008, 27 mai 2008,
28 mai 2008,13 juillet 2008, 21 août 2008,12 novembre 2008, 28 novem-
bre 2008,18 mai 2009, 10 novembre 2009, 30 juillet 2010, 27 juillet 2011,
31 août 2011, 17 octobre 2011, 3 octobre 2012, 4 mars 2013, 21 mai 2013,
11 juillet 2013, 6 septembre 2013, 26 février 2014, 28 février 2014,
10 mai 2015, 2 juillet 2015, 30 novembre 2015, 15 février 2016,
23 mai 2017, 18 septembre 2017, 17 janvier 2019, 23 mars 2019 et
17 octobre 2019 est abrogé.

L’arrêté royal du 20 juillet 2007 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le
coût de la nutrition parentérale pour des bénéficiaires ambulatoires non
hospitalisés modifié par les arrêtés royaux des 9 september 2008,
25 août 2015 et 23 avril 2017 est abrogé.
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Art. 141. Alle machtigingen die vóór de inwerkingtreding van dit
besluit door de adviserend-arts toegestaan zijn, blijven geldig gedu-
rende de looptijd van die machtigingen.

Art. 142. De behandeling van de aanvragen tot wijziging van de
lijsten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, a), 19°,
20° en 20°bis, die werden ingediend voor de inwerkingtreding van dit
besluit gebeurt overeenkomstig de bepalingen opgenomen in de
artikelen 143 tot 145.

Art. 143. Indien de aanvraag tot wijziging nog geen definitief
voorstel verkreeg van de technische raad, geen advies van de
overeenkomstencommissie of het Verzekeringscomité, wordt de aan-
vraag overgemaakt aan het secretariaat en verder behandeld overeen-
komstig de bepalingen van dit besluit.

Art. 144. §1. Indien de aanvraag tot wijziging reeds een definitief
voorstel verkreeg van de technische raad en/of een advies van de
overeenkomstencommissie, maar nog geen advies verkreeg van het
Verzekeringscomité, wordt deze aanvraag tot wijziging voorgelegd aan
de Commissie. De Commissie formuleert een gemotiveerd advies
binnen een termijn van zestig dagen na de inwerkingtreding van dit
besluit.

Dit gemotiveerde advies wordt overgemaakt aan de Minister die
binnen een termijn van honderdtwintig dagen na de inwerkingtreding
van dit besluit een beslissing neemt over de wijziging van de list.

§ 2. Bij ontstentenis van een gemotiveerd advies van de Commissie
over de termijn van zestig dagen na de inwerkingtreding van dit
besluit, brengt de gemachtigde ambtenaar de Minister hiervan op de
hoogte.

De Minister neemt een beslissing omtrent de aanvraag tot wijziging
van de lijst binnen de termijn van zestig dagen nadat de Minister door
de gemachtigde ambtenaar op de hoogte werd gebracht van het
ontbreken van het gemotiveerde advies van de Commissie.

§ 3. Indien de Minister geen beslissing heeft genomen binnen de
termijn van zestig dagen, brengt in voorkomend geval, de gemachtigde
ambtenaar de aanvrager hiervan onmiddellijk op de hoogte.

Art. 145. Indien de aanvraag tot wijziging die werd ingediend voor
de inwerkingtreding van dit besluit reeds een advies verkreeg van het
Verzekeringscomité maar het koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
nog niet werd bekendgemaakt, kan de Minister de lijst wijzigen zonder
dat ook maar één van de vormvereisten voorgeschreven in dit besluit
wordt vervuld.

Art. 146. Binnen een termijn van twee maanden vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze bepaling, moeten de bedrijven voor elk
product dat is ingeschreven op de lijst, de verbintenis ondertekend
hebben en naar het secretariaat van de Commissie verstuurd hebben.

De Commissie zal voorstellen om de producten waarvoor na die
datum niet ten minste één bedrijf de verbintenis ondertekend heeft, van
rechtswege te schrappen.

Art. 147. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 148. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Fr. VANDENBROUCKE

Art. 141. Toutes les autorisations qui sont accordées par le médecin
conseil avant l’entrée en vigueur du présent arrêté restent valables
durant la période de validité de ces autorisations.

Art. 142. Le traitement des demandes de modification de la liste des
prestations visées à l’article 34, premier alinéa, 5°, a), 19°, 20° en 20°bis
qui ont été introduites avant l’entrée en vigueur de l’arrêté se déroule
conformément aux dispositions décrites aux articles 143 à 145.

Art. 143. Si la demande de modification n’a pas encore reçu de
proposition définitive du Conseil technique, d’avis de la Commission
de conventions ou du Comité de l’assurance, la demande est retournée
au secrétariat et est ensuite traitée conformément aux dispositions du
présent arrêté.

Art. 144. §1. Si la demande de modification a déjà reçu une
proposition définitive du Conseil technique et/ou d’avis de la Com-
mission de conventions mais n’a pas encore reçu d’avis du Comité de
l’Assurance, alors cette demande de modification est soumise à la
Commission. La Commission formule un avis motivé dans un délai de
soixante jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Cet avis motivé est transmis au Ministre qui décide de la modifica-
tion de la liste dans un délai de cent vingt jours après l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

§ 2. A défaut d’avis motivé de la Commission dans le délai de
soixante jours après l’entrée en vigueur du présent arrêté, le fonction-
naire délégué en informe le Ministre.

Le Ministre prend une décision en ce qui concerne la demande de
modification de la liste dans le délai de soixante jours après que le
fonctionnaire délégué ait averti le ministre de l’absence d’avis motivé
de la Commission.

§ 3. Si le Ministre ne prend aucune décision dans le délai de
soixante jours, le cas échéant, le fonctionnaire délégué en informe le
demandeur.

Art. 145. Si la demande de modification qui a été introduite avant
l’entrée en vigueur du présent arrêté a reçu un avis du Comité de
l’Assurance mais que l’arrêté royal de modification de la liste n’est pas
encore publié, le ministre peut modifier la liste sans remplir aucune des
conditions formelles prévues par le présent arrêté.

Art. 146. Dans un délai de deux mois prenant cours à la date
d’entrée en vigueur de cette disposition, les firmes doivent avoir signé
une formule d’engagement pour chaque produit inscrit dans la liste et
l’avoir adressée au secrétariat de la Commission.

La Commission proposera la suppression de plein droit des produits
pour lesquels après cette date la formule d’engagement n’aura pas été
signée par au moins une firme.

Art. 147. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 148. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice Premier-Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Fr. VANDENBROUCKE
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� � � � � � � � � �Y� YPnoXM�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�Ú½Û³z³½º»�£�YPnoXM�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�qPrYfYPnX�¥YPn�fP[\PFX�]XFP5Yf��

WRWTUSRW�ReejbRe_�� SecdQ� WRWTUSdQ�ReejVSR_�� VQceQ� WRWTUSVd�ReeTeVV_���
TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�Õ»Ú½zÜ½¼¼�TWT�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�FXqPf?Poo�TWT�¥FghY�]XFP5Yf��
SbbjUbSd�ReejbdV_�� SecdQ� SbbjUbjb�ReejVjT_�� VQceQ� SbbjUbTS�ReeTWQR_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�FwJÁgZXhX�PhqY5YnX�MXnkX5rJW�fPhFX�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�PhqY5YnX�MXnkX5rJW�fPhFX�¥fPhFX�ZYo�?XfZP\]�hKqK��

WRWTUdVS�ReejbVR_�� SecdQ� WRWTUdeQ�ReejVTW_�� VQceQ� WRWTUdWd�ReeTWeT_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�Ö×ØÛ»©�£��¥Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�JÁgrX5�¥\hPqXnoYf�M§Yn]Y��
WdSTUjjT�ReejRQT_�� SecdQ� WdSTUjbQ�ReejVbQ_�� VQceQ� WdSTUjRd�ReeTWWS_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�MXnkX5rJW�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�MXnkX5rJW��¥qPqPoJf��
SRTVUWej�ReejReS_�� SecdQ� SRTVUWSQ�ReejVRd_�� VQceQ� SRTVUWjd�ReeTWSe_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�FwJÁgZXhX�nXoMPnJhP5o�XqXnkfJ�fPhFX�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�nXoMPnJhP5o�XqXnkfJ�fPhFX�¥fPhFX�ZYo�?XfZP\]�hKqK��

WRWTURdb�ReejRWe_�� SecdQ� WRWTURVj�ReejVdb_�� VQceQ� WRWTUdQW�ReeTWjV_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�FwJÁgZXhX�rZÃ¤§YF��¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�rZÃ¤§YF�¥YMnJM§Yn�hq��
WRWTUdSb�ReejRSV_�� SecdQ� WRWTUdjj�ReejVVj_�� VQceQ� WRWTUdTe�ReeTWTb_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� 5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�µÝ½z½µ¼�nXoMPnJhP5o�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�M§PfPMo�nXoMPnJhP5o�¥YPn�FPornP5r���

SjjVURWT�ReejRjR_�� SecdQ� SjjVURSS�ReeTQQV_�� VQceQ� SjjVURje�ReeTWbj_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�
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�Y� PhqY5YnX�JÁg5Jh5XhrnYrX\n�q78ÂY769��¤�PhqY5YnX�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�q78ÂY769�¥YPn�fP[\PFX�]XFP5Yf��

WRWTUSjV�ReejRTj_�� SecdQ� WRWTUSTb�ReeTQeR_�� VQceQ� WRWTUSbj�ReeTWRW_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� PhqY5YnX�5Jh5XhrnYrX\n�¤��PhqY5YnX�5Jh5XhrnYrJn�¥]9>7=O�?q?Y��
SQjdUdTR�ReejRbW_�� SecdQ� SQjdUdbT�ReeTQWT_�� VQceQ� SQjdUdjQ�ReeTWdQ_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� lnÞ?Xn�5Jh5XhrnYrX\n��{Ö×ØÙ»́ »�£�ßºàÜ»º�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn��¥�JÁg5\nX���
WSjWUWRR�ReejRRQ_�� SecdQ� WSjWUWbV�ReeTQSS_�� VQceQ� WSjWUWdT�ReeTWVd_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� lnÞ?Xn�5Jh5XhrnYrX\n��{Ö×ØÙ»́ »�£��ßºàÜ»º�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�¥fPhFX�ZYo��
WbVSUVeV�ReejRdd_�� SecdQ� WbVSUVWR�ReeTQje�� VQceQ� WbVSUVjS�ReeTSQb_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�YPnoXM�a�qPoPJhYPnX�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�YPnoXM�a�qPoPJhYPnX�¥nX]XF\o��
WRWTUjTT�ReejRVb_�� SecdQ� WRWTUjbS�ReeTQTd_�� VQceQ� WRWTUjRe�ReeTSej_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�a�FXqPf?Poo�TWT�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�a�FXqPf?Poo�TWT�¥]XooXn�?XfZP\]��
WRWTUTbW�ReejdQj_�� SecdQ� WRWTUTRQ�ReeTQbb_�� VQceQ� WRWTUTdd�ReeTSWW�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�a�FXqPf?Poo�TeT��¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�a�FXqPf?Poo�TeT�¥]XooXn�?XfZP\]��
WRWTUbQj�ReejdeW_�� SecdQ� WRWTUbWQ�ReeTQRj_�� VQceQ� WRWTUbSd�ReeTSSQ_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�kPÁXc�FXqPf?Poo�FnPqX�TWT�lo¤�qYorX�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJnc�FXqPf?Poo�FnPqX�TWT�lo�¥oJo�JÁgZXhX�?9@9̂:O��

jWQWUWSQ�ReeTjbW���
SecdQ� jWQWUWjd�ReeTjVb�� VQceQ� jWQWUWej�ReeTTWQ�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�kPÁXc�MXnkX5rJW�PhqY5YnX�¤�qYorX�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJnc�MXnkX5rJW�PhqY5YnX�¥oJo�JÁgZXhX�?9@9̂:O��

jWQWUWbS�ReeTjRQ�� SecdQ� jWQWUWRe�ReeTTQj�� VQceQ� jWQWUWTT�ReeTTSd�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�kPÁXc�MfYrPh\]�V�PhqY5YnX�¤�qYorX�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJnc�MfYrPh\]�V�PhqY5YnX�¥oJo�JÁgZXhX�?9@9̂:O��

jWQWUWVR�ReeTjdd�� SecdQ� jWQWUSQT�ReeTTeW�� VQceQ� jWQWUWdV�ReeTTjb�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�§PlJhX?¤JÁg?nXYr§�¤��¥Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�§PlJhX?¤JÁg?nXYr§�PÂokY?nPXl�ornJ]?XXl��

WRjjUTWW�ReejdWQ_�� SecdQ� WRjjUTSQ�ReeTQdW_�� VQceQ� WRjjUTjd�ReeTSjd_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�U�lnÞ?Xn�JW��¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�U�lnÞ?Xn�JW�¥]XooXn�?XfZP\]��
WRWTUTeS�ReejdSd_�� SecdQ� WRWTUTWe�ReeTQVQ_�� VQceQ� WRWTUTSV�ReeTSTT_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�lnÞ?Xn�U�lnÞ?Xn�JW�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�lnÞ?Xn�U�lnÞ?Xn�JW�¥nX]XF\o��
WRWTUjdV�Reejdjb_�� SecdQ� WRWTUjVR�ReeTeQd_�� VQceQ� WRWTUTQT�ReeTSbS_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�
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�Y� JÁg5Jh5XhrnYrX\n�qPoPJhYPnX�¤�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�qPoPJhYPnX�¥YPn�MnJF\5ro��
WRWTUdbV�ReejdTS_�� SecdQ� WRWTUdRR�ReeTeeb_�� VQceQ� WRWTUddT�ReeTSRe_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�©Öáµ³©Û�TWT��¤�qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�5J]MY5r�TWT�¥q7C7I=̂�?��

SSbQUVVR�Reejdbe_�� SecdQ� SSbQUVdV�ReeTeWj_�� VQceQ� SSTdUTVT�ReeTSdV_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�ßºÖÜ»º�£��qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�lnJ?Xn�¥q7C7I=̂�?��
SSbQUVRe�ReejdRV_�� SecdQ� SSbQUVbS�ReeTeSW_�� VQceQ� SSTdUTdR�ReeTSVR_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�́»âz½¹»�¤qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�hXÄfPkX�¥qPqPoJf�?��

WRWTURTW�ReejddR_�� SecdQ� WRWTURbQ�ReeTejQ_�� VQceQ� WRWTURRd�ReeTjQT_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�́¾ÚÖ�£�qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�h\qJ�¥qPqPoJf�?��
WRWTUbRV�ReejdVT_�� SecdQ� WRWTUbdR�ReeTeTR_�� VQceQ� WRWTUbVT�ReeTjeS_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�́¾ÚÖ�z½Û»�¤�qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�h\qJ�fPrX�¥qPqPoJf�?��

WRWTURWV�ReejVQS_�� SecdQ� WRWTURSR�ReeTebT_�� VQceQ� WRWTURjT�ReeTjWe_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�Ú|�|�}�|���£�qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�q7I7=@A769�¥qPqPoJf�?��

WVQQUReQ�ReejVee_�� SecdQ� WVQQURWd�ReeTeRS_�� VQceQ� WVQQURQW�ReeTjSV_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

Y� qPqPoJf�5Jh5XhrnYrX\n�Õ{Ö×ØÙ»́ »�»��� ���£�qPqPoJf�Ã\\norJk5Jh5XhrnYrJn�XC96p̂=�¥qPqPoJf�?��
WVQQURjj�ReejVWV_�� SecdQ� WVQQURTe�ReeTede_�� VQceQ� WVQQURSb�ReeTjjR_�� TcTe� QcQQ� QcQQ�

À����)#)"&'�.#��!��#0��,�3�)�.��)�!��1�$�*�"!"�$�.#��!���,�)#0"�����!��+�ã)!"�#�"��.#��!���#)"2"+#�"�����äåæåçèéçêëìíîìïðèçñèòéêæìïåîçìóôèòòåñïèõæêñêæöìíêìóèìöð÷çèïéêìêöìóè�+��)!"�#�"���!��*#��#)"2"+#�"�����#���� ��!����!��²� ���#'"�$����.�)0#33"�$��(��'"�#�"������+��!"�"����'���� ��)$��!"�$ 1# " ��# ��!���)�'1�&) �'���� �� ���
Y� jQQjUVje�ReeTjTj_��
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MbcRQ� QcQQ�QcQQ�
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JD�LAI7I�CA@�>78�>=H:;9@8�̂9C968�>9�A>C7I969@>UA68I�AA@�>9�69Ht8t9LL9@>9�>9�;AHt87B7@B�Apc�xAA6CA@�t98�;=>9̂�7I�L9DAÂ>�=@>96�YSe�CA@�>99̂�PPP�CA@�>9�̂7NI8�9@�xAA6CA@�>9�B9̂>7Bt97>I>::6�L9D96E8�7I�8=8�;AO7;:;�eW�;AA@>9@K�� �fwA:8=67IA87=@�D9:8�v869�D6=̂=@BG9�D=:6�>9�@=:C9̂̂9I�DG67=>9I�>9�T�A@I��;AO7;:;�«�̂A�>9;A@>9�>:�;G>9H7@�86A78A@8KK� F9�;AHt87B7@B�EA@�=D�C96̀=9E�CA@�>9�L9tA@>9̂9@>9�A68I�x=6>9@�C96̂9@B>�C==6�D967=>9@�CA@�;AO7;:;�T�NA69@�� �f9�LG@Gp7H7A769�69;98�̂wA:8=67IA87=@�A:�DtA6;AH79@�s:7�>Ĝ7C69K��59̂:7UH7�;9@87=@@9�I:6�̂A�D69IH67D87=@�̂9�@:;G6=�>w=6>69�s:7�m�p7B:69K��f9�DtA6;AH79@�s:7�>Ĝ7C69�9I8�A:8=67IG�«�ADD̂7s:96� 9̂�6GB7;9�>:�8796I�DAmA@8K�>A@�>9�>96>9L98Â96I69B9̂7@B�8=9DAII9@K�
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� STSSUWTj� SQ�O�eRj�;̂� ]� TQQcQQ� TQQcQQ� QcQQ� QcQQ�� RQQeUVQW� _�e�O�eRj�;̂� � eTcTQeQ� eTcTQeQ� � �� RQQeUVQW� __�e�O�eRj�;̂� � eTcWbjQ� eTcWbjQ� � �Y� � Ml\�Y76�WQ�x78¤L̂A@H�¥q78Ap̂=�P@896@A87=@Â�f7;789>�� � � � � �
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� WdjQUQbj� SQ�O�eRj�;̂� ]� TQQcQQ� TQQcQQ� QcQQ� QcQQ�� RQQQUdSV� _�D6K�e�O�eRj�;̂� � eTcTQeQ� eTcTQeQ� � �� RQQQUdSV� __�D6K�e�O�eRj�;̂� � eTcWbjQ� eTcWbjQ� � �Y� � Ml\�5==̂96�eQ�B99̂�¤�NA:@9�¥q78Ap̂=�P@896@A87=@Â�f7;789>�� � � � � �
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� SejQUdTWÀ TQ�O�eWcT�B� ]� WRjcSe� WRjcSe� QcQQ� QcQQ�� RQQeUTejÀ _�e�O�eWcT�B� � jcVdQW� jcVdQW� � �� RQQeUTejÀ __�e�O�eWcT�B� � jcdSdQ� jcdSdQ� � �Y� � \5F�e�h:867H7A� � � � � �� eeeSUQTV� jTQ�B�D:̂CK=6K� ]� eSWcQj� eSWcQj� QcQQ� QcQQ�� QRSTUReW� _�D6K�jTQ�B�D:̂CK�=6K� � eQRcVdQQ� eQRcVdQQ� � �� QRSTUReW� __�D6K�jTQ�B�D:̂CK�=6K� � eQQcdRQQ� eQQcdRQQ� � �Y� � \5F�W�h:867H7A� � � � � �� eeeSUQbR� jTQ�B�D:̂CK=6K� ]� eTQcWT� eTQcWT� QcQQ� QcQQ�� QRSTURWQ� _�D6K�jTQ�B�D:̂CK�=6K� � eWecVQQQ� eWecVQQQ� � �� QRSTURWQ� __�D6K�jTQ�B�D:̂CK�=6K� � eejcRVQQ� eejcRVQQ� � �Y� � ]7̂:DA�\5F�W�D67;A�¥h:867H7A�� � � � � �
� SVbQUebd� TQQ�B� ]� ebbcdW� ebbcdW� QcQQ� QcQQ�� RQQWUWjV� _�TQQ�B� � eSScjWQQ� eSScjWQQ� � �� RQQWUWjV� __�TQQ�B� � eWbcSeQQ� eWbcSeQQ� � �� �

120016 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�

�Y� � \5F�Y;7@=�T�¥q78Ap̂=�P@896@A87=@Â�f7;789>�� � � � � �
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F9�DA87¦@8�;=98�L9tA@>9̂>�x=6>9@�7@�99@�69p969@879H9@86:;�C==6�E7@>96@9p6=̂=B79�>A8�99@�69CÂ7>A879=C9699@E=;I8�t99p8�ApB9Î=89@�;98�t98�q96̀9E967@BIH=;78G�CA@�>9�F79@I8�C==6�B9@99IE:@>7B9�C96̀=6B7@B�CA@�t98�nPÃPqK�� �z{A:8=67IA87=@�>:�;G>9H7@UH=@I97̂�9I8�I:L=6>=@@G9�A:O�H=@>787=@I�I:7CA@89I��� F9�;AHt87B7@B�CA@�>9�A>C7I969@>UA68I�7I�=@>96x=6D9@�AA@�>9�C=̂B9@>9�C==6xAA6>9@���

120021MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�
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120023MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�
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5678967:;�5678<69� 5=>9�5=>9� ?9@A;7@B�9@�C96DAEE7@B9@�FG@=;7@A87=@�98�H=@>787=@@9;9@8I� JD;K�JLIK� M67NI�M67O�
?AI7I�CA@�89B9;=98EK�?AI9�>9�69;L=:6IK� P� PP�
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F9�;AB7I86Â9�L9697>7@B9@�>79�7@�AA@;96E7@B�E=;9@�C==6�99@�C96̀9E967@BI89B9;=98E=;7@Bc� 7̀N@�9@E9̂�>9̀9�x9̂E9�x=6>9@�:78B9C=96>�>==6�x9889̂7NE�B9;AHt87B>9�̀=6BC96̂9@96I�9@�L9I89;>�7̀N@�C==6�69Ht8t9LL9@>9@�>79�@798�7@�99@�̀79E9@t:7I�̀7N@�=DB9@=;9@K�

120032 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�
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120055MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�

�
�
�
�
�

�"$��� ��'� v&#��"�(²� �# ��!��)�'1�&) �'����� 5A6;9̂̂=I9�I=>7s:9�¥��5=DAB9̂�� e� QcQbVj�� 59̂̂:̂=I9�;7H6=H67I8Â̂7@9�98�HA6;9̂̂=I9�I=>7s:9� e� QcejWj�� ©���������̧����~|�}��{���~�~���¶~���~������ e� QcQVeb�µ� 5G8=I8GA6m̂7s:9�¥ÂH==̂�� e� QcQTSS�µ� 5G8=I8GA6m̂7s:9�¥ÂH==̂��G;:̂I7p7A@8�8mD9�Y�¥��fA@9889�h��� e� QcQTde�µ� 5G8=I8GA6m̂7s:9�¥ÂH==̂��G;:̂I7p7A@8�8mD9�?�¥��fA@9889�oÁ��� e� QcQjTT�� 5G867;7>9� e� QcSQbS�µ� 5G8m̂7s:9�¥ÂH==̂�� e� QcQjWj�� 5t̂=6t9O7>7@9�¥>7AHG8A89�>9�� e� ecQReQ�µ� 5t̂=6t9O7>7@9�¥I=̂:87=@�>9�>7B̂:H=@A89�>9��¥WQi�� e� QcQbVV�� 5t̂=6=L:8A@=̂�tG;7tm>6A89� e� QcbWTj�� 57@9=̂9�¥��X:HÂmD8=̂��w\@7s:9;9@8�D=:6�:IAB9�7@896@9c�IA:p�9@�I:DD=I78=769Ix� e� QcQbTT�µ� 5769�A:�HG8=;AH6=B=̂c�9;:̂I7p7A@89�¥��X;:̂BA>9�eQQQ�hP���H96A�YJ�� e� QcQbTd�µ� 5769I�>wAL97̂̂9�L̂A@Ht9� e� QcQbRW�µ� ©|�����{��~������~ª�|̈���̧��Ü��}���������|}���� e� QceeQT�� 57867s:9�¥AH7>9��A@tm>69� e� QcQeTS�� 57867s:9�¥AH7>9��;=@=tm>6A8G�¥H67I8A:O�� e� QcQWTV�� 57867s:9�¥AH7>9��;=@=tm>6A8G�¥D=:>69�� e� QcQeSW�� 5786=@�¥t:7̂9�9II9@879̂̂9�>9�� e� QcSbeW�� 5786=@@9̂̂9�¥t:7̂9�9II9@879̂̂9�>9�� e� Qceedj�� 5=s:9̂7H=8�¥9O86A78�p̂:7>9�>9�p̂9:6�>9�� e� QceTQj�µ� 56<;9�A:�HG8=;AH6=B=̂�8A;D=@@G9�kr]� e� QcQeVW�µ� 56<;9�tm>6=Dt7̂9�A@7=@7s:9�kr]� e� QcQede�µ� FGHm̂9�¥=̂GA89�>9��¥TQB��¥��5G87=̂�q�� e� QcQjQV�� F7;G8tm̂I:p=Om>9� e� QceQbW�� F7;987H=@9�eQQ� e� QcRdjR�µ� F7;987H=@9�eQQQ� e� QcejSb�� XA:�>9�HtA:O� e� QcQeeW�µ� XA:�D:67p7G9� e� QcQQeb�µ� X>G8A89�>7I=>7s:9�� e� ecQRWS�
� X8tA@=̂�«�Vb�i�¥bQ�B��w59�D6=>:78�@9�D9:8�v869�D=68G�9@�H=;D89�s:w«�H=@H:669@H9�>9�eQ�B�DA6�;=>:̂9c�H=;D89�@=@�89@:�>9�̂wG8tA@=̂�H=@89@:�>A@I�̂9I�D6=>:78I�7@IH678I�A:�HtAD7869�PPP�=:�>A@I�̂9I�p=6;:̂9I�>9I�G>787=@I�9@�C7B:9:6�>9�̂A�MtA6;AH=DG9�L9̂B9c�>9�̂A�DtA6;AH=DG9�9:6=DG9@@9�98�>:�k=6;:̂A769�8tG6AD9:87s:9�;AB7I86Âx� e� QcQTjR�
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� � � �� �)Í0��� � ���_�_�_�
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MPX5X� QcTVjV�
�_�_� ¶·̧¹º[ÈÄÑÇÃÉº[À[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�]9Ht9�BÀ9�I896�KeH;OT;�]9Ht9�eH;OT;� ?JPrX� WcjRdV��_�_� ¶·̧¹º[ÈÄÑÇÃÉº[Ì[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�]9Ht9�BÀ9�I896�K�WH;OT;��]9Ht9�WH;OT;� ?JPrX� WcTWdT��_� ¶·̧¹º[ÈÄÑÇÃÉº[»[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�]9Ht9�BÀ9�I896�K�SH;OT;� ?JPrX� WcTRde��_� ¼Â½ÆÇºÈÈºÈ�¥e�;�O�S��__�]�ZYÃX�eRk�]7@7B6K�VQH;Oe;� MPX5X� QcRVSS�� � � ��_�_�_�

¼Â½ÆÇºÈÈºÈ[ÈÄÑÇÃÉºÈ[Â¼ÅÉ·ÃÇºÈÓ[¶ÂÔÄº[¹º[ÀÁ[Õ[À¾[¼Â½ÆÇK�¥P�O�S��__�5D�I896K=Dt8K�OeW��orXnPf\Á�HDK=H:̂KTb;;ORQ;;�O�eQ�5fPhYMYF�eWO¥TTORT;;�� MPX5X� WcdTQd�
� � � ������_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�

¼Â½ÆÇºÈÈºÈ[ÈÄÑÇÃÉºÈ[¹Â̧Ä[É·[ÈÅÇÊ·¼º[ÄÂÄ·Éº[̧º[¹ÑÆ·ÈÈº[Æ·È[ÀÓÌ[½Ì[ÖÅºÉÉºÈ[ÖÅº[ÈÂÃº̧Ä[ÉºÈ[¹Ã½º̧ÈÃÂ̧È[Ã̧¹Ã×Ã¹ÅºÉÉºÈ[¹ºÈ[¼Â½ÆÇºÈÈºÈ�¥P�O�S�__K���MA6�D69IH67D87=@�>9�;G>7HA;9@8Ic�>7ppG69@8I�p=6;A8I�>9�H=;D69II9I�I=@8�69;L=:6IAL̂9I����?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥TOT�H;��O�jQ��?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥RcTORcT�H;��O�WQ��?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥eQOeQ�H;��O�eW��FghYM§Yn�TOTOjQ�FghYM§Yn�RcTORcTOWQ�FghYM§Yn�eQOeQOeW�kX?Xf5YnX�]XF�5J]MnXooXo�FX�ZYÃ�orXnPfXo�jQO¥TOTH;��kX?Xf5YnX�]XF�5J]MnXooXo�FX�ZYÃ�orXnPfXo�WQO¥RcTORcTH;��kX?Xf5YnX�]XF�5J]MnXooXo�FX�ZYÃ�orXnPfXo�eWO¥eQOeQH;��PMYhogf�e�¥TOT�H;��O�jQ�PMYhogf�S�¥RcTORcT�H;��O�WQ�

MPX5X� WcWSeQ�
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���2! �&3����h�)3/#'��1� �#�!!�*������3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$ 1# " �� YH98À=̂A;7>9� e� QcSSee�¿� YH98m̂IÂ7Hm̂̀::6� � e� QcQSbd�� Ŷ=̂D:67@=̂� e� QcVbSQ�� Ŷ:7@� e� QcQjRV�� Ŷ:;7@7:;Ht̂=67>9�t9OAtm>6AA8� e� QcQdSj�� Y;m̂=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9� e� WcRdTR�� YD=;=6p7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� dWcWWWe�� ?AĤ=p9@� e� eQcSeTj�� ?9@̀=HAt@9� e� QcbRbR�� ?9@̀m̂L9@̀=AA8� e� QceQVT�� ?98A;98tAI=@>7D6=D7=@AA8� e� WRcdbRj�� ?98A;98tAI=@CÂ96AA8� e� eVcQTWj�� 5ÂH7:;AH98AA8� e� QcQReQ�� 5ÂH7:;HA6L=@AA8� e� QcQeSQ�� 5ÂH7:;HA6L=@AA8�̂7Ht8� e� QcQWbS�� 5ÂH7:;HA6L=@AA8�̀996�̀xAA6� e� QcQeeT�� 5ÂH7:;H786AA8� e� QcQRQe�� 5t̂==6D6=;À7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� QcReVS�� 5t̂=6=s:7@9p=IpAA8� e� QcjVQW�� 5̂7@>A;mH7@9p=IpAA8�¥ScTb�B�O�W��__�wX@E9̂�C==6�7@x9@>7B�B9L6:7Ex� e� RcdSTQ�� 5̂7@>A;mH7@9tm>6=Ht̂=67>9�¥ScWb�B�O�W��__�wX@E9̂�C==6�7@x9@>7B�B9L6:7Ex� e� WcjdQe�� 5̂7=s:7@=̂� e� Qcdbbe�� 5̂=L98À=̂D6=D7=@AA8� e� WVcVbbW�� 5̂=L98À=@L:8m6AA8� e� eeQcTbeb�¿� 5=pp9t@9�xA896C67N� e� QcQdeQ�� 56=8A;78=@� e� QcWdSS�� F9OA;98tAI=@� e� eWcTVWd�� F9OA;98tAI=@AH98AA8�� e� SbcbSQR�� F9OA;98tAI=@@A867:;p=IpAA8� e� jVcRWWT�� F7p9@tm>6A;7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� QcWVeW�� F7p̂:H=68=̂=@CÂ96AA8� e� ddcjjee�� F7;9@tm>67@AA8� e� ecWbed�� F7D6=pm̂̂7@9� e� QcebQS�� F7I:̂p76A;� e� QcddeT�� F78t6A@=̂� e� eScWWVj�� F=OmHmĤ7@9tmĤAA8�¥eceT�B�O�W��__� e� QcRVdR�� XH=@À==̂@786AA8�wJD̂=II7@B9@�C==6�:78x9@>7B�B9L6:7E��9@E9̂�ÂI�̀7N�B99@�89@I7=AH879C9�I8=pp9@�L9CA889@x� e� ecRQRQ�� X6B=8A;7@98A686AA8� e� WWcVRQW�� X6m8t6=;mH7@9�¥T�B�O�W��__� e� QcTQSR�� k9@=Om;98tm̂D9@7H7̂̂7@9EÂ7:;�� e� dcejeQ�Y� k9@m8=t@9� e� QcTeTS�� k̂:>6=H=687I=@AH98AA8� e� VbcTdSR�� k̂:p9@A;7@9̀::6�wX@E9̂�896:BL98AÂLAA6�C==6�L9697>7@B9@�>79�H=@p=6;�>9�p=6;:̂9�9@�D6=8=H=̂̂9@�:78�t98�8t96AD9:87IHt�;AB7I86AÂ�p=6;:̂A67:;�̀7N@�L9697>�9@�9@E9̂�C==6�:78x9@>7B�B9L6:7E�U�]AOKeQQ�B�D96�C==6IHt67p8x�� e� QcjeRj�� k=̂7:; :̀:6� e� ecjTRT�� k:6=I9;7>9�wX@E9̂�C==6�99@�>=I967@B�̂AB96�>A@�jQ�;B�D96�7@@A;9�=p�C==6�99@�>=I967@B�t=B96�=p�B9̂7NE�AA@�WTQ�;B�D96�7@@A;9x� e� QcdeQj�� Ẑ:H=I9�;=@=tm>6AA8�¥WTQ�B�� e� QcQeTT�� Ẑ:H=I9�xA896C67N�¥WTQ�B��� e� QcQWjS�� §Â=D967>=̂� e� WVcSeWd�� §m>6ÂÀ7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� jcbVWe�� §m>6=H=687I=@� e� ScjVdQ�� §m>6=H=687I=@AH98AA8� e� ScSSjd�� PHt8A;;=̂� e� QcWReR�
� P@>=;98AH7@9�wX@E9̂�ÂI�H=̂̂m69I�9@�ÂI�̀98D7̂̂9@�¥̀98D7̂̂9@��7@�9̂E9�>=I7I�ÂI�t98�x=6>8�C96x96E8�7@�99@�AII=H7A879�;98�A@>969�C96B=9>LA69�D6=>:H89@�=pc�7@>79@�Ap̀=@>96̂7NE�C==6B9IHt69C9@c�7@�99@�A@>969�>=I967@B�>A@�>9̀9�CA@�̀98D7̂̂9@�=@>96�>9�C=6;�CA@�Î �������~|��¶������|��|~�|~�}Ï�Ø� e� QcbeQb�
Y� PI=@7À7>9� e� QcjWdQ�
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��3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$ 1# " �� lÂ7:;Ht̂=67>9� e� QcQdQT�� lÂ7:;7=>7>9�� e� QceTeW�� lÂ7:;D96;A@BA@AA8� e� QceTed�� l7@7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� ecTRee�� l7@7@9I:̂pAA8� e� QcSWjV�� l==̂�B9AH87C996>� e� QceTje�� l=D96I:̂pAA8�D9@8Atm>6AA8� e� QcQRjR�� f9C=;9@8t=̂�wX@E9̂�7@�>96;A8=̂=B7IHt9�L9697>7@B9@�=@>96�CAI89�C=6;x� e� Qcebbj�� f7>=HAt@9� e� QcRjTV�� f7>=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9� e� QcbjWR�� f78t7:;HA6L=@AA8� e� QcSQWW�� ]9>6=OmD6=B9I896=@AH98AA8� e� SRcVbVW�Y� ]98p=6;7@9tm>6=Ht̂=67>9�wX@E9̂�ÂI�>9̀9�I8=p�t98�9@7B�x96ÈAA;�L9I8A@>>99̂�7Ix� e� QcQVje�� ]98tA>=@tm>6=Ht̂=67>9� e� Scbejb�� ]98tm̂D69>@7I=̂=@� � e� WWcVReR�� ]986=@7>À==̂� e� QcbdRV�� ]7H=@À==̂@786AA8�wh798�896:BL98AÂLAA6�7@�>9�C=6;�CA@�H6<;9c�B9̂c�̀Âp�=p�DAI8A�ÂI�>9�L9697>7@B�̀7@E=O7>9�L9CA8x� e� ecSTWb�� ]7@=HmĤ7@9tm>6=Ht̂=67>9�>7tm>6AA8�¥eceb�B�O�W��__� e� bceTbT�� ]=6p7@9tm>6=Ht̂=67>9� e� TcVTSb�¿� hA867:;Ht̂=67>9� e� QcQeSQ�� hA867:;>7xA896I8=pp=IpAA8�>7tm>6AA8�wX@E9̂�C==6�7@x9@>7B�B9L6:7Ex�� e� QcebWT�Y� hA867:;p9@m8=t@9�� e� QcjVTS�� hA867:;p̂:=67>9�� e� QcRRbT�� hA867:;xA896I8=pHA6L=@AA8�� e� QcQeWR�� hA867:;;=@=xA896I8=pp=IpAA8>7tm>6AA8� e� QcejRb�� h9=;mH7@9I:̂pAA8� e� QcVedV�� hmI8A87@9�¥@798�I89679̂�� e� ecRbQR�¿� MA6AH98A;=̂�wX@E9̂�7@�̀98D7̂̂9@x� e� QcQbbb�¿� MA6AH98A;=̂�E67I8Â̂9@� e� QcQSSR�� M9@7H7̂̂A;7@9� e� WcjeWS�� M7̂=HA6D7@9tm>6=Ht̂=67>9�wX@E9̂�7@�==B>6:DD9̂I�9@�C==6�@AIAÂ�B9L6:7Ex� e� eRcWeed�� M69>@7I=̂=@� e� jcjddS�� M69>@7I=̂=@AH98AA8� e� STcbRVb�� M69>@7I=̂=@@A867:;p=IpAA8� e� eVcQQTd�� M69>@7I=@�wX@E9̂�C==6�7@x9@>7B�B9L6:7Ex� e� bcSVjQ�� M6=L9@9H7>� e� eceSRS�� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9� e� QcRQTR�� M6=DA@8t9̂7@9L6=;7>9� e� bcTTeS�� nA@787>7@9tm>6=Ht̂=67>9�wX@E9̂�7@�Ĉ=97LA69�C=6;�U�;AOK�WQQ�;f�D96�C==6IHt67p8x� e� ecRbQR�� n9I=6H7@=̂� e� QceebR�� n7L=p̂AC7@9�wY�6A8=�CA@�;AO7;:;�e�;B�D96�B9̂:̂9�C==6�>9�L9697>7@B�CA@�>9�p̂AC=B9̂:̂9I�hk�qPx� e� QcSRSd�� oÂ7Hm̂̀::6�¥D=9>96��� e� QcQjTW�� oH=D=̂A;7@9L:8m̂L6=;7>9�¥eTQ�;B�O�b��__� e� RcdWSV�� oD76=@=̂AH8=@� e� WcTVTT�� o:̂D767>9� e� QcSjjj�� r=Im̂Ht̂=6A;7>9@A867:;�¥��5t̂==6A;7@9�� e� QcQbdT�� r67A;H7@=̂=@� e� eWcVjWb�� r67A;H7@=̂=@AH98=@7>9� e� eTcbWjj�� r67Ht̂==6À7N@̀::6� e� QcTWVj�� r67;98t=D67;� e� QcVdTS�� \69:;� e� QcQSbj�� Ã7̂C96c�H=̂̂=t>AÂc�C==6�:78x9@>7B�B9L6:7E� e� jceQQd�� Ã7̂C96@786AA8�� e� jcTjbe�� Ã7@E=O7>9� e� QcQeQR�� Ã7@EI:̂pAA8�t9D8Atm>6AA8� e� QcQbjW�¥_��?9t=:>9@I�A@>969�AA@x7Ǹ7@B9@�7I�>9�t=9C99̂t97>�:78B9>6:E8�7@�B6A;K�¥__�F9�B9B9C9@I�8:II9@�tAAEN9I�L9I8AA@�:78�>9�;AO7;:;t=9C99̂t97>�>79�D96�;=>:̂9�=p�D96�69H9D8�;AB�896:BL98AÂ>�x=6>9@�9@�99@�C96;9@7BC:̂>7B7@BIpAH8=6K��F79�pAH8=6�7I�B9̂7NE�AA@�=p�B6=896�>A@�e�9@�L9D96E8�t98�AA@8Â�;=>:̂9I�>A8�D96�69H9D8�896:BL98AÂLAA6�7Ic�7@�Apx7NE7@B�;98�>9�L9D96E7@B9@�>79�t796@A�L9>=9̂>�̀7N@K��§98�69E9@E:@>7B�D6=>:H8�CA@�>9�C==6@=9;>9�B9B9C9@I�B99p8�>9�;AO7;:;t=9C99̂t97>�AA@�>79�C96B=9>LAA6�7I�D96�69H9D8���
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or\l� ecQjVj�
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��3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$1# " �Z� hA867:;Ht̂=67>9�¥A;DK�=p�C7Â��eQQ�;�̂QcV�«�eQi�¥PP�� or\l� WcTTbe�Z� hA867:;H786AA8�TQ�;B�¥Á�� or\l� QcdVWj�Z� J9I86A>7=̂;=@=L9@̀=AA8�T�;B�¥PPP�� or\l� QcbVje�Z� J9I86A>7=̂;=@=L9@̀=AA8�W�;¤̂eQ�;B�¥PPP�� or\l� QcjSSd�Z� MADAC967@9tm>6=Ht̂=67>9�jQ�;B�¥Á�� or\l� QcWbQS�Z� MADAC967@9tm>6=Ht̂=67>9�S�;¤̂eQQ�;B�¥Á�� or\l� ecbjdR�Z� M98t7>7@9tm>6=Ht̂=67>9�W�;̂¤eQQ�;B�¥Á�� or\l� ecQWeQ�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�e�;¤̂WQ�;B�¥Á�� or\l� QcddjQ�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�W�;¤̂WQ�;B�¥Á�� or\l� QcVeSb�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�W�;¤̂jQ�;B�¥Á�� or\l� ecQWdQ�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�T�;¤̂TQ�;B�¥Á�� or\l� QcVWSd�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�W�;¤̂eQQ�;B�¥Á�� or\l� QcjSSd�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�T�;¤̂eQQ�;B�¥Á�� or\l� QcVbSe�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�eQ�;¤̂eQQ�;B�¥Á�� or\l� QcdRbb�Z� M6=HAt@9tm>6=Ht̂=67>9�eQ�;¤̂WQQ�;B�¥Á�� or\l� QcTRQW�Z� M6=B9I896=@�W�;¤̂WT�;B�¥PPP�� or\l� ecQbTV�Z� M6=B9I896=@�S�;¤̂TQ�;B�¥PPP�� or\l� ecedVV�Z� oH=D=̂A;7@9tm>6=L6=;7>9�QcWT�;B�¥Á�� or\l� QcVbSe�Z� r9I8=I896=@D6=D7=@AA8�WT�;B�¥PPP�� or\l� QcSdjW�Z� r9I8=I896=@D6=D7=@AA8�TQ�;B�¥PPP�� or\l� QcjQVQ�Z� r9I8=I896=@D6=D7=@AA8�W�;¤̂eQQ�;B�¥PPP�� or\l� ecejQS�Z� ÄA896�C==6�7@ID:787@B�W�;�̂¥Á��� or\l� QcjRRd�Z� ÄA896�C==6�7@ID:787@B�T�;�̂¥Á��� or\l� QcTbST�Z� ÄA896�C==6�7@ID:787@B�eQ�;�̂¥Á��� or\l� QcjSbb�Z� ÄA896�C==6�7@ID:787@B�WQ�;�̂¥Á��� or\l� QcTjeQ�� �'0&**��� #'��$� ��*!��� � �Z� ]=6p7@9tm>6=Ht̂=67>9�¿�Y86=D7@9I:̂pAA8�eQ�;B�¿�QcWT�;B�¥Á�� or\l� eceSeQ�Z� ]=6p7@9tm>6=Ht̂=67>9�¿�Y86=D7@9I:̂pAA8�WQ�;B�¿�QcWT�;B�¥Á�� or\l� QcTjTj�¥_��?9t=:>9@I�A@>969�AA@x7Ǹ7@B9@�7I�>9�t=9C99̂t97>�:78B9>6:E8�7@�B6A;K�¥__�F9�B9B9C9@I�8:II9@�tAAEN9I�L9I8AA@�:78�>9�;AO7;:;t=9C99̂t97>�>79�D96�;=>:̂9�=p�D96�69H9D8�;AB�896:BL98AÂ>�x=6>9@�9@�99@�C96;9@7BC:̂>7B7@BIpAH8=6K��F79�pAH8=6�7I�B9̂7NE�AA@�=p�B6=896�>A@�e�9@�L9D96E8�t98�AA@8Â�;=>:̂9I�>A8�D96�69H9D8�896:BL98AÂLAA6�7Ic�7@�Apx7NE7@B�;98�>9�L9D96E7@B9@�>79�t796@A�L9>=9̂>�̀7N@K��§98�69E9@E:@>7B�D6=>:H8�CA@�>9�C==6@=9;>9�B9B9C9@I�B99p8�>9�;AO7;:;t=9C99̂t97>�AA@�>79�C96B=9>LAA6�7I�D96�69H9D8����
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� X8tA@=̂�Vb�i�¥bQ�B��wF78�D6=>:H8�;AB�Î9Ht8I�x=6>9@�AA@B969E9@>�8=8�99@�t=9C99̂t97>�CA@�eQ�B�D96�;=>:̂9�̀=@>96�69E9@7@B�89�t=:>9@�;98�>9�98tA@=̂�C96CA8�7@�>9�D6=>:H89@�7@B9IHt69C9@�7@�t==p>I8:E�PPP�=p�7@�>9�p=6;:̂9I�CA@�>9�B9̂>9@>9�:78BAC9@�CA@�>9�?9̂B7IHt9�pA6;AH=D99c�CA@�>9�X:6=D9I9�pA6;AH=D99�9@�CA@�t98�rt96AD9:87IHt�]AB7I86AÂ�k=6;:̂A67:;x�x� e� QcQTjR�
� X8tA@=̂�Vbic�B9>9@A8:6996>� e� QcQQjS�� X8t96�¥eQQ�B�� e� QcQeWe�µ� k=Ip=6̀::6�I896E� e� QcWdjR�� k6A;L=̀9@I76==D�@A8::6̂7NE� e� QcQWeT�� k6:H8=I9�¥WT�B�� e� QcQTQd�µ� Z9L:pp96>9�H98=;AH6=B=̂H69;9�r]k� e� QcQeVW�� Z9H=@I96C996>9�I:7E96I76==D� e� QcQQTb�� Z9̂A87@9� e� QcQdVb�µ� ẐmH96=̂�¥eTQ�B�� e� QcQeQT�� Z:A6� e� QcQbTQ�� §A;A;9̂7ILAI8c�B9>7I87̂̂996>�xA896�¥bQQ�B�� e� QcQRdW�µ� §m>6=OmD6=Dm̂H9̂̂:̂=I9� e� QcjjVj�� §mD6=;9̂̂=I9� e� QcSSjW�� PI=D6=Dm̂ÂH=t=̂� e� QcQQdW�� PI=D6=Dm̂;m67I8AA8� e� QcQbbR�� lÂ7:;HA6L=@AA8� e� QcQbdQ�� lÂ7:;>7xA896I8=pp=IpAA8� e� QcedeV�� lÂ7:;;=@=xA896I8=pp=IpAA8� e� Qcebbd�� lÂ7:;@786AA8� e� QceTjT�µ� lÂ7:;I=6LAA8� e� QcSQRR�� lÂExA896� e� QcQeeW�� lA@99̂LAI8Ĉ:B=̂79� e� ecQVVV�µ� lA=̂79@�¥̀xAA6�� e� QcQWdQ�� l̂AD6==IL̂=9;c�Ĉ=97LAA6�9O86AH8� e� QceTQj�� fAH8=I9�xA896C67N�� e� QcQeeV�µ� fAC9@>9̂Ĉ:B=̂79� e� QceRSd�µ� f9C9686AA@=̂79�8mD9�Y�¥eQQ�B�� e� QcQeSd�µ� f7D=�H69;9� e� QcQebT�� ]AH6=B=̂�jQQ� e� QcQWSW�� ]AH6=B=̂�jQQQ��� � � � � e� QcQWTQ�� ]AH6=B=̂�b�B̂mH96=̂HAD6m̂=HAD6AA8�¥��o=p87B9@�RbR�� e� QcSVWT�µ� ]AH6=B=̂H98=I89A6m̂98t96�¥��598=;AH6=B=̂�eQQQ�� e� QcQbdS�� ]AH6=B=̂B̂mH96=̂H=H=A89@�¥TQB��¥��5987=̂�§X�� e� QceTWV�� ]AH6=B=̂B̂mH96=̂67H7@=̂9AA8�¥��569;=Dt=6�Xf�ST�� e� QcSQjV�� ]AB@9I7:;HA6L=@AA8� e� QcQjRb�� ]AB@9I7:;I89A6AA8� e� QcQbSR�� ]AB@9I7:;867I7̂7HAA8� e� QcQdQe�µ� ]AtÌ98;99̂�¥eQQ�B�� e� QcQWdb�� ]A@@78=̂� e� QcQjjj�� ]9̂È::6� e� QcQRej�� ]98tm̂H9̂̂:̂=I9� e� QcejdR�µ� ]98tm̂DA6Atm>6=OmL9@̀=AA8� e� QcSWjS�µ� hA867:;L9@̀=AA8� e� QcQWRQ�� hA867:;HA6;9̂̂=I9�¥��5=DAB9̂�� e� QcQbVj�� hA867:;H786AA8� e� QcQSTT�� hA867:;HmĤA;AA8� e� QcWSWd�
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��3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$ 1# " �� hA867:;>7xA896I8=pp=IpAA8>7tm>6AA8� e� QcebWT�µ� hA867:;Â:6m̂I:̂pAA8�¥E67I8Â̂9@��¥�r9OAD=@�leW�� e� QcQRdR�µ� hA867:;Â:6m̂I:̂pAA8�¥D=9>96�� e� QcQRSQ�µ� hA867:;;98AL7I:̂p798� e� QcQdSb�� hA867:;xA896I8=pHA6L=@AA8�w9@E9̂�C==6�L9697>7@B9@�:78�t98�r]kx� e� QcQeWR�µ� hA867:;;=@=xA896I8=pp=IpAA8>7tm>6AA8� e� QcejRb�� hA867:;U¥o�ÛAH8AA8=D̂=II7@B� e� QcQdRW�� Ĵ9t@9̀::6� e� QcWdjj�� Ĵ9t@9̀::6�;AH6=B=̂B̂mH967>9@�¥��fAL6Ap7̂�]�eVjj�� e� QcWSdQ�µ� Ĵ9m̂=̂9AA8�¥��5987=̂��¥TQB�� e� QceQTd�� Ĵ7Np=̂79c�p7N@9� e� QcQSee�µ� MA6App7@9�Ĉ=97LA69� e� QcQQVQ�� MA6App7@9�Ĉ=97LA69�̂7Ht8� e� QcQWST�� M9H87@9� e� QcTVje�� M9D96;:@8Ĉ:B=̂79� e� QcSReb�� M=̂mI=6LAA8�WQ�¥��rx99@�WQ�� e� QcQbdS�µ� M=̂mI=6LAA8�dQ�¥��rx99@�dQ�� e� QcQVee�� M=C7>=@9�wX@E9̂�7@�==B>6:DD9̂Ix� e� QcWjjW�µ� M6=Dm̂99@B̂mH=̂� e� QcQeeW�µ� M6=Dm̂DA6Atm>6=OmL9@̀=AA8�¥��M6=Dm̂DA6AL9@�� e� QcRQSQ�� n7L=p̂AC7@9�wY�6A8=�CA@�;AO7;:;�e�;B�D96�B9̂:̂9x� e� QcSRSd�µ� n7H7@:I=̂79c�p7N@9�¥eQQ�B�� e� QcQejS�µ� n7NI8̀98;99̂�¥eQQ�B�� e� QcQSRd�� n=̀9@xA896c�Im@8t987IHt�¥bQQ�B�� e� QcQQVV�� oAHHtA67@9@A867:;� e� QcWRVT�� oAHHtA6=I9� e� QcQSWW�µ� o9IA;=̂79c�B9̀:7C96>9� e� QcQSVe�� o7̂7H7:;>7=O7>9c�H=̂̂=t>AÂc�xA896C67N�¥�Y96=I7̂�� e� QcWQRV�µ� o=6L7@9̀::6� e� QcjejS�µ� o=6L78A@I9Is:7@=̂9AA8�¥�Y6̂AH9̂�dS�� e� QcQReV�� o=6L78=̂� e� QcQejW�� o=6L78=̂�Ĉ=97LAA6�@798UE67I8Â̂7I996LAA6� e� QcQQde�� os:ÂA@9� e� QcWdVQ�� o89A67@9̀::6� e� QcQTbR�µ� rÂE� e� QcQeSd�µ� rA6x9̀98;99̂�¥eQQ�B�� e� QcQWSR�� r78AA@>7=O7>9� e� QceWWb�� r67HÂH7:;p=IpAA8� e� QcQSSQ�µ� r6798tA@=̂A;7@9� � e� �QcQTRb�µ� r6=;98A;=̂� e� QcTdQQ�� qA@7̂̂7@9� e� QcTTdQ�� qAI9̂7@9�B9̂9� e� QcQWQS�µ� qAI9̂7@9�x7889� e� QcQQRV�� qAI89�tÂpIm@8t987IHt9�B̂mH967>9@c�Y>9DI�I=̂7>:I�XI8A67@:;�?� e� QcQWTV�� qAI89�tÂpIm@8t987IHt9�B̂mH967>9@c�Y>9DI�I=̂7>:I�Ä789DI=̂�§�eT� e� QcQeSb�� qAI89�tÂpIm@8t987IHt9�B̂mH967>9@c�Y>9DI�I=̂7>:I�Ä789DI=̂�Ä�jT� e� QcQWeW�µ� q96̀A>7B>9�867B̂mH967>9@�;98�;7>>9̂;A87B9�E989@̂9@B89�¥�]mB̂7=̂�deW�� e� QcQVjV�µ� ÄAI�CA@�H98m̂9I896I�¥��ÄÂIHt=8�� e� QceeQT�µ� ÄA896�B9̀:7C96>� e� QcQQeb�µ� ÄA896t=:>9@>9�CAI9̂7@9�;98�I=L78A@I9Is:7=̂9AA8�r]k� e� QcQWbW�� Ä7N@I899@̀::6� e� QcQVVj�� Ä=̂C98� e� QcQWVb�� Ä=̂C98ÂH=t=̂9@̀Âp� e� QcWdVQ�� Ä=̂C98ÂH=t=̂9@̀Âpc�xA896t=:>9@>�¥��MA@9:H967@9�H:;�As:A�� U� U�� ÁA@8AA@B=;� e� QcSeTS�� Ã7@EI89A6AA8� e� QceWVj�¥_��?9t=:>9@I�A@>969�AA@x7Ǹ7@B9@�7I�>9�t=9C99̂t97>�:78B9>6:E8�7@�B6A;K�
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���2! �&3�����0#  "�.��.�)1#�!'"!!�*���À��3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$ 1# " �� �#'1)"+�� � �_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[»[¼½�¥PP�O�S��__�?>9�HA;L67H�f�59̂̂=�SH;OT;� or\l� QcWeQR�_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[¾[¼½�¥PP�O�S��__�?>9�HA;L67H�f�59̂̂=�TH;OT;� or\l� QcSQVV�_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[¿[¼½�¥PP�O�S��__�?>9�HA;L67H�f�59̂̂=�RH;OT;� or\l� QcjQVQ�_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÀÁ[¼½�¥PP�O�S��__�?>9�HA;L67H�f�59̂̂=�eQH;OT;� or\l� QcTRQW�� � � �� �"���3*�.��!��#! �)1�)��!�� ��)"�*��+�'0)�  ���� � ����_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�

>==I�;98�;7@7;:;�T�H=;D69II9@�xAA6CA@�>9�8=8Â9�=DD96ĈAE89�;7@7;:;�bWT�H;W�L9>6AAB8�¥P�O�S��__�wF9�C=̂B9@>9�;96E9@�L9A@8x==6>9@�AA@�>9̀9�L9IHt67NC7@B��FPhYMYF��eQ�H=;D6K�eQ�O�eQ�H;�U�T�H=;D6K�eQ�O�WQ�H;�kX?Xf5YnX�]XFW�orXnPXfX�ZYYolJ]MnXooXh��eQO¥eQOeQH;��U�WTO¥TOTH;��kP?nJMYF��WT�H=;D6K�T�O�T�H;�U�eW�H=;D6K�RcT�O�RcT�H;�U�eQ�H=;D6K�eQ�O�eQ�H;�]XfJfPh��WT�H=;D6K�T�O�T�H;�U�eQ�H=;D6K�eQ�O�eQ�H;�U�T�H=;D6K�eQ�O�WQ�H;�]XrYffPhX�HDKI896K��eQ�H=;D6K�d�O�eQ�H;�orXffYfPhX�e�HDKI896K��Wb�H=;D6K�T�O�T�H;�orXffYfPhX�S�HDKI896K��eW�H=;D6K�RcT�O�RcT�H;�orXffYfPhX�T�HDKI896K��eQ�H=;D6K�eQ�O�eQ�H;�orXffYfPhX�b�HDKI896K��T�H=;D6K�eQ�O�WQ�H;K�ÃXr\qPr�X��eQ�H=;D6K�eQ�O�eQ�H;�U�T�H=;D6K�eQ�O�WQ�H;�

FJJo� ScbjjQ�

� � � �� ��3�� � ���_�_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[¾[¼½�¥P�O�S��__�wM96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�x=6>8�Î9Ht8I�GG@�L699>89�896:BL98AÂ>x�]M§�X̂AI87IHt9�H6vD9x7@>9̂�T�H;�O�j�;�orXffY5nXMX�?>9�59̂̂=�TH;Oj;�rXhoJ5nÎMX�dTB6�TH;Oj;� or\l� QcbVje�

��_�_�_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[¿[¼½�¥P�O�S��__�wM96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�x=6>8�Î9Ht8I�GG@�L699>89�896:BL98AÂ>x�]M§�X̂AI87IHt9�H6vD9x7@>9̂�R�H;�O�j�;�orXffY5nXMX�?>9�59̂̂=�RH;Oj;�rXhoJ5nÎMX�dTB6�RH;Oj;�\nZJ�hgfXÁJ5nXM�R�H;�O�j�;�

or\l� QcdbRb�
��_�_�_�_�

ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÀÁ[¼½�¥P�O�S��__�wM96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�x=6>8�Î9Ht8I�GG@�L699>89�896:BL98AÂ>x�]M§�X̂AI87IHt9�H6vD9x7@>9̂�eQ�H;�O�j�;�orXffY5nXMX�?>9�59̂̂=�eQH;Oj;�rXhoJ5nÎMX�dTB6�eQH;Oj;�\nZJ�hgfXÁJ5nXM�eQ�H;�O�j�;�
or\l� ecWejR�

��_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[À¾[¼½�¥P�O�S��__�wM96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�x=6>8�Î9Ht8I�GG@�L699>89�896:BL98AÂ>xK�]M§�X̂AI87IHt9�H6vD9x7@>9̂�eT�H;�O�j�;��rXhoJ5nXMX�dT�B�eT�H;�O�j�;�� or\l� ecRjVe�

��_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÌÁ[¼½�¥P�O�S��__�wM96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�x=6>8�Î9Ht8I�GG@�L699>89�896:BL98AÂ>xK�]M§�X̂AI87IHt9�H6vD9x7@>9̂�WQ�H;�O�j�;��rXhoJ5nXMX�dT�B�WQ�H;�O�j�;�� or\l� WcWWee�

� � � �� �## �� � ��_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[Ï[¼½�¥PP�O�S��__�MX§Y�fYorJrXf�H9̂̂=pAA@�jH;Oj;� or\l� QcSWWS��_�_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[¾[¼½�¥PP�O�S��__�]M§�X̂AI87IHt9�p7OA879x7@>9̂�T�H;�O�j�;�orXffYorP5�qPo5K�?>9�59̂̂=K�TH;Oj;�orXffYorP5�5=8=@�?>9�59̂̂=K�TH;Oj;� or\l� QcSWWS�

�_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[Ë[¼½�¥PP�O�S��__�MX§Y�fYorJrXf�H9̂̂=pAA@�bH;Oj;�� or\l� QcjWej�� ÚÃ̧¹ÈºÉ[¿[¼½�¥PP�O�S��__� or\l� QcjWej�
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��3��� �##'� ���.��*,�"!²� ��)$��!"�$ 1# " �_�_�_�_�
]M§�X̂AI87IHt9�p7OA879x7@>9̂�R�H;�O�j�;�orXffYorP5�qPo5K�?>9�59̂̂=K�RH;Oj;�orXffYorP5�5=8=@�?>9�59̂̂=K�RH;Oj;�\nZJ�hgfXÁ�R�H;�O�j�;��_� ÚÃ̧¹ÈºÉ[Ð[¼½�¥PP�O�S��__�MX§Y�fYorJrXf�H9̂̂=pAA@�dH;Oj;� or\l� QcTVjV��_�_�_�_�_�
ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÀÁ[¼½�¥PP�O�S��__�MX§Y�fYorJrXf�H9̂̂=pAA@�eQH;Oj;�]M§�X̂AI87IHt9�p7OA879x7@>9̂�eQ�H;�O�j�;�orXffYorP5�qPo5K�?>9�59̂̂=K�eQH;Oj;�orXffYorP5�5=8=@�?>9�59̂̂=K�eQH;Oj;�\nZJ�hgfXÁ�eQ�H;�O�j�;�

or\l� QcTVjV�
�_�_� ÈÄºÇÃºÉ[ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÛºÆÉÂÂÃ¹[À[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�x79E�I896K�BAAI�eH;OT;�x79E�eH;OT;� FJJo� WcjRdV��_�_� ÈÄºÇÃºÉ[ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÛºÆÉÂÂÃ¹[Ì[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�x79E�I896K�BAAI�WH;OT;�x79E�WH;OT;� FJJo� WcTWdT��_� ÈÄºÇÃºÉ[ÚÃ̧¹ÈºÉ[ÛºÆÉÂÂÃ¹[»[¼½Ò¾[½�¥P�O�S��__�x79E�I896K�BAAI�SH;OT;� FJJo� WcTRde��_� ¼Â½ÆÇºÈÈº̧�¥e�;�O�S��__�]�ZYÃX�eRk�]7@7B6K�VQH;Oe;� or\l� QcRVSS��_�_�_��

ÈÄºÇÃºÉº[ÂÂÛ¼Â½ÆÇºÈÈº̧Ó[¹ÂÂÈ[×·̧[ÀÁ[Õ[À¾[¼Â½ÆÇK�¥P�O�S��__�5D�I896K=Dt8K�OeW�orXnPf\Á�HDK=H:̂KTb;;ORQ;;�O�eQ�5fPhYMYF�eWO¥TTORT;;�� or\l� WcdTQd�
�������_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�_�

ÈÄºÇÃºÉº[¼Â½ÆÇºÈÈº̧[Ú··Ç×·̧[¹º[ÄÂÄ·Éº[ÂÆÆºÇ×É·ÜÄº[̧ÃºÄ[½ººÇ[¶º¹Ç··ÛÄ[¹·̧[ÀÓÌ[½ÌÓ[Â̧Ûº·¼ÝÄ[¹º[Ã̧¹Ã×Ã¹ÅºÉº[·Ê½ºÄÃ̧Ûº̧[×·̧[¹º[¼Â½ÆÇºÈÈº̧�¥P�O�S��__K���M96�B9@99I;7>>9̂9@C==6IHt67p8�;=B9@�C96IHt7̂̂9@>9�p=6;A89@�CA@�H=;D69II9@�x=6>9@�C96B=9>���?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥TOT�H;��O�jQ��?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥RcTORcT�H;��O�WQ��?XK5\nX�H=;D6KI896K�¥eQOeQ�H;��O�eW��FghYM§Yn�TOTOjQ�FghYM§Yn�RcTORcTOWQ�FghYM§Yn�eQOeQOeW�kX?Xf5YnX�]XF�orXnPXfX�ZYYolJ]MnXooXh�jQO¥TOTH;��kX?Xf5YnX�]XF�orXnPXfX�ZYYolJ]MnXooXh�WQO¥RcTORcTH;��kX?Xf5YnX�]XF�orXnPXfX�ZYYolJ]MnXooXh�eWO¥eQOeQH;��PMYhogf�e�¥TOT�H;��O�jQ�PMYhogf�S�¥RcTORcT�H;��O�WQ�PMYhogf�T�¥eQOeQ�H;��OeW�]YP]XF�I896K�H=;D6K�¥TOT�H;��O�jQ�]YP]XF�I896K�H=;D6K�¥RcTORcT�H;��O�WQ�]YP]XF�I896K�H=;D6K�¥eQOeQ�H;��O�eW�]M§�H=;D69II9@�jQ�O�¥TH;�O�T�H;��]M§�H=;D69II9@�eW�O�¥eQ�O�eQ�H;��]M§�H=;D69II9@�WQ�O�¥RcT�O�RcT�H;��]q�5MK�o896Ke�TOTOjQ�]q�5MK�o896KS�RcTORcTOWQ�]q�5MK�o896KT�eQOeQOeW�]qMnJ�WQO¥RcTORcTH;��]qMnJ�jQO¥TOTH;��]qMnJ�eWO¥eQOeQH;��h9D�5=;D69II9�o8G67̂9�¥TOT�H;��O�jQ�M§Yn]Y5rPq�orXnPXfX�lJ]MnXooXh�jQO¥TOTH;��M§Yn]Y5rPq�orXnPXfX�lJ]MnXooXh�WQO¥RcTORcTH;��M§Yn]Y5rPq�orXnPXfX�lJ]MnXooXh�eWO¥eQOeQH;��orXffY�e�5MK�o896K�TOTOjQ�orXffY�W�5MK�o896K�RcTOTOWj�orXffY�S�5MK�o896K�RcTORcTOWQ�

or\l� WcWSeQ�
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ô[ö�ø
�ù�
[û
ø
ýó�
�[�¹º[ÈºÛ½º̧Äº̧[ÚÂÇ¹º̧[È·½º̧ÛºÄºÉ¹���XK�]X]?nXo�PhkXnPX\no�¥̂9�������}~���{���|~|�}}�}~��� �bVQjSW� bVQjjS� 	ÂºÄ��M79>� ScVj�bVQjTj� bVQjbT� 	ÂºÄ[º̧[¶ºº̧[ÄÂÄ[¹º[ÝºÉÊÄ[×·̧[ÝºÄ[¶ºº̧��µ|����~����������̈�{���|UNA;L9� jcjj�bVQjRb� bVQjdQ� 	ÂºÄ[º̧[¶ºº̧[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[¹º[ÄÃ¶Ã·ÆÉ·Äº·ÅÈ��M79>�98�NA;L9�D̂A89A:O�87L7A:O�H=;D67I� eQcRW�bVQjVe� bVQTQW� úºº̧[º̧[¹Ã���ÂA;L9�98�H:7II9� eWcQQ�bVQTeS� bVQTWj� øÃ�[º̧[ÝºÅÆ¶ºº̧[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[¹º[×ÂºÄ��56:6=�98�7IHt7=UDG>79:O� ebcWS�bVQTST� bVQTjb� úºÜÜº̧[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[×ÂºÄÓ[º̧ÜºÉ×ÂÅ¹ÃÛ��M9̂C7UDG>79:O�I7;D̂9� ejcRW�bVQTTQ� bVQTbe� úºÜÜº̧[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[×ÂºÄÓ[¹Å¶¶ºÉ��M9̂C7UDG>79:O�>=:L̂9� WjceV�bVQTRW� bVQTdS� �ÝÂÇ·�[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[×ÂºÄÓ[º̧ÜºÉ×ÂÅ¹ÃÛ��rt=6AH=UDG>79:O�I7;D̂9� edceW�bVQTVj� bVQbQT� �ÝÂÇ·�[ÄÂÄ[º̧[½ºÄ[×ÂºÄÓ[¹Å¶¶ºÉ��rt=6AH=UDG>79:O�>=:L̂9�� WScTQ�bVQbeb� bVQbWQ� úºÜÜº̧Ó[ÑŅ̃[¹Ã�[�¶ÇÂºÜ���?AII7@c�:@9�H:7II9�¥H:̂=889�� VcbW�bVQbSe� bVQbjW� úºÜÜº̧Ó[¶ºÃ¹º[¹Ã�º̧[�¶ÇÂºÜ���?AII7@c�>9:O�H:7II9I�¥H:̂=889�� eWcTV�� � ��ö�õ
ù
��MnJr§XoX� �bVQbTS� bVQbbj� ý·ÄºÇÃ··É[×ÂÂÇ[É··ÇÈ[×·̧[̧ ·̧[×ÂÂÇ[º�Äº̧ÈÃº��]A8G679̂�D=:6�L=889�>9�\@@A�D=:6�9O89@I7=@� ecQj������
����-��ëåæîíèîòä
hJh�§JoMK� §JoMK� qXnornXllPhZ�a�MnXorYrPJh� ��� ��� �� � óô[õöö÷ø��YK�rXrX�� �bVQbRT� bVQbdb� ù¼Ýº¹ºÉÝºÉ½��5AIs:9�H6ú@79@� QcTR�bVQbVQ� bVQRQe� ù¼Ýº¹ºÉÆÉ··Ä��M̂As:9�H6ú@79@@9� QcTR�� � úô[õóûù��?K�5J\�� �bVQReW� bVQRWS� õ·ÉÈ¶·̧¹[×·̧[ù¼Ý·̧ü��5=̂̂796�>9�oHtA@̀� ecej�bVQRSj� bVQRjT� ýÃ̧ºÇ×·þÝ·ÉÈ¶·̧¹��5=̂̂796�;7@96C9� WcWd�bVQRTb� bVQRbQ� ýÃ̧ºÇ×·[½ºÄ[ÄÝÂÇ·�¼ÂÇÈºÉºÄ��]7@96C9�AC9H�H=6I9̂98�8t=6AH7s:9� jcWb�� � �ô[�öý���5K�rnJh5� �bVQRRe� bVQRdW� �ÂÇÈºÄ[ÄÂÄ[Â̧¹ºÇ[¹º[È¼ÝÂÅ¹ºÇ¶É·¹º̧��5=6I98�9@�>9II=:I�>9I�=;=D̂A89I� ScVR�bVQRVS� bVQdQj� �ÂÇÈºÄ[×ÂÂÇ[Û·̧È[¹º[ÇÂ½Æ[üÂ̧¹ºÇ[¹º[È¼ÝÂÅ¹ºÇÈ[ÄÂÄ[Â̧¹ºÇ[¹º[È¼ÝÂÅ¹ºÇ¶É·¹º̧[½ºÄ[ÈÄºÇ̧Å½ÈÄºÅ̧[Ý�ÆºÇº�Äº̧ÈÃº[¶Ç·¼º��5=6I98�D69@A@8�8=:8�̂9�86=@H�IA@I�̂9I�GDA:̂9I�I=:I�̂9I�=;=D̂A89I�AC9H�ADD:7�I896@Â�tmD96U9O89@I7=@�L6AH9�
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��t98�AA@8Â�>AB9@�xAA6=C96�>78�8=9L9t=69@�x96>�C96t::6>K�P@>79@�t98�8=9L9t=69@�=D�;AA@>LAI7I�x96>�C96t::6>c�C96;9̂>8�>9�AD=8¶�����|}���Ë������|���Î����}�Ï¢�� �Y�H=@>787=@�>9�I=:;98869�:@9�A889I8A87=@�>9�>Ĝ7C6A@H9�>�;9@8�69;D̂79�>=@8�̂9�;=><̂9�9I8�p7OG�I=:I�?ee��>9�̂A�DA6879�PPP�>9�̂A�7̂I89�98�69D67I9�9@�A@@9O9�A:�D6GI9@8�A66v8Gc�̂9I�=6BA@7I;9I�AII:69:6I�AHH=6>9@8�:@�69;L=:6I9;9@8�>9I�H=�8I�69̂A87pI�«�̂A�D69I8A87=@�>9�I96C7H9�;9@87=@@G9�A:�e96�Â7@GA�>9�H9�DA6AB6ADt9�«�H=@H:669@H9�>:�;=@8A@8�;9@87=@@G�I:6��{�~~��~�~|�}�������|���}�����������¶�����|�}�������}�;AO7;:;�DA6�;=7I�>9���
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q==6�>9�69Ht8t9LL9@>9@�L9>=9̂>�7@���bSRQeQQ�CA@�>9�L7N̂AB9�P�CA@�t98�E=@7@Ê7NE�L9Î:78�CA@�e�p9L6:A67�WQed�7I�96�Î9Ht8I�ID6AE9�CA@�99@�@79:x9�8t96AD79�xA@@996�>9�D967=>9@�CA@�89B9;=98E=;7@B�9̂EAA6�@798�=DC=̂B9@c�;98�99@�;AO7;:;�CA@�S�D96�eW�;AA@>9@c�CA@Ap�>9�996I89�>AB�CA@�>9�996I89�;AA@>�CA@�>9�8=9̂A87@BK�� �³���}���}~�}~�}{��~����~���}�����~�������}� |�|�769K� X6�x=6>8�B99@�9@E9̂�L9>6AB�AA@B969E9@>�AA@�>9�69Ht8t9LL9@>9K�� �_�bì�é�çèéëåæìíêìóôå�üõ�æêìñ÷íéòèóìõè�êî�ìêöìíêëì#++�  �")� �0#)�*��2�&)�"  �&)����-0,#)'#+"��� u	��
�.�)"�$�.#��'�!" +,��$# .�)'"$��/&&) ��2����.#��,������1�,�)���!��)�!��*�.�)#�+"�)��"��-#0��,�3�)��� �Y�H=@>787=@�>9�I=:;98869�̂A�D69IH67D87=@�89̂̂9�s:9�;9@87=@@G9�A:���e96�A7@I7�s:9�̂A�H=D79�>9�̂A�pAH8:69�98¤=:�̂9¥I��L=@¥I��>9�7̂C6A7I=@c�98�s:7�9I8�D6GI9@8G9�A:�DtA6;AH79@�DA6�9̂�LG@Gp7H7A769c�I=@�69D6GI9@8A@8�=:�9̂�p=:6@7II9:6�@=@UDtA6;AH79@c� 9̂I�=6BA@7I;9I�AII:69:6I�AHH=6>9@8�:@������������}~�����{������}���������|���̈�|��{��É������;=@8A@8�pAH8:6G�DA6�̂9�p=:6@7II9:6�@=@UDtA6;AH79@�AC9H�:@�;AO7;:;�>9��
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�HHH�HHH�HHH�HH¢¢¢�HHH�
�HHH�HHH�HHH�HH¢¢¢�HHH�

�HHH�HHH�HHH�HH¢¢¢�HHH���o7B@A8:69���f9�DtA6;AH79@� f9�LG@Gp7H7A769�=:�I=@�69D6GI9@8A@8����������������������

120119MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�

�>��ìMîöåçéëèöéåæìíêìçêñ�åîçëêñêæöìíôîæìå�üòåæòêæöçèöêîçìïåî)�*�%&�*�*��)($"'��!&��"�) �0#�#���� ��#&��)" (���]\r\YfPrXc�JkkP5X�nXZPJhYf�J\�5YPooX�FXo�oJPho�FX�oYhrX���HHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHHH¢¢���́�������{����������{��~��|��~|�}È�� �
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� �

120135MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�
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HHH�HHH�HHH�HH¢¢¢�HHH�

HHH�� �HHH�HHH�HH¢¢¢�HHH��§A@>89E9@7@B���F9�AD=8t9E96� F9�69Ht8t9LL9@>9�=p�̀7N@�C9689B9@x==6>7B96��������� � �

120143MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�

�y�Ó��#+,�"$"�$��.��)�!��.�)$��!"�$�.#������/&&) ��2+��+���)#��)�h##).��)�!��!�)!�1��#*�) )�$�*"�$����$�*#����" �����á��ß����]��������
�	á����������ß�á�������������á�������������������������������������������������������������bbbb��q=̂B@:;;96�CA@�>9�;AHt87B7@B��� �
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120151MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

�
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2021/34185]
26 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring

van het huishoudelijk reglement van het College zoals bedoeld in
de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met genees-
middelen voor menselijk gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik, artikel 9, § 5;

Overwegende het koninklijk besluit van 9 oktober 2017 tot uitvoering
van de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik, de artikelen 29 en 30;

Overwegende de wet van 22 december 2020 betreffende medische
hulpmiddelen, de artikelen 37 en 38, dat de opdracht van het College
beschrijft in het kader van klinische onderzoeken;

Overwegende het koninklijk besluit van 18 mei 2021 betreffende
klinische onderzoeken van medische hulpmiddelen, artikel 11;

Overwegende dat het College op 26 augustus 2021 het bijgevoegde
huishoudelijk reglement heeft goedgekeurd;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage gevoegde huishoudelijk reglement van het
College wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

Bijlage bij het koninklijk besluit houdende goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van het College zoals bedoeld in de wet
van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik
Huishoudelijk reglement van het College zoals bedoeld in de wet

van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik

Definities :
1) “College”: Hiermee wordt bedoeld, de effectieve en plaatsvervan-

gende leden zoals benoemd door de Minister (cfr. art 9. van de wet van
7 mei 2017).

2) “administratieve staf”: Hiermee wordt bedoeld, de ambtenaren ter
beschikking gesteld door de FOD Volksgezondheid (zoals vermeld in
art 30 § 3. van het Koninklijk Besluit van 9 oktober 2017).

3) “dossier”: Hiermee wordt bedoeld, de dossiers met betrekking tot
experimenten (klinische proeven, klinische onderzoeken, ...) die onder
de bevoegdheid vallen van het College zoals bedoeld in de wet van
7 mei 2017, en waarvoor een advies nodig is van een Ethisch comité.

4) ″de wet van 22 december 2020″: Hiermee wordt bedoeld de wet
van 22 december 2020 betreffende medische hulpmiddelen;

5) “de wet van 7 mei 2017”: Hiermee wordt bedoeld de wet van
7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen voor
menselijk gebruik.

6) “het koninklijk besluit van 18 mei 2021”: Hiermee wordt bedoeld
het koninklijk besluit van 18 mei 2021 betreffende klinische onderzoe-
ken van medische hulpmiddelen.

7) “het koninklijk besluit van 9 oktober 2017”: Hiermee wordt
bedoeld het koninklijk besluit van 9 oktober 2017 tot uitvoering van de
wet van 7 mei 2017 betreffende klinische proeven met geneesmiddelen
voor menselijk gebruik.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2021/34185]
26 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal portant approbation du

règlement d’ordre intérieur du collège tel que visé dans la loi du
7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments
à usage humain, article 9, § 5 ;

Considérant l’arrêté royal du 9 octobre 2017 portant exécution de la
loi du 7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain, les articles 29 et 30 ;

Considérant la loi du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs
médicaux, les articles 37 et 38, qui décrit la mission du Collège dans le
cadre des investigations cliniques ;

Considérant l’arrêté royal du 18 mai 2021 portant exécution de la loi
du 22 décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux, l’article 11 ;

Considérant que le 26 août 2021, le Collège a approuvé le règlement
d’ordre intérieur joint en annexe ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Collège joint en
annexe est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

Annexe à l’arrêté royal portant approbation du Règlement d’ordre
intérieur du Collège visé dans la loi du 7 mai 2017 relative aux
essais cliniques de médicaments à usage humain

Règlement d’ordre intérieur du Collège visé dans la loi du
7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain

Définitions :
1) « Collège » : il faut entendre par là les membres effectifs et

suppléants tels que nommés par le Ministre (cf. art. 9 de la loi du
7 mai 2017).

2) « personnel administratif » : Il faut entendre par là les fonction-
naires mis à disposition par le SPF Santé publique (tel que mentionné
à l’art. 30 § 3 de l’arrêté royal du 9 octobre 2017).

3) « dossier » : il faut entendre par là les dossiers relatifs à des
expérimentations (essais cliniques, investigations cliniques...) qui relè-
vent de la compétence du Collège tel que visé à la loi du 7 mai 2017 et
pour lesquelles un avis d’un Comité d’éthique est nécessaire.

4) « la loi du 22 décembre 2020 » : Il faut entendre par là la loi du
22 décembre 2020 relative aux dispositifs médicaux ;

5) « la loi du 7 mai 2017 » : Il faut entendre par là la loi du
7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain.

6) « l’arrêté royal du 18 mai 2021 » : Il faut entendre par là l’arrêté
royal du 18 mai 2021 relatif aux essais cliniques de médicaments à
usage humain ».

7) « L’arrêté royal du 9 octobre 2017 » : Il faut entendre par là l’arrêté
royal du 9 octobre 2017 portant exécution de la loi du 7 mai 2017 rela-
tive aux essais cliniques de médicaments à usage humain.
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HOOFDSTUK 1. — Organisatie van de vergaderingen

Artikel 1. Het College vergadert in de kantoren van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu of via een online toepassing.

Art. 2. Wanneer de Voorzitter niet aanwezig kan zijn op de verga-
dering, neemt de Ondervoorzitter de taken op die hieronder werden
toegewezen aan de Voorzitter.

Art. 3. De frequentie, de data en het uur waarop het College
vergadert, worden bepaald door de Voorzitter en de Ondervoorzitter, in
samenspraak met de leden en de administratieve staf. Er wordt
minstens 3 maal per jaar een fysieke vergadering georganiseerd,
behalve in uitzonderlijke omstandigheden waarbij fysieke bijeenkom-
sten niet mogelijk zijn.

Art. 4. In geval van hoogdringendheid kan de Voorzitter beslissen
het College in spoedzitting bijeen te roepen met vermelding van de
reden hiervan.

Art. 5. De agenda van de vergadering wordt voorbereid door de
administratieve staf in samenspraak met de Voorzitter en de Onder-
voorzitter.

Behalve in geval van dringende noodzaak, wordt de agenda ten
minste 1 week voor de datum van de vergadering aan alle leden
bezorgd.

Art. 6. De Voorzitter leidt de vergadering.

Hij zorgt ervoor dat de punten die op de agenda staan besproken
worden.

De effectieve en plaatsvervangende leden die een punt op de agenda
wensen te plaatsen, richten minstens 2 weken voor de vergadering hun
gemotiveerd voorstel schriftelijk tot de administratieve staf, die het
voorlegt aan de Voorzitter. De agenda kan bij het begin van de
vergadering om een dringende reden worden aangepast door de
Voorzitter als een gewone meerderheid van de aanwezige stemgerech-
tigde leden hiermee akkoord gaat.

De Voorzitter kan de duur van de bespreking van een agendapunt
beperken. Hij mag op iedere ogenblik aan de aanwezigen voorstellen
om de bespreking van een agendapunt te verdagen. In dat geval plaatst
hij dit punt op de agenda van de volgende vergadering.

Indien zowel de Voorzitter als de Ondervoorzitter afwezig zijn,
wordt de vergadering voorgezeten door een effectief lid aangeduid
door de Voorzitter.

Art. 7. Alle leden zowel de effectieve als de plaatsvervangende,
worden uitgenodigd op de vergadering. Alle leden kunnen aan de
besprekingen deelnemen. Indien er een stemming wordt gehouden,
hebben de plaatsvervangende leden alleen stemrecht indien het
effectief lid, wiens plaatsvervanger men is, niet aanwezig is of niet kan
stemmen omwille van een belangenconflict. Elk lid dat niet aanwezig
kan zijn op de vergadering verwittigt vóór de vergadering de
administratieve staf hiervan. Indien een effectief lid niet aanwezig kan
zijn, verwittigt hij/zij eveneens de plaatsvervanger.

Art. 8. Een vergadering verloopt rechtsgeldig wanneer minstens de
helft van de stemgerechtigde leden aanwezig is, en minstens één lid
vanuit elke discipline. De administratieve staf volgt op of dit quorum
bereikt is.

Bij fysieke vergaderingen tekenen alle aanwezigen de aanwezigheids-
lijst. Voor online vergaderingen wordt de aanwezigheid geregistreerd
via de online toepassing.

Art. 9. Bij aanvang van de vergadering nodigt de Voorzitter alle
aanwezigen uit om elk belangenconflict, zoals bedoeld in Hoofdstuk 3,
die ze zouden hebben met de agendapunten te melden.

Art. 10. Het College bespreekt de punten die op de agenda staan. In
geval er geen consensus kan worden bereikt, wordt er gestemd. Elk
stemgerechtigd lid bezit één stem. Alle beslissingen worden genomen
met een gewone meerderheid van de geldig uitgebrachte stemmen. Bij
staking van stemmen is de stem van de Voorzitter doorslaggevend.

Bij fysieke vergaderingen worden de stemmen met opgeheven hand
uitgebracht. Bij online vergaderingen wordt de online toepassing
gebruikt om een stem uit te brengen.

CHAPITRE 1er. — Organisation des réunions

Article 1er. Le Collège se réunit dans les bureaux du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement ou via une application en ligne.

Art. 2. Lorsque le Président ne peut être présent à la réunion, le
Vice-président reprend les tâches qui ont été attribuées au Président.

Art. 3. La fréquence, les dates et l’heure de réunion du Collège sont
déterminées par le Président et le Vice-président, en concertation avec
les membres et le personnel administratif. Une réunion physique est
organisée au moins 3 fois par an, sauf en cas de circonstances
exceptionnelles qui rendent impossibles des réunions physiques.

Art. 4. En cas d’extrême urgence, le Président peut décider de
convoquer le Collège en session d’urgence, avec mention du motif de
celle-ci.

Art. 5. L’ordre du jour de la réunion est préparé par le personnel
administratif en concertation avec le Président et le Vice-président.

Hormis en cas d’extrême urgence, l’ordre du jour est communiqué à
l’ensemble des membres au moins une semaine avant la réunion.

Art. 6. Le Président dirige la réunion.

Il veille à ce que les points figurant à l’ordre du jour soient discutés.

Les membres effectifs et suppléants qui souhaitent faire figurer un
point à l’ordre du jour adressent par écrit, au moins 2 semaines avant
la réunion, leur proposition motivée au personnel administratif qui la
soumet au Président. Au début de la réunion, l’ordre du jour peut être
modifié par le Président pour un motif urgent si une majorité simple
des membres votants présents est d’accord.

Le Président peut limiter la durée de la discussion d’un point de
l’ordre du jour. Il peut à tout moment proposer aux membres présents
d’ajourner la discussion d’un point de l’ordre du jour. Dans ce cas, il
place ce point à l’ordre du jour de la réunion suivante.

En l’absence tant du Président que du Vice-président, la réunion est
présidée par un membre effectif désigné par le Président.

Art. 7. Tous les membres, effectifs comme suppléants, sont invités à
la réunion. Tous les membres peuvent participer aux discussions. Si un
vote a lieu, les membres suppléants n’ont voix délibérative que si le
membre effectif dont ils sont le suppléant est absent ou ne peut pas
voter en raison d’un conflit d’intérêts. Tout membre ne pouvant être
présent lors de la réunion en informe le personnel administratif avant
cette réunion. Si un membre effectif ne peut pas être présent, il/elle en
informe également le suppléant.

Art. 8. Une réunion se tient de manière valide lorsqu’au moins la
moitié des membres votants sont présents et au moins un membre de
chaque discipline est présent. Le personnel administratif vérifie si ce
quorum est atteint.

Lors des réunions physiques, toutes les personnes présentes signent
la liste des présences. Pour les réunions en ligne, les présences sont
enregistrées via l’application en ligne.

Art. 9. Au commencement de la réunion, le Président invite toutes
les personnes présentes à signaler tout conflit d’intérêts, tel que visé au
Chapitre 3, qu’elles pourraient avoir avec les points à l’ordre du jour.

Art. 10. Le Collège discute des points qui figurent à l’ordre du jour.
Si un consensus ne peut être atteint, il est procédé au vote. Chaque
membre ayant voix délibérative dispose d’une voix. Toutes les déci-
sions sont prises à la majorité simple des votes valides exprimés. En cas
d’égalité des voix, la voix du Président est prépondérante.

Lors des réunions physiques, les votes sont exprimés à main levée.
Lors des réunions en ligne, l’application en ligne est utilisée pour
exprimer un vote.
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Art. 11. De administratieve staf stelt de notulen op waarin de
besprekingen bondig worden samengevat. De administratieve staf stelt
de ontwerpnotulen ter beschikking aan de leden ten laatste de vijfde
werkdag volgend op de vergadering. De leden sturen hun opmerkin-
gen op de ontwerpnotulen schriftelijk door aan de administratieve staf
ten laatste de vijfde werkdag na het ter beschikking stellen. Indien een
lid geen opmerkingen heeft doorgestuurd, wordt dit beschouwd als een
goedkeuring van de ontwerpnotulen. Op de eerstvolgende vergadering
legt de administratieve staf de aangepaste notulen voor ter goedkeu-
ring aan het College.

Art. 12. In dringende gevallen, in geval van noodzaak of in geval het
quorum, bedoeld in artikel 8 niet is behaald, kan de Voorzitter beslissen
om over te gaan tot een schriftelijke procedure om advies te vragen aan
het College. De Voorzitter bepaalt de termijn waarbinnen de leden hun
advies moeten uitbrengen. Deze termijn bedraagt minstens 2 werkda-
gen. Ieder lid dat binnen de termijn vastgelegd door de Voorzitter geen
advies heeft uitgebracht, wordt geacht akkoord te gaan met de
beslissing van de meerderheid van de andere leden.

HOOFDSTUK 2. — Opdrachten van het College en eventuele delegatie ervan

Art. 13. De opdrachten van het College staan beschreven in artikel.
9 § 3, van de wet van 7 mei 2017. Volgens artikel 30 § 3 van het
Koninklijk Besluit van 9 oktober 2017 kan het College bepaalde taken
van dagelijkse werking delegeren aan de administratieve staf.

Volgende opdrachten van het College worden gedelegeerd aan de
administratieve staf:

- de communicatie met de Ethische comités als uniek contactpunt van
het FAGG. Alle communicatie tussen de Ethische Comités en het FAGG
verloopt via het College;

- de aanwijzing van het Ethisch comité gemachtigd advies af te
leveren in het kader van een dossier zoals hiervoor gedefinieerd;

- waken over de coherente toepassing van de wet van 7 mei 2017 door
de Ethische comités. Hiertoe kan het College aanbevelingen richten aan
de Ethische comités;

- het coördineren, harmoniseren, ondersteunen, evalueren en opvol-
gen van de kwaliteitscontrole verricht door de Ethische comités. Het
College kan hiertoe aanbevelingen uitvaardigen;

- de administratieve ondersteuning van de Ethische comités, met
betrekking tot de opvolging van de overeenkomstig toegewezen
aanvragen.

De administratieve staf brengt op elke vergadering hiervan verslag
uit aan het College.

Art. 14. De aanwijzing van het Ethisch comité gemachtigd advies af
te leveren in het kader van een dossier, gebeurt volgens de wettelijke
criteria.

Art. 15. De opdracht van het College om jaarlijks een activiteiten-
verslag van de Ethische comités en van het College op te maken voor
de minister wordt gedelegeerd aan de administratieve staf. Het College
zal gevraagd worden het ontwerp van dit verslag te beoordelen en
goed te keuren, vooraleer dit aan de Minister wordt overgemaakt.

Art. 16. Het College kan andere personen of organisaties, waarvan
het oordeelt dat de mening nuttig is voor advies, horen of om
schriftelijke inlichtingen verzoeken (cfr. artikel 30 van het Koninklijk
Besluit van 9 oktober 2017).

Dit advies kan ook worden ingewonnen via werkgroepen die door de
administratieve staf alleen of door enkele leden van het College,
eventueel in samenwerking met de administratieve staf, worden
georganiseerd.

Art. 17. Het College kan de uitvoering van tijdelijke opdrachten of
rapporten toevertrouwen aan, onafhankelijke consulenten, externe
deskundigen, die gekozen worden in functie van hun kwalificatie in de
te behandelen materie (cfr. artikel 30 van het Koninklijk Besluit van
9 oktober 2017.)

Voor deze externe deskundigen zijn dezelfde regels van toepassing
inzake de melding en behandeling van belangenconflicten zoals
beschreven in art 18.

Art. 11. Le personnel administratif rédige le procès-verbal, qui
résume les discussions de manière concise. Le personnel administratif
met le projet de procès-verbal à la disposition des membres au plus tard
le cinquième jour ouvrable qui suit la réunion. Les membres commu-
niquent au personnel administratif et par écrit leurs remarques relatives
au projet de procès-verbal au plus tard le cinquième jour ouvrable qui
suit celui de la mise à disposition. Si un membre n’a pas communiqué
de remarques, il est réputé approuver le projet de procès-verbal. Au
cours de la réunion suivante, le personnel administratif soumet le
procès-verbal adapté pour approbation au Collège.

Art. 12. En cas d’urgence, en cas de nécessité ou si le quorum visé à
l’article 8 n’est pas atteint, le Président peut décider de recourir à une
procédure écrite pour solliciter l’avis du collège. Le Président déter-
mine le délai dans lequel les membres peuvent exprimer leur avis. Ce
délai est d’au moins 2 jours ouvrables. Tout membre qui, dans le délai
fixé par le Président, n’a pas exprimé d’avis est réputé marquer son
accord sur la décision de la majorité des autres membres.

CHAPITRE 2. — Missions du Collège et délégation éventuelle de celles-ci

Art. 13. Les missions du Collège sont décrites à l’article 9 § 3 de la loi
du 7 mai 2017. Conformément à l’article 30 § 3 de l’arrêté royal du
9 octobre 2017, le Collège peut déléguer au personnel administratif
certaines tâches de gestion journalière.

Les missions du Collège suivantes sont déléguées au personnel
administratif :

- la communication avec les Comités d’Éthique comme point de
contact unique de l’AFMPS. Toutes les communications entre les
Comités d’éthique et l’AFMPS passent par le Collège ;

- désigner le Comité d’éthique habilité à rendre un avis dans le cadre
d’un dossier tel que défini ci-avant ;

- veiller à l’application cohérente de la loi du 7 mai 2017 par les
Comités d’Éthique. Le Collège peut, à cet effet, adresser des recomman-
dations aux Comités d’Éthique ;

- coordonner, harmoniser, soutenir, évaluer et suivre le contrôle de la
qualité effectué par les Comités d’Éthique. Le Collège peut adopter des
recommandations à cet effet ;

- le soutien administratif des Comités d’Éthique, concernant le suivi
des demandes attribuées en conséquence.

Le personnel administratif fait rapport de chaque réunion au Collège.

Art. 14. La désignation du Comité d’éthique habilité à rendre un
avis dans le cadre d’un dossier se fait conformément aux critères
légaux.

Art. 15. La mission du Collège consistant à rédiger annuellement un
rapport d’activités des Comités d’Éthique et du Collège pour le
Ministre est déléguée au personnel administratif. Le Collège sera invité
à évaluer et à approuver le projet de ce rapport avant de le transmettre
au Ministre.

Art. 16. Le Collège peut entendre ou demander des renseignements
écrits à toute autre personne ou organisation dont il estime l’opinion
utile en vue de cet avis (cf. Article 30 de l’arrêté royal du 9 octobre 2017).

Cet avis peut également être sollicité via des groupes de travail
organisés par le personnel administratif seul ou par certains membres
du Collège, éventuellement en collaboration avec le personnel admi-
nistratif.

Art. 17. Le Collège peut confier la réalisation de travaux temporaires
ou de rapports à des consultants indépendants, dénommés experts
externes, choisis en fonction de leur qualification dans la matière à
traiter (cf. article 30 de l’arrêté royal du 9 octobre 2017).

Pour ces experts externes, les mêmes règles sont applicables en ce qui
concerne le signalement et le traitement de conflits d’intérêts tels que
décrits à l’art. 18.

120163MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 3. — Onafhankelijkheid en vertrouwelijkheid

Art. 18. Zoals vermeld in artikel 9 § 4. Van de wet van 7 mei 2017 die-
nen alle leden van het College onafhankelijk te zijn jegens aanvragers,
opdrachtgevers, financierders, onderzoeksinstellingen, onderzoekers
betrokken bij de dossiers die onder de bevoegdheid van het College
vallen. Zij moeten vrij zijn van elke andere ongepaste beïnvloeding.

De leden van het College onthouden zich van de werkzaamheden
van het College wanneer zij een belang hebben bij het betrokken
dossier, het betrokken Ethisch comité of de locatie waar het Ethisch
comité is gevestigd waardoor hun onpartijdigheid in het gedrang zou
kunnen komen.

De leden en andere aanwezigen zijn ertoe gehouden zowel bij het
bekendmaken van de agenda, bij aanvang van als tijdens de vergade-
ring een belangenconflict met een agendapunt te melden.

Art. 19. Jaarlijks leggen de leden een schriftelijke verklaring af in
verband met hun belangenconflicten. Elke wijziging aan deze verklaring,
dient zo snel mogelijk gemeld te worden aan de administratieve staf.

Indien externe deskundigen deelnemen aan de werkzaamheden van
het College leggen zij eveneens een schriftelijke verklaring af in
verband met hun belangenconflicten.

De administratieve staf staat in voor de behandeling van de
belangenverklaringen van de leden en de externe deskundigen. De
belangenverklaringen van de leden worden ter goedkeuring voorge-
legd aan het College.

Art. 20. In geval van een (mogelijk) belangenconflict neemt de
Voorzitter de passende maatregelen, waaronder:

- Tijdelijke uitsluiting uit de vergadering; of

- Onthouding bij besprekingen en/of stemming; of

- Melding aan de Minister, via de directeur-generaal van het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de FOD Volksgezondheid,
van een wezenlijke onverenigbaarheid met het mandaat binnen het
College.

Art. 21. De vergaderingen zijn niet openbaar. Bij het doorgaan van
de vergaderingen via een online toepassing, dienen alle aanwezigen
zich ervan te vergewissen dat derden de vergadering niet kunnen
volgen.

Art. 22. De leden en andere personen die deelnemen aan de
vergaderingen van het College zijn gehouden tot geheimhouding wat
betreft de besprekingen alsook de informatie waarvan ze kennis nemen.

Alle documenten die in het kader van de werkzaamheden van het
College ter beschikking zijn gesteld alsook de opmerkingen gemaakt
tijdens de vergadering zijn strikt vertrouwelijk.

HOOFDSTUK 4. — Algemene bepalingen

Art. 23. Het College beslist over iedere zaak die niet in dit reglement
is bepaald.

Art. 24. Indien nodig kan het huishoudelijk reglement via amende-
ring met een twee derde meerderheid van stemmen van de stemge-
rechtigde leden worden aangepast.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 26 november 2021
houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement van het
College zoals bedoeld in de wet van 7 mei 2017 betreffende klinische
proeven met geneesmiddelen voor menselijk gebruik.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

CHAPITRE 3. — Indépendance et confidentialité

Art. 18. Comme mentionné à l’article 9 § 4 de la loi du 7 mai 2017,
tous les membres du Collège doivent être indépendants vis-à-vis des
demandeurs, des promoteurs, des financeurs, des institutions de
recherche, des chercheurs concernés par les dossiers relevant de la
compétence du Collège.

Ils doivent être exempts de toute autre influence inappropriée. Les
membres du Collège s’abstiennent de participer aux travaux du Collège
s’ils ont un intérêt dans le dossier en question, le Comité d’éthique
concerné ou le site où se situe le Comité d’éthique, ce qui pourrait
compromettre leur impartialité.

Les membres et les autres personnes présentes sont tenus de déclarer
tout conflit d’intérêts avec un point de l’ordre du jour, et ce tant au
moment de la notification de cet ordre du jour qu’au commencement et
au cours de la réunion.

Art. 19. Chaque année, les membres font une déclaration écrite en
relation avec leurs conflits d’intérêts. Toute modification de cette
déclaration est notifiée dans les meilleurs délais au personnel adminis-
tratif.

Si des experts externes participent aux travaux du Collège, ils font
également une déclaration écrite en relation avec leurs conflits d’intérêts.

Le personnel administratif assure le traitement des déclarations
d’intérêts des membres et des experts externes. Les déclarations
d’intérêts des membres sont soumises au Collège pour approbation.

Art. 20. En cas de (possible) conflit d’intérêts, le Président prend les
mesures appropriées, parmi lesquelles :

- Exclusion temporaire de la réunion ; ou

- Abstention lors des discussions et/ou du vote ; ou

- Signalement au Ministre, via le directeur général de la Direction
générale Soins de Santé du SPF Santé publique, d’une incompatibilité
substantielle avec le mandat au sein du Collège.

Art. 21. Les réunions ne sont pas publiques. Lorsque les réunions
sont organisées via une application en ligne, toutes les personnes
présentes doivent s’assurer que des tiers ne peuvent pas suivre la
réunion.

Art. 22. Les membres et les autres personnes qui prennent part aux
réunions du Collège sont tenues à la confidentialité en ce qui concerne les
discussions ainsi que les informations dont elles prennent connaissance.

Tous les documents qui sont mis à disposition dans le cadre des
travaux du Collège ainsi que les remarques formulées lors de la réunion
sont strictement confidentiels.

CHAPITRE 4. — Dispositions générales

Art. 23. Le Collège statue sur toute question non déterminée dans le
présent règlement.

Art. 24. Si nécessaire, le règlement d’ordre intérieur peut être adapté
au moyen d’un amendement avec une majorité de deux tiers des votes
des membres ayant voix délibérative.

Vu pour être joint à Notre arrêté du 26 novembre 2021 portant
approbation du Règlement d’ordre intérieur du Collège visé dans la loi
du 7 mai 2017 relative aux essais cliniques de médicaments à usage
humain.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/34172]
29 OKTOBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering

over de biologische productie en de etikettering van biologische producten

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van

landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouw-
beleid, artikel 4, §1, tweede lid;

— het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), ingevoegd bij het
decreet van 26 april 2019, en artikel 72.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 8 juni 2021.
— Er is overleg gepleegd tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 17 juni 2021, bekrachtigd door

de Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 7 juli 2021.
— De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2021/55 gegeven

op 20 juli 2021.
— De Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij heeft advies gegeven op 8 juli 2021.
— De Raad van State heeft advies 70.148/1 gegeven op 21 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en

Landbouw.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde
en uitvoeringsverordeningen ervan.

Dit besluit voorziet in de uitvoering van verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringsverorde-
ningen ervan.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° bevoegde entiteit: het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij, vermeld in artikel 26, §1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot
de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° bereiding: de bereiding, vermeld in artikel 3, punt 44, van verordening (EU) 2018/848;

3° biologische productie: de biologische productie, vermeld in artikel 3, punt 1, van verordening (EU) 2018/848;

4° biologisch product: het biologische product, vermeld in artikel 3, punt 2, van verordening (EU) 2018/848;

5° controleorgaan: het controleorgaan dat erkend is conform artikel 24 en 25 van dit besluit;

6° decreet van 28 juni 2013: het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid;

7° diervoeders: de diervoerders, vermeld in artikel 3, lid punt 46, van verordening (EU) 2018/848;

8° etikettering: de etikettering, vermeld in artikel 3, punt 52, van verordening (EU) 2018/848;

9° exploitant: de exploitant, vermeld in artikel 3, punt 13, van verordening (EU) 2018/848;

10° groepen exploitanten: de groepen exploitanten, vermeld in artikel 36 van verordening (EU) 2018/848;

11° in de handel brengen: het in de handel brengen, vermeld in artikel 3, punt 48, van verordening (EU) 2018/848;

12° laboratorium: het laboratorium dat aangewezen is conform artikel 86 van dit besluit;

13° landbouwer: de landbouwer, vermeld in artikel 3, punt 14, van verordening (EU) 2018/848;

14° minister: de minister, vermeld in artikel 2, 6°, van het decreet van 28 juni 2013;

15° niet-naleving: de niet-naleving, vermeld in artikel 3, punt 57, van verordening (EU) 2018/848;

16° omschakeling: de omschakeling, vermeld in artikel 3, punt 6, van verordening (EU) 2018/848;

17° omschakelingsproduct: het omschakelingsproduct, vermeld in artikel 3, punt 7, van verordening (EU)
2018/848;

18° plantaardig teeltmateriaal: het plantaardige teeltmateriaal, vermeld in artikel 3, punt 17, van verordening (EU)
2018/848;

19° reclame: de reclame, vermeld in artikel 3, punt 53, van verordening (EU) 2018/848;

120165MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



20° stadium van de productie, bereiding en distributie: het stadium van de productie, bereiding en distributie,
vermeld in artikel 3, punt 50, van verordening (EU) 2018/848;

21° uitvoeringsverordening (EU) 2021/279: uitvoeringsverordening (EU) 2021/279 van de Commissie van
22 februari 2021 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EU) 2018/848 van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft controles en andere maatregelen ter waarborging van de
traceerbaarheid en naleving in de biologische productie en de etikettering van biologische producten;

22° verordening (EU) 2017/625: verordening (EU) 2017/625 van het Europees Parlement en de Raad van
15 maart 2017 betreffende officiële controles en andere officiële activiteiten die worden uitgevoerd om de
toepassing van de levensmiddelen- en diervoederwetgeving en van de voorschriften inzake diergezondheid,
dierenwelzijn, plantgezondheid en gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen, tot wijziging van de
Verordeningen (EG) nr. 999/2001, (EG) nr. 396/2005, (EG) nr. 1069/2009, (EG) nr. 1107/2009, (EU)
nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 en (EU) 2016/2031 van het Europees Parlement en de Raad,
de Verordeningen (EG) nr. 1/2005 en (EG) nr. 1099/2009 van de Raad en de Richtlijnen 98/58/EG,
1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG en 2008/120/EG van de Raad, en tot intrekking van de
Verordeningen (EG) nr. 854/2004 en (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad, de
Richtlijnen 89/608/EEG, 89/662/EEG, 90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG en 97/78/EG van
de Raad en Besluit 92/438/EEG van de Raad (verordening officiële controles);

23° verordening (EU) 2018/848: verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad van
30 mei 2018 inzake de biologische productie en de etikettering van biologische producten en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad;

24° verzamelaanvraag: de verzamelaanvraag, vermeld in artikel 1, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouw-
beleid;

25° werkdag: een dag die geen zaterdag, zondag of wettelijke of decretale feestdag is;

26° zending: de zending, vermeld in artikel 3, punt 37, van verordening (EU) 2017/625.

HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de producten, de exploitanten en de activiteiten, vermeld in artikel 2, lid 1
en 2, van verordening (EU) 2018/848.

Art. 4. In dit artikel wordt verstaan onder grootkeukendiensten: de grootkeukendiensten, vermeld in artikel 2,
lid 3, van verordening (EU) 2018/848.

Conform artikel 2, lid 3, van verordening (EU) 2018/848 kan de minister voorschriften voor de productie,
etikettering en controle van producten die afkomstig zijn van grootkeukendiensten, bepalen of particuliere normen
toepassen.

HOOFDSTUK 3. — Productievoorschriften

Art. 5. De minister kan bepalingen vaststellen die uitvoering geven aan de algemene, de gedetailleerde en de
uitzonderlijke productievoorschriften, vermeld in verordening (EU) 2018/848, en in de gedelegeerde en uitvoerings-
handelingen ervan. De minister kan daarbij:

1° algemene regels vaststellen;

2° procedures en termijnen vaststellen;

3° beslissingen en maatregelen nemen en afwijkingen toestaan;

4° de bevoegdheid om beslissingen te nemen en afwijkingen toe te staan, delegeren aan de bevoegde entiteit;

5° de bevoegdheid om afwijkingen toe te staan voor het gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal,
delegeren aan de controleorganen of aan de bevoegde entiteit.

Art. 6. §1. In dit artikel wordt verstaan onder

1° biologisch heterogeen materiaal: het biologische heterogene materiaal, vermeld in artikel 3, punt 18, van
verordening (EU) 2018/848;

2° leverancier: de exploitant die plantaardig teeltmateriaal in de handel brengt;

3° aanvrager biologisch heterogeen materiaal : de leverancier die de kennisgeving van het biologische heterogene
materiaal bij de bevoegde entiteit indient.

§2. Plantaardig teeltmateriaal van biologisch heterogeen materiaal kan conform artikel 13 van verordening (EU)
2018/848 in de handel worden gebracht zonder dat is voldaan aan de voorschriften voor de registratie en zonder dat
is voldaan aan de certificeringscategorieën van prebasismateriaal, basismateriaal en gecertificeerd materiaal, of aan de
voorschriften voor andere categorieën, die zijn opgenomen in de volgende besluiten:

1° het besluit van de Vlaamse regering van 3 oktober 2003 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen;

2° het besluit van de Vlaamse regering van 24 oktober 2003 betreffende het in de handel brengen van vegetatief
teeltmateriaal voor wijnstokken;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 18 maart 2005 houdende het in de handel brengen van teeltmateriaal
en plantgoed van groentegewassen, met uitzondering van groentezaad;

4° het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen;

5° het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel in en
de keuring van zaaigranen;

6° het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel in en
de keuring van bietenzaad van landbouwrassen;

7° het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 houdende de reglementering van de handel in en
van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie;
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8° het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van pootaardappelen;

9° het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 2008 betreffende de toelating van de rassen van
landbouwgewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassenlijsten van landbouwgewassen
en groentegewassen;

10° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 januari 2010 betreffende het in de handel brengen van
teeltmateriaal van fruitgewassen, alsmede van fruitgewassen die voor de fruitteelt worden gebruikt;

11° het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018 betreffende het in de handel brengen van
teeltmateriaal van siergewassen;

12° de ministeriële besluiten ter uitvoering van de besluiten, vermeld in punt 1° tot en met 11°.

§3. Plantaardig teeltmateriaal van biologisch heterogeen materiaal als vermeld in paragraaf 2, mag in de handel
worden gebracht na een kennisgeving van dit materiaal door de aanvrager aan de bevoegde entiteit met een dossier
dat de gegevens, vermeld in artikel 13, lid 2, a) tot en met e), van verordening (EU) 2018/848, bevat en na kennisneming
door de bevoegde entiteit.

De minister kan de procedure van kennisgeving, vermeld in artikel 13, lid 2, van verordening (EU) 2018/848, en
de kennisneming van het dossier, vermeld in het eerste lid, bepalen.

Conform artikel 13, lid 2, van verordening (EU) 2018/848 kan de bevoegde entiteit:

1° beslissingen nemen over ingediende dossiers van biologisch heterogeen materiaal;

2° een lijst van goedgekeurd biologisch heterogeen materiaal opmaken en de communicatie over die lijst voeren.

§4. De minister kan een keuringsreglement voor de productie en het in de handel brengen van plantaardig
teeltmateriaal van biologisch heterogeen materiaal van bepaalde genera of soorten vastleggen.

In het keuringsreglement, vermeld in het eerste lid, kan de minister minstens de volgende bepalingen opnemen:

1° de algemene regels over het biologische heterogene materiaal;

2° de procedures en termijnen;

3° de criteria voor de beslissingen en maatregelen die de bevoegde entiteit moet nemen, en voor de afwijkingen
van de kiemkracht die zijn toestaan;

4° de minimale vereisten voor de beschrijving van het biologische heterogene materiaal, de informatie over de
gebruikte kweek- en productiemethoden en het gebruikte oudermateriaal;

5° de minimale kwaliteitsvereisten voor de partijen plantaardig teeltmateriaal voor identiteit, specifieke
zuiverheid, kiemgetallen en fytosanitaire aspecten die invloed hebben op de kwaliteit;

6° de regels over de brutopartijen en de mogelijke partijbehandelingen van het teeltmateriaal;

7° de regels over de etikettering en de verpakking van het teeltmateriaal;

8° de informatie en productiemonsters die de leveranciers moeten bijhouden;

9° in voorkomend geval, de instandhouding van het biologische heterogene materiaal;

10° de voorwaarden voor de binnengebrachte, ingevoerde en uit te voeren partijen;

11° de voorwaarden voor en de bepalingen over de controle op het plantaardige teeltmateriaal van biologisch
heterogeen materiaal, vermeld in paragraaf 5.

§5. De bevoegde entiteit controleert de uitvoering van de controle op de productie en de handel van het
plantaardige teeltmateriaal van biologisch heterogeen materiaal. Die controle omvat:

1° de administratieve controle van het dossier, vermeld in paragraaf 3, en de beschrijving, vermeld in paragraaf
4, tweede lid, 4°;

2° de veldkeuringen voor de visuele controle en, in voorkomend geval, de nacontrole van de minimale
kwaliteitsvereisten, vermeld in paragraaf 4, tweede lid, 5°, inclusief de monsternemingen voor zaadontleding
en analyses om de specifieke zuiverheid en de kiemkracht van het plantaardige teeltmateriaal te bepalen;

3° het toezicht en de controle op de brutopartijen, de partijbehandeling en de verpakking en etikettering, vermeld
in paragraaf 4, tweede lid, 6° en 7°;

4° de administratieve controle op de informatie en productiemonsters, vermeld in paragraaf 4, tweede lid, 8°;

5° de controle op de instandhouding, vermeld in paragraaf 4, tweede lid, 9°;

6° de controle op de voorwaarden voor binnengebrachte, ingevoerde en uit te voeren partijen, vermeld in
paragraaf 4, tweede lid, 10°.

Art. 7. Conform artikel 20 van verordening (EU) 2018/848 kan de minister voor specifieke diersoorten of groepen
diersoorten gedetailleerde productievoorschriften bepalen.

Art. 8. Conform artikel 21, lid 2, b), van verordening (EU) 2018/848 kan de minister gedetailleerde productie-
voorschriften bepalen voor de producten, vermeld in artikel 21, lid 1, van de voormelde verordening.

HOOFDSTUK 4. — Etikettering

Art. 9. Aanduidingen die verwijzen naar de biologische productiemethode in de etikettering, de reclame of de
handelsdocumenten van producten, vermeld in artikel 2, lid 1, van verordening (EU) 2018/848, mogen alleen gebruikt
worden als de voorwaarden, vermeld in de volgende regelingen, zijn vervuld:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 10. De bevoegde entiteit kan beslissen om ondernemingen waarvan de bedrijfs-, handels- of een
productnaam of de reclame misleidend is of kan zijn als vermeld in artikel 30 van verordening (EU) 2018/848, te
verplichten om:

1° de etikettering en de begeleidende documenten of de reclame aan te passen door de zin ″niet afkomstig van
de biologische productiemethode″ minstens even duidelijk leesbaar en in hetzelfde gezichtsveld als de
bedrijfs-, handels- of productnaam te plaatsen;
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2° de misleidende term in de etikettering, in de bedrijfs-, handels- of productnaam of in de reclame te
verwijderen;

3° op een ondubbelzinnige manier aan de consument duidelijk te maken welke producten die onder het
toepassingsgebied, vermeld in artikel 2 van verordening (EU) 2018/848, vallen, niet biologisch gecertificeerd
zijn.

HOOFDSTUK 5. — Verplichtingen van exploitanten en groepen exploitanten

Art. 11. Naast de verplichtingen, vermeld in verordening (EU) 2018/848, verordening (EU) 2017/625, en de
gedelegeerde en uitvoeringshandelingen van die voormelde verordeningen, leven de exploitanten en groepen van
exploitanten de verplichtingen, vermeld in dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan, na.

Art. 12. Exploitanten en groepen exploitanten die biologische of omschakelingsproducten produceren, bereiden,
distribueren of opslaan, uit een derde land invoeren, naar een derde land uitvoeren of in de handel brengen, sluiten zich
bij een controleorgaan aan en dienen de verklaringen en mededelingen, vermeld in artikel 39, lid 1, b) en d), van
verordening (EU) 2018/848, in bij dat controleorgaan.

Art. 13. Exploitanten en groepen exploitanten die biologische of omschakelingsproducten produceren, bereiden,
distribueren of opslaan, uit een derde land invoeren, naar een derde land uitvoeren of in de handel brengen, registreren
zich bij de bevoegde entiteit en melden hun activiteit conform artikel 34 van verordening (EU) 2018/848 aan de
bevoegde entiteit voor ze een van die producten als “biologisch” of “omschakelingsproduct” in de handel brengen of
vóór de omschakelingsperiode.

De minister bepaalt de elementen die de registratie en de melding, vermeld in het eerste lid, moeten bevatten.

De omschakelingsperiode kan op zijn vroegst beginnen op de dag van de melding, vermeld in het eerste lid, op
voorwaarde dat op die dag de melding volledig is en dat op die dag de percelen in kwestie al aangegeven zijn via de
verzamelaanvraag conform artikel 15 van dit besluit. Als niet voldaan is aan de voormelde voorwaarden, kan de
omschakelingsperiode op zijn vroegst beginnen op de dag dat de melding volledig is en dat de percelen worden
aangegeven via de verzamelaanvraag.

Als exploitanten of groepen exploitanten zich terugtrekken uit de biologische productie of als exploitanten of
groepen exploitanten of hun onderaannemers van controleorgaan veranderen, melden die exploitanten of groepen
exploitanten dat onmiddellijk aan de bevoegde entiteit.

Art. 14. In dit artikel wordt verstaan onder GBCS: het Geïntegreerd Beheers - en Controlesysteem, vermeld in
artikel 2, 14°, van het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van
landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid.

Exploitanten die conform artikel 13 van dit besluit een melding indienen voor de activiteit landbouwer, en die nog
niet geïdentificeerd zijn als landbouwer in het GBCS conform artikel 4, §1, eerste lid, van het voormelde decreet, laten
zich bij de bevoegde entiteit als landbouwer identificeren in het GBCS.

Art. 15. Exploitanten die conform artikel 13 een melding indienen voor de activiteit landbouwer, geven hun
percelen voor biocertificering die nog niet ingediend zijn via de verzamelaanvraag, aan via een wijziging van de
verzamelaanvraag of dienen een nieuwe verzamelaanvraag in.

Art. 16. Een exploitant of groep exploitanten kan pas van controleorgaan veranderen nadat hij alle openstaande
facturen bij zijn huidige controleorgaan heeft betaald.

Art. 17. Exploitanten en groepen exploitanten zijn niet gerechtigd een certificaat van meer dan één controleorgaan
te verkrijgen.

Art. 18. Exploitanten die biologische producten of omschakelingsproducten uit een derde land onder een speciale
douaneregeling willen brengen, willen splitsen of die dergelijke producten willen invoeren, melden de aankomst van
elke zending voorafgaandelijk aan de bevoegde entiteit.

De minister bepaalt de inhoud van de melding, vermeld in het eerste lid.

Art. 19. De minister kan vereisten vaststellen waaraan controlecertificaten die derde landen afgeleverd hebben,
moeten voldoen.

Art. 20. Tenzij het anders is bepaald in dit besluit of in de uitvoeringsbepalingen ervan, geldt de volgende
verplichting als verordening (EU) 2018/848, of de gedelegeerde of uitvoeringshandelingen ervan, een meldings- of
kennisgevingsplicht oplegt aan exploitanten of groepen exploitanten:

1° exploitanten en groepen exploitanten die aangesloten zijn bij een controleorgaan, doen de melding bij hun
controleorgaan;

2° overige exploitanten doen de melding bij de bevoegde entiteit.

Art. 21. De bereiders en verdelers van niet-voorverpakte producten die biologische en niet-biologische producten
bereiden, opslaan of verhandelen, en de exploitanten en groepen exploitanten die activiteiten uitbesteden aan derden,
nemen de nodige maatregelen om met het oog op controle de planning van de biologische productie of activiteit tijdig
ter beschikking van hun controleorgaan te stellen.

HOOFDSTUK 6. — Bevoegde autoriteit

Art. 22. Conform artikel 4, lid 1, van verordening (EU) 2017/625, wordt de bevoegde entiteit aangewezen als de
bevoegde autoriteit voor het gebied van de biologische productie en etikettering van biologische producten, vermeld
in artikel 1, lid 2, i), van de voormelde verordening.

HOOFDSTUK 7. — Controleorganen

Afdeling 1. — Erkenning en toezicht

Art. 23. Conform artikel 28, lid 2, van verordening (EU) 2017/625 heeft de bevoegde entiteit de volgende
bevoegdheden:

1° ze is bevoegd om de controleorganen te erkennen conform artikel 24 en 25 van dit besluit;

2° ze is bevoegd om de erkenning te schorsen, op te heffen of in te trekken conform artikel 27 tot en met 30 van
dit besluit en conform artikel 78, §2, van dit besluit.

De controleorganen zijn gemachtigde instanties in de zin van artikel 3, punt 5, van verordening (EU) 2017/625.
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Conform artikel 28, lid 2, van verordening (EU) 2017/625 kent de bevoegde entiteit aan elk controleorgaan een
codenummer toe.

Art. 24. Een organisatie kan erkend worden als controleorgaan biologische productie en etikettering biologische
producten als de organisatie voldoet aan al de volgende voorwaarden:

1° de organisatie legt de elementen, vermeld in artikel 40, lid 1, a), van verordening (EU) 2018/848, ter
goedkeuring voor aan de bevoegde entiteit;

2° de organisatie werkt conform de norm, vermeld in artikel 40, lid 3, van verordening (EU) 2018/848, en is
geaccrediteerd conform die norm;

3° de organisatie voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 29, b), i), ii), en iii), van verordening (EU)
2017/625;

4° de organisatie heeft ten minste één inspecteur, technisch verantwoordelijke voor de controleactiviteiten, in
dienst, die een diploma bezit van hogere studies in de landbouw, of tuinbouw, of scheikunde of
voedingsindustrieën. Die persoon heeft een grondige en praktische kennis van:

a) de biologische productietechnieken;

b) verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

c) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan;

5° de organisatie is bereid om controles uit te voeren voor alle exploitanten, vermeld in artikel 2, lid 2, van
verordening (EU) 2018/848;

6° de vergoedingen die de organisatie als controleorgaan aanrekent aan exploitanten en groepen van
exploitanten, zijn redelijk en voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 69 van dit besluit en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

7° de organisatie is bereid om de regelgeving over het gebruik van de talen in bestuurszaken na te leven.

Art. 25. Een organisatie die erkend wil worden als controleorgaan biologische productie en etikettering
biologische producten, dient daarvoor een aanvraag in bij de bevoegde entiteit. Die aanvraag bevat al de volgende
elementen:

1° de elementen, vermeld in artikel 40, lid 1, a), van verordening (EU) 2018/848;

2° het meest recente accreditatiecertificaat voor de norm, vermeld in artikel 24, 2°, van dit besluit;

3° het meest recente auditverslag van de accreditatie-instelling;

4° de stukken die aantonen dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24, 3° en 4°, van dit besluit;

5° de juridische en organisatorische structuur van de organisatie;

6° de vergoedingen die de organisatie als controleorgaan aan exploitanten en groepen exploitanten zal
aanrekenen;

7° de naam en het adres van de aanvragende organisatie;

8° de naam, het telefoonnummer en het e-mailadres van een contactpersoon.

De minister kan bijkomende elementen bepalen die de aanvraag, vermeld in het eerste lid, moet bevatten en kan
rapporteringsverplichtingen voor die bijkomende elementen bepalen.

De bevoegde entiteit bevestigt binnen dertig werkdagen na ontvangst aan de aanvrager de ontvangst van het
dossier. Die ontvangstbevestiging bevat al de volgende elementen:

1° de datum waarop de aanvraag is ontvangen;

2° de termijn waarin de beslissing genomen moet worden, en de vermelding dat die termijn pas begint te lopen
op het moment dat alle documenten ingediend zijn;

3° in voorkomend geval, de vermelding van de ontbrekende stukken.

De bevoegde entiteit beslist binnen negentig werkdagen of de erkenning verleend wordt. Die termijn start op het
ogenblik dat de bevoegde entiteit aan de aanvrager bevestigt dat zijn dossier volledig is. De bevoegde entiteit deelt haar
beslissing binnen zeven dagen na het nemen van de beslissing mee aan de aanvrager.

Als de bevoegde entiteit de termijn, vermeld in het vierde lid, wil verlengen, brengt ze de aanvrager daarvan op
de hoogte.

Het uitblijven van een antwoord binnen de termijn, vermeld in het vierde of het vijfde lid, heeft niet tot gevolg dat
de erkenning stilzwijgend geacht verleend of geweigerd te zijn maar heeft tot gevolg dat de termijn, vermeld in het
vierde of het vijfde lid, verlengd wordt.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van erkende controleorganen bekend op haar website.

Art. 26. Conform artikel 28, lid 2, van verordening (EU) 2017/625 is de bevoegde entiteit bevoegd voor het
toezicht op de controleorganen.

Conform artikel 40, lid 1, van verordening (EU) 2018/848 organiseert de bevoegde entiteit ten minste een keer per
jaar audits van de controleorganen.

Het controleorgaan bezorgt aan de bevoegde entiteit alle documenten die het opvraagt in het kader van zijn
toezicht. Het controleorgaan bezorgt die documenten op een locatie die de bevoegde entiteit bepaalt.

Art. 27. In de volgende gevallen kan de bevoegde entiteit de erkenning van een controleorgaan schorsen, opheffen
of intrekken:

1° het controleorgaan voldoet niet meer aan de erkenningsvoorwaarden, vermeld in artikel 24 van dit besluit;

2° in de gevallen, vermeld in artikel 33, b), van verordening (EU) 2017/625;

3° het controleorgaan leeft de verplichtingen niet na die op het controleorgaan van toepassing zijn conform de
volgende regelingen:

a) verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

b) verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;
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c) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan;

4° het controleorgaan leeft de regelgeving over het gebruik van de talen in bestuurszaken niet na;

5° op verzoek van het controleorgaan conform artikel 28 van dit besluit.

Art. 28. Als het controleorgaan zelf vraagt om zijn activiteiten als controleorgaan te schorsen, op te heffen of in te
trekken, brengt het controleorgaan de bevoegde entiteit daarvan op de hoogte. De bevoegde entiteit gaat dan over tot
het schorsen, opheffen of intrekken van de erkenning.

In het geval, vermeld in het eerste lid, beslist de bevoegde entiteit conform artikel 40, lid, 7, en lid 8, van
verordening (EU) 2018/848 over de geldigheid van de certificaten die voor de schorsing, opheffing of intrekking
afgegeven zijn, en brengt ze de exploitanten en groepen exploitanten in kwestie van die beslissing op de hoogte.

Art. 29. §1. Als in het kader van het toezicht, vermeld in artikel 26 van dit besluit, tekortkomingen of punten die
vatbaar zijn voor verbetering, vastgesteld worden, brengt de bevoegde entiteit het controleorgaan daarvan op de
hoogte, samen met het verslag van het toezicht en de vastgestelde tekortkomingen of punten die vatbaar zijn voor
verbetering.

§2. Binnen zestig dagen na de dag waarop de bevoegde entiteit het verslag, vermeld in paragraaf 1, heeft
verzonden, stelt het controleorgaan correctieve acties voor en stelt het een termijn voor waarin het die zal uitvoeren.

Op basis van het voorstel, vermeld in het eerste lid, beslist de bevoegde entiteit over de correctieve acties en de
termijn waarin die uitgevoerd moeten worden.

§3. Als het controleorgaan de correctieve acties, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, niet of niet binnen de
opgelegde termijn uitvoert, kan de bevoegde entiteit het controleorgaan in kwestie oproepen om zich te
verantwoorden. Als resultaat van die oproeping kan aan het controleorgaan een laatste termijn voor de uitvoering van
de correctieve acties worden opgelegd.

§4. Als het controleorgaan de correctieve acties, vermeld in paragraaf 2 of 3, niet of niet binnen de opgelegde
termijn uitvoert, en de bevoegde entiteit van oordeel is dat een of meer van de gevallen, vermeld in artikel 27, 1° tot
en met 3°, van toepassing is, kan de bevoegde entiteit de erkenning opheffen of intrekken.

§5. Conform artikel 40, lid, 8, van verordening (EU) 2018/848 kan de bevoegde entiteit de erkenning van het
controleorgaan ook volledig of gedeeltelijk schorsen.

§6. De bevoegde entiteit brengt het controleorgaan op de hoogte van het voornemen om de erkenning te schorsen,
op te heffen of in te trekken. Het controleorgaan dat mondeling gehoord wil worden, brengt de bevoegde entiteit
daarvan op de hoogte binnen een vervaltermijn van tien werkdagen na de kennisgeving van het voornemen.

De schorsing, opheffing of intrekking van de erkenning wordt meegedeeld aan het controleorgaan in kwestie, met
vermelding van de beschikbare rechtsmiddelen.

§7. In geval van schorsing, opheffing of intrekking van de erkenning, beslist de bevoegde entiteit conform
artikel 40, lid 7 en 8, van verordening (EU) 2018/848 over de geldigheid van de certificaten die voor de schorsing,
opheffing of intrekking zijn afgegeven, en brengt ze de exploitanten en groepen exploitanten in kwestie van die
beslissing op de hoogte.

Art. 30. Als een erkenning wordt geschorst, opgeheven of ingetrokken, brengt het controleorgaan in kwestie op
eigen kosten en zonder uitstel al zijn exploitanten en groepen van exploitanten individueel en via zijn website van de
beslissing op de hoogte en vestigt het in voorkomend geval hun aandacht op de dringende noodzaak om zich onder
controle van een ander controleorgaan te stellen.

Afdeling 2. — Gedelegeerde taken

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 31. Conform artikel 40 van verordening (EU) 2018/848 en artikel 28 en 31 van verordening (EU) 2017/625
worden in dit besluit bepaalde controletaken en andere officiële taken waarin de voormelde verordeningen en de
gedelegeerde en uitvoeringsbepalingen ervan voorzien, gedelegeerd aan controleorganen.

De minister kan aanvullende voorwaarden bepalen voor de in dit besluit gedelegeerde taken.

De minister kan bijkomende taken delegeren aan controleorganen.

Art. 32. De controleorganen voeren de gedelegeerde taken uit ten aanzien van de exploitanten en groepen
exploitanten die bij hen aangesloten zijn.

Art. 33. Tenzij het anders is bepaald in dit besluit of in de uitvoeringsbepalingen ervan, is het de taak van de
controleorganen om de nodige informatie te ontvangen en te behandelen conform verordening (EU) 2018/848,
verordening (EU) 2017/625, en de gedelegeerde of uitvoeringshandelingen van de voormelde verordeningen als die
verordeningen en gedelegeerde of uitvoeringshandelingen een meldings- of kennisgevingsplicht opleggen aan
exploitanten of groepen exploitanten.

Onderafdeling 2. — Taken in verband met de productievoorschriften

Art. 34. In het kader van de productievoorschriften voeren de controleorganen naast de taken, vermeld in
verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan, de taken uit die de minister hun
oplegt ter uitvoering van hoofdstuk 3.

Onderafdeling 3. — Taken in verband met de certificering

Art. 35. Conform artikel 35 van verordening (EU) 2018/848 verstrekken de controleorganen een certificaat aan de
exploitanten of groepen exploitanten die aan al de volgende voorwaarden voldoen:

1° ze zijn aangesloten bij het controleorgaan in kwestie;

2° ze hebben zich conform artikel 13 van dit besluit geregistreerd bij de bevoegde entiteit;

3° ze hebben hun activiteit gemeld aan de bevoegde entiteit en de melding is volledig;

4° ze voldoen aan de voorwaarden, vermeld in de volgende regelingen:

a) de voormelde verordening en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

b) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.
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Art. 36. De minister kan bepalen welke onderdelen van het certificaat minstens verplicht zijn.

Art. 37. De controleorganen maken de certificaten, vermeld in artikel 35 van verordening (EU) 2018/848, van
exploitanten en groepen van exploitanten die onder hun controle staan, bekend op hun website.

De bevoegde entiteit maakt de gegevens, vermeld in artikel 34, lid 6, van verordening (EU) 2018/848, en het
ondernemingsnummer van de exploitanten en groepen exploitanten bekend op haar website.

Onderafdeling 4. — Taken in verband met de controles

Art. 38. De controleorganen voeren de aan hen gedelegeerde controletaken uit bij de bij hen aangesloten
exploitanten en groepen exploitanten.

De controles worden uitgevoerd conform de regels voor officiële controles, vermeld in verordening (EU) 2017/625,
verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringsbepalingen van de voormelde verordeningen.

Art. 39. De controles omvatten de elementen, vermeld in artikel 38, lid 1, a), b), c) en d), van verordening (EU)
2018/848.

Art. 40. De controleorganen voeren de volgende controles uit:

1° de jaarlijkse controle, afgekort JC: de jaarlijkse controle, vermeld in artikel 38, lid 3, van verordening (EU)
2018/848;

2° de bijkomende controle, afgekort BC: de controle die behoort tot de jaarlijkse controle die noodzakelijk is als
de normen niet in één dag gecontroleerd kunnen worden;

3° de steekproefcontrole, afgekort SC: de risicogebaseerde controle waarbij een beperkt aantal normen ter plaatse
gecontroleerd wordt. Die controle is bij voorkeur onaangekondigd;

4° de kruiscontrole, afgekort KC: de uitwisseling en vergelijking van informatie binnen een controleorgaan en
tussen verschillende controleorganen, over bepaalde verhandelde producten tussen exploitanten en groepen
exploitanten;

5° de gerichte controle, afgekort GC: de controle door een verhoogd risico;

6° de verscherpte controle, afgekort VC: de controle die wordt uitgevoerd naar aanleiding van een vastgestelde
niet-naleving. Die controle is bij voorkeur onaangekondigd en is al dan niet volledig Bij die controle gaat het
controleorgaan na of de exploitant de correctieve acties heeft uitgevoerd en de niet-naleving is opgelost. De
kosten die uit deze controle voorvloeien, worden door de exploitant gedragen.

Het totaal van het aantal controles, vermeld in het eerste lid, 3° tot en met 6°, moet gelijk zijn aan of hoger dan 50%
van het aantal exploitanten of groepen exploitanten dat op 31 december van het voorgaande jaar aan het controleorgaan
onderworpen was.

Art. 41. Bij elke exploitant of groep exploitanten voert het controleorgaan een jaarlijkse controle als vermeld in
artikel 40, eerste lid, 1°, uit.

De voormelde jaarlijkse controle omvat altijd een fysieke inspectie ter plaatse.

In afwijking van het tweede lid, kan het controleorgaan ervoor kiezen om geen jaarlijkse fysieke inspectie ter
plaatste uit te voeren als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 38, lid 3, a) en b), van verordening (EU)
2018/848, en op voorwaarde dat de controle even efficiënt voor zowel het controleorgaan als de exploitant of groep
exploitanten blijft. Voor de beoordeling van die voorwaarden wordt elke niet-naleving die herhaaldelijk is en elke
niet-naleving waarvoor een sanctie als vermeld in artikel 56, tweede lid, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° of 10°, van dit besluit, is
gegeven, beschouwd als een niet-naleving die de integriteit van biologische of omschakelingsproducten aantast.

In het derde lid wordt verstaan onder integriteit van biologische producten of van omschakelingsproducten: de
integriteit van biologische producten of van omschakelingsproducten, vermeld in artikel 3, punt 74, van verordening
(EU) 2018/848.

Art. 42. Het controleorgaan voert jaarlijks een aantal steekproefcontroles als vermeld in artikel 40, eerste lid, 3°,
uit, waarvan het aantal gelijk is aan of hoger is dan 10% van het aantal exploitanten of groepen exploitanten dat op 31
december van het voorgaande jaar bij het controleorgaan aan de controle onderworpen was.

Art. 43. De vaststelling van de jaarplanning van de steekproefcontroles, vermeld in artikel 40, eerste lid, 3°, van
dit besluit, en de keuze van de exploitanten en groepen exploitanten bij wie steekproefcontroles uitgevoerd worden, is
gebaseerd op een risicoanalyse als vermeld in artikel 38, lid 2, van verordening (EU) 2018/848, die in het begin van het
jaar wordt uitgevoerd.

Art. 44. Het controleorgaan voert jaarlijks op eigen initiatief een aantal kruiscontroles als vermeld in artikel 40,
eerste lid, 4°, uit, waarvan het aantal gelijk is aan of hoger is dan 5% van het aantal exploitanten of groepen exploitanten
dat op 31 december van het voorgaande jaar bij het controleorgaan aan de controle onderworpen was.

Art. 45. Het controleorgaan voert bij iedere nieuwe exploitant of groep exploitanten een eerste controle ter plaatse
uit binnen uiterlijk zestig dagen na de datum van de melding, vermeld in artikel 13.

Art. 46. Elk jaar wordt ten minste 10% van alle officiële controles van exploitanten of groepen exploitanten
verricht zonder voorafgaande kennisgeving.

Art. 47. De controleorganen voeren een officieel onderzoek in geval van aanwezigheid van niet-toegelaten
producten of stoffen en houden een register bij over de verrichte onderzoeken conform artikel 29 van verordening (EU)
2018/848.

Art. 48. De controleorganen voeren een officieel onderzoek in geval van niet-naleving conform artikel 41 van
verordening (EU) 2018/848.

Art. 49. Het controleorgaan neemt jaarlijks een totaal aantal monsters dat gelijk is aan of hoger is dan 50% van het
aantal exploitanten dat op 31 december van het voorgaande jaar bij het controleorgaan aan de controle onderworpen
was.

Het controleorgaan neemt jaarlijks bij ten minste 2% van de leden van elke groep exploitanten monsters.

De vaststelling van de jaarplanning van de monsternemingen en de keuze van de exploitanten bij wie de monsters
genomen worden, is gebaseerd op een risicoanalyse als vermeld in artikel 38, lid 2, van verordening (EU) 2018/848, die
in het begin van het jaar wordt uitgevoerd.
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Art. 50. Het controleorgaan laat op elk monster ten minste een analyse uitvoeren.

Het controleorgaan kan een monster nemen van:

1° plantaardige en dierlijke producten;

2° verwerkte producten;

3° zaaizaad;

4° pootaardappelen;

5° teeltmateriaal;

6° de bodem;

7° het water;

8° elk ander product of elke andere substantie waarvan aangenomen kan worden dat ze deel uitmaken van of
een invloed hebben op het productieproces of het product.

In het tweede lid, 1°, wordt verstaan onder:

1° plantaardige producten: de plantaardige producten, vermeld in artikel 3, punt 23, van verordening (EU)
2018/848;

2° verwerkte producten: de verwerkte producten, vermeld in artikel 3, punt 72, van verordening (EU) 2018/848.

Art. 51. De monsters worden geanalyseerd om het gebruik van of de verontreiniging door stoffen of producten op
te sporen, waarvan het gebruik conform de volgende regelingen niet is toegestaan:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringsbepalingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 52. De controleorganen doen een beroep op de laboratoria die de bevoegde entiteit conform hoofdstuk 8
aanwijst om de analyses uit te voeren

Art. 53. De controleorganen voeren bij groepen exploitanten de controles, vermeld in artikel 2 van gedelegeerde
verordening (EU) 2021/771 van de Commissie van 21 januari 2021 tot aanvulling van Verordening (EU) 2018/848 van
het Europees Parlement en de Raad met specifieke criteria en voorwaarden voor de controles van de administratie in
het kader van de officiële controles op het gebied van biologische productie en de officiële controles van groepen
exploitanten, uit.

De controleorganen verrichten jaarlijks bij ten minste 5% van de exploitanten die deel uitmaken van een groep
exploitanten, en in geen geval bij minder dan tien leden, een herinspectie.

Art. 54. Bij zendingen met hoog risico voeren de controleorganen stelselmatig overeenstemmingscontroles,
materiële controles en documentcontroles uit en nemen ze ten minste één representatief monster van de zending.

De controleorganen stellen een procedure van monsternemingen vast in functie van de categorie, de hoeveelheid
en de verpakking van het product.

Onderafdeling 5. — Taken in verband met de te nemen maatregelen

Art. 55. In de gevallen van vermeende niet-naleving, vermeld in artikel 29, lid 1, en artikel 41, lid 1, van
verordening (EU) 2018/848, verbiedt het controleorgaan voorlopig het in de handel brengen van de producten in
kwestie als biologische of omschakelingsproducten en het gebruik ervan in de biologische productie conform artikel 29,
lid 1, b), en artikel 41, lid 1, b), van de voormelde verordening.

Art. 56. Conform artikel 41, lid 4, van verordening (EU) 2018/848 bevat de bijlage die bij dit besluit is gevoegd,
de gemeenschappelijke lijst van gevallen van niet-naleving en de maatregelen die de controleorganen moeten
toepassen.

In de lijst zijn de volgende maatregelen opgenomen:

1° gewone opmerking, afgekort GO: de gewone opmerking is van toepassing bij kleine onregelmatigheden of
voor duidelijk onvrijwillige gebreken. De exploitant corrigeert de niet-naleving. Uiterlijk tijdens de
eerstvolgende jaarlijkse controle wordt dat geverifieerd door het controleorgaan;

2° vraag om verbetering, afgekort Vv: bij de vraag om verbetering wordt aangegeven welke verbetering er wordt
verwacht en binnen welke termijn. Als de gevraagde verbetering niet of niet binnen de gestelde termijn wordt
uitgevoerd, voert het controleorgaan onmiddellijk een verscherpte controle als vermeld in artikel 40, eerste lid,
6°, uit;

3° waarschuwing, afgekort W: bij de waarschuwing wordt aangegeven welke niet-naleving is geconstateerd,
welke verbetering er wordt verwacht en binnen welke termijn. Het controleorgaan voert binnen een gepaste
termijn een verscherpte controle als vermeld in artikel 40, eerste lid, 6°, uit. Als er geen of geen toereikende
corrigerende verbeteractie is geïmplementeerd, volgt een maatregel als vermeld in punt 5° tot en met 10°;

4° verscherpte controle, afgekort VC: de verscherpte controle, vermeld in artikel 40, eerste lid, 6°;

5° declassering perceel, afgekort DP: de producten, afkomstig van het perceel, mogen niet met verwijzing naar
de biologische productiemethode verhandeld worden. Het perceel in kwestie start een nieuwe omschake-
lingsperiode;

6° declassering lot, afgekort DL: het declasseren of het niet-certificeren van een bepaald deel van de productie.
Elke verwijzing naar de biologische productiemethode wordt van de producten in kwestie verwijderd;

7° declassering dier, afgekort DD: de producten, afkomstig van het dier, mogen niet met verwijzing naar de
biologische productiemethode verhandeld worden. Het dier in kwestie start een nieuwe omschakelingspe-
riode;

8° schorsing product, afgekort SP: verbod dat opgelegd is aan de exploitant voor een vastgelegde duur om
bepaalde soorten producten onder verwijzing naar de biologische productiemethode op de markt te brengen,
of om gebruik te maken van het certificaat voor het product in kwestie. De exploitant neemt zo snel mogelijk
corrigerende maatregelen om de vastgestelde niet-nalevingen op te lossen en voorzorgsmaatregelen om
niet-naleving in de toekomst te voorkomen. Uiterlijk op het einde van de schorsing moeten de vastgestelde
niet-nalevingen opgelost zijn. Het controleorgaan voert uiterlijk tegen het einde van die termijn een
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verscherpte controle als vermeld in artikel 40, eerste lid, 6°, uit. Als er geen of geen toereikende corrigerende
verbeteractie is geïmplementeerd, wordt de schorsing verlengd;

9° schorsing bedrijf, afgekort SB: verbod dat opgelegd is aan de exploitant voor een bepaalde duur om alle
producten onder verwijzing naar de biologische productiemethode op de markt te brengen, of om gebruik te
maken van het certificaat voor de marktactiviteit van de exploitant. De exploitant neemt zo snel mogelijk
corrigerende maatregelen om de vastgestelde niet-nalevingen op te lossen en voorzorgsmaatregelen om
niet-naleving in de toekomst te voorkomen. Uiterlijk op het einde van de schorsing moeten de vastgestelde
niet-nalevingen opgelost zijn. Het controleorgaan voert uiterlijk tegen het einde van die termijn een
verscherpte controle uit. Als er geen of geen toereikende corrigerende verbeteractie is geïmplementeerd, wordt
de schorsing verlengd;

10° verlenging omschakeling, afgekort VO: heropstart of verlenging van de omschakelingsperiode van dieren of
percelen.

Art. 57. Het controleorgaan stelt bij elke vaststelling van niet-naleving de volgende handelingen:

1° aangeven over welke niet-naleving als vermeld in de lijst die is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is
gevoegd, het gaat;

2° de overeenstemmende maatregel opleggen, zoals aangegeven in de voormelde lijst.

De maatregel die het controleorgaan oplegt, is afhankelijk van eventuele niet-nalevingen die voorheen zijn
vastgesteld, en wordt op de volgende wijze bepaald:

1° bij een eerste vastgestelde niet-naleving wordt de maatregel die links in de derde kolom van de voormelde lijst
bij de niet-naleving in kwestie vermeld staat, opgelegd;

2° als het controleorgaan andermaal dezelfde niet-naleving vaststelt binnen 24 maanden na de vorige
vaststelling, legt het de volgende maatregel in de derde kolom van de voormelde lijst bij de niet-naleving in
kwestie op.

Art. 58. In afwijking van artikel 57 blijft het controleorgaan vrij om, als dat nodig is, de volgende maatregelen op
te leggen:

1° een zwaardere maatregel wat de aard en de termijn betreft, dan de maatregel die is vastgesteld in de lijst die
opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, als het van oordeel is dat de vastgestelde
niet-naleving of een opeenstapeling van vastgestelde niet-nalevingen dat rechtvaardigt;

2° een mildere maatregel wat de aard en de termijn betreft, dan de maatregel die is vastgesteld in de lijst die
opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, als het van oordeel is dat verzachtende
omstandigheden dat rechtvaardigen.

Het controleorgaan deelt de aangepaste maatregel en de motivatie aan de bevoegde entiteit mee uiterlijk op het
moment dat de beslissing aan de exploitant wordt verzonden.

Art. 59. Als er een niet-naleving wordt vastgesteld van de voorschriften, vermeld in verordening (EU) 2018/848
of de gedelegeerde of uitvoeringshandelingen ervan, of van dit besluit of de uitvoeringsbepalingen ervan, die niet
beschreven is in de lijst die opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, legt het controleorgaan een
aangepaste maatregel op die de geest van de lijst respecteert. Om te beoordelen welke maatregel opgelegd moet
worden, gaat het controleorgaan na met welke niet-naleving die wel opgenomen is in de lijst, de vastgestelde
niet-naleving kan worden vergeleken en welke maatregel de lijst voorziet voor deze vergelijkbare niet-naleving.

In het geval, vermeld in het eerste lid, deelt het controleorgaan aan de bevoegde entiteit de volgende informatie
mee uiterlijk op het moment dat de beslissing aan de exploitant wordt verzonden:

1° de omschrijving van de niet-naleving;

2° het artikel of de bepaling in kwestie van de verordeningen of de besluiten, vermeld in het eerste lid;

3° de bijbehorende maatregel;

4° de motivatie.

Art. 60. Als een exploitant of groep exploitanten van controleorgaan verandert, houdt het nieuwe controleorgaan
rekening met de maatregelen die het vroegere controleorgaan heeft opgelegd op basis van de gegevens die worden
uitgewisseld met toepassing van artikel 9, lid 4, van uitvoeringsverordening (EU) 2021/279.

Art. 61. In de gevallen, vermeld in artikel 36, lid 2, van verordening (EU) 2018/848, trekken de controleorganen
het certificaat voor de hele groep exploitanten in.

Art. 62. Het controleorgaan verzendt de beslissingen om maatregelen op te leggen, binnen zeven dagen na het
nemen van de beslissingen aan de exploitanten of groepen exploitanten.

Het controleorgaan vermeldt de beroepsprocedure, vermeld in artikel 63, en de mogelijkheid dat de exploitant of
groep exploitanten kan vragen om mondeling gehoord te worden.

Art. 63. Een exploitant en een groep exploitanten kan binnen een vervaltermijn van veertien dagen na de
verzending van de beslissing om maatregelen op te leggen, tegen die beslissing beroep indienen bij het controleorgaan.

Het beroep, vermeld in het eerste lid, schorst de beslissing van het controleorgaan om maatregelen op te leggen,
behalve als de beroepen zijn ingesteld tegen de volgende beslissingen:

1° de beslissing tot het verbieden van het in de handel brengen van producten als biologische of
omschakelingsproducten en het gebruik ervan in de biologische productie, vermeld in artikel 55;

2° de beslissing tot het opleggen van de maatregelen declassering perceel, declassering lot, declassering dier,
schorsing product en schorsing bedrijf, vermeld in artikel 56, tweede lid, 5° tot en met 9°;

3° de beslissing tot het intrekken van het certificaat van een groep exploitanten, vermeld in artikel 61.

Art. 64. Nadat het controleorgaan de verweermiddelen van de exploitant of groep exploitanten heeft onderzocht
en de exploitant of groep exploitanten op hun verzoek mondeling heeft gehoord, beslist het controleorgaan of het de
gegeven maatregel intrekt, wijzigt of bevestigt.

Het controleorgaan verzendt zijn beslissing binnen een periode van zeven dagen na de dag waarop het de
verweermiddelen heeft ontvangen, of, in voorkomend geval, zeven dagen na de dag waarop het de exploitant of groep
exploitanten heeft gehoord, aan de exploitant of groep exploitanten.
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Als het controleorgaan beslist om maatregelen als vermeld in artikel 56, tweede lid, 3° tot en met 10°, of in
artikel 61, op te leggen of te bevestigen, deelt het in de beslissing ook de volgende informatie mee:

1° de beroepsprocedure, vermeld in artikel 65;

2° de contactgegevens van de bevoegde entiteit;

3° de mogelijkheid dat de exploitant of groep exploitanten kan vragen om mondeling gehoord te worden.

Art. 65. Als na de beroepsprocedure, vermeld in artikel 64, het controleorgaan beslist om een maatregel als
vermeld artikel 56, tweede lid, 3° tot en met 10°, of in artikel 61, op te leggen of te bevestigen, kan de exploitant of groep
exploitanten beroep indienen bij de bevoegde entiteit binnen een vervaltermijn van dertig dagen na de dag waarop het
controleorgaan die beslissing heeft verzonden.

Het beroep, vermeld in het eerste lid, schorst de beslissing van het controleorgaan tot het opleggen van
maatregelen, behalve als de beroepen zijn ingesteld tegen de volgende beslissingen:

1° de beslissing tot het opleggen van de maatregelen declassering perceel, declassering lot en declassering dier,
vermeld in artikel 56, tweede lid, 5°, 6° en 7°;

2° de beslissing tot het opleggen van de maatregelen schorsing product en schorsing bedrijf, vermeld in artikel
56, tweede lid, 8° en 9°, voor meer dan twee weken:

3° de beslissing tot het intrekken van het certificaat van een groep exploitanten, vermeld in artikel 61, voor meer
dan twee weken.

De bevoegde entiteit kan de exploitant, de groep exploitanten en het controleorgaan of elke andere betrokkene
oproepen om aanvullende inlichtingen of bewijsmateriaal bij het ingediende beroep te geven.

Het controleorgaan, de exploitant of de groep exploitanten worden op hun verzoek mondeling gehoord door de
bevoegde entiteit.

Bij verhoor als vermeld in het derde of vierde lid wordt zo snel mogelijk en uiterlijk binnen een periode van zeven
dagen na het verhoor, een verslag van het verhoor opgemaakt, dat door alle aanwezige partijen wordt ondertekend.

Na onderzoek van de verweermiddelen en in voorkomend geval na de exploitant, groep exploitanten of zijn
vertegenwoordiger in kwestie of het controleorgaan mondeling te hebben gehoord, beslist de bevoegde entiteit over het
beroep. De bevoegde entiteit verzendt haar beslissing binnen zeven dagen na het nemen van de beslissing aan de
exploitant of de groep exploitanten en het controleorgaan in kwestie.

Afdeling 3. — Verplichtingen van controleorganen

Onderafdeling 1. — Algemene verplichtingen

Art. 66. De controleorganen leven de verplichtingen na die verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde en
uitvoeringshandelingen ervan opleggen aan gemachtigde instanties.

Art. 67. Conform artikel 34, lid 7, van verordening (EU) 2018/848 verlenen de controleorganen aan iedere
exploitant of groep exploitanten die aan de voorwaarden, vermeld in de volgende regelgeving, voldoen en die de
vergoeding betalen om de kosten van de controles te dekken, toegang tot het controlesysteem:

1° de voormelde verordening en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Art. 68. De controleorganen delen op een permanente en voor iedereen toegankelijke wijze op hun website mee
dat ze controles uitvoeren in alle stadia van de productie, bereiding en distributie in de biologische productie en ze
maken de vergoedingen die ze als controleorgaan aanrekenen aan exploitanten en groepen van exploitanten en de
manier waarop de vergoedingen worden berekend, op een permanente en voor iedereen toegankelijke wijze bekend op
hun website.

De bevoegde entiteit neemt op haar website een link naar de vergoedingen, vermeld in het eerste lid, op.

Art. 69. De vergoedingen die de controleorganen aanrekenen als controleorgaan aan exploitanten en groepen van
exploitanten, voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° er zijn aparte vergoedingen per type van activiteit van exploitanten;

2° de vergoedingen bestaan uit een vast en een variabel gedeelte;

3° er kunnen of moeten kortingen toegekend worden voor omstandigheden die dat rechtvaardigen;

4° de vergoedingen worden per kalenderjaar vastgelegd.

De minister bepaalt al de volgende elementen:

1° de types van activiteiten, vermeld in het eerste lid, 1°;

2° de elementen waaruit het vaste gedeelte van de vergoedingen, vermeld in het eerste lid, 2°, bestaat;

3° de wijze waarop de controleorganen het variabele gedeelte van de vergoedingen, vermeld in het eerste lid, 2°,
moeten vaststellen;

4° welke kortingen de controleorganen mogen of moeten toekennen.

Art. 70. De controleorganen leven de regelgeving over het gebruik van de talen in bestuurszaken na.

Onderafdeling 2. — Verplichtingen voor de uitwisseling van informatie

Art. 71. Conform artikel 40, lid 1, a), van verordening (EU) 2018/848, artikel 29, a), en artikel 32 van verordening
(EU) 2017/625 worden in deze onderafdeling bepaalde rapportageverplichtingen opgelegd aan controleorganen.

Binnen de bevoegde entiteit en tussen de bevoegde entiteit en de controleorganen kunnen alle gegevens
uitgewisseld worden die nodig zijn voor de toepassing van de volgende regelingen:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

3° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.
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Art. 72. Naast de verplichtingen, vermeld in deze onderafdeling, zijn de controleorganen verplicht om alle
gevraagde informatie mee te delen aan de bevoegde entiteit als ze daarom verzoekt.

Art. 73. De bevoegde entiteit kan de volgende procedures vaststellen:

1° procedures om ervoor te zorgen dat informatie over de resultaten van de controles wordt meegedeeld aan het
betaalorgaan conform artikel 43, lid 6, van verordening (EU) 2018/848;

2o procedures om de uitwisseling van informatie mogelijk te maken tussen de bevoegde entiteit en de
controleorganen en tussen de controleorganen onderling conform artikel 9, lid 6, van uitvoeringsverordening
(EU) 2021/279.

Art. 74. Het controleorgaan informeert de bevoegde entiteit onmiddellijk als exploitanten of groepen exploitanten
activiteiten stopzetten.

Art. 75. Het controleorgaan informeert de bevoegde entiteit onmiddellijk als het start met een officieel onderzoek
conform artikel 29, lid 1, a), van verordening (EU) 2018/848.

De bevoegde entiteit kan op elk moment het eindrapport of andere bijkomende informatie over elk officieel
onderzoek vragen.

Art. 76. Als het controleorgaan een officieel onderzoek start conform artikel 41, lid 1, a), van verordening (EU)
2018/848 bij een exploitant of groep exploitanten die aan zijn controle is onderworpen, en als het vaststelt dat er
gevolgen kunnen zijn voor exploitanten of groepen exploitanten die aan de controle van een ander controleorgaan
onderworpen zijn, informeert het controleorgaan het andere controleorgaan onmiddellijk conform artikel 43, lid 2, van
verordening (EU) 2018/848 en brengt het de bevoegde entiteit daarvan onmiddellijk na die vaststelling op de hoogte.

Art. 77. Het controleorgaan brengt de bevoegde entiteit onmiddellijk op de hoogte van een maatregel als vermeld
in artikel 56, tweede lid, 5° tot en met 10°, die het aan een exploitant oplegt en van een maatregel als vermeld in
artikel 61, die het aan een groep exploitanten oplegt.

Art. 78. §1. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks voor 31 januari al de volgende informatie:

1° de risicobeoordelingsprocedure, vermeld in artikel 40, lid 1, a), i), van verordening (EU) 2018/848, en de
selectieprocedure van exploitanten en groepen exploitanten die daaruit volgt;

2° het meest recente auditverslag van de acrreditatie-instelling;

3° de documenten, vermeld in artikel 40, lid 1, a), ii), iii) en iv) van verordening (EU) 2018/848

4° de documenten, vermeld in artikel 25, eerste lid, 2°, 4°en 5°, van dit besluit, en de informatie, vermeld in
artikel 25, eerste lid, 7° en 8°, van dit besluit, tenzij die informatie of die documenten niet gewijzigd is of zijn.
Als de documenten niet gewijzigd zijn, deelt het controleorgaan dat mee aan de bevoegde entiteit.

§2. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks voor 15 november de vergoedingen die ze het
volgende kalenderjaar als controleorgaan aan exploitanten en groepen exploitanten zal aanrekenen.

Als de bevoegde entiteit uiterlijk 15 december geen reactie verzendt aan de controleorganen, worden de
vergoedingen stilzwijgend geacht te zijn goedgekeurd en te voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24, 6°.

Als de bevoegde entiteit de vergoedingen niet goedkeurt, brengt de bevoegde entiteit het controleorgaan hiervan
uiterlijk 15 december op de hoogte. Het controleorgaan dient binnen een termijn van 14 dagen een aangepast voorstel
van vergoedingen in bij de bevoegde entiteit. Als de bevoegde entiteit binnen een termijn van 14 dagen na het indienen
van het aangepast voorstel geen reactie verzendt aan de controleorganen, worden de vergoedingen stilzwijgend geacht
te zijn goedgekeurd en te voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 24, 6°.

Als bevoegde entiteit het aangepast voorstel van vergoedingen niet goedkeurt gaat de bevoegde entiteit over tot
het opheffen of intrekken van de erkenning van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit brengt het controleorgaan op de hoogte van het voornemen om de erkenning op te heffen of
in te trekken. Het controleorgaan dat mondeling wenst gehoord te worden, brengt de bevoegde entiteit hiervan op de
hoogte binnen een vervaltermijn van 10 werkdagen na de kennisgeving van het voornemen.

De opheffing of intrekking van de erkenning wordt meegedeeld aan het controleorgaan in kwestie, met vermelding
van de beschikbare rechtsmiddelen.

Conform artikel 40, lid, 7, van verordening (EU) 2018/848 neemt de bevoegde entiteit een beslissing over de
geldigheid van de voor de opheffing of intrekking afgegeven certificaten en stelt de betrokken exploitanten en groepen
exploitanten van die beslissing in kennis.

Art. 79. Het controleorgaan houdt op elk moment de lijst van de exploitanten en groepen exploitanten die
geselecteerd zijn voor steekproefcontroles en monsternemingen, ter beschikking van de bevoegde entiteit.

Art. 80. Conform artikel 43, lid 3, van verordening (EU) 2018/848 wisselen de controleorganen relevante
informatie uit met andere controleorganen en met andere controleautoriteiten.

Art. 81. In dit artikel wordt verstaan onder Sanitel: het Belgisch systeem voor geïnformatiseerd beheer van de
identificatie, de registratie en het toezicht op dieren.

Om regelmatig te kunnen beschikken over informatie over de veebeslagen en de dieren die daar worden
gehouden, krijgt het controleorgaan toelating van de exploitanten om de gegevens van Sanitel te gebruiken en sluit het
een overeenkomst met de organisatie die instaat voor de realisatie en het onderhoud van de toegang tot die gegevens.

Voor de diersoorten waarvoor een Sanitelidentificatie- en registratiesysteem georganiseerd is, kunnen de gegevens
van het veebeslag van de landbouwers door de bevoegde entiteit en door de controleorganen rechtstreeks opgevraagd
worden via dat systeem.

Art. 82. Conform artikel 40, lid 10, van verordening (EU) 2018/848 bezorgt het controleorgaan aan de bevoegde
entiteit al de volgende tabellen:

1° identificatie exploitanten of groepen exploitanten;

2° marktactiviteiten;

3° omzetgegevens;

4° dierlijke productie;
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5° plantaardige productie;

6° identificatie en aard controles;

7° identificatie en aard maatregelen;

8° staalnamen.

In het eerste lid wordt verstaan onder:

1° dierlijke productie: de dierlijke productie, vermeld in artikel 3, punt 27, van verordening (EU) 2018/848;

2° omzetgegevens: gegevens over de jaarlijkse omzet van een activiteit in de biologische productie;

3° plantaardige productie: de plantaardige productie, vermeld in artikel 3, punt 22, van verordening (EU)
2018/848.

De exploitant of groep exploitanten is verplicht om aan zijn controleorgaan minimaal de gegevens aan te leveren
die het controleorgaan aan de bevoegde entiteit moet rapporteren.

De minister kan bijkomende tabellen verplicht maken.

Art. 83. De minister bepaalt de inhoud van de tabellen, vermeld in artikel 82, en het tijdstip waarop die aan de
bevoegde entiteit moeten worden aangeleverd.

Art. 84. In de verklaring, vermeld in artikel 39, lid 1, d), van verordening (EU) 2018/848, neemt het controleorgaan
de volgende informatie op:

1° het feit dat de gegevens van de exploitanten en groepen exploitanten worden bekendgemaakt conform
artikel 34, lid 6, van verordening (EU) 2018/848;

2° het feit dat de gegevens van de exploitanten en groepen exploitanten uitgewisseld kunnen worden met de
bevoegde entiteit, met andere controleorganen, met andere controleautoriteiten, met andere bevoegde
autoriteiten, met andere overheidsinstanties en met de Europese Commissie conform de volgende regelingen:

a) verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

b) verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

c) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Onderafdeling 3. — Bijkomende verplichtingen

Art. 85. De minister kan aanvullende voorwaarden bepalen voor de opgelegde verplichtingen aan controleorga-
nen.

De minister kan bijkomende verplichtingen opleggen aan controleorganen.

HOOFDSTUK 8. — Laboratoria

Art. 86. Conform artikel 37 van verordening (EU) 2017/625 wijst de bevoegde entiteit officiële laboratoria aan om
laboratoriumanalyses, -tests en -diagnoses op monsters die worden genomen bij officiële controles en andere officiële
activiteiten in het kader van de biologische productie en etikettering van biologische producten, uit te voeren.

Een kandidaat-laboratorium dat aangewezen wil worden als laboratorium als vermeld in het eerste lid, dient een
aanvraag in bij de bevoegde entiteit. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de naam en het adres van het aanvragende laboratorium;

2° de naam, het telefoonnummer en het e-mailadres van een contactpersoon;

3° als het om een laboratorium gaat dat gevestigd is in een andere lidstaat: een bewijs dat het laboratorium door
de bevoegde autoriteit van die lidstaat aangewezen is als officieel laboratorium in het kader van de biologische
productie en etikettering van biologische producten;

4° de verklaring dat het laboratorium voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37, lid 4, a) tot en met d),
van verordening (EU) 2017/625;

5° de verklaring dat het laboratorium voldoet aan de voorwaarde, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van verordening
(EU) 2017/625, voor alle methoden die het toepast voor officiële controles of andere officiële activiteiten;

6° als het laboratorium niet voldoet aan de voorwaarde, vermeld in punt 5°, de verklaring dat het laboratorium
voldoet aan de voorwaarden, vermeld in een van de volgende bepalingen:

a) artikel 40, lid 1, b), en lid 2, van verordening (EU) 2017/625;

b) artikel 41 van verordening (EU) 2017/625;

c) artikel 42 van verordening (EU) 2017/625;

7° het meest recente accreditatiecertificaat voor de norm, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van verordening (EU)
2017/625.

De laboratoria zijn verplicht om bewijsstukken mee te delen aan de bevoegde entiteit als ze daarom verzoekt.

De bevoegde entiteit deelt de aanwijzing als laboratorium als vermeld in het eerste lid, mee aan de aanvrager.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van alle aangewezen laboratoria als vermeld in het eerste lid, bekend op haar
website.

Art. 87. De laboratoria brengen de bevoegde entiteit onmiddellijk op de hoogte als er wijzigingen zijn in de
gegevens die ze meegedeeld hebben bij hun aanvraag tot aanwijzing.

Art. 88. De laboratoria leven de verplichtingen na die de volgende regelingen opleggen aan laboratoria:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° verordening 2017/625 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

3° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.
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Art. 89. De laboratoria verrichten de verplichte kennisgeving, vermeld in artikel 38, lid 1, van verordening (EU)
2017/625, onmiddellijk aan het controleorgaan of de bevoegde entiteit naargelang wie op hen een beroep doet om de
analyse, de test of het onderzoek uit te voeren, en delen de gebruikte methode mee die ze hebben gebruikt voor de
analyse, test of diagnose.

Art. 90. Conform artikel 38, lid 3, van verordening (EU) 2017/625 maken de laboratoria de naam van de methoden
voor analyses, tests of diagnoses voor de biocontrole openbaar en ze updaten die als dat nodig is.

Art. 91. De bevoegde entiteit kan audits van de laboratoria organiseren.

Conform artikel 39, lid 1, van verordening (EU) 2017/625 is een audit van de aangewezen officiële laboratoria die
voldoen aan de voorwaarde, vermeld in artikel 37, lid 4, e), van verordening (EU) 2017/625, overbodig.

De laboratoria zijn verplicht om auditverslagen van de accreditatie-instelling of andere stukken mee te delen aan
de bevoegde entiteit als ze daarom vraagt.

Art. 92. In de volgende gevallen kan de bevoegde entiteit de aanwijzing als laboratorium opheffen of intrekken:

1° in de gevallen, vermeld in artikel 39, lid 2, van verordening (EU) 2017/625;

2° het laboratorium leeft de verplichtingen niet na die op het laboratorium van toepassing zijn conform de
volgende regelingen:

a) verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

b) verordening 2017/625 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

c) dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

De bevoegde entiteit brengt het laboratorium op de hoogte van het voornemen om de aanwijzing op te heffen of
in te trekken. Het laboratorium dat gehoord wil worden, brengt de bevoegde entiteit daarvan op de hoogte binnen een
vervaltermijn van tien werkdagen na de verzending van het voornemen.

De bevoegde entiteit kan de aanwijzing als laboratorium ook opheffen of intrekken als het laboratorium daar zelf
om vraagt.

De opheffing of intrekking van de aanwijzing als laboratorium wordt meegedeeld aan het laboratorium in kwestie,
met vermelding van de beschikbare rechtsmiddelen.

Art. 93. Conform artikel 100 van verordening (EU) 2017/625 wijst de bevoegde entiteit voor elk referentielabo-
ratorium van de Europese Unie een of meer referentielaboratoria aan onder de laboratoria.

Conform artikel 100 van verordening (EU) 2017/625 kan de bevoegde entiteit ook een of meer referentielaboratoria
aanwijzen als er geen referentielaboratorium van de Europese Unie is.

De aangewezen referentielaboratoria staan in voor de verantwoordelijkheden en taken, vermeld in artikel 101 van
verordening (EU) 2017/625.

De bevoegde entiteit deelt de aanwijzing mee aan de laboratoria in kwestie.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van aangewezen referentielaboratoria bekend op haar website.

Artikel 91 en 92 zijn van overeenkomstige toepassing op de aangewezen referentielaboratoria.

HOOFDSTUK 9. — Handelsverkeer met derde landen

Art. 94. De grenscontroleposten, vermeld in artikel 3, punt 38, van verordening (EU) 2017/625, waar de naleving
geverifieerd wordt van de regels over de biologische productie en etikettering van biologische producten, zijn de
grenscontroleposten die conform het koninklijk besluit van 14 januari 2021 houdende de aanwijzing van grenscontro-
leposten, inspectiecentra en controlepunten worden aangewezen.

De bevoegde entiteit kan bijkomende grenscontroleposten aanwijzen en de aanwijzing intrekken en schorsen
conform artikel 59, 61, 62 en 63 van verordening (EU) 2017/625.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van aangewezen grenscontroleposten bekend op haar website.

Art. 95. De bevoegde entiteit wijst de punten voor vrijgave voor het vrije verkeer in de Unie aan waar controles
uitgevoerd worden van biologische producten en omschakelingsproducten die vrijgesteld zijn van controle op de
grenscontroleposten.

De bevoegde entiteit maakt de lijst van aangewezen punten voor vrijgave voor het vrije verkeer bekend op haar
website.

Art. 96. De bevoegde entiteit beslist of zendingen voldoen aan de regels over de biologische productie en
etikettering van biologische producten.

HOOFDSTUK 10. — Uitwisseling van berichten

Art. 97. In dit artikel wordt verstaan onder uitwisseling van berichten: alle mogelijke informatie bezorgen
waaronder aanvragen indienen, beroepen indienen, adviezen, beslissingen en rapporteringen bezorgen, activiteiten
melden en zich als klant registreren.

De minister kan de wijze van uitwisseling van berichten bepalen tussen:

1° exploitanten, groepen exploitanten, controleorganen en laboratoria enerzijds en de bevoegde entiteit
anderzijds;

2° exploitanten en groepen exploitanten enerzijds en hun controleorgaan anderzijds.

De minister kan voor bepaalde documenten een handtekeningsvereiste opleggen.

HOOFDSTUK 11. — Handhaving

Art. 98. Handhaving van niet-nalevingen van de bepalingen van de volgende regelgeving door exploitanten en
groepen exploitanten die aangesloten zijn bij een controleorgaan, gebeurt conform het tweede tot en met het vijfde lid
en conform hoofdstuk 7 van dit besluit:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.
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De maatregelen, vermeld in artikel 56, tweede lid, 3° tot en met 10°, van dit besluit, kunnen gecumuleerd worden
met een bestuurlijke sanctie als vermeld in artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013.

Als een exploitant de voorwaarden van een maatregel als vermeld in artikel 56, tweede lid, 3° tot en met 10°, van
dit besluit, niet naleeft, kan een bestuurlijke sanctie als vermeld in artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013, opgelegd
worden.

Als een groep exploitanten waarvan het certificaat door het controleorgaan ingetrokken is conform artikel 36, lid 2,
van verordening (EU) 2018/848, die maatregel niet naleeft, kan een bestuurlijke sanctie als vermeld in artikel 56 van
het decreet van 28 juni 2013, opgelegd worden.

Exploitanten of groepen exploitanten die de verplichtingen, vermeld in artikel 13, vierde lid, van dit besluit, niet
vervullen, kunnen een bestuurlijke sanctie opgelegd krijgen als vermeld in artikel 56 van het decreet van 28 juni 2013.

Art. 99. Andere handhaving dan de handhaving, vermeld in artikel 98 van dit besluit, gebeurt conform de
bepalingen van het decreet van 28 juni 2013.

HOOFDSTUK 12. — Gegevensverwerking

Art. 100. De bevoegde entiteit is verwerkingsverantwoordelijke als vermeld in artikel 4, punt 7, van verordening
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

HOOFDSTUK 13. — Slotbepalingen

Art. 101. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de
etikettering van biologische producten, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 okto-
ber 2014, 6 februari 2015, 14 september 2018 en 18 september 2020;

2° het ministerieel besluit van 22 juni 2009 tot uitvoering van artikelen 7, 9, 10, 11 en 48 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van
biologische producten, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 24 februari 2015 en 19 februari 2019;

3° het ministerieel besluit van 27 mei 2011 tot vaststelling van productievoorschriften betreffende de biologische
productie, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 februari 2013, 4 juli 2014 en 24 februari 2015;

4° het ministerieel besluit van 17 juni 2015 tot vaststelling van buitengewone productievoorschriften voor het
gebruik van niet-biologisch vegetatief teeltmateriaal;

5° het ministerieel besluit van 16 oktober 2017 tot vaststelling van buitengewone productievoorschriften voor het
gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen;

6° het besluit van de secretaris-generaal van 26 november 2020 tot vaststelling van de lijsten niveau 1 en 2 als
bepaald in het ministerieel besluit van 16 oktober 2017 tot vaststelling van buitengewone productievoorschrif-
ten voor het gebruik van niet-biologisch zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen.

Art. 102. De controleorganen die erkend zijn conform het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008
betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische producten, zoals van kracht op 31 decem-
ber 2021, blijven erkend vanaf 1 januari 2022, en behouden hun codenummer.

In afwijking van artikel 78, §2, bezorgen de controleorganen de bevoegde entiteit voor 15 januari 2022 de
vergoedingen die ze in 2022 als controleorgaan aan exploitanten en groepen exploitanten zullen aanrekenen.

Als de bevoegde entiteit uiterlijk 15 februari 2022 geen reactie verzendt aan de controleorganen, worden de
vergoedingen voor 2022 stilzwijgend geacht te zijn goedgekeurd en te voldoen aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 24, 6°.

Als de bevoegde entiteit de vergoedingen niet goedkeurt, brengt de bevoegde entiteit het controleorgaan hiervan
uiterlijk 15 februari 2022 op de hoogte.

Art. 103. Exploitanten die op 1 januari 2022 al biologisch gecertificeerd zijn, voldoen uiterlijk op de uiterste
indieningsdatum van de verzamelaanvraag aan de registratieverplichting, vermeld in artikel 13.

Exploitanten die op 1 januari 2022 al biologisch gecertificeerd zijn, voldoen op de uiterste indieningsdatum van de
verzamelaanvraag aan de verplichtingen, vermeld in artikel 14 en 15.

Art. 104. Voor de exploitanten die op 1 januari 2022 al biologisch gecertificeerd zijn, bezorgen de controleorganen
uiterlijk eind februari 2022 aan de bevoegde entiteit de gegevens van de melding, vermeld in artikel 13. De bevoegde
instantie vraagt de ontbrekende gegevens aan de exploitanten in kwestie. Die exploitanten bezorgen de ontbrekende
gegevens aan de bevoegde entiteit binnen zestig dagen na de dag waarop ze de voormelde vraag hebben ontvangen.

Art. 105. Voor niet-nalevingen die gepleegd zijn voor 1 januari 2022 en waarbij er nog geen maatregelen opgelegd
zijn door de controleorganen conform het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de
biologische productie en de etikettering van biologische producten, zoals van kracht op 31 december 2021, passen de
controleorganen de maatregelen toe die opgenomen zijn in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, tenzij de maatregel,
vermeld in het voormelde besluit van 12 december 2008, lichter is.

Art. 106. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 107. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 29 oktober 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en Landbouw,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2021/34172]
29 OCTOBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la production biologique

et à l’étiquetage des produits biologiques

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
— le décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations

et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture, article
4, § 1, alinéa deux ;

— le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, i), inséré par le décret
du 26 avril 2019, et article 72.

Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
— L’Inspection des Finances a rendu son avis le 8 juin 2021.
— Les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale se sont concertés le 17 juin 2021, la concertation ayant été

sanctionnée par la Conférence interministérielle de Politique agricole du 7 juillet 2021.
— La Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a donné son avis

n° 2021/55 le 20 juillet 2021.
— Le Conseil consultatif stratégique de l’Agriculture et la Pêche a donné son avis le 8 juillet 2021.
— Le Conseil d’État a donné son avis 70.148/1 le 21 octobre 2021, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 1973.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie

sociale et de l’Agriculture.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté prévoit l’exécution partielle du règlement (UE) n° 2017/625 et de ses règlements
délégués et d’exécution.

Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du règlement (UE) 2018/848 et de ses règlements délégués et
d’exécution.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et
de la Pêche, visé à l’article 26, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation
de l’Administration flamande ;

2° préparation : la préparation, visée à l’article 3, point 44, du règlement (UE) 2018/848 ;

3° production biologique : la production biologique, visée à l’article 3, point 1, du règlement (UE) 2018/848 ;

4° produit biologique : le produit biologique, visé à l’article 3, point 2, du règlement (UE) 2018/848 ;

5° organisme de contrôle : l’organisme de contrôle agréé conformément aux articles 24 et 25 du présent arrêté ;

6° décret du 28 juin 2013 : le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche ;

7° aliments pour animaux : les aliments pour animaux, visés à l’article 3, point 46, du règlement (UE) 2018/848 ;

8° étiquetage : l’étiquetage, visé à l’article 3, point 52, du règlement (UE) 2018/848 ;

9° opérateur : l’opérateur, visé à l’article 3, point 13, du règlement (UE) 2018/848 ;

10° groupes d’opérateurs : les groupes d’opérateurs, visés à l’article 36 du règlement (UE) 2018/848 ;

11° mise sur le marché : la mise sur le marché, visée à l’article 3, point 48, du règlement (UE) 2018/848 ;

12° laboratoire : le laboratoire désigné conformément à l’article 86 du présent arrêté ;

13° agriculteur: l’agriculteur, visé à l’article 3, point 14, du règlement (UE) 2018/848 ;

14° ministre : le ministre, visé à l’article 2, 6°, du décret du 28 juin 2013 ;

15° manquement : le manquement, visé à l’article 3, point 57, du règlement (UE) 2018/848 ;

16° conversion : la conversion, visée à l’article 3, point 6, du règlement (UE) 2018/848 ;

17° produit en conversion : le produit en conversion, visé à l’article 3, point 7, du règlement (UE) 2018/848 ;

18° matériel de reproduction des végétaux : le matériel de reproduction des végétaux, visé à l’article 3, point 17,
du règlement (UE) 2018/848 ;

19° publicité : la publicité, visée à l’article 3, point 53, du règlement (UE) 2018/848 ;

20° étape de la production, de la préparation et de la distribution : l’étape de la production, de la préparation et
de la distribution, visée à l’article 3, point 50, du règlement (UE) 2018/848 ;

21° règlement d’exécution (UE) 2021/279 : règlement d’exécution (UE) 2021/279 de la Commission du
22 février 2021 portant modalités d’application du règlement (UE) 2018/848 du Parlement européen et du
Conseil en ce qui concerne les contrôles et les autres mesures visant à garantir la traçabilité et la conformité
dans la production biologique, ainsi que l’étiquetage des produits biologiques ;

22° règlement (UE) 2017/625 : règlement (UE) 2017/625 du Parlement européen et du Conseil du 15 mars 2017
concernant les contrôles officiels et les autres activités officielles servant à assurer le respect de la législation
alimentaire et de la législation relative aux aliments pour animaux ainsi que des règles relatives à la santé et
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au bien-être des animaux, à la santé des végétaux et aux produits phytopharmaceutiques, modifiant les
règlements du Parlement européen et du Conseil (CE) n° 999/2001, (CE) n° 396/2005, (CE) n° 1069/2009, (CE)
n° 1107/2009, (UE) n° 1151/2012, (UE) n° 652/2014, (UE) 2016/429 et (UE) 2016/2031, les règlements du
Conseil (CE) n° 1/2005 et (CE) n° 1099/2009 ainsi que les directives du Conseil 98/58/CE, 1999/74/CE,
2007/43/CE, 2008/119/CE et 2008/120/CE, et abrogeant les règlements du Parlement européen et du Conseil
(CE) n° 854/2004 et (CE) n° 882/2004, les directives du Conseil 89/608/CEE, 89/662/CEE, 90/425/CEE,
91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE et 97/78/CE ainsi que la décision 92/438/CEE du Conseil (règlement sur
les contrôles officiels) ;

23° règlement (UE) 2018/848 : règlement (UE) 2018/848 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018
relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, et abrogeant le règlement (CE)
n° 834/2007 du Conseil ;

24° demande unique: la demande unique, visée à l’article 1, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une identification commune d’agriculteurs,
d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de
l’agriculture ;

25° jour ouvrable : un jour autre qu’un samedi, un dimanche ou un jour férié légal ou décrétal ;

26° envoi : l’envoi, visé à l’article 3, point 37, du règlement (UE) 2017/625.

CHAPITRE 2. Champ d’application

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux produits, aux opérateurs et aux activités, visés à l’article 2, paragraphes 1
et 2, du règlement (UE) 2018/848.

Art. 4. Dans le présent article, on entend par restauration collective : la restauration collective, visée à l’article 2,
paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848.

Conformément à l’article 2, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848, le ministre peut arrêter des règles ou
appliquer des normes privées concernant la production, l’étiquetage et le contrôle des produits issus de la restauration
collective.

CHAPITRE 3. — Règles de production

Art. 5. Le ministre peut arrêter des dispositions qui mettent en œuvre les règles de production générales,
détaillées et exceptionnelles, visées au règlement (UE) 2018/848, et à ses actes délégués et d’exécution. À cet effet, le
ministre peut :

1° arrêter des règles générales ;

2° arrêter des procédures et des délais ;

3° prendre des décisions et des mesures, et accorder des dérogations ;

4° déléguer à l’entité compétente la compétence de prendre des décisions et d’accorder des dérogations ;

5° déléguer aux organismes de contrôle ou à l’entité compétente la compétence d’accorder des dérogations quant
à l’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux.

Art. 6. § 1. Dans le présent article, on entend par :

1° matériel hétérogène biologique : le matériel hétérogène biologique, visé à l’article 3, point 18, du règlement
(UE) 2018/848 ;

2° fournisseur : l’opérateur qui commercialise du matériel de reproduction des végétaux ;

3° demandeur de matériel hétérogène biologique : le fournisseur qui adresse la notification du matériel
hétérogène biologique à l’entité compétente.

§ 2. Le matériel de reproduction végétale de matériel hétérogène biologique peut être commercialisé conformément
à l’article 13 du règlement (UE) 2018/848, sans se conformer aux exigences d’enregistrement et aux catégories de
certification du matériel prébase, de base et certifié, ou aux exigences pour les autres catégories, qui sont énoncées dans
les arrêtés suivants :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2003 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication végétative de la vigne ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2005 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication et des plants de légumes, à l’exception des semences de légumes ;

4° l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences des plantes fourragères ;

5° l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales ;

6° l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de betteraves de variétés agricoles ;

7° l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de légumes et de chicorée industrielle ;

8° l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2007 portant réglementation du commerce et du contrôle des
plants de pommes de terre ;

9° l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 septembre 2008 portant admission des variétés des espèces de
plantes agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes ;

10° l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 janvier 2010 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication de plantes fruitières et des plantes fruitières destinées à la production de fruits ;

11° l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018 concernant la commercialisation des matériels de
multiplication des plantes ornementales ;
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12° les arrêtés ministériels en exécution des arrêtés visés aux points 1° à 11°.

§ 3. Le matériel de reproduction végétale de matériel hétérogène biologique visé au paragraphe 2 peut être
commercialisé après qu’une notification du matériel hétérogène biologique a été adressée par le demandeur à l’entité
compétente, au moyen d’un dossier contenant les données visées à l’article 13, paragraphe 2, a) à e), du règlement (UE)
2018/848, et après que l’entité compétente en a pris connaissance.

Le ministre peut arrêter la procédure de notification, visée à l’article 13, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848,
et la prise de connaissance du dossier, visée à l’alinéa premier.

Conformément à l’article 13, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente peut :

1° prendre des décisions sur des dossiers introduits relatifs au matériel hétérogène biologique ;

2° établir une liste de matériel hétérogène biologique et mener la communication relative à cette liste.

§ 4. Le ministre peut arrêter un règlement de contrôle pour la production et la commercialisation de matériel de
reproduction végétale de matériel hétérogène biologique de certains genres ou espèces.

Le ministre peut reprendre au moins les dispositions suivantes dans le règlement de contrôle, visé à l’alinéa
premier :

1° les règles générales relatives au matériel hétérogène biologique ;

2° les procédures et les délais ;

3° les critères pour les décisions et mesures à prendre par l’entité compétente, et pour les dérogations à la faculté
germinative qui sont autorisées ;

4° les exigences minimales relatives à la description du matériel hétérogène biologique, les informations sur les
méthodes de sélection et de production concernées et le matériel parental utilisé ;

5° les exigences minimales de qualité que doivent respecter les lots de matériel de reproduction des végétaux,
quant à l’identification, la pureté spécifique, les taux de germination et les aspects phytosanitaires ayant un
impact sur la qualité ;

6° les règles relatives aux lots bruts et les traitements possibles des lots du matériel de reproduction ;

7° les règles relatives à l’étiquetage et à l’emballage du matériel de reproduction ;

8° les informations et échantillons de production que doivent conserver les fournisseurs ;

9° le cas échéant, la maintenance du matériel hétérogène biologique ;

10° les conditions relatives aux lots introduits, importés et à exporter ;

11° les conditions et les dispositions relatives au contrôle du matériel de reproduction végétale de matériel
hétérogène biologique, visé au paragraphe 5.

§ 5. L’entité compétente contrôle l’exécution du contrôle sur la production et la commercialisation du matériel de
reproduction végétale de matériel hétérogène biologique. Ce contrôle comprend :

1° le contrôle administratif du dossier, visé au paragraphe 3, et de la description, visée au paragraphe 4, alinéa
deux, 4° ;

2° les inspections sur pied pour le contrôle visuel et, le cas échéant, le contrôle a posteriori des exigences
minimales de qualité, visées au paragraphe 4, alinéa deux, 5°, y compris les prélèvements d’échantillons en
vue de l’analyse de semences et des analyses visant à déterminer la pureté spécifique et la faculté germinative
du matériel de reproduction des végétaux ;

3° la surveillance et le contrôle des lots bruts, le traitement des lots et l’emballage et l’étiquetage, visés au
paragraphe 4, alinéa deux, 6° et 7° ;

4° le contrôle administratif des informations et des échantillons de production, visés au paragraphe 4, alinéa
deux, 8° ;

5° le contrôle de la maintenance, visée au paragraphe 4, alinéa deux, 9° ;

6° le contrôle des conditions relatives aux lots introduits, importés et à exporter, visés au paragraphe 4, alinéa
deux, 10°.

Art. 7. Conformément à l’article 20 du règlement (UE) 2018/848, le ministre peut arrêter des règles de production
détaillées pour des espèces ou groupes d’espèces particulières d’animaux.

Art. 8. Conformément à l’article 21, paragraphe 2, b), du règlement (UE) 2018/848, le ministre peut arrêter des
règles de production détaillées pour les produits visés à l’article 21, paragraphe 1, du règlement précité.

CHAPITRE 4. — Étiquetage

Art. 9. Les indications faisant référence au mode de production biologique dans l’étiquetage, la publicité ou les
documents commerciaux de produits, visés à l’article 2, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848, ne peuvent être
utilisées que si les conditions visées aux règlements suivants sont remplies :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 10. L’entité compétente peut décider d’obliger les entreprises dont le nom d’entreprise, le nom commercial ou
le nom d’un produit est ou peut être de nature à induire en erreur, tel que visé à l’article 30 du règlement (UE) 2018/848,
à :

1° adapter l’étiquetage et les documents accompagnants ou la publicité en plaçant la phrase « non issu du mode
de production biologique » au moins aussi clairement lisible et dans le même champ de vision que le nom
d’entreprise, le nom commercial ou le nom du produit ;

2° supprimer le terme trompeur dans l’étiquetage, le nom d’entreprise, le nom commercial ou le nom du produit,
ou dans la publicité ;

3° communiquer sans ambiguïté aux consommateurs les produits relevant du champ d’application mentionné à
l’article 2 du règlement (UE) 2018/848 qui ne sont pas certifiés biologiques.
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CHAPITRE 5. — Obligations des opérateurs et des groupes d’opérateurs

Art. 11. Outre les obligations visées au règlement (UE) 2018/848, au règlement (UE) 2017/625, et aux actes
délégués et d’exécution des règlements précités, les opérateurs et les groupes d’opérateurs respectent les obligations
visées au présent arrêté et à ses modalités d’exécution.

Art. 12. Les opérateurs et groupes d’opérateurs qui produisent, préparent, distribuent ou stockent des produits
biologiques ou des produits en conversion, qui importent de tels produits en provenance d’un pays tiers ou les
exportent vers un pays tiers, ou qui mettent ces produits sur le marché, s’affilient à un organisme de contrôle et
soumettent les déclarations et communications, visées à l’article 39, paragraphe 1, b) et d), du règlement (UE) 2018/848,
à cet organisme de contrôle.

Art. 13. Avant de mettre des produits sur le marché en tant que produits biologiques ou en tant que produits en
conversion ou avant la période de conversion, les opérateurs et groupes d’opérateurs qui produisent, préparent,
distribuent ou stockent des produits biologiques ou des produits en conversion, qui importent de tels produits en
provenance d’un pays tiers ou les exportent vers un pays tiers, ou qui mettent ces produits sur le marché, s’enregistrent
auprès de l’entité compétente et notifient leur activité à l’entité compétente conformément à l’article 34 du règlement
(UE) 2018/848.

Le ministre détermine les éléments que l’enregistrement et la notification, visés à l’alinéa premier, doivent contenir.

La période de conversion peut débuter au plus tôt le jour de la notification, visée à l’alinéa premier, à condition
que la notification soit complète à cette date et que les parcelles concernées aient déjà été déclarées par le biais de la
demande unique conformément à l’article 15 du présent arrêté. Si les conditions précitées ne sont pas remplies, la
période de conversion peut débuter au plus tôt le jour auquel la notification est complète et les parcelles sont déclarées
par le biais de la demande unique.

Si des opérateurs ou des groupes d’opérateurs se retirent de la production biologique, ou si des opérateurs, des
groupes d’opérateurs ou leurs sous-traitants changent d’organisme de contrôle, ils en informent immédiatement l’entité
compétente.

Art. 14. Dans le présent article, on entend par SIGC : le Système intégré de Gestion et de Contrôle, visé à l’article 2,
14°, du décret du 22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de
terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture.

Un opérateur qui introduit une notification pour l’activité d’agriculteur, conformément à l’article 13 du présent
arrêté, et qui n’est pas encore identifié comme agriculteur dans le SIGC conformément à l’article 4, § 1er, alinéa premier,
du décret précité, se fait identifier comme agriculteur dans le SIGC auprès de l’entité compétente.

Art. 15. Un opérateur qui introduit une notification pour l’activité d’agriculteur conformément à l’article 13,
déclare ses parcelles à la certification biologique qui n’ont pas encore été déclarées dans la demande unique, par le biais
d’une modification de la demande unique ou introduit une nouvelle demande unique.

Art. 16. Un opérateur ou un groupe d’opérateurs ne peut changer d’organisme de contrôle qu’après avoir payé
toutes les factures non réglées auprès de son organisme de contrôle actuel.

Art. 17. Un opérateur ou un groupe d’opérateurs n’est pas en droit d’obtenir un certificat de plus d’un organisme
de contrôle.

Art. 18. Un opérateur qui souhaite mettre des produits biologiques ou des produits en conversion d’un pays tiers
sous un régime douanier spécial, qui souhaite fractionner ou importer de tels produits, déclare préalablement à l’entité
compétente l’arrivée de chaque envoi.

Le ministre détermine le contenu de la déclaration visée à l’alinéa premier.

Art. 19. Le ministre peut arrêter des exigences auxquelles les certificats de contrôle délivrés par des pays tiers
doivent satisfaire.

Art. 20. Sauf disposition contraire dans le présent arrêté ou dans ses modalités d’exécution, l’obligation suivante
s’applique si le règlement (UE) 2018/848, ou ses actes délégués ou d’exécution, impose une obligation de notification
aux opérateurs ou aux groupes d’opérateurs :

1° les opérateurs et groupes d’opérateurs affiliés à un organisme de contrôle font la notification auprès de leur
organisme de contrôle ;

2° les autres opérateurs font la notification auprès de l’entité compétente.

Art. 21. Les préparateurs et les distributeurs de produits non préemballés qui préparent, stockent ou
commercialisent des produits tant biologiques que non biologiques, ainsi que les opérateurs et groupes d’opérateurs
qui sous-traitent ces activités à des tiers, prennent les mesures nécessaires pour que leur organisme de contrôle dispose
à temps d’un planning de la production biologique ou de l’activité en vue de leur contrôle.

CHAPITRE 6. — Autorité compétente

Art. 22. Conformément à l’article 4, paragraphe 1er, du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente est désignée
comme autorité compétente pour le domaine de la production biologique et de l’étiquetage des produits biologiques,
visé à l’article 1, paragraphe 2, i), du règlement précité.

CHAPITRE 7. — Organismes de contrôle

Section 1. — Agrément et supervision

Art. 23. Conformément à l’article 28, paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente est dotée des
pouvoirs suivants :

1° elle est compétente pour agréer les organismes de contrôle conformément aux articles 24 et 25 du présent
arrêté ;

2° elle est compétente pour suspendre, abroger ou retirer l’agrément conformément aux articles 27 à 30 du
présent arrêté et conformément à l’article 78, § 2, du présent arrêté.

Les organismes de contrôle sont des organismes délégataires au sens de l’article 3, point 5, du
règlement (UE) 2017/625.
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Conformément à l’article 28, paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente attribue un numéro
de code à chaque organisme de contrôle.

Art. 24. Une organisation peut être agréée comme organisme de contrôle en production biologique et en
étiquetage des produits biologiques si l’organisation répond à toutes les conditions suivantes :

1° l’organisation soumet les éléments visés à l’article 40, paragraphe 1, a), du règlement (UE) 2018/848, à
l’approbation de l’entité compétente ;

2° l’organisation travaille conformément à la norme visée à l’article 40, paragraphe 3, du règlement (UE)
2018/848, et est accréditée conformément à cette norme ;

3° l’organisation répond aux conditions visées à l’article 29, b), i), ii) et iii), du règlement (UE) 2017/625 ;

4° l’organisation a en service au moins un inspecteur, responsable technique pour les activités de contrôle,
porteur d’un diplôme d’études supérieures en agriculture, ou en horticulture, ou en chimie ou en industries
alimentaires. Cette personne a une connaissance approfondie et pratique :

a) des techniques de production biologique ;

b) du règlement (UE) 2018/848 et de ses actes délégués et d’exécution ;

c) du présent arrêté et de ses modalités d’exécution ;

5° l’organisation est disposée à effectuer des contrôles pour tous les opérateurs visés à l’article 2, paragraphe 2,
du règlement (UE) 2018/848 ;

6° les redevances que l’organisation réclame en tant qu’organisme de contrôle aux opérateurs et aux groupes
d’opérateurs, sont raisonnables et répondent aux conditions visées à l’article 69 du présent arrêté et de ses
modalités d’exécution ;

7° l’organisation est disposée à respecter la réglementation sur l’emploi des langues en matière administrative.

Art. 25. Une organisation qui souhaite être agréée comme organisme de contrôle en production biologique et en
étiquetage des produits biologiques, introduit à cet effet une demande auprès de l’entité compétente. La demande
comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les éléments visés à l’article 40, paragraphe 1, a), du règlement (UE) 2018/848 ;

2° le certificat d’accréditation le plus récent pour la norme, visée à l’article 24, 2°, du présent arrêté ;

3° le rapport d’audit le plus récent de l’organisme d’accréditation ;

4° les documents démontrant que les conditions visées à l’article 24, 3° et 4°, du présent arrêté, sont remplies ;

5° la structure juridique et organisationnelle de l’organisation ;

6° les redevances que l’organisation réclamera en tant qu’organisme de contrôle aux opérateurs et aux groupes
d’opérateurs ;

7° le nom et l’adresse de l’organisation demanderesse ;

8° le nom, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail d’une personne de contact.

Le ministre peut déterminer des éléments supplémentaires que la demande visée à l’alinéa premier doit contenir,
et peut arrêter des obligations de rapport pour ces éléments supplémentaires.

L’entité compétente accuse réception du dossier au demandeur dans les trente jours ouvrables après la réception.
Cet accusé de réception comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° la date à laquelle la demande a été reçue ;

2° le délai dans lequel la décision doit être prise, et la mention que ce délai ne prend cours qu’au moment où tous
les documents ont été introduits ;

3° le cas échéant, la mention des documents manquants.

L’entité compétente décide dans les nonante jours ouvrables sur l’octroi ou non de l’agrément. Ce délai prend cours
au moment où l’entité compétente confirme au demandeur que son dossier est complet. L’entité compétente
communique sa décision au demandeur dans les sept jours après avoir pris la décision.

Si l’entité compétente veut prolonger le délai visé à l’alinéa quatre, elle en informe le demandeur.

L’absence d’une réponse dans le délai visé à l’alinéa quatre ou cinq n’a pas pour conséquence que l’agrément est
censé être octroyé ou refusé tacitement, mais que le délai visé à l’alinéa quatre ou cinq est prolongé.

L’entité compétente publie la liste des organismes de contrôle agréés sur son site web.

Art. 26. Conformément à l’article 28, paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente est
responsable de la supervision des organismes de contrôle.

Conformément à l’article 40, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente organise, au moins
une fois par an, des audits des organismes de contrôle.

L’organisme de contrôle transmet à l’entité compétente tous les documents qu’elle demande dans le cadre de sa
supervision. L’organisme de contrôle remet ces documents à un endroit déterminé par l’entité compétente.

Art. 27. Dans les cas suivants, l’entité compétente peut suspendre, abroger ou retirer l’agrément d’un organisme
de contrôle :

1° l’organisme de contrôle ne répond plus aux conditions d’agrément, visées à l’article 24 du présent arrêté ;

2° dans les cas visés à l’article 33, b), du règlement (UE) 2017/625 ;

3° l’organisme de contrôle ne respecte pas les obligations qui lui sont applicables conformément aux règlements
suivants :

a) règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

b) règlement (UE) 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution ;

c) le présent arrêté et ses modalités d’exécution ;

4° l’organisme de contrôle ne respecte pas la réglementation sur l’emploi des langues en matière administrative ;
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5° à la demande de l’organisme de contrôle conformément à l’article 28 du présent arrêté.

Art. 28. Si l’organisme de contrôle demande lui-même de suspendre, d’abroger ou de retirer ses activités en tant
qu’organisme de contrôle, il en informe l’entité compétente. L’entité compétente procède ensuite à la suspension, à
l’abrogation ou au retrait de l’agrément.

Dans le cas, visé à l’alinéa premier, l’entité compétente décide conformément à l’article 40, paragraphes 7 et 8 du
règlement (UE) 2018/848 de la validité des certificats remis pour la suspension, l’abrogation ou le retrait, et elle informe
les opérateurs et les groupes d’opérateurs en question de cette décision.

Art. 29. § 1. Si la supervision visée à l’article 26 du présent arrêté fait apparaître des manquements ou des points
améliorables, l’entité compétente en informe l’organisme de contrôle en lui communiquant le rapport de la supervision
et les manquements ou les points améliorables constatés.

§ 2. Dans les soixante jours suivant le jour auquel l’entité compétente a envoyé le rapport visé au paragraphe 1er,
l’organisme de contrôle propose des actions correctives ainsi qu’un délai d’exécution de celles-ci.

Sur la base de la proposition visée à l’alinéa premier, l’entité compétente décide sur les actions correctives et le délai
d’exécution de celles-ci.

§ 3. Si l’organisme de contrôle n’exécute pas les actions correctives visées au paragraphe 2, alinéa deux, ou ne les
exécute pas dans le délai imposé, l’entité compétente peut sommer l’organisme de contrôle en question de se justifier.
Le résultat de cette sommation peut être qu’un dernier délai d’exécution des actions correctives soit imposé à
l’organisme de contrôle.

§ 4. Si l’organisme de contrôle n’exécute pas les actions correctives visées au paragraphe 2 ou 3, ou ne les exécute
pas dans le délai imposé, et que l’entité compétente estime qu’un ou plusieurs des cas visés à l’article 27, 1° à 3°,
s’appliquent, l’entité compétente peut abroger ou retirer l’agrément.

§ 5. Conformément à l’article 40, paragraphe 8, du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente peut également
suspendre en tout ou en partie l’agrément de l’organisme de contrôle.

§ 6. L’entité compétente informe l’organisme de contrôle de l’intention de suspendre, d’abroger ou de retirer
l’agrément. L’organisme de contrôle qui souhaite être entendu lors d’un entretien oral, en informe l’entité compétente
dans un délai de dix jours ouvrables après la notification de l’intention.

La suspension, l’abrogation ou le retrait de l’agrément est communiqué(e) à l’organisme de contrôle en question,
avec mention des voies de recours disponibles.

§ 7. En cas de suspension, d’abrogation ou de retrait de l’agrément, l’entité compétente décide, conformément à
l’article 40, paragraphes 7 et 8 du règlement (UE) 2018/848, de la validité des certificats remis pour la suspension,
l’abrogation ou le retrait, et elle informe les opérateurs et les groupes d’opérateurs en question de cette décision.

Art. 30. En cas de suspension, d’abrogation ou de retrait d’un agrément, l’organisme de contrôle en question
informe, à ses propres frais et sans délai, tous ses opérateurs et groupes d’opérateurs individuellement et via son site
web de la décision, et le cas échéant, il attire leur attention sur l’urgence de se placer sous contrôle d’un autre organisme
de contrôle.

Section 2. — Tâches déléguées

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 31. Conformément à l’article 40 du règlement (UE) 2018/848 et aux articles 28 et 31 du règlement (UE)
2017/625, le présent arrêté délègue certaines tâches de contrôle et autres tâches officielles prévues par les règlements
précités et leurs actes délégués et d’exécution, aux organismes de contrôle.

Le ministre peut arrêter des conditions supplémentaires relatives aux tâches déléguées par le présent arrêté.

Le ministre peut déléguer des tâches supplémentaires aux organismes de contrôle.

Art. 32. Les organismes de contrôle effectuent les tâches déléguées à l’égard des opérateurs et des groupes
d’opérateurs affiliés à leur organisme.

Art. 33. Sauf disposition contraire dans le présent arrêté ou dans les modalités d’exécution, il incombe aux
organismes de contrôle de recevoir et traiter les informations nécessaires conformément au règlement (UE) 2018/848,
au règlement (UE) 2017/625, et aux actes délégués et d’exécution des règlements précités, si ces règlements et actes
délégués et d’exécution imposent une obligation de notification aux opérateurs ou groupes d’opérateurs.

Sous-section 2. — Tâches relatives aux règles de production

Art. 34. Dans le cadre des règles de production, les organismes de contrôle effectuent, outre les tâches visées au
règlement (UE) 2018/848 et à ses actes délégués et d’exécution, les tâches que le ministre leur impose en exécution du
chapitre 3.

Sous-section 3. — Tâches relatives à la certification

Art. 35. Conformément à l’article 35 du règlement (UE) 2018/848, les organismes de contrôle délivrent un
certificat aux opérateurs ou groupes d’opérateurs qui répondent à l’ensemble des conditions suivantes :

1° ils sont affiliés à l’organisme de contrôle en question ;

2° ils se sont enregistrés auprès de l’entité compétente, conformément à l’article 13 du présent arrêté ;

3° ils ont notifié leur activité à l’entité compétente et la notification est complète ;

4° ils répondent aux conditions visées aux règlements suivants :

a) le règlement précité et ses actes délégués et d’exécution ;

b) le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 36. Le ministre peut déterminer les éléments du certificats qui sont au moins obligatoires.

Art. 37. Les organismes de contrôle publient sur leur site web les certificats visés à l’article 35 du règlement (UE)
2018/848, des opérateurs et groupes d’opérateurs qui sont soumis à leur contrôle.

L’entité compétente publie sur son site web les données visées à l’article 34, paragraphe 6, du règlement (UE)
2018/848, ainsi que le numéro d’entreprise des opérateurs et groupes d’opérateurs.
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Sous-section 4. — Tâches relatives aux contrôles

Art. 38. Les organismes de contrôle effectuent les tâches de contrôle déléguées auprès des opérateurs et des
groupes d’opérateurs affiliés à leur organisme.

Les contrôles sont effectués conformément aux règles applicables aux contrôles officiels, visées au règlement (UE)
2017/625, au règlement (UE) 2018/848 et aux actes délégués et d’exécution des règlements précités.

Art. 39. Les contrôles comprennent les éléments visés à l’article 38, paragraphe 1, a), b), c) et d), du règlement (UE)
2018/848.

Art. 40. Les organismes de contrôle effectuent les contrôles suivants :

1° le contrôle annuel, en abrégé JC : le contrôle annuel visé à l’article 38, paragraphe 3, du règlement (UE)
2018/848 ;

2° le contrôle supplémentaire, en abrégé BC : le contrôle faisant partie du contrôle annuel et qui est nécessaire
si les normes ne peuvent pas être contrôlées en un seul jour ;

3° le contrôle par sondage, en abrégé SC : le contrôle basé sur les risques, lors duquel un nombre limité de normes
sont contrôlées sur place. Ce contrôle est de préférence non annoncé ;

4° le contrôle croisé, en abrégé KC : l’échange et la comparaison d’informations au sein d’un organisme de
contrôle et entre différents organismes de contrôle, sur certains produits commercialisés entre les opérateurs
et groupes d’opérateurs ;

5° le contrôle ciblé, en abrégé GC : le contrôle suite à un risque accru ;

6° le contrôle renforcé, en abrégé VC : le contrôle effectué à l’occasion d’un manquement constaté. Ce contrôle est
de préférence non annoncé et est complet ou non. Lors de ce contrôle, l’organisme de contrôle vérifie si
l’opérateur a effectué les actions correctives et si le manquement est résolu. Les frais découlant de ce contrôle
sont supportés par l’opérateur.

Le total du nombre de contrôles, visé à l’alinéa premier, 3° à 6°, doit être égal ou supérieur à 50% du nombre
d’opérateurs ou de groupes d’opérateurs qui étaient soumis à l’organisme de contrôle le 31 décembre de l’année
précédente.

Art. 41. L’organisme de contrôle effectue un contrôle annuel tel que visé à l’article 40, alinéa premier, 1°, auprès
de chaque opérateur ou groupe d’opérateurs.

Le contrôle annuel précité comprend toujours une inspection physique effectuée sur place.

Par dérogation à l’alinéa deux, l’organisme de contrôle peut choisir de ne pas effectuer d’inspection physique sur
place si les conditions visées à l’article 38, paragraphe 3, a) et b), du règlement (UE) 2018/848 sont remplies, et à
condition que le contrôle reste aussi efficace tant pour l’organisme de contrôle que pour l’opérateur ou le groupe
d’opérateurs. Pour l’évaluation de ces conditions, tout manquement répété et tout manquement faisant l’objet d’une
sanction telle que visée à l’article 56, alinéa deux, 5°, 6°, 7°, 8°, 9° ou 10°, du présent arrêté, est considéré comme un
manquement portant atteinte à l’intégrité des produits biologiques ou en conversion.

Dans l’alinéa trois, on entend par intégrité des produits biologiques ou en conversion : l’intégrité des produits
biologiques ou en conversion, visée à l’article 3, point 74, du règlement (UE) 2018/848.

Art. 42. L’organisme de contrôle effectue annuellement un certain nombre de contrôles par sondage tels que visés
à l’article 40, alinéa premier, 3°, dont le nombre est égal ou supérieur à 10 % du nombre d’opérateurs ou de groupes
d’opérateurs qui était soumis au contrôle auprès de l’organisme de contrôle le 31 décembre de l’année précédente.

Art. 43. L’établissement du planning annuel des contrôles par sondage, visé à l’article 40, alinéa premier, 3°, du
présent arrêté, et le choix des opérateurs et des groupes d’opérateurs auprès desquels des contrôles par sondage sont
effectués, sont basés sur une analyse des risques telle que visée à l’article 38, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848,
effectuée au début de l’année.

Art. 44. L’organisme de contrôle effectue annuellement de sa propre initiative un certain nombre de contrôles
croisés, tels que visés à l’article 40, alinéa premier, 4°, dont le nombre est égal ou supérieur à 5 % du nombre
d’opérateurs ou de groupes d’opérateurs qui était soumis au contrôle auprès de l’organisme de contrôle le 31 décembre
de l’année précédente.

Art. 45. L’organisme de contrôle effectue un premier contrôle sur place auprès de chaque nouvel opérateur ou
groupe d’opérateurs au plus tard soixante jours après la date de la notification visée à l’article 13.

Art. 46. Chaque année, au moins 10 % de tous les contrôles officiels d’opérateurs ou de groupes d’opérateurs sont
effectués sans notification préalable.

Art. 47. Les organismes de contrôle mènent une enquête officielle en cas de présence de produits ou substances
non autorisés et tiennent un registre concernant les enquêtes menées, conformément à l’article 29 du règlement (UE)
2018/848.

Art. 48. Les organismes de contrôle mènent une enquête officielle en cas de manquement conformément à
l’article 41 du règlement (UE) 2018/848.

Art. 49. L’organisme de contrôle prélève annuellement un nombre total d’échantillons égal ou supérieur à 50 %
du nombre d’opérateurs soumis au contrôle auprès de l’organisme de contrôle le 31 décembre de l’année précédente.

L’organisme de contrôle prélève annuellement des échantillons auprès d’au moins 2 % des membres de chaque
groupe d’opérateurs.

L’établissement du planning annuel des échantillonnages et le choix des opérateurs auprès desquels les
échantillons sont prélevés, sont basés sur une analyse des risques telle que visée à l’article 38, paragraphe 2, du
règlement (UE) 2018/848, effectuée au début de l’année.

Art. 50. L’organisme de contrôle soumet chaque échantillon au moins à une analyse.

L’organisme de contrôle peut prélever un échantillon de :

1° produits végétaux et animaux ;

2° produits transformés ;
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3° semences ;

4° plants de pommes de terre ;

5° matériels de reproduction ;

6° sol ;

7° l’eau ;

8° tout autre produit ou toute autre substance dont peut être supposé qu’il/elle fait partie du processus de
production ou du produit ou a une influence sur celui-ci.

Dans l’alinéa deux, 1°, on entend par :

1° produits végétaux : les produits végétaux, visés à l’article 3, point 23, du règlement (UE) 2018/848 ;

2° produits transformés : les produits transformés, visés à l’article 3, point 72, du règlement (UE) 2018/848.

Art. 51. Les échantillons sont analysés afin de détecter l’utilisation de produits ou de substances, ou la pollution
par ces derniers, dont l’utilisation n’est pas autorisée conformément aux règlement suivants :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 52. Les organismes de contrôle font un appel aux laboratoires désignés par l’entité compétente conformément
au chapitre 8 pour effectuer les analyses.

Art. 53. Les organismes de contrôle effectuent auprès des groupes d’opérateurs les contrôles visés à l’article 2 du
règlement délégué (UE) 2021/771 de la Commission du 21 janvier 2021 complétant le règlement (UE) 2018/848 du
Parlement européen et du Conseil en établissant des critères et conditions spécifiques applicables aux contrôles
documentaires effectués dans le cadre des contrôles officiels de la production biologique et des contrôles officiels portant
sur les groupes d’opérateurs.

Les organismes de contrôle effectuent annuellement une réinspection auprès d’au moins 5 % des opérateurs qui
font partie d’un groupe d’opérateurs, et en aucun cas auprès de moins de dix membres.

Art. 54. En cas d’envois à haut risque, les organismes de contrôle effectuent systématiquement des contrôles de
concordance, des contrôles matériels et des contrôles documentaires, et ils prélèvent au moins un échantillon
représentatif de l’envoi.

Les organismes de contrôle établissent une procédure d’échantillonnage en fonction de la catégorie, de la quantité
et de l’emballage du produit.

Sous-section 5. — Tâches relatives aux mesures à prendre

Art. 55. Dans les cas de soupçon de manquement, visé à l’article 29, paragraphe 1, et article 41, paragraphe 1, du
règlement (UE) 2018/848, l’organisme de contrôle interdit provisoirement tant la mise sur le marché des produits
concernés en tant que produits biologiques ou en conversion que leur utilisation dans la production biologique,
conformément à l’article 29, paragraphe 1, b), et article 41, paragraphe 1, b), du règlement précité.

Art. 56. Conformément à l’article 41, paragraphe 4, du règlement (UE) 2018/848, l’annexe jointe au présent arrêté
comprend le catalogue commun des cas de manquement et des mesures à appliquer par les organismes de contrôle.

Le catalogue reprend les mesures suivantes :

1° remarque simple, en abrégé GO : la remarque simple est utilisée pour les petites irrégularités ou pour les
manquements manifestement involontaires. L’opérateur corrige le manquement. Au plus tard lors du
prochain contrôle annuel, une vérification est faite par l’organisme de contrôle ;

2° demande d’amélioration, en abrégé Vv : la demande d’amélioration indique quelle amélioration est attendue
et dans quel délai. Si l’amélioration demandée n’est pas effectuée ou n’est pas effectuée dans le délai imposé,
l’organisme de contrôle procède immédiatement à un contrôle renforcé, tel que visé à l’article 40, alinéa
premier, 6° ;

3° avertissement, en abrégé W : l’avertissement indique quel manquement a été constaté, quelle amélioration est
attendue et dans quel délai. L’organisme de contrôle effectue un contrôle renforcé tel que visé à l’article 40,
alinéa premier, 6°, dans un délai approprié. Si aucune amélioration corrective ou aucune amélioration
corrective suffisante n’est appliquée, une mesure telle que visée aux points 5° à 10° suivra ;

4° contrôle renforcé, en abrégé VC : le contrôle renforcé, visé à l’article 40, alinéa premier, 6° ;

5° déclassement parcelle, en abrégé DP : les produits provenant de la parcelle ne peuvent pas être mis sur le
marché avec référence au mode de production biologique. La parcelle concernée entame une nouvelle période
de conversion ;

6° déclassement lot, en abrégé DL : le déclassement ou la non-certification d’une certaine partie de la production.
Toute référence au mode de production biologique doit être enlevée des produits concernés ;

7° déclassement animal, en abrégé DD : les produits provenant de l’animal ne peuvent pas être mis sur le marché
avec référence au mode de production biologique. L’animal concerné entame une nouvelle période de
conversion ;

8° suspension produit, en abrégé SP : interdiction, imposée à l’opérateur pour une durée fixée, de commercialiser
certains types de produits faisant référence au mode de production biologique, ou d’utiliser le certificat du
produit en question. L’opérateur prend des mesures correctives dans les meilleurs délais afin de résoudre les
manquements constatés et prend des mesures de précaution afin de prévenir des manquements à l’avenir. Au
plus tard à la fin de la suspension, les manquements constatés doivent être résolus. Au plus tard vers la fin
de ce délai, l’organisme de contrôle effectue un contrôle renforcé tel que visé à l’article 40, alinéa premier, 6°.
Si aucune amélioration corrective ou aucune amélioration corrective suffisante n’est appliquée, la suspension
est prolongée ;

9° suspension exploitation, en abrégé SB : interdiction, imposée à l’opérateur pour une durée fixée, de
commercialiser tous les types de produits faisant référence au mode de production biologique, ou d’utiliser le
certificat pour l’activité commerciale de l’opérateur. L’opérateur prend des mesures correctives dans les
meilleurs délais afin de résoudre les manquements constatés et prend des mesures de précaution afin de
prévenir des manquements à l’avenir. Au plus tard à la fin de la suspension, les manquements constatés
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doivent être résolus. Au plus tard vers la fin de ce délai, l’organisme de contrôle effectue un contrôle renforcé.
Si aucune amélioration corrective ou aucune amélioration corrective suffisante n’est appliquée, la suspension
est prolongée ;

10° prorogation conversion, en abrégé VO : redémarrage ou prorogation de la période de conversion d’animaux
ou de parcelles.

Art. 57. L’organisme de contrôle prend les mesures suivantes lorsqu’un manquement est établi :

1° indiquer le manquement concerné, tel que visé à la liste annexée au présent arrêté ;

2° imposer la mesure correspondante telle que spécifiée dans la liste précitée.

La mesure que l’organisme de contrôle impose dépend des éventuels manquements précédemment constatés, et
est déterminée de la manière suivante :

1° dans le cas d’un premier manquement constaté, la mesure mentionnée dans la partie gauche de la troisième
colonne de la liste précitée pour le manquement en question est imposée ;

2° si l’organisme de contrôle constate à nouveau le même manquement dans les 24 mois suivant le constat
précédent, il impose la mesure suivante de la troisième colonne de la liste précitée pour le manquement en
question.

Art. 58. Par dérogation à l’article 57, l’organisme de contrôle reste libre d’imposer, si nécessaire, les mesures
suivantes :

1° une mesure plus sévère, quant à sa nature et à sa durée, que celle figurant dans la liste annexée au présent
arrêté, s’il estime que le manquement constaté ou une accumulation de manquements constatés le justifie ;

2° une mesure plus légère, quant à sa nature et à sa durée, que celle figurant dans la liste annexée au présent
arrêté, s’il estime que des circonstances atténuantes le justifient.

L’organisme de contrôle communique la mesure ajustée et sa justification à l’entité compétente au plus tard lors
de l’envoi de la décision à l’opérateur.

Art. 59. Si un manquement aux exigences visées au règlement (UE) 2018/848 ou à ses actes délégués ou
d’exécution, ou au présent arrêté ou à ses modalités d’exécution est constaté et n’est pas décrit dans la liste annexée au
présent arrêté, l’organisme de contrôle impose une mesure appropriée qui respecte l’esprit de la liste. Afin d’évaluer
quelle mesure doit être imposée, l’organisme de contrôle examine quel manquement repris dans la liste peut être
comparé au manquement constaté, et quelle est la mesure prévue dans la liste pour ce manquement comparable.

Dans le cas visé à l’alinéa premier, l’organisme de contrôle communique les informations suivantes à l’entité
compétente au plus tard au moment de l’envoi de la décision à l’opérateur :

1° la description du manquement ;

2° l’article ou la disposition en question des règlements ou arrêtés visés à l’alinéa premier ;

3° la mesure correspondante ;

4° la justification.

Art. 60. Si un opérateur ou un groupe d’opérateurs change d’organisme de contrôle, le nouvel organisme de
contrôle tient compte des mesures imposées par l’ancien organisme de contrôle sur la base des informations échangées
en application de l’article 9, paragraphe 4, du règlement d’exécution (UE) 2021/279.

Art. 61. Dans les cas visés à l’article 36, paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848, les organismes de contrôle
retirent le certificat pour l’ensemble du groupe d’opérateurs.

Art. 62. L’organisme de contrôle envoie les décisions d’imposer des mesures aux opérateurs ou groupes
d’opérateurs dans les sept jours suivant la prise de ses décisions.

L’organisme de contrôle mentionne la procédure de recours visée à l’article 63 et la possibilité pour l’opérateur ou
le groupe d’opérateurs de demander une audition.

Art. 63. Un opérateur ou un groupe d’opérateurs peut introduire un recours auprès de l’organisme de contrôle
contre la décision d’imposer des mesures, dans les quatorze jours suivant l’envoi de cette décision.

Le recours, visé à l’alinéa premier, suspend la décision de l’organisme de contrôle d’imposer des mesures, sauf si
les recours ont été introduits contre les décisions suivantes :

1° la décision d’interdire la mise sur le marché de produits en tant que produits biologiques ou en conversion et
leur utilisation dans la production biologique, visée à l’article 55 ;

2° la décision d’imposer les mesures ‘déclassement parcelle’, ‘déclassement lot’, ‘déclassement animal’,
‘suspension produit’ et ‘suspension exploitation’, visées à l’article 56, alinéa deux, 5° à 9° ;

3° la décision de retirer le certificat d’un groupe d’opérateurs, visée à l’article 61.

Art. 64. Après avoir examiné les moyens de défense de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs et après avoir
entendu oralement l’opérateur ou le groupe d’opérateurs à leur demande, l’organisme de contrôle décide de retirer, de
modifier ou de confirmer la mesure concernée.

L’organisme de contrôle transmet sa décision à l’opérateur ou au groupe d’opérateurs dans un délai de sept jours
à compter du jour où il a reçu les moyens de défense ou, le cas échéant, sept jours à compter du jour où il a entendu
l’opérateur ou le groupe d’opérateurs.

Si l’organisme de contrôle décide d’imposer ou de confirmer des mesures telles que visées à l’article 56, alinéa
deux, 3° à 10°, ou à l’article 61, il inclut également les informations suivantes dans la décision :

1° la procédure de recours, visée à l’article 65 ;

2° les coordonnées de l’entité compétente ;

3° la possibilité pour l’opérateur ou le groupe d’opérateurs de demander une audition.

Art. 65. Si, à la suite de la procédure de recours visée à l’article 64, l’organisme de contrôle décide d’imposer ou
de confirmer une mesure telle que visée à l’article 56, alinéa deux, 3° à 10°, ou à l’article 61, l’opérateur ou le groupe
d’opérateurs peut introduire un recours auprès de l’entité compétente dans les trente jours suivant le jour où
l’organisme de contrôle a envoyé cette décision.
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Le recours visé à l’alinéa premier suspend la décision de l’organisme de contrôle d’imposer des mesures, sauf si
les recours ont été introduits contre les décisions suivantes :

1° la décision d’imposer les mesures ‘déclassement parcelle’, ‘déclassement lot’ et ‘déclassement animal’, visées
à l’article 56, alinéa deux, 5°, 6° et 7° ;

2° la décision d’imposer les mesures ‘suspension produit’ et ‘suspension exploitation’, visées à l’article 56, alinéa
deux, 8° et 9°, pendant plus de deux semaines :

3° la décision de retirer le certificat d’un groupe d’opérateurs, visée à l’article 61, pendant plus de deux semaines.

L’entité compétente peut demander à l’opérateur, au groupe d’opérateurs et à l’organisme de contrôle ou à toute
autre personne concernée de fournir des informations ou des preuves supplémentaires à l’appui du recours introduit.

L’organisme de contrôle, l’opérateur ou le groupe d’opérateurs sont, à leur demande, entendus oralement par
l’entité compétente.

En cas d’audition telle que visée aux alinéas trois ou quatre, un rapport de l’audition est établi dans les meilleurs
délais et au plus tard dans les sept jours de l’audition et est signé par toutes les parties présentes.

Après avoir examiné les moyens de défense et, le cas échéant, après avoir entendu oralement l’opérateur, le groupe
d’opérateurs ou leur représentant ou l’organisme de contrôle, l’entité compétente décide sur le recours. L’entité
compétente envoie sa décision à l’opérateur ou au groupe d’opérateurs et à l’organisme de contrôle concerné dans les
sept jours après la prise de la décision.

Section 3. — Obligations des organismes de contrôle

Sous-section 1. — Obligations générales

Art. 66. Les organismes de contrôle respectent les obligations imposées aux organismes délégataires par le
règlement (UE) 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution.

Art. 67. Conformément à l’article 34, paragraphe 7, du règlement (UE) 2018/848, les organismes de contrôle
accordent l’accès au système de contrôle à tout opérateur ou groupe d’opérateurs qui satisfait aux conditions visées à
la réglementation suivante et qui s’acquitte de la redevance couvrant les coûts des contrôles :

1° le règlement précité et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 68. Les organismes de contrôle annoncent sur leur site web, de manière permanente et accessible au public,
qu’ils effectuent des contrôles à tous les stades de la production, de la préparation et de la distribution dans le cadre
de la production biologique, et ils publient sur leur site web, de manière permanente et accessible au public, les
redevances qu’ils perçoivent en tant qu’organisme de contrôle auprès des opérateurs et des groupes d’opérateurs, ainsi
que le mode de calcul de ces redevances.

L’entité compétente inclut sur son site web un lien vers les redevances visées à l’alinéa premier.

Art. 69. Les redevances perçues par les organismes de contrôle auprès des opérateurs et des groupes d’opérateurs
remplissent toutes les conditions suivantes :

1° il existe des redevances distinctes pour chaque type d’activité des opérateurs ;

2° les redevances comprennent une partie fixe et une partie variable ;

3° des réductions peuvent ou doivent être accordées pour des circonstances qui le justifient ;

4° les redevances sont fixées par année calendaire.

Le ministre détermine l’ensemble des éléments suivants :

1° les types d’activités, visés à l’alinéa premier, 1° ;

2° les éléments constituant la partie fixe des redevances, visée à l’alinéa premier, 2° ;

3° les modalités selon lesquelles les organismes de contrôle doivent déterminer la partie variable des redevances,
visée à l’alinéa premier, 2° ;

4° les réductions que les organismes de contrôle peuvent ou doivent accorder.

Art. 70. Les organismes de contrôle respectent la réglementation sur l’emploi des langues en matière
administrative.

Sous-section 2. — Obligations en matière d’échange d’informations

Art. 71. Conformément à l’article 40, paragraphe 1, a), du règlement (UE) 2018/848, à l’article 29, a), et à l’article 32
du règlement (UE) 2017/625, la présente sous-section impose certaines obligations en matière de rapports aux
organismes de contrôle.

Au sein de l’entité compétente et entre l’entité compétente et les organismes de contrôle, toutes les informations
nécessaires pour l’application des règlements suivants peuvent être échangées :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° règlement (UE) 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution ;

3° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 72. Outre les obligations visées à la présente sous-section, les organismes de contrôle sont tenus de
communiquer toute information demandée à l’entité compétente si elle en fait la demande.

Art. 73. L’entité compétente peut établir les procédures suivantes :

1° des procédures visant à garantir que les informations sur les résultats des contrôles sont communiquées à
l’organisme payeur conformément à l’article 43, paragraphe 6, du règlement (UE) 2018/848 ;

2° des procédures permettant l’échange d’informations entre l’entité compétente et les organismes de contrôle et
entre les organismes de contrôle eux-mêmes, conformément à l’article 9, paragraphe 6, du règlement
d’exécution (UE) 2021/279.
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Art. 74. L’organisme de contrôle informe immédiatement l’entité compétente si des opérateurs ou des groupes
d’opérateurs cessent leurs activités.

Art. 75. L’organisme de contrôle informe immédiatement l’entité compétente s’il ouvre une enquête officielle
conformément à l’article 29, paragraphe 1, a), du règlement (UE) 2018/848.

L’entité compétente peut à tout moment demander le rapport final ou toute autre information supplémentaire
concernant toute enquête officielle.

Art. 76. Si l’organisme de contrôle ouvre une enquête officielle conformément à l’article 41, paragraphe 1, a), du
règlement (UE) 2018/848 sur un opérateur ou un groupe d’opérateurs soumis à son contrôle, et s’il constate que des
opérateurs ou des groupes d’opérateurs soumis au contrôle d’un autre organisme de contrôle peuvent être affectés,
l’organisme de contrôle informe immédiatement l’autre organisme de contrôle conformément à l’article 43,
paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848 et informe l’entité compétente immédiatement après cette constatation.

Art. 77. L’organisme de contrôle informe immédiatement l’entité compétente de toute mesure telle que visée à
l’article 56, alinéa 2, 5° à 10°, qu’il impose à un opérateur et de toute mesure telle que visée à l’article 61, qu’il impose
à un groupe d’opérateurs.

Art. 78. § 1. L’organisme de contrôle fournit à l’entité compétente toutes les informations suivantes avant le 31
janvier de chaque année :

1° la procédure d’évaluation des risques, visée à l’article 40, paragraphe 1, a), i), du règlement (UE) 2018/848 et
la procédure de sélection des opérateurs et des groupes d’opérateurs qui en résulte ;

2° le rapport d’audit le plus récent de l’organisme d’accréditation ;

3° les documents, visés à l’article 40, paragraphe 1, a), ii), iii) et iv), du règlement (UE) 2018/848 ;

4° les documents visés à l’article 25, alinéa premier, 2°, 4° et 5°, du présent arrêté, et les informations visées à
l’article 25, alinéa premier, 7° et 8°, du présent arrêté, sauf si ces informations ou ces documents n’ont pas été
modifiés. Si les documents ne sont pas modifiés, l’organisme de contrôle en informe l’entité compétente.

§ 2. L’organisme de contrôle communique à l’entité compétente, au plus tard le 15 novembre de chaque année, les
redevances qu’il percevra en tant qu’organisme de contrôle auprès des opérateurs et des groupes d’opérateurs pour
l’année calendaire suivante.

Si l’entité compétente n’envoie pas de réponse aux organismes de contrôle avant le 15 décembre, les redevances
sont tacitement considérées comme approuvées et remplissant les conditions visées à l’article 24, 6°.

Si l’entité compétente n’approuve pas les redevances, elle en informe l’organisme de contrôle au plus tard le 15
décembre. L’organisme de contrôle soumet une proposition adaptée de redevances à l’entité compétente dans un délai
de 14 jours. Si l’entité compétente n’envoie pas de réponse aux organismes de contrôle dans un délai de 14 jours après
la soumission de la proposition adaptée, les redevances sont tacitement considérées comme approuvées et remplissant
les conditions visées à l’article 24, 6°.

Si l’entité compétente n’approuve pas la proposition adaptée de redevances, l’entité compétente procède à la
suspension ou au retrait de l’agrément de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente informe l’organisme de contrôle de l’intention d’abroger ou de retirer l’agrément. L’organisme
de contrôle qui souhaite être entendu oralement en informe l’entité compétente dans les dix jours ouvrables suivant la
notification de l’intention.

L’abrogation ou le retrait de l’agrément est notifié à l’organisme de contrôle concerné, avec mention des voies de
recours disponibles.

Conformément à l’article 40, paragraphe 7, du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente décide de la validité
des certificats remis pour l’abrogation ou le retrait, et informe les opérateurs et groupes d’opérateurs en question de
cette décision.

Art. 79. L’organisme de contrôle tient à tout moment à la disposition de l’entité compétente la liste des opérateurs
et des groupes d’opérateurs sélectionnés pour les contrôles par sondage et les échantillonnages.

Art. 80. Conformément à l’article 43, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848, les organismes de contrôle
échangent des informations pertinentes avec les autres organismes de contrôle et autorités de contrôle.

Art. 81. Dans le présent article, on entend par Sanitel : le système belge de gestion informatisée pour
l’identification, l’enregistrement et le suivi des animaux.

Afin de disposer d’informations régulières sur les troupeaux et les animaux qui y sont détenus, l’organisme de
contrôle obtient des opérateurs l’autorisation d’utiliser les données Sanitel et conclut un accord avec l’organisation
chargée de créer et de maintenir l’accès à ces données.

Pour les espèces animales pour lesquelles un système d’identification et d’enregistrement Sanitel est organisé, les
informations relatives au troupeau des agriculteurs peuvent être directement demandées par l’entité compétente et par
les organismes de contrôle par le biais de ce système.

Art. 82. Conformément à l’article 40, paragraphe 10, du règlement (UE) 2018/848, l’organisme de contrôle
transmet à l’entité compétente l’ensemble des tableaux suivants :

1° identification des opérateurs ou des groupes d’opérateurs ;

2° activités commerciales ;

3° chiffres d’affaires ;

4° production animale ;

5° production végétale ;

6° identification et nature des contrôles ;

7° identification et nature des mesures ;

8° échantillonnages.

Dans l’alinéa premier, on entend par :

1° production animale : la production animale, visée à l’article 3, point 27, du règlement (UE) 2018/848 ;
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2° chiffres d’affaires : les informations sur le chiffre d’affaires annuel d’une activité dans la production
biologique ;

3° production végétale : la production végétale, visée à l’article 3, point 22, du règlement (UE) 2018/848.

L’opérateur ou le groupe d’opérateurs est obligé de fournir à son organisme de contrôle au moins les données dont
celui-ci doit faire le compte rendu à l’entité compétente.

Le ministre peut rendre obligatoires des tableaux supplémentaires.

Art. 83. Le ministre arrête le contenu des tableaux, visés à l’article 82, ainsi que le moment auxquels ils doivent
être transmis à l’entité compétente.

Art. 84. Dans la déclaration visée à l’article 39, paragraphe 1, d), du règlement (UE) 2018/848, l’organisme de
contrôle inclut les informations suivantes :

1° le fait que les données des opérateurs et des groupes d’opérateurs sont publiées conformément à l’article 34,
paragraphe 6, du règlement (UE) 2018/848 ;

2° le fait que les données des opérateurs et des groupes d’opérateurs peuvent être échangées avec l’entité
compétente, avec d’autres organismes de contrôle, avec d’autres autorités de contrôle, avec d’autres autorités
compétentes, avec d’autres autorités publiques et avec la Commission européenne selon les modalités
suivantes :

a) le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

b) le règlement (UE) 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution ;

c) le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Sous-section 3. — Obligations supplémentaires

Art. 85. Le ministre peut arrêter des conditions supplémentaires pour les obligations imposées aux organismes de
contrôle.

Le ministre peut imposer des obligations supplémentaires aux organismes de contrôle.

CHAPITRE 8. — Laboratoires

Art. 86. Conformément à l’article 37 du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente désigne des laboratoires
officiels chargés d’effectuer les analyses, les essais et les diagnostics sur les échantillons prélevés au cours de contrôles
officiels et d’autres activités officielles, dans le cadre de la production biologique et de l’étiquetage des produits
biologiques.

Un laboratoire candidat qui souhaite être désigné comme laboratoire tel que visé à l’alinéa premier, introduit une
demande auprès de l’entité compétente. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° le nom et l’adresse du laboratoire demandeur ;

2° le nom, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail d’une personne de contact ;

3° si le laboratoire est situé dans un autre État membre : la preuve que le laboratoire a été désigné par l’autorité
compétente de cet État membre comme laboratoire officiel dans le cadre de la production biologique et de
l’étiquetage des produits biologiques ;

4° la déclaration selon laquelle le laboratoire remplit les conditions visées à l’article 37, paragraphe 4, a) à d), du
règlement (UE) 2017/625 ;

5° la déclaration selon laquelle le laboratoire remplit la condition visée à l’article 37, paragraphe 4, e), du
règlement (UE) 2017/625 pour toutes les méthodes qu’il utilise pour les contrôles officiels ou d’autres activités
officielles ;

6° si le laboratoire ne remplit pas la condition visée au point 5°, la déclaration que le laboratoire remplit les
conditions visées à l’une des dispositions suivantes :

a) article 40, paragraphe 1, b), et paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/625 ;

b) article 41 du règlement (UE) 2017/625 ;

c) article 42 du règlement (UE) 2017/625 ;

7° le certificat d’accréditation le plus récent pour la norme visée à l’article 37, paragraphe 4, e), du règlement (UE)
2017/625.

Les laboratoires sont tenus de fournir les documents justificatifs à l’entité compétente si elle en émet la demande.

L’entité compétente notifie au demandeur la désignation comme laboratoire telle que visée à l’alinéa premier.

L’entité compétente publie sur son site web la liste de tous les laboratoires désignés tels que visés à l’alinéa premier.

Art. 87. Les laboratoires informent immédiatement l’entité compétente de toute modification des données qu’ils
ont soumises avec leur demande de désignation.

Art. 88. Les laboratoires doivent respecter les obligations qui leur sont imposées par les règlements suivants :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le règlement 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution ;

3° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Art. 89. Les laboratoires procèdent immédiatement à la notification obligatoire visée à l’article 38, paragraphe 1,
du règlement (UE) 2017/625 auprès de l’organisme de contrôle ou de l’entité compétente en fonction du demandeur
de l’analyse, de l’essai ou de l’examen, et communiquent la méthode utilisée pour l’analyse, l’essai ou le diagnostic.

Art. 90. Conformément à l’article 38, paragraphe 3, du règlement (UE) 2017/625, les laboratoires rendent publics
les noms des méthodes d’analyse, d’essai ou de diagnostic utilisées à des fins de biocontrôle, et les mettent à jour si
nécessaire.
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Art. 91. L’entité compétente peut organiser des audits des laboratoires.

Conformément à l’article 39, paragraphe 1, du règlement (UE) 2017/625, un audit des laboratoires officiels désignés
qui répondent à la condition visée à l’article 37, paragraphe 4, e), du règlement (UE) 2017/625 n’est pas nécessaire.

Les laboratoires sont tenus de fournir les rapports d’audit de l’organisme d’accréditation ou d’autres documents
à l’entité compétente si elle en émet la demande.

Art. 92. L’entité compétente peut abroger ou retirer la désignation en tant que laboratoire dans les cas suivants :

1° dans les cas visés à l’article 39, paragraphe 2, du règlement (UE) 2017/625 ;

2° le laboratoire ne respecte pas les obligations qui lui sont applicables conformément aux règlements suivants :

a) le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

b) le règlement 2017/625 et ses actes délégués et d’exécution ;

c) le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

L’entité compétente informe le laboratoire de l’intention d’abroger ou de retirer la désignation. Le laboratoire qui
souhaite être entendu en informe l’entité compétente dans les dix jours ouvrables suivant envoi de l’intention.

L’entité compétente peut également abroger ou retirer la désignation en tant que laboratoire si ce dernier en émet
lui-même la demande.

L’abrogation ou le retrait de la désignation comme laboratoire est notifié(e) au laboratoire concerné, avec mention
des voies de recours disponibles.

Art. 93. Conformément à l’article 100 du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente désigne un ou plusieurs
laboratoires de référence parmi les laboratoires, pour chaque laboratoire de référence de l’Union européenne.

Conformément à l’article 100 du règlement (UE) 2017/625, l’entité compétente peut également désigner un ou
plusieurs laboratoires de référence en l’absence de laboratoire de référence de l’Union européenne correspondant.

Les laboratoires de référence désignés sont chargés des responsabilités et des tâches visées à l’article 101 du
règlement (UE) 2017/625.

L’entité compétente communique la désignation aux laboratoires concernés.

L’entité compétente publie la liste des laboratoires de référence sur son site web.

Les articles 91 et 92 s’appliquent par analogie aux laboratoires de référence désignés.

CHAPITRE 9. — Échanges avec les pays tiers

Art. 94. Les postes de contrôle frontaliers, visés à l’article 3, point 38, du règlement (UE) 2017/625, qui vérifient
le respect des règles relatives à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, sont les postes de
contrôle frontaliers désignés conformément à l’arrêté royal du 14 janvier 2021 relatif à la désignation des postes de
contrôle frontaliers, centres d’inspection et points de contrôle.

L’entité compétente peut désigner des postes de contrôle frontaliers supplémentaires et retirer et suspendre la
désignation conformément aux articles 59, 61, 62 et 63 du règlement (UE) 2017/625.

L’entité compétente publie la liste des postes de contrôle frontaliers sur son site web.

Art. 95. L’entité compétente désigne les lieux de mise en libre pratique dans l’Union où sont effectués les contrôles
des produits biologiques et en conversion exemptés de contrôle aux postes de contrôle frontaliers.

L’entité compétente publie sur son site web la liste des lieux de mise en libre pratique désignés.

Art. 96. L’entité compétente décide si les envois répondent aux règles de la production biologique et de
l’étiquetage des produits biologiques.

CHAPITRE 10. — Échange de messages

Art. 97. Dans le présent article, on entend par échange de messages : fournir toutes les informations possibles, y
compris l’introduction de demandes, l’introduction de recours, la fourniture d’avis, de décisions et de rapports, la
notification d’activités et l’enregistrement en tant que client.

Le ministre peut déterminer les modalités d’échange de messages entre :

1° les opérateurs, les groupes d’opérateurs, les organismes de contrôle et les laboratoires d’une part, et l’entité
compétente d’autre part ;

2° les opérateurs et les groupes d’opérateurs d’une part et leur organisme de contrôle d’autre part.

Le ministre peut imposer une exigence de signature pour certains documents.

CHAPITRE 11. — Maintien

Art. 98. Le maintien de manquements aux dispositions des règlements suivants par les opérateurs et les groupes
d’opérateurs affiliés à un organisme de contrôle, s’effectue conformément aux alinéas deux à cinq, et conformément au
chapitre 7 du présent arrêté :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Les mesures visées à l’article 56, alinéa deux, 3° à 10°, du présent arrêté peuvent être cumulées avec une sanction
administrative telle que visée à l’article 56 du décret du 28 juin 2013.
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Si un opérateur ne respecte pas les conditions d’une mesure telle que visée à l’article 56, alinéa deux, 3° à 10°, du
présent arrêté, une sanction administrative telle que visée à l’article 56 du décret du 28 juin 2013 peut être imposée.

Si un groupe d’opérateurs dont le certificat a été retiré par l’organisme de contrôle conformément à l’article 36,
paragraphe 2, du règlement (UE) 2018/848 ne se conforme pas à cette mesure, une sanction administrative telle que
visée à l’article 56 du décret du 28 juin 2013 peut être imposée.

Les opérateur ou groupes d’opérateurs qui ne respectent pas les obligations visées à l’article 13, alinéa 4, du présent
arrêté peuvent faire l’objet d’une sanction administrative telle que visée à l’article 56 du décret du 28 juin 2013.

Art. 99. Le maintien autre que celui visé à l’article 98 du présent arrêté s’effectue conformément aux dispositions
du décret du 28 juin 2013.

CHAPITRE 12. — Traitement de données

Art. 100. L’entité compétente est le responsable du traitement tel que visé à l’article 4, point 7, du règlement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard
du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive
95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

CHAPITRE 13. — Dispositions finales

Art. 101. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des
produits biologiques, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 3 octobre 2014, 6 février 2015,
14 septembre 2018 et 18 septembre 2020 ;

2° l’arrêté ministériel du 22 juin 2009 portant exécution des articles 7, 9, 10, 11 et 48 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques,
modifié par les arrêtés ministériels des 24 février 2015 et 19 février 2019 ;

3° l’arrêté ministériel du 27 mai 2011 fixant les prescriptions de production relatives à la production biologique,
modifié par les arrêtés ministériels des 11 février 2013, 4 juillet 2014 et 24 février 2015 ;

4° l’arrêté ministériel du 17 juin 2015 établissant les prescriptions de production extraordinaires pour l’utilisation
de matériel de reproduction végétative non biologique ;

5° l’arrêté ministériel du 16 octobre 2017 établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour
l’utilisation de semences non biologiques ou de plants de pommes de terre non biologiques ;

6° l’arrêté du secrétaire général du 26 novembre 2020 établissant les listes de niveau 1 et 2, telles que définies à
l’arrêté ministériel du 16 octobre 2017 établissant les prescriptions de production exceptionnelles pour
l’utilisation de semences non biologiques ou de plants de pommes de terre non biologiques.

Art. 102. Les organismes de contrôle agréés conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décem-
bre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, tel qu’en vigueur le
31 décembre 2021, restent agréés à partir du 1er janvier 2022, et conservent leur numéro de code.

Par dérogation à l’article 78, § 2, les organismes de contrôle transmettent à l’entité compétente avant le
15 janvier 2022 les redevances qu’ils percevront en tant qu’organisme de contrôle auprès des opérateurs et des groupes
d’opérateurs en 2022.

Si l’entité compétente n’envoie pas de réponse aux organismes de contrôle avant le 15 février 2022, les redevances
pour 2022 sont tacitement considérées comme approuvées et remplissant les conditions visées à l’article 24, 6°.

Si l’entité compétente n’approuve pas les redevances, elle en informe l’organisme de contrôle au plus tard le
15 février 2022.

Art. 103. Les opérateurs qui sont déjà certifiés biologiques le 1er janvier 2022, répondent à l’obligation
d’enregistrement visée à l’article 13, au plus tard à la date limite d’introduction de la demande unique.

Les opérateurs qui sont déjà certifiés biologiques le 1er janvier 2022, répondent aux obligations visées aux
articles 14 et 15, au plus tard à la date limite d’introduction de la demande unique.

Art. 104. Pour les opérateurs déjà certifiés biologiques le 1er janvier 2022, les organismes de contrôle transmettent
à l’entité compétente les données relatives à la notification visée à l’article 13, au plus tard fin février 2022. L’instance
concernée demande les données manquantes aux opérateurs concernés. Ces opérateurs communiquent les données
manquantes à l’entité compétente dans les soixante jours suivant le jour de réception de la demande précitée.

Art. 105. Pour les manquements commis avant le 1er janvier 2022, pour lesquels aucune mesure n’a encore été
imposée par les organismes de contrôle conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif
à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, les
organismes de contrôle appliquent les mesures reprises à l’annexe jointe au présent arrêté, sauf si la mesure visée à
l’arrêté précité du 12 décembre 2008 est moins sévère.

Art. 106. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Art. 107. Le ministre flamand ayant l’agriculture et la pêche en mer dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 octobre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/34281]
3 DECEMBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering over een tijdelijke uitbreiding van het verlof

wegens overmacht voor de personeelsleden van het onderwijs

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 77, eerste lid;
- het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 51, eerste lid;
- de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, artikel V.84;
- het decreet van 7 juli 2017 betreffende de rechtspositie van de personeelsleden in de basiseducatie, artikel 17.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 15 november 2021.
- De gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X, van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van

afdeling 2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van het overkoepelend
onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van onderhandelingscomités in het vrij
gesubsidieerd onderwijs, heeft protocol nr. 193 gesloten op 26 november 2021.

- Het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 houdende
oprichting van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het
Volwassenenonderwijs, heeft protocol nr. 122 gesloten op 26 november 2021.

- Het Vlaams Onderhandelingscomité voor het hoger onderwijs en het Universitair Ziekenhuis Gent, vermeld in
de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, heeft protocol nr. 121 gesloten op 26 november 2021.

- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat een nood ontstaat om voor
de personeelsleden van het onderwijs een vergelijkbare regeling in te voeren als voor de werknemers uit de privésector
en de contractuele personeelsleden van het onderwijs. Om een soortgelijke regeling ook effectief van toepassing te
maken op de personeelsleden van het onderwijs, moet zo snel mogelijk een aanpassing gebeuren aan de regelgeving.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. § 1. Dit artikel is van toepassing op:

1° de personeelsleden, vermeld in artikel 2, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapson-
derwijs van 27 maart 1991;

2° personeelsleden, vermeld in artikel 4, § 1, van het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd
onderwijs van 27 maart 1991;

3° personeelsleden, vermeld in artikel 3 van het decreet van 7 juli 2017 betreffende de rechtspositie van de
personeelsleden in de basiseducatie;

4° tijdelijke en de benoemde personeelsleden van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap die behoren tot
de categorieën van het onderwijzend of van het administratief en technisch personeel, vermeld in deel 5, titel
2, en titel 5, hoofdstuk 2, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013;

5° personeelsleden, vermeld in artikel III.35, § 1, 1° tot en met 3°, en artikel III.36, § 4, van de Codex Hoger
Onderwijs van 11 oktober 2013, die effectief in een hogeschool zijn tewerkgesteld;

6° vastbenoemde personeelsleden van de kinderdagverblijven van het gemeenschapsonderwijs in het tweetalige
hoofdstedelijke gebied Brussel, vermeld in artikel IV.19 van het Besluit van de Vlaamse Regering van
28 oktober 2016 betreffende codificatie sommige bepalingen voor het onderwijs.

§ 2. Bovenop het verlof wegens overmacht, vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 juli 2009 betreffende het omstandigheidsverlof, het verlof wegens overmacht, het onbezoldigd ouderschapsverlof en
het geboorteverlof in geval van overlijden of hospitalisatie van de moeder voor bepaalde personeelsleden van het
onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 april 1990 betreffende het verlof voor verminderde prestaties, gewettigd door sociale of familiale redenen en de
afwezigheid voor verminderde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheid ten gunste van de personeelsleden van
het onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding, of bovenop het verlof wegens overmacht, vermeld in artikel 8/1
van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot regeling van sommige verloven voor de personeelsleden
van de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap en van de Hogere Zeevaartschool, heeft het personeelslid bijkomend
recht op verlof wegens overmacht in een van de volgende gevallen:

1° als met het personeelslid een minderjarig kind samenwoont dat aan een van de volgende voorwaarden
voldoet:

a) het kind kan niet naar een kinderdagverblijf of school gaan, omdat het kinderdagverblijf, de klas of de
school waarvan het deel uitmaakt, sluit als gevolg van een maatregel om de verspreiding van het
coronavirus SARS-CoV-2 te beperken;

b) het kind moet afstandsonderwijs volgen;

c) het kind moet in quarantaine of in isolatie om de verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te
beperken;

2° als het personeelslid een gehandicapt kind ten laste heeft, ongeacht de leeftijd van dat kind, en dat kind niet naar
een centrum voor opvang van gehandicapte personen kan gaan, of de intramurale of extramurale dienstverlening of
behandeling georganiseerd of erkend door de Gemeenschappen niet langer kan genieten, als gevolg van een maatregel
om de verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te beperken.

Het recht op verlof wegens overmacht, vermeld in het eerste lid, geldt alleen als telewerk niet mogelijk is. Het
verlof geldt maximaal gedurende de hele periode waarop het attest of de aanbeveling, vermeld in het derde lid,
betrekking heeft.
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Het personeelslid brengt al naargelang het geval de inrichtende macht, het centrumbestuur of het hogeschoolbe-
stuur onmiddellijk op de hoogte en bezorgt onmiddellijk een van de volgende documenten:

1° een medisch attest tot bevestiging van quarantaine of isolatie van het kind;

2° een aanbeveling tot quarantaine of isolatie afgegeven door de bevoegde instantie;

3° een attest van het kinderdagverblijf, van de school of het centrum voor opvang van gehandicapte personen, dat
de sluiting bevestigt van de instelling in kwestie of de klas in kwestie als gevolg van een maatregel om de
verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te beperken. In dat attest staat de periode vermeld waarin de
sluiting van toepassing is.

Als het personeelslid samenwoont met de andere ouder van het kind, kan maar één persoon voor eenzelfde
periode het verlof, vermeld in dit artikel, of het verlof, vermeld in artikel 2 van de wet van 23 oktober 2020 tot het
openstellen van tijdelijke werkloosheid overmacht corona voor werknemers in de gevallen waarin het onmogelijk is
voor hun kind om naar het kinderdagverblijf, de school, of het centrum voor opvang voor personen met een handicap
te gaan, opnemen.

§ 3. Het verlof moet met volledige dagen genomen worden.

Het verlof wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit.

Het personeelslid ontvangt tijdens het verlof 80% van het brutosalaris op jaarbasis.

Voor de toepassing van het derde lid geldt er een beperking van het brutosalaris op jaarbasis tot 21.000 euro aan
100%.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 8 november 2021.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs en vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2021/34281]
3 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à une extension temporaire du congé

pour cause de force majeure des membres du personnel de l’enseignement

Fondements juridiques
Le présent arrêté est fondé sur :
– le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’Enseignement communautaire,

article 77, alinéa premier ;
- le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné,

article 51, alinéa premier ;
- le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,

article V.84 ;
- le décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du personnel de l’éducation de base, article 17.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
- Le ministre flamand compétent pour le budget a donné son accord le 15 novembre 2021.
- La réunion commune du Comité sectoriel X, de la sous-section « Communauté flamande » de la section 2 du

Comité des services publics provinciaux et locaux et du comité coordinateur de négociation visé au décret du
5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans l’enseignement libre subventionné a conclu le protocole
n° 193 le 26 novembre 2021.

- Le Comité flamand de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de
comités de négociations pour l’éducation de base et pour le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassene-
nonderwijs » (Centre flamand d’Aide à l’Éducation des Adultes), a conclu le protocole n° 122 le 26 novembre 2021.

- Le Comité flamand de négociation pour l’enseignement supérieur et l’hôpital universitaire de Gand, visé au Code
de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, a conclu le protocole n° 121 le 26 novembre 2021.

- L’avis du Conseil d’État n’a pas été demandé, en application de l’article 3, § 1, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973. L’urgence est motivée par le fait qu’il est nécessaire d’introduire un régime similaire
pour les membres du personnel de l’enseignement que pour les travailleurs du secteur privé et les membres du
personnel contractuels de l’enseignement. Pour qu’un régime similaire puisse être appliqué efficacement aux membres
du personnel de l’enseignement, la réglementation doit être adaptée au plus vite.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et

du Vlaamse Rand.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. § 1. Le présent article s’applique :

1° aux membres du personnel visés à l’article 2, § 1, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’Enseignement communautaire ;

2° aux membres du personnel visés à l’article 4, § 1, du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement subventionné ;
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3° aux membres du personnel visés à l’article 3 du décret du 7 juillet 2017 relatif au statut des membres du
personnel de l’éducation de base ;

4° aux membres du personnel temporaires et statutaires des instituts supérieurs en Communauté flamande,
appartenant aux catégories de personnel enseignant ou de personnel administratif et technique visées à la
partie 5, titre 2, chapitre 2 du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013 ;

5° aux membres du personnel visés à l’article III.35, § 1, 1° à 3° inclus, et à l’article III.36, § 4, du Code de
l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, qui sont effectivement occupés dans un institut supérieur ;

6° aux membres du personnel nommés à titre définitif des crèches de l’enseignement communautaire en Région
bilingue de Bruxelles-Capitale, visés à l’article IV.19 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octo-
bre 2016 portant codification de certaines dispositions relatives à l’enseignement.

§ 2. En plus du congé pour force majeure visé à l’article 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 juillet 2009 relatif au congé de circonstance, au congé pour cas de force majeure, au congé parental non rémunéré et
au congé de naissance en cas de décès ou hospitalisation de la mère pour certains membres du personnel de
l’enseignement et des centres d’encadrement des élèves et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 avril 1990 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales ou familiales et aux absences
pour prestations réduites justifiées par des raisons personnelles, accordés aux membres du personnel de l’enseignement
et des centres d’encadrement des élèves, ou en plus du congé pour force majeure visé à l’article 8/1 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 31 mars 2006 réglant certains congés pour les membres du personnel des instituts
supérieurs en Communauté flamande et de la « Hogere Zeevaartschool », le membre du personnel a droit au congé
pour force majeure dans l’un des cas suivants :

1° lorsqu’un enfant mineur cohabitant avec le membre du personnel remplit l’une des conditions suivantes :

a) l’enfant ne peut pas fréquenter sa crèche ou son école en raison de la fermeture de la crèche, de la classe ou
de l’école dont il fait partie, par suite d’une mesure de lutte contre la propagation du coronavirus
SRAS-CoV-2 ;

b) l’enfant doit suivre l’enseignement à distance ;

c) l’enfant doit être mis en quarantaine ou isolé pour limiter la propagation du coronavirus SRAS-CoV-2 ;

2° lorsque le membre du personnel a un enfant handicapé à charge, quel que soit son âge, et cet enfant ne peut
fréquenter un centre d’accueil pour personnes handicapées, ou ne peut plus bénéficier des services ou traitements intra
ou extra muros, organisés ou reconnus par les Communautés, par suite d’une mesure de lutte contre la propagation du
coronavirus SRAS-CoV-2.

Le droit au congé pour cause de force majeure visé à l’alinéa premier ne s’applique que si le télétravail n’est pas
possible. Le congé s’applique au maximum pendant toute la période sur laquelle porte le certificat ou la
recommandation visé à l’alinéa trois.

Le membre du personnel informe immédiatement, selon le cas, le pouvoir organisateur ou la direction du centre
ou de l’institut supérieur et transmet immédiatement l’un des documents suivants :

1° une attestation médicale confirmant la mise en quarantaine ou l’isolement de l’enfant ;

2° une recommandation de quarantaine ou d’isolement émise par l’organisme compétent ;

3° une attestation de la crèche, de l’école ou du centre d’accueil pour personnes handicapées confirmant la
fermeture de l’établissement ou de la classe en question à la suite d’une mesure de lutte contre la propagation
du coronavirus SRAS-CoV-2. Cette attestation indique la période de la fermeture.

Si le membre du personnel cohabite avec l’autre parent de l’enfant, une seule de ces personnes peut prendre, pour
la même période, le congé mentionné dans le présent article ou le congé mentionné à l’article 2 de la loi du
23 octobre 2020 étendant aux travailleurs salariés le bénéfice du régime du chômage temporaire pour force majeure
corona dans les cas où il est impossible pour leur enfant de fréquenter la crèche, l’école ou un centre d’accueil pour
personnes handicapées.

§ 3. Le congé doit être pris par jour entier.

Le congé est assimilé à une période d’activité de service.

Pendant le congé, le membre du personnel perçoit 80 % de son traitement brut sur une base annuelle.

Pour l’application de l’alinéa trois le traitement brut sur base annuelle est limité à 21 000 euros à 100 %.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 8 novembre 2021.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement et la formation dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-être des animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2021/34174]
8 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering

van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van biologische producten

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), ingevoegd bij het

decreet van 26 april 2019, en artikel 72;
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— het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van
biologische producten, artikel 5, 7, 13, 18, 36, 69, 83 en 97.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

— De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 8 juni 2021.

— Er is overleg gepleegd tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 17 juni 2021 en 15 juli 2021,
bekrachtigd door de Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 7 juli 2021 en 30 juli 2021.

— De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2021/56 gegeven
op 20 juli 2021.

— De Raad van State heeft advies 70.213/1 gegeven op 21 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, INNOVATIE, WERK,
SOCIALE ECONOMIE EN LANDBOUW BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke uitvoering van verordening (EU) 2017/625 en de gedelegeerde
en uitvoeringsverordeningen ervan.

Dit besluit voorziet in de uitvoering van verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringsverorde-
ningen ervan.

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° besluit van 29 oktober 2021: het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische
productie en de etikettering van biologische producten;

2° biologische productie-eenheid: de biologische productie-eenheid, vermeld in artikel 3, punt 10, van
verordening (EU) 2018/848;

3° eerste geadresseerde: een natuurlijke of rechtspersoon die aan al de volgende voorwaarden voldoet:

a) in de Unie gevestigd zijn;

b) onderworpen zijn aan het controlesysteem, vermeld in verordening (EU) 2018/848;

c) de natuurlijke of rechtspersoon zijn aan wie de zending door de importeur wordt afgeleverd nadat die in
het vrije verkeer is gebracht en die de zending ontvangt voor verdere bereiding of afzet;

4° databank: de databank, vermeld in artikel 26, lid 1, van verordening (EU) 2018/848;

5° gemengde activiteit: productie, bereiding, import, verdeling of verkoop van verschillende producten, van
zowel gangbare als omschakelings- of biologische kwaliteit, in dezelfde bedrijfseenheid;

6° ingrediënt: een ingrediënt als vermeld in artikel 3, punt 51, van verordening (EU) 2018/848;

7° jonge hennen: de jonge hennen, vermeld in artikel 3, punt 29, van verordening (EU) 2018/848;

8° kleinschalige veldproef: een veldproef in samenwerking met een zaadhuis of een onderzoeks- of proefcentrum
met een oppervlakte van minder dan 5% van de totale oppervlakte die het ras in kwestie inneemt op een
bedrijf en waarmee de bevoegde entiteit heeft ingestemd;

9° levensmiddel: het levensmiddel, vermeld in artikel 3, punt 45, van verordening (EU) 2018/848;

10° planten: de planten, vermeld in artikel 3, punt 16, van verordening (EU) 2018/848;

11° productie-eenheid: de productie-eenheid, vermeld in artikel 3, punt 9, van verordening (EU) 2018/848;

12° vergunning: de toestemming om niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal te gebruiken;

13° verwerking: de verwerking, vermeld in artikel 3, lid 73, van verordening (EU) 2018/848.

HOOFDSTUK 2. — Productievoorschriften

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 3. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder bedrijf: het bedrijf, vermeld in artikel 3, lid 8, van verordening (EU)
2018/848.

Art. 4. Als de bevoegde entiteit van mening is dat een advies of een aanvraag als vermeld in dit hoofdstuk, niet
volledig is, kan ze aanvullende informatie vragen aan de exploitant, de groep exploitanten of het controleorgaan in
kwestie. Een vraag om aanvullende informatie schorst de termijn voor een beslissing als vermeld in dit hoofdstuk, op
tot op de datum dat de bevoegde entiteit de ontbrekende documenten ontvangt.

De bevoegde entiteit kan haar beslissingen als vermeld in dit hoofdstuk, op elk moment herzien als de
voorwaarden niet meer vervuld zijn, zelfs voor het verstrijken van de geldigheidsduur. De bevoegde entiteit brengt de
exploitant of de groep exploitanten en zijn controleorgaan daarvan op de hoogte.

Het controleorgaan ziet erop toe dat een beslissing als vermeld in het tweede lid, correct wordt nageleefd.

Afdeling 2. — Gebruik van producten en stoffen voor andere doeleinden

Art. 5. Conform artikel 9, lid 3, van verordening (EU) 2018/848 is het volgende toegelaten in de biologische
landbouw op voorwaarde dat het gebruik in overeenstemming is met de beginselen van hoofdstuk II van verordening
(EU) 2018/848:

1° bijenwas is toegelaten voor wondheling en bescherming van wonden bij planten;

2° het pilleren van zaden en het gebruik van gepilleerde zaden is toegelaten;

3° het gebruik van papierpotten en zaadmatten en zaadlinten is toegelaten.
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Afdeling 3. — Gelijktijdige productie

Art. 6. Landbouwers die gelijktijdige productie willen toepassen als vermeld in artikel 9, lid 8, van verordening
(EU) 2018/848, bezorgen het omschakelingsplan en de nodige maatregelen voor een daadwerkelijke en duidelijke
scheiding aan hun controleorgaan en doen de kennisgevingen en mededelingen, vermeld in artikel 9, lid 8 van
verordening (EU) 2018/848, aan hun controleorgaan.

De controleorganen bevestigen het omschakelingsplan en de maatregelen voor een daadwerkelijke en duidelijke
scheiding in geval van gelijktijdige productie conform artikel 9, lid 8, van verordening (EU) 2018/848.

Afdeling 4. — Aanpassing van de omschakelingsperiode van percelen

Art. 7. Exploitanten die voor een perceel een periode die aan de omschakelingsperiode voorafgaat, met
terugwerkende kracht als deel van die omschakelingsperiode willen laten erkennen als vermeld in artikel 10, lid 3, van
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de
volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° een gedetailleerde beschrijving van het perceel waarvoor de verkorte omschakeling wordt aangevraagd,
namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de voorgeschiedenis;

4° de documenten, vermeld in artikel 1, lid 1 of lid 2, naargelang het geval, van uitvoeringsverordening (EU)
2020/464 van de Commissie van 26 maart 2020 tot vaststelling van een aantal uitvoeringsbepalingen voor
Verordening (EU) 2018/848 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de documenten die nodig zijn
voor de erkenning met terugwerkende kracht van perioden in het kader van de omschakeling, de productie
van biologische producten en de door de lidstaten te verstrekken informatie, waarover de bevoegde entiteit
nog niet zelf beschikt.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de verkorte omschakeling binnen veertien dagen na de dag waarop
ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en aan zijn controleorgaan.

Art. 8. § 1. Als het controleorgaan vaststelt dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn
als vermeld in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgt het controleorgaan zijn
volledige advies aan de bevoegde entiteit uiterlijk veertien dagen na de dag waarop de verontreiniging is vastgesteld.
Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° een gedetailleerde beschrijving van het perceel, namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de
voorgeschiedenis;

3° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

4° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de verlenging van de omschakelingsperiode binnen veertien dagen
na de dag waarop ze het advies, vermeld in het eerste lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan.

§ 2. Als de bevoegde entiteit vaststelt dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn als
vermeld in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, kan ze beslissen om de
omschakelingsperiode van een perceel van een exploitant te verlengen. De bevoegde entiteit deelt haar beslissing mee
aan de exploitant en zijn controleorgaan.

§ 3. Als landbouwers vaststellen dat de grond of een of meer percelen daarvan verontreinigd is of zijn als vermeld
in punt 1.7.2 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, informeren ze uiterlijk veertien dagen na de dag
waarop de verontreiniging is vastgesteld hun controleorgaan over die vaststelling.

Art. 9. Bij een behandeling met een niet voor gebruik in de biologische productie toegelaten product of stof legt
de bevoegde entiteit een nieuwe omschakelingsperiode op conform punt 1.7.1 en 1.7.3 van deel I van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848.

Exploitanten die voor een perceel de nieuwe omschakelingsperiode, vermeld in het eerste lid, willen laten inkorten
als vermeld in punt 1.7.3 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;
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d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° een gedetailleerde beschrijving van het perceel waarvoor de verkorte omschakeling wordt aangevraagd,
namelijk het adres, het kadasternummer, foto’s en de voorgeschiedenis;

4° als het geval, vermeld in punt 1.7.3, a), van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, van toepassing
is, de verplichte maatregel die toegepast is op het perceel in kwestie;

5° als het geval, vermeld in punt 1.7.3, b), van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, van toepassing
is, een beschrijving van de wetenschappelijke proef en de goedkeuring van de wetenschappelijke proeven
door een overheid.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het tweede lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de ingekorte omschakeling binnen veertien dagen na de dag
waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Afdeling 5. — Gebruik van niet-biologische voedselingrediënten van agrarische oorsprong

Art. 10. De bevoegde entiteit kan het gebruik van niet-biologische ingrediënten van agrarische oorsprong voor de
productie van verwerkte biologische levensmiddelen voorlopig toelaten conform artikel 25, lid 1, van verordening (EU)
2018/848.

Exploitanten die niet-biologische ingrediënten van agrarische oorsprong willen gebruiken in een verwerkt
biologisch levensmiddel als vermeld in artikel 25 van verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de volgende algemene informatie over het ingrediënt:

a) de naam van het ingrediënt;

b) het primaire gebruik en de voorwaarden;

c) als dat relevant is, de gebruikte technologie voor de productie van het ingrediënt;

4° de volgende informatie over de wettelijke status:

a) de status van het ingrediënt in EU-wetgeving of nationale wetgeving;

b) de vermelding of het een nieuwe aanvraag of een verlenging van de aanvraag betreft;

5° de volgende informatie voor de precieze omschrijving van het gevraagde ingrediënt:

a) de algemene naam;

b) als dat relevant is, de Latijnse naam;

c) andere namen, inclusief handelsnamen;

d) de chemische naam of namen, de CAS-code (chemical Abstracts Systematic Names), de CN-code, en in
voorkomend geval andere codes;

6° de kwaliteitsvereisten van het gevraagde ingrediënt, namelijk de beschrijving van de specifiek vereiste
kwaliteit, als dat nodig is, met inbegrip van de kwaliteit van de componenten van het gevraagde ingrediënt
en de specifieke productiemethodes;

7° de volgende informatie over de noodzakelijke hoeveelheid:

a) de motivering van de hoeveelheid;

b) de gemotiveerde redenen van het tekort, namelijk:

1) de beschikbaarheid in biologische vorm;

2) een structureel probleem van niet-beschikbaarheid in biologische vorm;

3) een probleem met de kwaliteit;

4) een andere reden;

8° de verwachte duur van het tekort;

9° het product waarin de exploitant het ingrediënt wilt gebruiken;

10° de noodzaak van het gebruik van het ingrediënt in het product;

11° de wijze waarop vastgesteld is dat het ingrediënt onvoldoende beschikbaar is in biologische kwaliteit;

12° de overeenstemming met de doelen en de principes van de biologische productie.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het tweede lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.
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De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruik van niet-biologische ingrediënten van agrarische
oorsprong binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan
de exploitant en zijn controleorgaan.

Elke toelating wordt bekendgemaakt op de website van de bevoegde entiteit en in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 6. — Natuurlijke geboorten bij biologisch gehouden dieren

Art. 11. Conform punt 1.3.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 gelden de volgende
voorwaarden voor runderen die bestemd zijn voor vleesproductie:

1° vanaf het vierde jaar na de start van de omschakeling van de dieren wordt een percentage van minstens 30%
natuurlijke geboorten bereikt;

2° het aantal natuurlijke geboorten is vanaf het zesde jaar na de start van de omschakeling van de dieren, per
productie-eenheid groter dan 90% van het totale aantal geboorten bij het rundvee.

Afdeling 7. — Gebruik van producten voor reiniging en ontsmetting in de plantaardige productie

Art. 12. In afwachting van de opname van specifieke stoffen conform artikel 24, lid 9, van verordening (EU)
2018/848 worden bij plantaardige productie alleen schoonmaak- en ontsmettingsmiddelen gebruikt die toegelaten zijn
in de niet-biologische plantaardige productie.

Afdeling 8. — Gebruik van niet-biologisch gehouden dieren

Art. 13. Als exploitanten niet-biologisch gefokt pluimvee in een biologische productie-eenheid willen binnen-
brengen als vermeld in punt 1.3.4.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen ze daarvoor een
aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de volgende informatie over het niet-biologisch gefokt pluimvee waar de aanvraag betrekking op heeft:

a) ras;

b) aantal;

c) leeftijd;

d) producent;

4° de vermelding of het pluimveebeslag voor het eerst wordt samengesteld, of dat het pluimveebeslag wordt
vernieuwd, of dat het pluimveebeslag opnieuw wordt samengesteld;

5° de stukken die bewijzen dat al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

a) een van de volgende gevallen is van toepassing:

1) het pluimveebeslag wordt voor het eerst samengesteld;

2) het pluimveebeslag wordt vernieuwd;

3) het pluimveebeslag wordt opnieuw samengesteld;

b) er kan niet worden voldaan aan de kwalitatieve en kwantitatieve behoeften van de landbouwer;

c) de voor de productie van eieren en slachtpluimvee bestemde jonge hennen zijn minder dan drie dagen
oud;

d) de omschakelingsperiode wordt in acht genomen.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het
de aanvraag heeft ontvangen aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen van niet-biologisch gefokt pluimvee in een
biologische productie-eenheid binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft
ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Art. 14. Als exploitanten niet-biologische dieren in een biologische productie-eenheid willen binnenbrengen als
vermeld in punt 1.3.4.4 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen ze daarvoor een aanvraag
aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding van de diersoort, het aantal, de leeftijd en het ras;

4° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 1.3.4.4.1 of punt 1.3.4.4.2 van deel II van bijlage
II van voormelde verordening, vervuld zijn.
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Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt zijn advies aan de bevoegde entiteit uiterlijk veertien dagen
na de dag waarop het de aanvraag heeft ontvangen. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen van niet-biologische dieren in een biologische
productie-eenheid binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen,
mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Art. 15. Exploitanten die de percentages van niet-biologische dieren die op een biologisch bedrijf worden
binnengebracht, willen verhogen tot 40% als vermeld in punt 1.3.4.4.3 van deel II van bijlage II bij verordening (EU)
2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de diersoort;

4° het aantal niet-biologische dieren dat zal worden binnengebracht op het bedrijf;

5° het aantal volwassen biologische dieren van de diersoort, vermeld in punt 3°, dat al aanwezig is op het bedrijf;

6° de periode waarin de uitbreiding zal gebeuren;

7° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 1.3.4.4.3 a), b) of c), van deel II van bijlage II
bij verordening (EU) 2018/848, vervuld zijn.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het verhogen van de percentages binnen veertien dagen na de dag
waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.

Afdeling 9. — Toegang tot openluchtruimten

Art. 16. Conform punt 1.6.5 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 mag maximaal 50% van de
openluchtruimten afgedekt zijn.

Afdeling 10. — Veebezetting

Art. 17. Het aantal vee-eenheden als vermeld in punt 1.6.7 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848,
wordt door de bevoegde entiteit vastgesteld met inachtneming van de forfaitaire waarden, vastgelegd conform
artikel 25, eerste lid, 1°, van het Mestdecreet van 22 december 2006, tenzij de veehouder kan aantonen dat er een beroep
gedaan moet worden op de waarden, vermeld in artikel 25, eerste lid, 2°, van het voormelde decreet.

De bevoegde entiteit maakt het toegelaten aantal vee-eenheden bekend op haar website.

Afdeling 11. — Aanbinden van dieren

Art. 18. Exploitanten die dieren willen aanbinden als vermeld in punt 1.7.5 van deel II van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor jaarlijks een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al
de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding van de individuele dieren op het bedrijf, uitgezonderd jonge dieren;

4° de periode;

5° de diergeneeskundige en andere redenen waarom de dieren niet in groepen kunnen worden gehouden die
aangepast zijn aan hun gedrag;

6° de verklaring dat de dieren tijdens de graasperiode toegang hebben tot weidegrond en dat de dieren ten
minste twee keer per week toegang krijgen tot openluchtruimten als grazen niet mogelijk is.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het aanbinden van dieren binnen veertien dagen na de dag waarop
ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.
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Afdeling 12. — Ingrepen bij dieren

Art. 19. Exploitanten die een ingreep als vermeld in punt 1.7.8 van deel II van bijlage II bij verordening (EU)
2018/848, willen uitvoeren, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan, voor de ingreep wordt
uitgevoerd. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de soort ingreep;

4° de diersoort;

5° de persoon die de ingreep zal uitvoeren;

6° het aantal dieren en de kenmerken van de dieren waarop de ingreep zal worden uitgevoerd;

7° de redenen voor de ingreep;

8° de periode waarin de ingreep uitgevoerd zal worden.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

Exploitanten houden een lijst bij van alle ingrepen die bij hun dieren zijn uitgevoerd.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de ingreep binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies,
vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan. De toestemming om een
bepaalde ingreep uit te voeren is maximaal twaalf maanden geldig. De bevoegde entiteit deelt de duur van de
toestemming mee.

Afdeling 13. — Diervoeders

Art. 20. Als de bevoegde entiteit vaststelt dat biologische eiwithoudende diervoeders niet in voldoende
hoeveelheid beschikbaar zijn, mogen onder de voorwaarden, vermeld in punt 1.9.3.1, c), of punt 1.9.4.2, c), van deel II
van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, niet-biologische eiwithoudende diervoeders gebruikt worden.

Afdeling 14. — Traaggroeiende rassen

Art. 21. Ter uitvoering van punt 1.9.4.1 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 worden de
pluimveerassen met een gemiddelde groei van maximaal 38 gram per dag beschouwd als traaggroeiend ras.

Afdeling 15. — Vrijhouden uitlopen

Art. 22. Ter uitvoering van punt 1.9.4.4 van deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 worden de
uitlopen voor pluimvee tussen twee productieronden minstens vier weken leeg gehouden.

Afdeling 16. — Productievoorschriften voor algen en aquacultuurdieren

Art. 23. Conform punt 1.2 van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 legt de bevoegde entiteit op
individuele basis de scheiding vast tussen de biologische en niet-biologische productie-eenheden. Daarbij wordt
rekening gehouden met de criteria, vermeld in punt 1.2 van deel III van bijlage II van verordening (EU) 2018/848.

Art. 24. Exploitanten die in het wild gevangen of niet-biologische aquacultuurdieren in een bedrijf willen
binnenbrengen als vermeld in punt 3.1.2.1 d), van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, bezorgen
daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de soort, inclusief de Latijnse naam van de beoogde in het wild te vangen dieren of de niet-biologische
aquacultuurdieren, en de beoogde hoeveelheid ervan;

4° de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in punt 3.1.2.1, d), van deel III van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, vervuld zijn.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het binnenbrengen in een bedrijf van in het wild gevangen of
niet-biologische aquacultuurdieren binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid,
heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn controleorgaan.
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Art. 25. Exploitanten die voor opkweekdoeleinden in een biologische productie-eenheid gebruik willen maken
van maximaal 50% niet-biologische juvenielen als vermeld in punt 3.1.2.1, tweede alinea, van deel III van bijlage II bij
verordening (EU) 2018/848, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de
volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant aangesloten is;

3° het percentage niet-biologische juvenielen van soorten die niet biologisch zijn ontwikkeld in de Europese Unie
vóór 1 januari 2022;

4° de soort juveniel, inclusief de Latijnse naam;

5° de verklaring dat in het verleden geen eerdere aanvraag daarvoor is ingediend;

6° het bewijs dat minstens twee derde deel van de productiecyclus volgens de biologische methode wordt
beheerd.

In het eerste lid, 6°, wordt verstaan onder productiecyclus: de productiecyclus, vermeld in artikel 3, punt 40, van
verordening (EU) 2018/848.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruiken van niet-biologische juvenielen binnen veertien
dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het derde lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan.

Art. 26. Conform punt 3.2.1 van deel III van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 mag wild zaad verzameld
worden.

Afdeling 17. — Productievoorschriften voor verwerkte levensmiddelen

Art. 27. Er kan toestemming worden gegeven om natriumnitriet of kaliumnitraat te gebruiken. Exploitanten die
natriumnitriet of kaliumnitraat willen gebruiken, bezorgen daarvoor een aanvraag aan hun controleorgaan. Die
aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de naam, de beschrijving en de samenstelling van het biologische product waarin natriumnitriet of
kaliumnitraat gebruikt zal worden;

4° een grondige motivering van de exploitant waarom het gebruik van natriumnitriet of kaliumnitraat vereist is.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het eerste lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over het gebruik van natriumnitriet of kaliumnitraat binnen veertien
dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het tweede lid, heeft ontvangen, mee aan de exploitant en zijn
controleorgaan. De toestemming is maximaal twaalf maanden geldig. De bevoegde entiteit deelt de duur van de
toestemming mee.

Afdeling 18. — Productievoorschriften voor verwerkte diervoeders

Art. 28. Bij de biologische productiemethode zijn de synthetische vitaminen A, D en E, die identiek zijn aan de
natuurlijke vitaminen, toegestaan voor herkauwers.

Afdeling 19. — Rampzalige omstandigheden

Art. 29. In dit artikel wordt verstaan onder gedelegeerde verordening (EU) 2020/2146: gedelegeerde Verordening
(EU) 2020/2146 van de Commissie van 24 september 2020 tot aanvulling van Verordening (EU) 2018/848 van het
Europees Parlement en de Raad wat betreft uitzonderlijke productievoorschriften in de biologische productie.

Conform artikel 22 van verordening (EU) 2018/848 en artikel 1, 2 en 3 van gedelegeerde verordening (EU)
2020/2146, kan de bevoegde entiteit de volgende beslissingen nemen:

1° een situatie als rampzalige omstandigheden erkennen als gevolg van ongunstige weersomstandigheden,
dierziekten, een milieuongeval, een natuurramp, een rampzalige gebeurtenis en elke vergelijkbare situatie;

2° afwijkingen op de productievoorschriften toestaan.
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De bevoegde entiteit kan een situatie alleen als rampzalige omstandigheid erkennen als gevolg van een
natuurramp als vermeld in het tweede lid, 1°, op voorwaarde dat de Vlaamse Regering die gebeurtenis als natuurramp
heeft erkend conform het decreet van 5 april 2019 houdende de tegemoetkoming in de schade die aangericht is door
rampen in het Vlaamse Gewest.

Exploitanten die een afwijking op de productievoorschriften en de erkenning als rampzalige gebeurtenis willen
verkrijgen als vermeld in artikel 3 van gedelegeerde verordening (EU) 2020/2146, bezorgen daarvoor een aanvraag aan
hun controleorgaan. Die aanvraag bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het controleorgaan bij wie de exploitant is aangesloten;

3° de vermelding dat het gaat om een van de volgende gevallen en de bijbehorende motivering en bewijzen:

a) ongunstige weersomstandigheden;

b) een dierziekte;

c) een milieuongeval;

d) een natuurramp;

e) een rampzalige gebeurtenis;

f) een vergelijkbare situatie;

4° de vermelding of de situatie zich in een specifiek gebied voordoet en in dat geval in welk gebied, of dat de
situatie zich voordoet in het gebied van de exploitant in kwestie, en de bijbehorende motivering en bewijzen;

5° de specifieke afwijking als vermeld in artikel 3, lid 1 tot en met 9, van gedelegeerde verordening (EU)
2020/2146, waarop de aanvraag betrekking heeft;

6° de eventuele gronden of soorten waarop de aanvraag van toepassing is;

7° de verwachte duurtijd van de specifieke afwijking.

Het controleorgaan onderzoekt de aanvraag en bezorgt uiterlijk veertien dagen na de dag waarop het de aanvraag
heeft ontvangen, zijn advies daarover aan de bevoegde entiteit. Dat advies bevat al de volgende elementen:

1° de gegevens van de aanvraag, vermeld in het vierde lid;

2° het gemotiveerde verslag van het onderzoek door het controleorgaan;

3° een voorstel van beslissing van het controleorgaan.

De bevoegde entiteit deelt haar beslissing over de erkenning van een situatie als rampzalige omstandigheden en
over de gevraagde afwijking, binnen veertien dagen na de dag waarop ze het advies, vermeld in het vijfde lid, heeft
ontvangen, mee aan de exploitant en het controleorgaan.

Afdeling 20. — Gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 30. Conform punt 1.8.5 van deel I van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848 wordt in dit hoofdstuk het
gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal toegestaan.

Het gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal is alleen toegestaan als aan de bepalingen van de
volgende regelingen is voldaan:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

Onderafdeling 2. — Indeling van rassen, soorten, ondersoorten in niveaus

Art. 31. De soorten, ondersoorten of rassen worden door de bevoegde entiteit in overleg met de andere gewesten
ingedeeld in lijsten op basis van een van de volgende drie niveaus, naargelang de beschikbaarheid van het biologisch
plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal:

1° niveau 1;

2° niveau 2;

3° niveau 3.

De bevoegde entiteit vraagt voor de indeling in niveaus een advies aan experten uit het werkveld, biologische
telers, vertegenwoordigers van de zaadhuizen en de sectororganisaties. Het advies is niet bindend.

Art. 32. In de lijst van niveau 1 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 1°, staan soorten, ondersoorten of rassen die
geregistreerd zijn in de databank en waarvan de bevoegde entiteit heeft geoordeeld dat er voldoende biologisch
plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal beschikbaar is voor de geschikte rassen.

Art. 33. In de lijst van niveau 2 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 2°, staan de soorten, ondersoorten of rassen
die niet tot niveau 1 of 3 behoren.

Art. 34. In de lijst van niveau 3 als vermeld in artikel 31, eerste lid, 3°, van dit besluit, staan de soorten,
ondersoorten of rassen, vermeld in punt 1.8.5.7 van deel I van bijlage II van verordening (EU) 2018/848.

Art. 35. In dit artikel wordt verstaan onder systeem plant: het systeem, vermeld in artikel 26, lid 2, a), van
verordening (EU) 2018/848.

De bevoegde entiteit evalueert de lijsten, vermeld in artikel 32, 33 en 34, minimaal jaarlijks op het meest geschikte
tijdstip in functie van de teelt in kwestie.

120243MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Als zich in de loop van het teeltseizoen een uitzonderlijke situatie voordoet, kan de bevoegde entiteit de voormelde
lijsten ook buiten de jaarlijkse cyclus aanpassen. De lijst van niveau 1, vermeld in artikel 32, kan uitzonderlijk buiten
de jaarlijkse cyclus aangepast worden als de bevoegde entiteit oordeelt dat het aanbod of de behoeften structureel
anders zijn dan het aanbod en de behoeften waarop de bevoegde entiteit zich aanvankelijk heeft gebaseerd bij de
indeling van de soorten, ondersoorten of rassen.

De lijsten, vermeld in artikel 32, 33 en 34, worden in het systeem plant gepubliceerd en zijn vanaf de dag na de
publicatie in het systeem plant van toepassing.

Onderafdeling 3. — Vergunningen voor en meldingen van het gebruik
van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal

Art. 36. Onafhankelijk van het niveau, vermeld in artikel 31, waarop de soort of ondersoort van het gevraagde ras
of het ras zich bevindt, wordt altijd gecontroleerd of het ras in de databank is opgenomen. Als het gevraagde ras in de
databank beschikbaar is, wordt het biologisch plantaardig teeltmateriaal of het plantaardig omschakelingsteeltmate-
riaal gebruikt.

Art. 37. Als een soort, ondersoort of ras op de lijst van niveau 1, vermeld in artikel 32, staat, kan alleen een
vergunning voor het gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal verleend worden aan individuele
exploitanten als dat gerechtvaardigd is om een van de volgende redenen:

1° voor gebruik in onderzoek, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee heeft ingestemd;

2° voor tests in kleinschalige veldproeven, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee heeft ingestemd;

3° voor de instandhouding van het ras of voor productinnovatie, op voorwaarde dat de bevoegde entiteit ermee
heeft ingestemd.

Art. 38. Alleen in de volgende gevallen kan voor de soorten, ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 2,
vermeld in artikel 33, staan, een vergunning verleend worden aan individuele exploitanten voor het gebruik van
niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal:

1° van de soort die de exploitant wenst, is geen ras geregistreerd in de databank;

2° er is geen leverancier die het biologisch plantaardig teeltmateriaal of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal
in kwestie tijdig kan leveren voor het inzaaien of planten, terwijl de exploitant het plantaardig teeltmateriaal
wel tijdig heeft besteld om de bereiding en levering van het biologisch plantaardig teeltmateriaal of
plantaardig omschakelingsteeltmateriaal mogelijk te maken;

3° het ras dat de exploitant wenst, is niet in de databank geregistreerd als biologisch plantaardig teeltmateriaal
of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal, en de exploitant kan aantonen dat geen van de geregistreerde
alternatieven van dezelfde soort geschikt is voor de agronomische en bodem- en klimaatomstandigheden en
nodige technologische eigenschappen voor de te verkrijgen productie en dat de toelating daarom belangrijk
is voor de productie van de exploitant;

4° de toelating is gerechtvaardigd voor gebruik in onderzoek, voor tests in kleinschalige veldproeven, voor de
instandhouding van het ras of voor productinnovatie, en de bevoegde entiteit heeft ermee ingestemd.

Art. 39. Exploitanten die niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal van rassen die behoren tot rassen van niveau 1
of niveau 2 als vermeld in artikel 37 en 38, willen gebruiken, dienen een vergunningsaanvraag in bij hun
controleorgaan. De aanvraag bevat al de volgende gegevens:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van het ras en de hoeveelheid ervan;

3° de reden en de verantwoording van de aanvraag, vermeld in artikel 37 of 38.

De vergunningsaanvraag kan op zijn vroegst vanaf de volgende data ingediend worden:

1° 1 december voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 september voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 december van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten of rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

Het controleorgaan controleert of voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37 of 38, naargelang het gaat
om een soort of ondersoort die of een ras dat behoort tot een soort of ondersoort die of een ras dat op de lijsten van
niveau 1 of 2, vermeld in artikel 32 of 33, staat.

De exploitanten houden de stukken die bewijzen dat de voorwaarden, vermeld in artikel 37 en 38, vervuld zijn,
ter beschikking van hun controleorgaan en de bevoegde entiteit.

Als de vergunningsaanvraag voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 37 of 38, verleent het controleorgaan
de vergunning om het gevraagde ras te gebruiken binnen vijf werkdagen nadat het de aanvraag heeft ontvangen.

De vergunning wordt telkens voor één teeltseizoen verleend. Exploitanten moeten een vergunning hebben vóór ze
het gewas inzaaien of planten.

Art. 40. Voor de soorten, ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 3, vermeld in artikel 34, staan, wordt
een algemene toelating verleend voor gebruik van niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal.

Exploitanten houden de hoeveelheden gebruikt niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal bij dat voldoet aan de
algemene toelating.

Exploitanten melden ten minste jaarlijks de lijst en de hoeveelheden niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal aan
hun controleorgaan. Die melding bevat al de volgende gegevens:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;
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b) de naam;

c) het adres;

d) het ondernemingsnummer;

2° de naam van de soort, ondersoort of ras;

3° de hoeveelheid ervan.

De algemene toelating geldt vanaf de volgende data:

1° 1 december voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 september voor de soorten, ondersoorten of rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 december van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten of rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

Art. 41. Het controleorgaan registreert al de volgende informatie:

1° de aangevraagde, toegestane en geweigerde vergunningen;

2° de meldingen, vermeld in artikel 40, derde lid;

3° de aangevraagde hoeveelheden plantaardig teeltmateriaal.

Onderafdeling 4. — Databank en systemen plant en dier

Art. 42. In dit artikel wordt verstaan onder systeem dier: het systeem, vermeld in artikel 26, lid 2, b) en c), en
artikel 26, lid 3, van verordening (EU) 2018/848.

De soorten, ondersoorten en rassen waarvoor biologisch plantaardig teeltmateriaal en plantaardig omschakeling-
steeltmateriaal beschikbaar zijn, kunnen door de leverancier opgenomen worden in de databank.

In afwijking van artikel 26, lid 1, van verordening (EU) 2018/848 kunnen leveranciers ook biologische zaailingen
en zaailingen in omschakeling laten opnemen in de databank.

De leverancier wordt gevraagd de soorten, ondersoorten en rassen waarvan biologisch plantaardig teeltmateriaal
of plantaardig omschakelingsteeltmateriaal beschikbaar is, in de databank op te nemen en die bij te werken vóór de
volgende data:

1° 1 oktober voor de soorten, ondersoorten en rassen die in de lente of de zomer van het volgende jaar worden
gezaaid of geplant;

2° 1 juli voor de soorten, ondersoorten en rassen die in de herfst of de winter worden gezaaid of geplant;

3° 1 oktober van het vorige jaar voor de soorten, ondersoorten en rassen die het hele jaar door worden gezaaid
of geplant.

De biologische dieren of biologische aquacultuurjuvenielen waarvoor conform punt 1.3.4.4 van deel II van bijlage
II bij verordening (EU) 2018/848 een afwijking kan gelden, kunnen in het systeem dier ingebracht worden. Die
biologische dieren of biologische aquacultuurjuvenielen worden in het systeem ingebracht als die in toereikende
hoeveelheden en binnen een redelijke termijn geleverd kunnen worden.

Exploitanten kunnen rassen en stammen die aangepast zijn aan de biologische productie of biologische jonge
hennen in het systeem dier openbaar maken conform de voorwaarden, vermeld in artikel 26, lid 3, van verordening
(EU) 2018/848.

Afdeling 21. — Productievoorschriften voor specifieke diersoorten

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 43. Conform artikel 20 van verordening (EU) 2018/848 worden er in deze afdeling productievoorschriften
bepaald voor de volgende diersoorten:

1° struisvogels en hun producten;

2° slakken en hun producten;

3° kwartels en hun producten.

Art. 44. Tenzij het anders bepaald is in deze afdeling, zijn de productievoorschriften, vermeld in de volgende
regelingen, ook van toepassing op de diersoorten en hun producten, vermeld in artikel 43 van dit besluit:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° dit besluit en de uitvoeringsbepalingen ervan.

Onderafdeling 2. — Omschakelingsperiode

Art. 45. De omschakelingsperiode bedraagt:

1° vijf weken voor kwartels;

2° acht maanden voor struisvogels.

Art. 46. De omschakelingsperiode van de buitenparken van slakken kan beperkt worden tot twaalf maanden als
de grond gedurende het voorbije jaar niet behandeld is met producten die niet voor gebruik in de biologische productie
zijn toegestaan.

Onderafdeling 3. — Slachtleeftijd

Art. 47. Bij de slacht gelden de volgende minimumleeftijden:

1° vijf weken voor kwartels;

2° acht maanden voor struisvogels.

Onderafdeling 4. — Gebruik van niet-biologisch gehouden dieren

Art. 48. De maximale leeftijd voor het binnenbrengen van niet-biologische dieren op een biologische productie-
eenheid bedraagt drie dagen voor struisvogels en voor kwartels.
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Art. 49. Bij struisvogels en kwartels bedraagt het maximale percentage niet-biologische nullipare vrouwelijke
dieren dat per jaar op een bedrijf mag worden binnengebracht, 10% van de volwassen diersoort in kwestie of in ieder
geval minstens één niet-biologisch dier. De exploitant houdt daarvan de nodige bewijsstukken bij.

Art. 50. Om de slakken onder biologische aanduiding te kunnen verkopen, worden de dieren na hun geboorte
volgens de biologische productiemethode gehouden.

Er mogen alleen slakken gebruikt worden die tot een van de volgende rassen behoren:

1° Helix Aspersa aspersa;

2° Helix Aspersa maxima;

3° Helix pomatia.

Niet-biologisch gehouden slakken mogen alleen gebruikt worden als fokdieren en op voorwaarde dat er geen
biologische dieren verkrijgbaar zijn. De exploitant houdt daarvoor de nodige bewijsstukken bij.

Onderafdeling 5. — Huisvesting en dierhouderijpraktijken

Art. 51. De minimale oppervlakten voor de binnen- en buitenruimte zijn bepaald in de tabel die is opgenomen in
bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 52. Vanaf de leeftijd van vijftien dagen hebben de kwartels toegang tot de buitenuitloop, als de
weersomstandigheden dat toelaten. Vanaf het moment dat het mogelijk is, hebben struisvogels toegang tot de
buitenuitloop.

Onderafdeling 6. — Bijkomende productievoorschriften voor slakken

Art. 53. Met uitzondering van de winterslaapperiode en de periode in de binnenruimte worden de slakken
gehouden in een buitenruimte. De buitenruimte is begroeid.

De winterslaapperiode mag in een beschutte omgeving plaatsvinden, namelijk een overwinteringsruimte.

Na de winterslaapperiode worden de slakken uit de overwinteringsruimte gehaald en mogen de slakken nog tot
uiterlijk 15 mei in een binnenruimte gehouden worden. De slakken mogen maximaal 6 weken in de binnenruimte
gehouden worden. Uiterlijk op 16 mei worden de slakken in de buitenruimtes uitgezet. Ze mogen ook na de
winterslaapperiode direct van de overwinteringsruimte in de buitenruimtes uitgezet worden, zonder eerst in de
binnenruimte gehouden te worden.

Slakken jonger dan zes weken mogen maar tot en met 15 mei in een binnenruimte gehouden worden. Daarna
worden ze in een buitenruimte gehouden.

Art. 54. In het najaar worden de slakken naar de overwinteringsruimte gebracht voor de winterslaap.

De niet volledig afgemeste slakken worden overgebracht naar een overwinteringsruimte voor de winterslaap tot
ze terug kunnen worden uitgezet in het volgende jaar voor verder afmesten.

Art. 55. De slakken worden gehouden en voortgeplant met respect voor hun natuurlijke biologische cyclus.

Op het einde van elke vetmestingscyclus blijven de buitenparken leeg gedurende minstens vier weken.

Art. 56. De buitenruimten voor slakken kunnen aangerijkt worden met regenwormen van de soort Esenia fetida
(tijgerworm).

Art. 57. Voor het slachten worden de slakken uit de buitenparken genomen en gedurende minstens vier dagen
uitgevast. Het broeien wordt uitgevoerd met kokend water dat al of niet is gezouten.

Art. 58. Het overspannen met gaas van de buitenuitloop wordt niet gezien als afdekken van de openluchtruimten.

Art. 59. Het bijvoederen van slakken, zowel de fokdieren als de productiedieren, is toegelaten.

Art. 60. Het etiket van de voorverpakte bereide slakken vermeldt bij de verkoopbenaming ook de wetenschap-
pelijke naam van de slak.

HOOFDSTUK 3. — Verplichtingen van exploitanten en groepen exploitanten

Art. 61. De registratie, vermeld in artikel 13 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende elementen
van de exploitanten of groepen exploitanten:

1° het ondernemingsnummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen of voor exploitanten of groepen
exploitanten die niet inschrijvingsplichtig zijn bij de Kruispuntbank van Ondernemingen, het ondernemings-
nummer bij een buitenlandse databank waarin alle basisgegevens van ondernemingen en hun vestigingseen-
heden verzameld zijn;

2° de naam, het adres, de rechtsvorm en de begindatum, tenzij die gegevens opgenomen zijn in de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

3° het e-mailadres van de exploitant of de groep exploitanten;

4° in voorkomend geval de volgende identificatiegegevens van de personen die de exploitant of de groep
exploitanten kunnen vertegenwoordigen op het e-loket van de bevoegde entiteit:

a) de voor- en achternaam;

b) het rijksregisternummer;

c) het e-mailadres.

De bevoegde entiteit kan voor de uitvoering van haar opdrachten voor de biologische productie en etikettering van
biologische producten de gegevens van de exploitant of de groep exploitanten die beschikbaar zijn in de Kruispuntbank
van Ondernemingen, opvragen en verwerken.
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De bevoegde entiteit kent na de registratie, vermeld in het eerste lid, een klantnummer toe aan de exploitanten en
groepen exploitanten.

Art. 62. De melding, vermeld in artikel 13 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende elementen:

1° de volgende identificatiegegevens van de exploitant:

a) het klantnummer bij de bevoegde entiteit;

b) het ondernemingsnummer;

c) de naam;

d) het adres;

e) het e-mailadres;

2° het controleorgaan waarbij de exploitant of de groep exploitanten is aangesloten en het bewijs van aansluiting;

3° de activiteiten en productcategorieën waarvoor de exploitant of de groep exploitanten de melding indient;

4° in voorkomend geval het bewijs van de benodigde registratie, melding of erkenning bij het FAVV, tenzij de
bevoegde entiteit rechtstreeks over die gegevens beschikt;

5° de vermelding of het bedrijf een gemengde activiteit uitvoert;

6° in voorkomend geval de verklaring van de exploitant of de groep exploitanten dat de verantwoordelijkheid
voor de biologische productie op hem blijft rusten en die verantwoordelijkheid niet op de onderaannemer
heeft overgedragen;

7° de vermelding of de exploitant of de groep exploitanten al eerder aangesloten was bij een controleorgaan voor
bio-certificering en in voorkomend geval welk.

Art. 63. De melding, vermeld in artikel 18 van het besluit van 29 oktober 2021, bevat de volgende elementen:

1° het referentienummer van het controlecertificaat of in voorkomend geval van het extract van het
controlecertificaat;

2° de analyseresultaten van monsternemingen als die beschikbaar zijn;

3° de commerciële documenten en transportdocumenten;

4° de bevestiging dat de producten in het vrije verkeer worden gebracht of worden binnengebracht via een
grenscontrolepost of een punt voor vrijgave voor het vrije verkeer dat in het Vlaamse Gewest ligt;

5° de bevestiging dat de goederen onder een douaneregeling worden geplaatst, worden gesplitst of in het vrije
verkeer worden gebracht;

6° het geraamde tijdstip van aankomst van de goederen in de grenscontrolepost of het punt voor vrijgave voor
het vrije verkeer.

De bevoegde entiteit kan bijkomende documenten opvragen.

HOOFDSTUK 4. — Controleorganen

Afdeling 1. — Certificaat

Art. 64. Naast de elementen, vermeld in deel I van bijlage VI bij verordening (EU) 2018/848, worden de volgende
elementen opgenomen in het certificaat:

1° de lijst van producten;

2° voor exploitanten die biologische producten rechtstreeks aan de eindconsument verkopen: de lijst van
bedrijfsruimten of -units waar de business-to-consumer-activiteit, afgekort B2C, door de exploitant of de groep
exploitanten wordt uitgeoefend;

3° voor alle exploitanten: de vermelding of de business-to-business-activiteit, afgekort B2B, of de business-to-
consumer-activiteit, afgekort B2C, verricht wordt;

4° voor exploitanten met als activiteit bereiding: de vermelding om welk van de volgende activiteiten het gaat:

a) verwerking;

b) andere vormen van verduurzaming die geen verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen,
versnijden, ontdooien, afbakken;

c) heretiketteren of herverpakken;

5° in voorkomend geval de vermelding dat de exploitant de producten niet fysiek afhandelt;

6° in voorkomend geval de vermelding dat de exploitant als eerste geadresseerde optreedt.

Afdeling 2. — Vergoedingen

Art. 65. Ter uitvoering van artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021 voorzien de controleorganen in een
aparte vergoeding voor de volgende types van activiteiten van exploitanten:

1° productie;

2° bereiding:

a) verwerking waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;
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b) andere vormen van verduurzaming die geen verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen,
versnijden, ontdooien, afbakken en waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

c) alleen heretiketteren of herverpakken zonder vorm van verduurzaming of verwerking en waarbij niet
rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

d) verwerking waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

e) andere vormen van verduurzaming die niet verwerking zijn, zoals slachten, uitsnijden, invriezen, versnijden,
ontdooien, afbakken en waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

f) alleen heretiketteren of herverpakken zonder vorm van verduurzaming of verwerking en waarbij rechtstreeks
aan de eindconsument wordt verkocht;

3° de volgende wijze van distributie of in de handel brengen:

a) distributie of in de handel brengen met fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en waarbij
niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

b) distributie of in de handel brengen met fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en waarbij
rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

c) distributie of in de handel brengen zonder fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en
waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

d) distributie of in de handel brengen zonder fysieke afhandeling van de goederen door de exploitant en
waarbij rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

4° opslag:

a) exploitant treedt niet op als eerste geadresseerde;

b) exploitant treedt ook op als eerste geadresseerde voor import;

5° import.

Art. 66. Het vaste gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021, omvat
een basisbijdrage afhankelijk van het type van activiteit van de exploitant, vermeld in artikel 65 van dit besluit.

Art. 67. Om het variabele gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 okto-
ber 2021 te bepalen, houden de controleorganen rekening met de elementen, vermeld in het tweede tot en met het vijfde
lid.

Voor exploitanten met de activiteit productie wordt rekening gehouden met:

1° de grootte van het areaal en de types van teelten, vermeld in punt A van bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd;

2° het aantal aanwezige of verkochte dieren en de diersoorten, vermeld in punt B van bijlage 2, die bij dit besluit
is gevoegd.

Voor exploitanten met de activiteit bereiding, onderverdeling verwerking, wordt rekening gehouden met het
aantal verschillende afgewerkte producten.

Voor exploitanten met activiteiten andere dan productie wordt rekening gehouden met:

1° de grootte van het omzetcijfer volgens de verdeling, vermeld in punt C van bijlage 2, die bij dit besluit is
gevoegd, als niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

2° de grootte van het aankoopcijfer volgens de verdeling, vermeld in punt D van bijlage 2, die bij dit besluit is
gevoegd, als rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht.

Voor alle categorieën van exploitanten wordt rekening gehouden met:

1° gemengde activiteit: productie, bereiding, import, verdeling of verkoop van verschillende producten, van
zowel gangbare als in omschakelings- of biologische kwaliteit, in dezelfde bedrijfseenheid;

2° bijkomende vestigingen.

In het variabele gedeelte van de vergoedingen, vermeld in artikel 69 van het besluit van 29 oktober 2021, kunnen
de controleorganen ook een aparte vergoeding aanrekenen voor de volgende activiteiten:

1° de gerichte controles en de verscherpte controles, vermeld in artikel 40, 5° en 6°, van het voormelde besluit,
en de onderzoeken, vermeld in artikel 47 en 48 van het voormelde besluit;

2° de monsternemingen die in het kader van de gerichte controles, vermeld in artikel 40, 5°, en in het kader van
de onderzoeken, vermeld in artikel 47 en 48 van het voormelde besluit, worden uitgevoerd;

3° de opmaak van andere certificaten dan de certificaten, vermeld in artikel 35, lid 1, van verordening (EU)
2018/848 en de vertalingen van de certificaten, vermeld in artikel 35, lid 1, van de voormelde verordening.

Art. 68. Conform het tweede lid passen de controleorganen korting voor thuisverwerking toe.

Een controleorgaan mag aan een producent die ook een bereidingsactiviteit uitvoert, geen vergoeding aanrekenen
voor de controle op de bereidingsactiviteit van een product, als aan al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° het product wordt bereid op het eigen bedrijf;

2° het product wordt voornamelijk, namelijk meer dan 80%, rechtstreeks verkocht aan de eindconsument door
de producent;
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3° voor de bereiding van het product worden alleen ingrediënten aangekocht die niet op het eigen bedrijf worden
geproduceerd;

4° maximaal 50 gewichtsprocent van de ingrediënten in het product wordt aangekocht.

Naast de korting, vermeld in het tweede lid, mogen de controleorganen uitsluitend de volgende kortingen
toepassen:

1° korting vanaf oktober: een controleorgaan mag naar evenredigheid een korting toepassen voor bedrijven die
hun verbintenis met het controleorgaan in het laatste kwartaal van het jaar aangaan;

2° korting voor exploitanten met als enige activiteit business-to-business-activiteit, afgekort B2B-distributie of in
de handel brengen, als al de volgende voorwaarden zijn vervuld:

a) het betreft alleen voorverpakte producten;

b) de bio-omzet bedraagt minder dan 50.000 euro;

c) het betreft één vestiging;

d) er zijn maximaal tien leveranciers;

3° korting voor exploitanten met als activiteit bereiding met maximaal vijf dagen met biologische productie per
jaar;

4° korting voor exploitanten met als activiteit bereiding met één ingrediënt.

Afdeling 3. — Rapportageverplichtingen controleorganen

Art. 69. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 1°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° het marktdeelnemersnummer;

3° het landbouwernummer;

4° de bedrijfsnaam;

5° de voor- en achternaam van de verantwoordelijke van het bedrijf;

6° het gewest waar het bedrijf is gevestigd;

7° in voorkomend geval het veebeslagnummer of de veebeslagnummers.

In het eerste lid, 2°, wordt verstaan onder marktdeelnemersnummer: het unieke nummer van de exploitant of de
groep exploitanten dat toegekend is door het controleorgaan, dat voorafgegaan wordt door de eerste letter van het
controleorgaan of de afdeling in kwestie van het controleorgaan.

De tabel, vermeld in het eerste lid, vermeldt alle exploitanten die in het jaar n gecertificeerd waren en werden.

De identificatiegegevens zijn actueel op 31 december van het jaar n.

Art. 70. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 2°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de vermelding of het al dan niet om een gemengde activiteit gaat;

3° de marktactiviteit;

4° de vermelding of de exploitant de goederen al dan niet rechtstreeks aan de eindconsument verkoopt;

5° in voorkomend geval het type van bereiding;

6° de vermelding of de exploitant de producten al dan niet fysiek afhandelt;

7° de datum van de eerste kennisgeving voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°;

8° de datum van certificering voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°;

9° de datum van stopzetting van het werken volgens de biologische productiemethode voor de marktactiviteit,
vermeld in punt 3°;

10° de bedrijfsactiviteit volgens de NACEBEL-codes voor de marktactiviteit, vermeld in punt 3°.

De tabel, vermeld in het eerste lid, vermeldt alle exploitanten die in het jaar n gecertificeerd waren en werden.

De gegevens zijn actueel op 31 december van het jaar n.

Art. 71. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 3°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de totale omzet van biologische marktactiviteiten;

3° de omzet van bereidingsactiviteit;

4° de omzet van distributie waarbij niet rechtstreeks aan de eindconsument wordt verkocht;

5° de omzet van rechtstreekse verkoop aan de eindconsument;

6° de omzet van loonwerk.
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De gegevens, vermeld in het eerste lid, hebben betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van
het jaar n.

Art. 72. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 4°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de aard van de dierlijke productie;

3° het aantal dieren;

4° de datum van de eerste kennisgeving dierlijke productie;

5° de datum van de certificering dierlijke productie.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 73. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 5°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° het landbouwernummer;

3° het perceelnummer;

4° het beherende gewest of als de exploitant niet in België is gevestigd, de lidstaat waar de exploitant is
gevestigd;

5° het gewest waar het perceel ligt;

6° de datum van de eerste oorspronkelijke kennisgeving plantaardige productie;

7° de datum van de certificering van plantaardige productie;

8° de datum van de stopzetting van certificering van plantaardige productie.

De controleorganen stellen de tabel, vermeld in het eerste lid, op aan de hand van de perceelsgegevens die de
bevoegde entiteit ter beschikking stelt.

De tabel, vermeld in het eerste lid, bevat alle percelen die in het Vlaamse Gewest liggen waarvoor biocertificering
is aangevraagd in de verzamelaanvraag.

De gegevens van alle gangbare percelen van biologische producenten worden ook opgenomen in de tabel, vermeld
in het eerste lid. Voor gangbare percelen worden in de lijst de gegevens, vermeld in het eerste lid, 1, 5°, 6° en 7°, niet
opgenomen.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 74. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 6°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de controledatum;

3° de voor- en achternaam van de controleur;

4° het soort controle;

5° de vermelding of het al dan niet om een aangekondigde controle gaat;

6° de vermelding of het al dan niet om een fysieke controle gaat.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 75. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 7°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de controledatum;

3° de code van niet-naleving;

4° het type maatregel;

5° in voorkomend geval de begindatum van de maatregel;

6° in voorkomend geval de einddatum van de maatregel.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 76. De tabel, vermeld in artikel 82, eerste lid, 8°, van het besluit van 29 oktober 2021, bevat al de volgende
gegevens:

1° het ondernemingsnummer;

2° de datum van de staalname;
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3° de naam van het laboratorium die de analyse heeft uitgevoerd;

4° het type staalname;

5° het soort staal;

6° het staalnummer;

7° de omschrijving;

8° de naam van het teruggevonden product;

9° het gehalte van het product;

10° de vermelding of het resultaat van de staalname conform of niet conform is;

11° het type van de analyse.

De tabel, vermeld in het eerste lid, heeft betrekking op de periode van 1 januari tot en met 31 december van het
jaar n.

Art. 77. Het controleorgaan bezorgt de bevoegde entiteit jaarlijks de volgende drie bestanden:

1° het bestand, aangeleverd voor 30 september van het jaar n+1, bevat de tabel, vermeld in artikel 71;

2° het bestand, aangeleverd voor 31 januari van het jaar n+1, bevat de tabellen, vermeld in artikel 69, 70, 72, 74,
75 en 76;

3° het bestand, aangeleverd voor 31 oktober van het jaar n en opnieuw voor 31 januari van het jaar n+1 bevat de
tabel, vermeld in artikel 73.

De bevoegde entiteit kan technische vereisten opleggen waaraan de bestanden en de tabellen moeten voldoen en
kan instructies geven over de vormgeving van de bestanden en de tabellen.

HOOFDSTUK 5. — Uitwisseling van berichten

Afdeling 1. — Uitwisseling van berichten tussen exploitanten, groepen exploitanten, controleorganen,
laboratoria enerzijds en de bevoegde entiteit anderzijds

Art. 78. De uitwisseling van berichten tussen de controleorganen en de bevoegde entiteit gebeurt via de
elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt aan de controleorganen. De elektronische
procedure die de bevoegde entiteit kiest voor kandidaat-controleorganen maakt ze bekend op haar website. De
bevoegde entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

De erkenningsaanvraag, vermeld in artikel 25 van het besluit van 29 oktober 2021, mag ook via analoge weg
ingediend worden. De voormelde erkenningsaanvraag wordt met een handgeschreven of gekwalificeerde elektroni-
sche handtekening ondertekend door een persoon of de personen die daarvoor bevoegd zijn.

Art. 79. De uitwisseling van berichten tussen de laboratoria en de bevoegde entiteit gebeurt via de elektronische
procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt op haar website. De elektronische procedure die de bevoegde
entiteit kiest voor kandidaat-laboratoria maakt ze bekend op haar website. De bevoegde entiteit kan daarbij
beperkingen en technische eisen opleggen.

De aanvraag tot aanwijzing, vermeld in artikel 86 van het besluit van 29 oktober 2021, mag ook via analoge weg
ingediend worden. De aanvraag tot aanwijzing wordt ondertekend door een persoon of personen die daarvoor
bevoegd zijn.

Art. 80. De uitwisseling van berichten tussen exploitanten of groepen exploitanten en de bevoegde entiteit
gebeurt via de elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest en bekendmaakt op haar website. De bevoegde
entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

Art. 81. Conform artikel II.23 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018 gelden de volgende regels voor
berichten die elektronisch uitgewisseld worden tussen exploitanten, groepen exploitanten, controleorganen, laboratoria
enerzijds en de bevoegde entiteit anderzijds:

1° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem verlaat dat de bevoegde entiteit gebruikt, geldt als
tijdstip waarop een bericht door de bevoegde entiteit is verzonden aan de geadresseerde;

2° als de bevoegde entiteit en de geadresseerde gebruikmaken van hetzelfde informatiesysteem, geldt het tijdstip
waarop het bericht toegankelijk wordt voor de geadresseerde als tijdstip van verzending door de bevoegde
entiteit en als tijdstip van ontvangst door de geadresseerde;

3° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem bereikt dat de bevoegde entiteit gebruikt, geldt als
tijdstip waarop een bericht is ontvangen door de bevoegde entiteit.

Als in de volgende regelgeving voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld
of ingediend moeten worden bij de bevoegde entiteit, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum ontvangen
zijn door de bevoegde entiteit conform het eerste lid, 3°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.
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Afdeling 2. — Uitwisseling van berichten tussen exploitanten en groepen exploitanten enerzijds
en hun controleorgaan anderzijds

Art. 82. Onder voorbehoud van artikel 84 gebeurt de uitwisseling van berichten tussen exploitanten of groepen
exploitanten en hun controleorgaan via de elektronische procedure die het controleorgaan kiest en bekendmaakt op zijn
website. Het controleorgaan kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

De controleorganen die berichten via elektronische weg uitwisselen, garanderen voor de elektronische
communicatie een voldoende graad van informatieveiligheid en onweerlegbaarheid.

Art. 83. In afwijking van artikel 82 en onder voorbehoud van artikel 84 kan een controleorgaan de uitwisseling
van berichten tussen exploitanten of groepen exploitanten en hun controleorgaan naar eigen keuze van de exploitanten
of groepen exploitanten laten gebeuren via analoge weg of via de elektronische procedure die het controleorgaan kiest
en bekendmaakt op zijn website. Het controleorgaan mag daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.
Controleorganen die de voormelde keuzemogelijkheid toelaten maken die keuzemogelijkheid bekend op hun website.

Art. 84. De volgende berichten worden ingediend via de elektronische procedure die de bevoegde entiteit kiest:

1° de aanvragen om niet-biologisch gefokt pluimvee in een biologische productie-eenheid binnen te brengen als
vermeld in artikel 13;

2° de aanvragen om niet-biologische dieren in een biologische productie-eenheid binnen te brengen als vermeld
in artikel 14;

3° de vergunningsaanvragen om niet-biologisch plantaardig teeltmateriaal van rassen die behoren tot soorten,
ondersoorten of rassen die op de lijst van niveau 1 of de lijst van niveau 2 staan, te gebruiken als vermeld in
artikel 39;

4° de meldingen van het gebruik van de soorten, ondersoorten of rassen van die op de lijst van niveau 3 staan
als vermeld in artikel 40.

De bevoegde entiteit en de controleorganen maken de elektronische procedure, vermeld in het eerste lid, bekend
op hun website. De bevoegde entiteit kan daarbij beperkingen en technische eisen opleggen.

Art. 85. Voor berichten die elektronisch uitgewisseld worden tussen exploitanten of groepen exploitanten en hun
controleorgaan, gelden de volgende regels:

1° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem verlaat dat het controleorgaan gebruikt, geldt als tijdstip
waarop een bericht door het controleorgaan is verzonden aan de geadresseerde;

2° als het controleorgaan en de geadresseerde gebruikmaken van hetzelfde informatiesysteem, geldt het tijdstip
waarop het bericht toegankelijk wordt voor de geadresseerde als tijdstip van verzending door het
controleorgaan en als tijdstip van ontvangst door de geadresseerde;

3° het tijdstip waarop het bericht het informatiesysteem bereikt dat het controleorgaan gebruikt, geldt als tijdstip
waarop een bericht is ontvangen door het controleorgaan.

Als in de volgende regelingen voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of
ingediend moeten worden bij de controleorganen, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum ontvangen
zijn door de controleorganen conform het eerste lid, 3°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

Art. 86. Voor berichten die via analoge weg uitgewisseld worden tussen exploitanten of groepen exploitanten en
hun controleorgaan gelden de volgende regels:

1° de datum van de poststempel geldt als tijdstip waarop een bericht door het controleorgaan is verzonden aan
de geadresseerde;

2° de datum van de poststempel geldt als tijdstip waarop een bericht door een exploitant of groep exploitanten
is verzonden aan het controleorgaan.

Als in de volgende regelingen voor bepaalde berichten bepaald is dat ze voor een bepaalde datum meegedeeld of
ingediend moeten worden bij de controleorganen, moeten de berichten op de uiterlijke indieningsdatum verzonden
zijn aan het controleorgaan conform het eerste lid, 2°:

1° verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en uitvoeringshandelingen ervan;

2° het besluit van 29 oktober 2021;

3° dit besluit.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepaling

Art. 87. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Brussel, 8 november 2021.

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2021/34174]
8 NOVEMBRE 2021. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand

du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques

Fondements juridiques
Le présent arrêté est fondé sur :
— le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, article 4, 1°, i), inséré par le décret

du 26 avril 2019, et article 72 ;
— l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des

produits biologiques, articles 5, 7, 13, 18, 36, 69, 83 et 97.
Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
— L’Inspection des Finances a rendu son avis le 8 juin 2021.
— Les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale se sont concertés le 17 juin et le 15 juillet 2021, la

concertation ayant été sanctionnée par la Conférence interministérielle de Politique agricole les 7 et
30 juillet 2021.

— La Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens (Commission de contrôle flamande
du traitement des données à caractère personnel) a rendu l’avis n° 2021/56 le 20 juillet 2021.

— le Conseil d’État a rendu l’avis 70.213/1 le 21 octobre 2021, en application de l’article 84, § 1, alinéa premier,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ÉCONOMIE, DE L’INNOVATION, DE L’EMPLOI,
DE L’ÉCONOMIE SOCIALE ET DE L’AGRICULTURE ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre partielle du règlement (UE) 2017/625 et de ses règlements
délégués et d’exécution.

Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du règlement (UE) 2018/848 et de ses règlements délégués et
d’exécution.

Art. 2. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° arrêté du 29 octobre 2021 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production
biologique et à l’étiquetage des produits biologiques ;

2° unité de production biologique : l’unité de production biologique visée à l’article 3, point 10, du règlement
(UE) 2018/848 ;

3° premier destinataire : une personne physique ou morale qui remplit toutes les conditions suivantes :

a) est établie dans l’Union ;

b) est soumise au système de contrôle visé dans le règlement (UE) 2018/848 ;

c) est la personne physique ou morale à laquelle l’envoi est livré par l’importateur après sa mise en libre
circulation et qui reçoit l’envoi pour une préparation ou une commercialisation ultérieure ;

4° base de données : la base de données visée à l’article 26, paragraphe 1 du règlement (UE) 2018/848 ;

5° activité mixte : production, préparation, importation, distribution ou vente de différents produits, de qualité
tant courante que de conversion ou biologique, dans la même unité d’exploitation ;

6° ingrédients : un ingrédient visé à l’article 3, point 51, du règlement (UE) 2018/848 ;

7° poulettes : les poulettes visées à l’article 3, point 29, du règlement (UE) 2018/848 ;

8° essai à petite échelle sur le terrain : un essai sur le terrain, d’une superficie inférieure à 5% de la superficie
totale qu’occupe la variété concernée dans une exploitation, en coopération avec une entreprise de semences
ou un centre de recherche ou d’essai et qui a été approuvé par l’entité compétente ;

9° denrées alimentaires : les denrées alimentaires visées à l’article 3, point 45, du règlement (UE) 2018/848 ;

10° végétaux : les végétaux visés à l’article 3, point 16, du règlement (UE) 2018/848 ;

11° unité de production : l’unité de production visée à l’article 3, point 9, du règlement (UE) 2018/848 ;

12° autorisation : l’autorisation d’utiliser du matériel de multiplication végétal non biologique ;

13° transformation : la transformation visée à l’article 3, point 73 du règlement (UE) 2018/848.

CHAPITRE 2. — Prescriptions de production

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 3. Dans le présent chapitre, on entend par exploitation : l’exploitation visée à l’article 3, point 8, du règlement
(UE) n° 2018/848.

Art. 4. Si l’entité compétente estime qu’un avis ou une demande, visé au présent chapitre, est incomplet, elle peut
demander des informations complémentaires à l’opérateur, au groupe d’opérateurs ou à l’organisme de contrôle en
question. Une demande d’informations complémentaires suspend le délai de décision visé au présent chapitre jusqu’à
la date à laquelle l’entité compétente reçoit les documents manquants.

L’entité compétente peut revoir à tout moment ses décisions visées au présent chapitre lorsque les conditions ne
sont plus remplies, même avant l’expiration de la durée de validité. L’entité compétente en informe l’opérateur ou le
groupe d’opérateurs et son organisme de contrôle.

L’organisme de contrôle veille au respect d’une décision visée à l’alinéa deux.
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Section 2. — Utilisation de produits et de substances à d’autres fins

Art. 5. Conformément à l’article 9, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848, les produits et substances suivants
sont autorisés dans l’agriculture biologique, à condition que l’utilisation soit conforme aux principes énoncés au
chapitre II du règlement (UE) 2018/848 :

1° la cire d’abeille est autorisée pour la cicatrisation et la protection contre les blessures des végétaux ;

2° le pralinage de graines et l’utilisation de graines pralinées sont autorisés ;

3° l’utilisation de pots en papier ainsi que de tapis et rubans de graines est autorisée.

Section 3. — Production simultanée

Art. 6. Les agriculteurs qui souhaitent appliquer la production simultanée visée à l’article 9, paragraphe 8, du
règlement (UE) 2018/848, soumettent le plan de conversion et les mesures nécessaires à une séparation effective et claire
à leur organisme de contrôle et procèdent aux notifications et communications visées à l’article 9, paragraphe 8, du
règlement (UE) 2018/848 à leur organisme de contrôle.

Les organismes de contrôle confirment le plan de conversion et les mesures de séparation effective et claire en cas
de production simultanée, conformément à l’article 9, paragraphe 8, du règlement (UE) 2018/848.

Section 4. — Adaptation de la période de conversion de parcelles

Art. 7. Les opérateurs qui souhaitent faire reconnaître rétroactivement pour une parcelle une période précédant
la période de conversion comme faisant partie de cette période de conversion visée à l’article 10, paragraphe 3 du
règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend
l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° une description détaillée de la parcelle pour laquelle la conversion réduite est demandée, à savoir l’adresse,
le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

4° les documents visés à l’article 1er, paragraphe 1 ou 2, selon le cas, du règlement d’exécution (UE) 2020/464 de
la Commission du 26 mars 2020 portant certaines modalités d’application du règlement (UE) 2018/848 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les documents nécessaires à la reconnaissance rétroactive
des périodes de conversion, la production de produits biologiques et les informations communiquées par les
États membres, dont l’entité compétente ne dispose pas encore elle-même.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la conversion raccourcie à l’opérateur et à son organisme de
contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 8. § 1. Si l’organisme de contrôle constate que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont
été contaminées comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’organisme de
contrôle transmet son avis complet à l’entité compétente au plus tard quatorze jours suivant la constatation de la
contamination. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° une description détaillée de la parcelle, à savoir l’adresse, le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

3° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

4° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la prolongation de la période de conversion à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa premier.

§ 2. Si l’entité compétente constate que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont été
contaminées comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, elle peut décider de
prolonger la période de conversion d’une parcelle d’un opérateur. L’entité compétente communique sa décision à
l’exploitant et à son organisme de contrôle.

§ 3. Si des agriculteurs constatent que les terres, ou une ou plusieurs de leurs parcelles, sont ou ont été contaminées
comme visé au point 1.7.2 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, ils en informent leur organisme de
contrôle au plus tard quatorze jours suivant la date à laquelle la contamination a été constatée.

Art. 9. Dans le cas d’un traitement avec un produit ou une substance non autorisé en production biologique,
l’entité compétente impose une nouvelle période de conversion conformément aux points 1.7.1 et 1.7.3 de la partie I de
l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.
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Les opérateurs qui souhaitent que la nouvelle période de conversion d’une parcelle, visée à l’alinéa premier, soit
réduite comme visé au point 1.7.3 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande
auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° une description détaillée de la parcelle pour laquelle la conversion réduite est demandée, à savoir l’adresse,
le numéro cadastral, des photos et l’historique ;

4° si le cas visé au point 1.7.3, a), de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 est d’application, la
mesure obligatoire appliquée à la parcelle en question ;

5° si le cas visé au point 1.7.3, b), de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 est d’application, une
description des essais scientifiques et leur approbation par une autorité.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa deux ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la conversion raccourcie à l’opérateur et son organisme de
contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Section 5. — Utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques

Art. 10. L’entité compétente peut autoriser provisoirement l’utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques
pour la production de denrées alimentaires biologiques transformées conformément à l’article 25, paragraphe 1, du
règlement (UE) 2018/848.

Les opérateurs qui souhaitent utiliser des ingrédients agricoles non biologiques pour la production de denrées
alimentaires biologiques transformées, visées à l’article 25 du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande
auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° les informations générales suivantes sur l’ingrédient :

a) le nom de l’ingrédient ;

b) l’utilisation principale et les conditions ;

c) le cas échéant, la technologie utilisée pour produire l’ingrédient ;

4° les informations suivantes sur le statut juridique :

a) le statut de l’ingrédient dans la législation européenne ou nationale ;

b) s’il s’agit d’une nouvelle demande ou d’un renouvellement de la demande ;

5° les informations suivantes pour la description précise de l’ingrédient demandé :

a) le nom général ;

b) le cas échéant, le nom latin ;

c) d’autres noms, y compris les noms commerciaux ;

d) le ou les noms chimiques, le code CAS (Chemical Abstracts Systematic Names), le code NC et d’autres
codes le cas échéant ;

6° les exigences de qualité de l’ingrédient demandé, à savoir la description de la qualité spécifique requise, le cas
échéant, y compris la qualité des composants de l’ingrédient demandé et les méthodes de production
spécifiques ;

7° les informations suivantes sur la quantité nécessaire :

a) la motivation de la quantité ;

b) les raisons motivées de la pénurie, à savoir :

1) la disponibilité sous forme biologique ;

2) un problème structurel d’indisponibilité sous forme biologique ;

3) un problème de qualité ;

4) une autre raison ;

8° la durée attendue de la pénurie ;

9° le produit dans lequel l’opérateur entend utiliser l’ingrédient ;

10° la nécessité d’utiliser l’ingrédient dans le produit ;

11° la manière dont il a été constaté que l’ingrédient n’est pas suffisamment disponible en qualité biologique ;
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12° la conformité avec les objectifs et les principes de la production biologique.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa deux ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’utilisation d’ingrédients agricoles non biologiques à l’opérateur
et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Chaque autorisation est publiée sur le site web de l’entité compétente et au Moniteur belge.

Section 6. — Naissances naturelles chez les animaux élevés selon le mode de production biologique

Art. 11. Conformément au point 1.3.3 de la partie II de l’annexe II du règlement 2018/848, les conditions suivantes
s’appliquent aux bovins destinés à la production de viande :

1° à partir de la quatrième année suivant le début de la conversion des animaux, un pourcentage d’au moins 30 %
de naissances naturelles est atteint ;

2° le nombre de naissances naturelles par unité de production doit être supérieur à 90 % du nombre total des
naissances chez les bovins à partir de la sixième année suivant le début de la conversion des animaux.

Section 7. — Utilisation de produits de nettoyage et de désinfection dans la production végétale

Art. 12. En attendant l’adoption de substances spécifiques, conformément à l’article 24, paragraphe 9, du
règlement (UE) 2018/848, seuls les produits de nettoyage et de désinfection autorisés en production végétale non
biologique peuvent être utilisés dans la production végétale.

Section 8. — Utilisation d’animaux d’élevage non biologiques

Art. 13. Les opérateurs qui souhaitent procéder à l’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique
dans une unité de production biologique, visée au point 1.3.4.3 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE)
2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des
éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° les informations suivantes sur les volailles non issues de l’élevage biologique visées par la demande :

a) la race ;

b) le nombre ;

c) l’âge ;

d) le producteur ;

4° si le troupeau est constitué pour la première fois, renouvelé ou reconstitué ;

5° les documents justifiant que toutes les conditions suivantes sont remplies :

a) l’un des cas suivants s’applique :

1) le troupeau est constitué pour la première fois ;

2) le troupeau est renouvelé ;

3) le troupeau est reconstitué ;

b) les besoins qualitatifs et quantitatifs de l’agriculteur ne peuvent être satisfaits ;

c) les poulettes destinées à la production d’œufs et les volailles de chair sont âgées de moins de trois jours ;

d) La période de conversion est prise en compte.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique dans
une unité de production biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date
de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 14. Les opérateurs qui souhaitent procéder à l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de
production biologique, visée au point 1.3.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une
demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;
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2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’indication de l’espèce, du nombre, de l’âge et de la race ;

4° les documents prouvant que les conditions visées au point 1.3.4.4.1 ou au point 1.3.4.4.2 de la partie II de
l’annexe II du règlement précité, sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de
production biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception
de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 15. Les opérateurs qui souhaitent porter à 40 % les pourcentages d’animaux non biologiques introduits dans
une exploitation biologique, comme visé au point 1.3.4.4.3 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848,
introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments
suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’espèce animale ;

4° le nombre d’animaux non biologiques qui seront introduits dans l’exploitation ;

5° le nombre d’animaux biologiques adultes de l’espèce animale, visée au point 3°, déjà présents au sein de
l’exploitation ;

6° la période au cours de laquelle l’extension aura lieu ;

7° les documents prouvant que les conditions visées au point 1.3.4.4.3 a), b) ou c) de la partie II de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision concernant l’augmentation des pourcentages à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Section 9. — Accès aux espaces de plein air

Art. 16. Conformément au point 1.6.5 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, un maximum de
50 % des espaces en plein air peut être couvert.

Section 10. — Densité du bétail

Art. 17. Le nombre d’unités de bétail visé au point 1.6.7 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848
est constaté par l’entité compétente à partir des valeurs forfaitaires établies conformément à l’article 25, alinéa premier,
1°, du décret relatif aux engrais du 22 décembre 2006, sauf si l’éleveur est en mesure de démontrer qu’il convient
d’utiliser les valeurs visées à l’article 25, alinéa premier, 2°, du décret précité.

L’entité compétente publie le nombre autorisé d’unités de bétail sur son site web.

Section 11. — Attache des animaux

Art. 18. Les opérateurs qui souhaitent attacher des animaux, comme visé au point 1.7.5 de la partie II de
l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande annuelle auprès de leur organisme de contrôle.
Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° la mention des animaux individuels de l’exploitation, à l’exception des jeunes animaux ;

4° la période ;

5° les raisons vétérinaires et autres pour lesquelles les animaux ne peuvent pas être maintenus en groupes
adaptés à leurs besoins comportementaux ;
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6° la déclaration selon laquelle les animaux ont accès à des pâturages pendant la saison de pacage et à des espaces
de plein air au moins deux fois par semaine lorsque l’accès à des pâturages n’est pas possible.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’attache d’animaux à l’opérateur et à son organisme de contrôle
dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Section 12. — Opérations des animaux

Art. 19. Les opérateurs qui souhaitent réaliser une opération visée au point 1.7.8 de la partie II de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle avant la réalisation de
l’opération. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le type d’opération ;

4° l’espèce animale ;

5° la personne qui effectuera l’opération ;

6° le nombre et les caractéristiques des animaux sur lesquels l’opération doit être réalisée ;

7° les raisons de l’opération ;

8° la période au cours de laquelle l’opération sera réalisée.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

Les opérateurs doivent tenir un registre de toutes les opérations réalisées sur leurs animaux.

L’entité compétente communique sa décision sur l’opération à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les
quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux. L’autorisation d’effectuer une opération
particulière est valable pour un maximum de 12 mois. L’entité compétente communique la durée de l’autorisation.

Section 13. — Aliments pour animaux

Art. 20. Si l’entité compétente constate que des aliments protéiques biologiques pour animaux ne sont pas
disponibles en quantité suffisante, des aliments protéiques non biologiques pour animaux peuvent être utilisés selon les
conditions visées au point 1.9.3.1 c) ou au point 1.9.4.2 c) de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Section 14. — Souches à croissance lente

Art. 21. En exécution du point 1.9.4.1 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, les races de
volailles dont la croissance moyenne est de maximum 38 g par jour sont considérées comme des souches à croissance
lente.

Section 15. — Non occupation des parcours

Art. 22. En exécution du point 1.9.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 les parcours pour
volailles doivent rester vides pendant au moins quatre semaines entre deux cycles d’élevage.

Section 16. — Règles applicables à la production d’algues et d’animaux d’aquaculture

Art. 23. Conformément au point 1.2 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’entité compétente
détermine sur une base individuelle la séparation entre les unités de production biologiques et non biologiques. Il est
tenu compte à cet égard des critères visés au point 1.2 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Art. 24. Les opérateurs qui souhaitent introduire des animaux aquatiques capturés à l’état sauvage ou issus de
l’aquaculture non biologique dans une exploitation comme visé au point 3.1.2.1 d), de la partie III de l’annexe II du
règlement (UE) 2018/848 introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette demande comprend
l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° l’espèce, y compris le nom latin, des animaux capturés à l’état sauvage ou issus de l’aquaculture non
biologique visés, et la quantité visée ;
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4° les documents prouvant que les conditions visées au point 3.1.2.1 d) de la partie III de l’annexe II du règlement
(UE) 2018/848 sont remplies.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’introduction dans une exploitation d’animaux aquatiques
capturés à l’état sauvage ou issus de l’aquaculture non biologique à l’opérateur et à son organisme de contrôle dans les
quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa deux.

Art. 25. Les opérateurs qui souhaitent utiliser 50 % maximum de juvéniles non biologiques à des fins de
grossissement dans une unité de production biologique, comme visé au point 3.1.2.1, deuxième alinéa, de la partie III
de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, introduisent une demande auprès de leur organisme de contrôle. Cette
demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le pourcentage de juvéniles non biologiques d’espèces qui n’ont pas été élevées selon des procédés biologiques
dans l’Union européenne avant le 1er janvier 2022 ;

4° l’espèce juvénile, y compris le nom latin ;

5° la déclaration qu’aucune demande antérieure n’a été introduite à cet égard ;

6° la preuve qu’au moins deux tiers du cycle de production sont soumis aux règles de l’élevage biologique.

À l’alinéa premier, 6°, il convient d’entendre par cycle de production : le cycle de production visé à l’article 3, point
40, du règlement (UE) 2018/848.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend les éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur l’utilisation de juvéniles non biologiques à l’opérateur et à son
organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis visé à l’alinéa trois.

Art. 26. Conformément au point 3.2.1 de la partie III de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, les semences
sauvages peuvent être collectées.

Section 17. — Règles applicables à la production de denrées alimentaires transformées

Art. 27. Le nitrite de sodium ou le nitrate de potassium peut être autorisé. Les opérateurs qui souhaitent utiliser
du nitrite de sodium ou du nitrate de potassium doivent introduire une demande auprès de leur organisme de contrôle.
Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° le nom, la description et la composition du produit biologique dans lequel le nitrite de sodium ou le nitrate
de potassium sera utilisé ;

4° une motivation approfondie de la part de l’opérateur quant à la nécessité d’utiliser le nitrite de sodium ou le
nitrate de potassium.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande visée à l’alinéa premier ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision concernant l’utilisation du nitrite de sodium ou du nitrate de
potassium à l’exploitant et à son organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception de l’avis
visé à l’alinéa 2. La validité de l’autorisation est de douze mois au maximum. L’entité compétente communique la durée
de l’autorisation.
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Section 18. — Règles applicables à la production d’aliments transformés pour animaux

Art. 28. Dans le mode de production biologique, les vitamines synthétiques A, D et E, qui sont identiques aux
vitamines naturelles, sont autorisées pour les ruminants.

Section 19. — Catastrophes

Art. 29. Dans le présent article, on entend par règlement délégué (UE) 2020/2146 : le règlement délégué (UE)
2020/2146 de la Commission du 24 septembre 2020 complétant le règlement (UE) 2018/848 du Parlement européen et
du Conseil en ce qui concerne les règles de production exceptionnelles applicables à la production biologique.

Conformément à l’article 22 du règlement (UE) 2018/848 et aux articles 1, 2 et 3 du règlement délégué (UE)
2020/2146, l’entité compétente peut prendre les décisions suivantes :

1° reconnaître une situation comme une catastrophe résultant d’un phénomène climatique défavorable, d’une
maladie animale, d’un incident environnemental, d’une catastrophe naturelle ou d’un événement catastro-
phique et toute situation comparable ;

2° autoriser des dérogations aux règles de production.

L’entité compétente ne peut reconnaître une situation comme une catastrophe résultant d’un phénomène
climatique, visée à l’alinéa deux, 1°, que si le Gouvernement flamand a reconnu cet événement comme une catastrophe
naturelle conformément au décret du 5 avril 2019 relatif à l’indemnisation des dommages causés par les calamités en
Région flamande.

Les opérateurs qui souhaitent obtenir une dérogation aux règles de production et une reconnaissance en tant que
catastrophe, visée à l’article 3 du règlement délégué (UE) 2020/2146, introduisent une demande auprès de leur
organisme de contrôle. Cette demande comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’organisme de contrôle auquel l’opérateur est affilié ;

3° la mention selon laquelle il s’agit de l’un des cas suivants et les justifications et preuves correspondantes :

a) un phénomène climatique défavorable ;

b) une maladie animale ;

c) un incident environnemental ;

d) une catastrophe naturelle ;

e) un événement catastrophique ;

f) une situation comparable ;

4° la mention selon laquelle la situation se produit dans une zone spécifique et, dans ce cas, dans quelle zone, ou
selon laquelle la situation se produit dans la zone de l’opérateur concerné et les justifications et preuves
correspondantes ;

5° la dérogation spécifique visée à l’article 3, paragraphes 1 à 9, du règlement délégué (UE) 2020/2146, à laquelle
la demande fait référence ;

6° les terres ou les espèces, le cas échéant, auxquelles la demande s’applique ;

7° la durée prévue de la dérogation spécifique.

L’organisme de contrôle examine la demande et transmet son avis à l’entité compétente au plus tard quatorze jours
suivant la date de réception de la demande. Cet avis comprend l’ensemble des éléments suivants :

1° les données de la demande, visée à l’alinéa quatre ;

2° le rapport d’examen motivé de l’organisme de contrôle ;

3° une proposition de décision de l’organisme de contrôle.

L’entité compétente communique sa décision sur la reconnaissance d’une situation comme une catastrophe et sur
la dérogation demandée à l’exploitant et à l’organisme de contrôle dans les quatorze jours suivant la date de réception
de l’avis visé à l’alinéa cinq.

Section 20. — Utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 30. Conformément au point 1.8.5 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848, l’utilisation de
matériel non biologique de reproduction des végétaux est autorisée dans ce chapitre.

L’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux n’est autorisée que si toutes les dispositions
des régimes suivants sont respectées :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Sous-section 2. — Classification des races, espèces, sous-espèces en niveaux

Art. 31. Les espèces, sous-espèces ou races sont classées dans des listes par l’entité compétente, en consultation
avec les autres régions, sur la base de l’un des trois niveaux suivants en fonction de la disponibilité du matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux :

1° niveau 1 ;

2° niveau 2 ;
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3° niveau 3.

Dans le cadre de la classification en niveaux, l’entité compétente demande l’avis d’experts du terrain, de
cultivateurs biologiques, de représentants des entreprises de semences et des organisations sectorielles. Cet avis n’est
pas contraignant.

Art. 32. La liste de niveau 1 visée à l’article 31, alinéa premier, 1°, comprend les espèces, sous-espèces ou races qui
sont enregistrées dans la base de données et pour lesquelles l’entité compétente a évalué que suffisamment de matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est disponible pour les races appropriées.

Art. 33. La liste de niveau 2 visée à l’article 31, alinéa premier, 2°, comprend les espèces, sous-espèces ou races qui
n’appartiennent pas au niveau 1 ou 3.

Art. 34. La liste de niveau 3 visée à l’article 31, alinéa premier, 3°, du présent arrêté, comprend les espèces,
sous-espèces ou races, visées au point 1.8.5.7 de la partie I de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848.

Art. 35. Dans le présent article, on entend par système végétaux : le système visé à l’article 26, paragraphe 2, point
a) du règlement (UE) n° 2018/848.

L’entité compétente évalue les listes visées aux articles 32, 33 et 34 au moins une fois par an, au moment le plus
approprié compte tenu de la culture concernée.

Si une situation exceptionnelle se produit au cours de la période de croissance, l’entité compétente peut également
ajuster les listes précitées en dehors du cycle annuel. La liste de niveau 1, visée à l’article 32, peut exceptionnellement
être ajustée en dehors du cycle annuel si l’entité compétente juge que l’offre ou les besoins sont structurellement
différents de l’offre et des besoins sur lesquels l’entité compétente s’est initialement basée lors de la classification des
espèces, sous-espèces ou variétés.

Les listes visées aux articles 32, 33 et 34 sont publiées dans le système et s’appliquent le jour suivant la date de leur
publication dans le système végétaux.

Sous-section 3. — Autorisations et notifications concernant l’utilisation
de matériel non biologique de reproduction des végétaux

Art. 36. Indépendamment du niveau, visé à l’article 31, auquel se trouve l’espèce ou la sous-espèce de la variété
demandée ou de la variété, il est toujours vérifié si la variété est reprise dans la base de données. Si la variété demandée
est disponible dans la base de données, le matériel biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est
utilisé.

Art. 37. Si une espèce, sous-espèce ou variété se trouve dans la liste de niveau 1, visée à l’article 32, une
autorisation d’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux peut être accordée à des opérateurs
individuels uniquement si elle est justifiée par l’une des raisons suivantes :

1° pour une utilisation dans la recherche, à condition que l’entité compétente ait donné son accord ;

2° pour des essais à petite échelle sur le terrain, à condition que l’entité compétente ait donné son accord ;

3° pour la préservation de la variété ou pour l’innovation du produit, à condition que l’entité compétente ait
donné son accord.

Art. 38. Les opérateurs individuels peuvent être autorisés à utiliser du matériel non biologique de reproduction
des végétaux pour les espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 2 visée à l’article 33, uniquement
dans les cas suivants :

1° aucune variété de l’espèce souhaitée par l’opérateur n’est enregistrée dans la base de données ;

2° aucun fournisseur n’est en mesure de livrer le matériel biologique ou en conversion de reproduction des
végétaux en question à temps pour le semis ou la plantation, alors que l’opérateur a commandé le matériel de
reproduction des végétaux à temps pour permettre la préparation et la livraison du matériel biologique ou en
conversion de reproduction des végétaux ;

3° la variété souhaitée par l’opérateur n’est pas enregistrée dans la base de données en tant que matériel
biologique ou en conversion de reproduction des végétaux, et l’opérateur parvient à démontrer qu’aucune des
alternatives enregistrées de la même espèce ne convient aux conditions agronomiques et pédoclimatiques et
aux propriétés technologiques nécessaires pour la production à obtenir, et que l’autorisation est donc
importante pour la production de l’opérateur ;

4° l’autorisation est justifiée pour une utilisation à des fins de recherche, d’analyses dans le cadre d’essais à petite
échelle sur le terrain, de préservation de la variété ou d’innovation du produit, et avec l’accord de l’autorité
compétente.

Art. 39. Les opérateurs qui souhaitent utiliser du matériel non biologique de reproduction des végétaux de
variétés appartenant à des variétés de niveau 1 ou de niveau 2, visées aux articles 37 et 38, introduisent une demande
d’autorisation auprès de leur organisme de contrôle. La demande contient toutes les informations suivantes :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° la dénomination de la variété ainsi que sa quantité.

3° la raison et la justification de la demande, visée aux articles 37 ou 38.

La demande d’autorisation peut être introduite au plus tôt à partir des dates suivantes :

1° le 1er décembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en
été de l’année suivante ;

2° le 1er septembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées en automne ou en
hiver ;

3° le 1er décembre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.
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L’organisme de contrôle vérifie si les conditions visées aux articles 37 ou 38 sont remplies dans le cas d’une espèce
ou sous-espèce ou d’une variété appartenant à une espèce ou sous-espèce ou à une variété figurant sur les listes de
niveau 1 ou 2, visées aux articles 32 ou 33.

Les opérateurs tiennent à la disposition de leur organisme de contrôle et de l’entité compétente les pièces
justificatives du respect des conditions visées aux articles 37 ou 38.

Si la demande d’autorisation satisfait aux conditions visées aux articles 37 ou 38, l’organisme de contrôle accorde
l’autorisation pour l’utilisation de la variété demandée dans les cinq jours ouvrables après qu’il a reçu la demande.

L’autorisation est chaque fois octroyée pour une seule saison de culture. Les opérateurs doivent avoir une
autorisation avant de semer ou de planter la culture.

Art. 40. En ce qui concerne les espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 3, visée à l’article 34,
une autorisation générale est accordée pour l’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux.

Les opérateurs tiennent un registre des quantités de matériel non biologique de reproduction des végétaux utilisé
conforme à l’autorisation générale.

Les opérateurs transmettent la liste et les quantités de matériel non biologique de reproduction des végétaux à leur
organisme de contrôle au moins une fois par an. Cette notification comprend l’ensemble des éléments suivants:

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le nom ;

c) l’adresse ;

d) le numéro d’entreprise ;

2° le nom de l’espèce, de la sous-espèce ou de la variété ;

3° sa quantité.

L’autorisation générale est valable à partir des dates suivantes :

1° le 1er décembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en
été de l’année suivante ;

2° le 1er septembre pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui seront semées ou plantées en automne ou en
hiver ;

3° le 1er décembre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces ou variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.

Art. 41. L’organisme de contrôle enregistre toutes les données suivantes :

1° les autorisations demandées, accordées et refusées ;

2° les notifications visées à l’article 40, alinéa trois ;

3° les quantités de matériel de reproduction des végétaux demandées.

Sous-section 4. — Base de données et systèmes végétaux et animaux

Art. 42. Dans le présent article, on entend par système animaux : le système visé à l’article 26, paragraphe 2,
points b) et c), et à l’article 26, paragraphe 3, du règlement (UE) 2018/848.

Les espèces, sous-espèces et races pour lesquelles du matériel biologique et en conversion de reproduction des
végétaux sont disponibles peuvent être reprises dans la base de données par le fournisseur.

Par dérogation à l’article 26, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848, les fournisseurs peuvent également
inclure les plantules biologiques et les plantules en conversion dans la base de données.

Il est demandé au fournisseur d’introduire dans la base de données les espèces, sous-espèces et variétés pour
lesquelles du matériel biologique ou en conversion de reproduction des végétaux est disponible et de la mettre à jour
avant les dates suivantes :

1° le 1er octobre pour les espèces, sous-espèces et variétés qui seront semées ou plantées au printemps ou en été
de l’année suivante ;

2° le 1er juillet pour les espèces, sous-espèces et variétés qui sont semées ou plantées en automne ou en hiver ;

3° le 1er octobre de l’année précédente pour les espèces, sous-espèces et variétés qui sont semées ou plantées
durant toute l’année.

Les animaux biologiques ou les juvéniles biologiques d’animaux d’aquaculture pouvant bénéficier d’une
dérogation conformément au point 1.3.4.4 de la partie II de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 peuvent être
introduits dans le système animaux. Ces animaux biologiques ou juvéniles biologiques d’animaux d’aquaculture sont
introduits dans le système s’ils peuvent être fournis en quantités suffisantes et dans un délai raisonnable.

Les opérateurs peuvent rendre publiques des races et des souches adaptées à la production biologique ou des
poulettes biologiques dans le système animaux conformément aux conditions visées à l’article 26, paragraphe 3, du
règlement (UE) 2018/848.

Section 21. — Règles applicables à la production d’espèces particulières d’animaux

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 43. Conformément à l’article 20 du règlement (UE) 2018/848, la présente section établit des règles applicables
à la production des espèces d’animaux suivantes :

1° autruches et leurs produits ;

2° escargots et leurs produits ;

3° cailles et leurs produits.
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Art. 44. Sauf disposition contraire dans la présente section, les règles applicables à la production, visées dans les
réglementations suivantes, s’appliquent également aux espèces animales et leurs produits, visés à l’article 43 du présent
arrêté :

1° règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° le présent arrêté et ses modalités d’exécution.

Sous-section 2. — Période de conversion

Art. 45. La période de conversion est de :

1° cinq semaines pour les cailles ;

2° huit mois pour les autruches.

Art. 46. La période de conversion des parcs extérieurs d’escargots peut être limitée à douze mois lorsque la terre
n’a pas été traitée pendant l’année écoulée avec des produits non autorisés pour l’utilisation en production biologique.

Sous-section 3. — Âge d’abattage

Art. 47. L’abattage est soumis aux âges minimum suivants :

1° cinq semaines pour les cailles ;

2° huit mois pour les autruches.

Sous-section 4. — Utilisation d’animaux d’élevage non biologiques

Art. 48. L’âge maximal pour l’introduction d’animaux non biologiques dans une unité de production biologique
est de trois jours pour les autruches et les cailles.

Art. 49. Pour les autruches et les cailles, le pourcentage maximal d’animaux femelles nullipares non biologiques
pouvant être introduits annuellement dans une exploitation s’élève à 10 % de l’espèce animale adulte en question ou
en tout cas au moins à un animal non biologique. L’opérateur tient les pièces justificatives nécessaires.

Art. 50. Pour pouvoir vendre les escargots sous désignation biologique, les animaux doivent être élevés dès leur
naissance selon la méthode de production biologique.

Seuls les escargots des races suivantes peuvent être utilisés :

1° Helix Aspersa aspersa ;

2° Helix Aspersa maxima ;

3° Helix pomatia.

Les escargots élevés selon le mode de production non biologique peuvent uniquement être utilisés comme
animaux reproducteurs et à condition qu’il n’y ait pas d’animaux biologiques disponibles. L’opérateur tient les pièces
justificatives nécessaires.

Sous-section 5. — Logement et pratiques d’élevage

Art. 51. Les superficies minimales pour l’espace intérieur et extérieur sont fixées dans le tableau repris à
l’annexe 1re au présent arrêté.

Art. 52. À partir de l’âge de quinze jours, les cailles ont accès au parcours extérieur, si les conditions
météorologiques le permettent. Dès que cela est possible, les autruches ont accès au parcours extérieur.

Sous-section 6. — Règles supplémentaires applicables à la production d’escargots

Art. 53. À l’exception de la période d’hibernation et de la période dans l’espace intérieur, les escargots sont
maintenus dans un espace extérieur. Cet espace doit être couvert de végétation.

La période d’hibernation peut se dérouler dans un environnement abrité, c’est-à-dire dans un espace d’hibernation.

Après la période d’hibernation, les escargots sont retirés de l’espace d’hibernation et peuvent être maintenus à
l’intérieur jusqu’au 15 mai au plus tard. Les escargots peuvent être maintenus dans l’espace intérieur pendant 6
semaines maximum. Le 16 mai au plus tard, les escargots doivent être transférés dans les espaces extérieurs. Après la
période d’hibernation, ils peuvent également être transférés directement de l’espace d’hibernation dans les espaces
extérieurs sans être préalablement maintenus dans l’espace intérieur.

Les escargots de moins de six semaines peuvent être maintenus dans un espace intérieur jusqu’au 15 mai inclus
au plus tard. Ils sont ensuite maintenus dans un espace extérieur.

Art. 54. En automne, les escargots sont placés dans l’espace d’hibernation pour y passer l’hiver.

Les escargots qui ne sont pas complètement engraissés sont transférés dans un espace d’hibernation jusqu’à ce
qu’ils puissent être relâchés l’année suivante pour poursuivre leur engraissement.

Art. 55. Les escargots doivent être maintenus et reproduits dans le respect de leur cycle biologique naturel.

À l’issue de chaque cycle d’engraissement les parcs extérieurs doivent rester vides pendant au moins quatre
semaines.

Art. 56. Les espaces extérieurs destinés aux escargots peuvent être enrichis de vers de terre de l’espèce Esenia
fetida (ver tigré).

Art. 57. Pour l’abattage, les escargots doivent être retirés des parcs extérieurs et soumis à un jeûne d’au moins
quatre jours. L’échaudage est exécuté à l’aide d’eau bouillante, salée ou non.

Art. 58. Le fait de couvrir le parcours extérieur à l’aide d’un grillage n’est pas considéré comme une couverture
des espaces de plein air.

Art. 59. L’apport supplémentaire d’aliments aux escargots, tant des animaux reproducteurs que des animaux de
production, est autorisé.

120266 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 60. L’étiquette des escargots préparés préemballés doit également mentionner le nom scientifique de
l’escargot dans la dénomination de vente.

CHAPITRE 3. — Obligations des opérateurs et des groupes d’opérateurs

Art. 61. L’enregistrement visé à l’article 13 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des éléments
suivants des opérateurs ou groupes d’opérateurs :

1° le numéro d’entreprise auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises ou, pour les opérateurs ou groupes
d’opérateurs qui ne sont pas tenus de s’inscrire auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises, le numéro
d’entreprise auprès d’une base de données étrangère rassemblant toutes les données de base des entreprises
et de leurs unités d’établissement ;

2° le nom, l’adresse, la forme juridique et la date d’entrée en activité, sauf si ces données sont reprises dans la
Banque-Carrefour des Entreprises ;

3° l’adresse e-mail de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs ;

4° le cas échéant, les données d’identification suivantes des personnes qui peuvent représenter l’opérateur ou le
groupe d’opérateurs sur le guichet électronique de l’entité compétente :

a) le prénom et le nom ;

b) le numéro de registre national ;

c) l’adresse e-mail.

L’entité compétente peut, pour l’exécution de ses tâches en matière de production biologique et d’étiquetage des
produits biologiques, demander et traiter les données de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs disponibles dans la
Banque-Carrefour des Entreprises.

Après l’enregistrement visé à l’alinéa premier, l’entité compétente attribue un numéro de client aux opérateurs et
aux groupes d’opérateurs.

Art. 62. La notification visée à l’article 13 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des éléments
suivants :

1° les données d’identification suivantes de l’opérateur :

a) le numéro de client auprès de l’entité compétente ;

b) le numéro d’entreprise ;

c) le nom ;

d) l’adresse ;

e) l’adresse e-mail ;

2° l’organisme de contrôle auquel l’opérateur ou le groupe d’opérateurs est affilié et la preuve de cette affiliation ;

3° les activités et les catégories de produits pour lesquelles l’opérateur ou le groupe d’opérateurs soumet la
notification ;

4° le cas échéant, la preuve de l’enregistrement, de la notification ou de l’agrément nécessaire auprès de l’AFSCA,
à moins que l’entité compétente ne dispose directement de ces données ;

5° la mention selon laquelle l’exploitation exerce une activité mixte ;

6° le cas échéant, une déclaration de l’opérateur ou du groupe d’opérateurs selon laquelle ils restent responsables
de la production biologique et n’ont pas transféré cette responsabilité au sous-traitant ;

7° la mention selon laquelle l’opérateur ou le groupe d’opérateurs a déjà été affilié à un organisme de contrôle
de certification biologique et, le cas échéant, le nom de cet organisme.

Art. 63. La déclaration visée à l’article 18 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend les éléments suivants :

1° le numéro de référence du certificat de contrôle ou, le cas échéant, de l’extrait du certificat de contrôle ;

2° les résultats d’analyse des échantillonnages, s’ils sont disponibles ;

3° les documents commerciaux et les documents de transport ;

4° la confirmation que les produits sont mis en libre circulation ou introduits par un poste de contrôle frontalier
ou un point de mise en libre pratique situé en Région flamande ;

5° la confirmation que les biens sont placés sous un régime douanier, fractionnés ou mis en libre circulation ;

6° l’heure estimée d’arrivée des biens au poste de contrôle frontalier ou au point de mise en libre pratique.

L’entité compétente peut demander des documents complémentaires.

CHAPITRE 4. — Organismes de contrôle

Section 1re. — Certificat

Art. 64. Outre les éléments visés dans la partie I de l’annexe VI du règlement (UE) 2018/848, les éléments suivants
sont inclus dans le certificat :

1° la liste des produits ;

2° pour les opérateurs qui vendent des produits biologiques directement au consommateur final : la liste des
locaux ou unités d’exploitation où l’activité business-to-consumer, en abrégé B2C, est exercée par l’opérateur
ou le groupe d’opérateurs ;

3° pour tous les opérateurs : la mention selon laquelle l’activité business-to-business, en abrégé B2B, ou l’activité
business-to-consumer, en abrégé B2C, est exercée ;

4° pour les opérateurs exerçant une activité de préparation : la mention des activités suivantes concernées :

a) transformation ;

b) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson ;
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c) le réétiquetage ou le reconditionnement ;

5° le cas échéant, la mention selon laquelle l’opérateur ne manipule pas physiquement les produits ;

6° le cas échéant, la mention selon laquelle l’opérateur est le destinataire principal.

Section 2. — Indemnités

Art. 65. En application de l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les organismes de contrôle prévoient une
redevance distincte pour les types d’activités des opérateurs suivants :

1° production ;

2° préparation :

a) la transformation n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

b) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson et n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

c) uniquement le réétiquetage ou le reconditionnement sans aucune forme de conservation ou de
transformation et n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

d) la transformation impliquant la vente directe au consommateur final ;

e) d’autres formes de conservation que la transformation, telles que l’abattage, la découpe, la congélation, le
découpage, la décongélation, la cuisson et impliquant la vente directe au consommateur final ;

f) uniquement le réétiquetage ou le reconditionnement sans aucune forme de conservation ou de
transformation et impliquant la vente directe au consommateur final ;

3° la méthode suivante de distribution ou de mise sur le marché :

a) la distribution ou la mise sur le marché avec manipulation physique des biens par l’opérateur et
n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

b) la distribution ou la mise sur le marché avec manipulation physique des biens par l’opérateur et
impliquant la vente directe au consommateur final ;

c) la distribution ou la mise sur le marché sans manipulation physique des biens par l’opérateur et
n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

d) la distribution ou la mise sur le marché sans manipulation physique des biens par l’opérateur et
impliquant la vente directe au consommateur final ;

4° stockage :

a) l’opérateur n’agit pas en tant que premier destinataire ;

b) l’opérateur agit également en tant que premier destinataire pour l’importation ;

5° importation.

Art. 66. La partie fixe des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend une
contribution de base en fonction du type d’activité de l’opérateur, visé à l’article 65 du présent arrêté.

Art. 67. Pour déterminer la partie variable des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les
organismes de contrôle prennent en compte les éléments visés aux alinéas deux à cinq.

Pour les opérateurs exerçant une activité de production, il est tenu compte :

1° de la taille de la surface et des types de cultures visés au point A de l’annexe 2, jointe au présent arrêté ;

2° du nombre d’animaux présents ou vendus et des espèces animales, visées au point B de l’annexe 2, jointe au
présent arrêté.

Pour les opérateurs exerçant l’activité de préparation, subdivision transformation, le nombre de produits finis
différents est pris en compte.

Pour les opérateurs exerçant des activités autres que la production, il est tenu compte :

1° du montant du chiffre d’affaires selon la répartition visée au point C de l’annexe 2, jointe au présent arrêté, s’ils
ne vendent pas directement au consommateur final ;

2° du montant du chiffre d’achats selon la répartition visée au point D de l’annexe 2, jointe au présent arrêté, s’ils
vendent directement au consommateur final.

Il est tenu compte pour toutes les catégories d’opérateurs :

1° de l’activité mixte : de la production, préparation, importation, distribution ou vente de différents produits, de
qualité tant courante que de conversion ou biologique, dans la même unité d’exploitation ;

2° des établissements supplémentaires.

Dans la partie variable des redevances visées à l’article 69 de l’arrêté du 29 octobre 2021, les organismes de contrôle
peuvent également imputer une redevance distincte pour les activités suivantes :

1° les contrôles ciblés et renforcés visés à l’article 40, 5° et 6°, de l’arrêté précité, et les enquêtes visées aux
articles 47 et 48 de l’arrêté précité ;

2° les échantillonnages effectués dans le cadre des contrôles ciblés visés à l’article 40, 5°, et dans le cadre des
enquêtes visées aux articles 47 et 48 de l’arrêté précité ;

3° l’établissement des certificats autres que ceux visés à l’article 35, paragraphe 1, du règlement (UE) 2018/848
et les traductions des certificats visés à l’article 35, paragraphe 1, du règlement précité.

Art. 68. Conformément à l’alinéa 2, les organismes de contrôle appliquent une réduction pour la transformation
à la ferme.

L’organisme de contrôle ne peut pas imputer de redevance à un producteur exerçant aussi une activité de
préparation, pour le contrôle de l’activité de préparation d’un produit, s’il est satisfait à l’ensemble des conditions
suivantes :

1° le produit est préparé dans la propre exploitation ;
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2° le produit est principalement, soit à plus de 80 %, vendu directement au consommateur final par le
producteur ;

3° seuls des ingrédients non produits dans la propre exploitation sont achetés pour la préparation du produit.

4° 50 % maximum du pourcentage en poids des ingrédients dans le produit sont achetés.

En plus de la réduction visée à l’alinéa 2, les organismes de contrôle sont uniquement autorisés à appliquer les
réductions suivantes :

1° réduction à partir d’octobre : un organisme de contrôle peut appliquer proportionnellement une réduction aux
exploitations qui concluent leur engagement avec l’organisme de contrôle au cours du dernier trimestre de
l’année ;

2° réduction pour les opérateurs dont la seule activité est le business-to-business, en abrégé distribution B2B, ou
la mise sur le marché, si toutes les conditions suivantes sont remplies :

a) elle ne concerne que les produits préemballés ;

b) le chiffre d’affaires de la production biologique est inférieur à 50 000 euros ;

c) elle concerne un seul établissement ;

d) le nombre de fournisseurs est de dix maximum ;

3° réduction pour les opérateurs exerçant une activité de préparation avec un maximum de cinq jours de
production biologique par an ;

4° réduction pour les opérateurs exerçant une activité de préparation avec un seul ingrédient.

Section 3. — Obligations en matière de rapports des organismes de contrôle

Art. 69. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le numéro d’opérateur économique ;

3° le numéro d’agriculteur ;

4° le nom d’entreprise ;

5° les prénom et nom du responsable de l’entreprise ;

6° la région où l’entreprise est établie ;

7° le cas échéant, le ou les numéros de cheptel.

À l’alinéa premier, 2°, on entend par numéro d’opérateur économique : le numéro unique de l’opérateur ou du
groupe d’opérateurs délivré par l’organisme de contrôle, précédé de la première lettre de l’organisme de contrôle ou
de la division concernée de l’organisme de contrôle.

Le tableau visé à l’alinéa premier, mentionne tous les opérateurs qui étaient et ont été certifiés au cours de
l’année n.

Les données d’identification doivent être actualisées au 31 décembre de l’année n.

Art. 70. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 2°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la mention selon laquelle il s’agit d’une activité mixte ou non ;

3° l’activité commerciale ;

4° la mention selon laquelle l’opérateur vend les biens directement au consommateur final ou non ;

5° le cas échéant, le type de préparation ;

6° la mention selon laquelle l’opérateur manipule physiquement les produits ou non ;

7° la date du premier avis pour l’activité commerciale visée au point 3° ;

8° la date de certification pour l’activité commerciale visée au point 3° ;

9° la date de cessation du travail selon le mode de production biologique pour l’activité commerciale visée au
point 3° ;

10° l’activité industrielle selon les codes NACEBEL pour l’activité commerciale visée au point 3°.

Le tableau visé à l’alinéa premier, mentionne tous les opérateurs qui étaient et ont été certifiés au cours de
l’année n.

Les données doivent être actualisées au 31 décembre de l’année n.

Art. 71. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 3°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le chiffre d’affaires total des activités commerciales biologiques ;

3° le chiffre d’affaires de l’activité de préparation ;

4° le chiffre d’affaires de la distribution n’impliquant pas la vente directe au consommateur final ;

5° le chiffre d’affaires de la vente directe au consommateur final ;

6° le chiffre d’affaires du travail à façon.

Les données, visées à l’alinéa premier, concernent la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.
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Art. 72. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 4°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la nature de la production animale ;

3° le nombre d’animaux ;

4° la date du premier avis de production animale ;

5° la date de certification de production animale.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 73. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 5°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° le numéro d’agriculteur ;

3° le numéro de parcelle ;

4° la région gestionnaire ou, si l’opérateur n’est pas établi en Belgique, l’État membre dans lequel l’opérateur est
établi ;

5° la région dans laquelle se trouve la parcelle ;

6° la date de premier avis initial de production végétale ;

7° la date de certification de production végétale ;

8° la date de cessation de certification de production végétale.

Les organismes de contrôle établissent le tableau visé à l’alinéa premier sur la base des données de parcelle fournies
par l’entité compétente.

Le tableau visé à l’alinéa premier reprend toutes les parcelles situées en Région flamande pour lesquelles la
certification biologique est demandée dans la demande unique.

Les données de toutes les parcelles courantes des producteurs biologiques sont également reprises dans le tableau
visé à l’alinéa premier. La liste ne comprend pas les données visées à l’alinéa premier, 1°, 5°, 6° et 7° pour les parcelles
courantes.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 74. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 6°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date de contrôle ;

3° les prénom et nom du contrôleur ;

4° le type de contrôle ;

5° la mention selon laquelle il s’agit d’un contrôle annoncé ou non ;

6° la mention selon laquelle il s’agit d’un contrôle physique ou non.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 75. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 7°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date de contrôle ;

3° le code de non-conformité ;

4° le type de mesure ;

5° le cas échéant, la date à laquelle la mesure prend effet ;

6° le cas échéant, la date à laquelle la mesure cesse de s’appliquer.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.

Art. 76. Le tableau, visé à l’article 82, alinéa premier, 8°, de l’arrêté du 29 octobre 2021, comprend l’ensemble des
données suivantes :

1° le numéro d’entreprise ;

2° la date du prélèvement d’échantillon ;

3° le nom du laboratoire qui a effectué l’analyse ;

4° le type de prélèvement d’échantillon ;

5° le type d’échantillon ;

6° le numéro d’échantillon ;

7° la description ;

8° le nom du produit retrouvé ;

9° la teneur du produit ;

10° la mention selon laquelle le résultat du prélèvement d’échantillon est conforme ou non ;

11° le type d’analyse.

Le tableau, visé à l’alinéa premier, concerne la période du 1er janvier au 31 décembre inclus de l’année n.
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Art. 77. L’organisme de contrôle remet chaque année les trois fichiers suivants à l’entité compétente :

1° le fichier, remis pour le 30 septembre de l’année n+1 contient le tableau visé à l’article 71 ;

2° le fichier, remis pour le 31 janvier de l’année n+1 contient les tableaux visés aux articles 69, 70, 72, 74, 75 et 76 ;

3° le fichier, remis pour le 31 octobre de l’année n et à nouveau pour le 31 janvier de l’année n+1 contient le
tableau visé à l’article 73.

L’entité compétente peut imposer des exigences techniques auxquelles doivent répondre les fichiers et les tableaux
et peut donner des instructions sur la mise en forme des fichiers et des tableaux.

CHAPITRE 5. — Échange de messages

Section 1re. — Échange de messages entre les opérateurs, les groupes d’opérateurs, les organismes de contrôle,
les laboratoires, d’une part, et l’entité compétente, d’autre part

Art. 78. L’échange de messages entre les organismes de contrôle et l’entité compétente s’effectue par la procédure
électronique que l’entité compétente choisit et communique aux organismes de contrôle. La procédure électronique
choisie par l’entité compétente pour les organismes de contrôle candidats est publiée sur son site web. L’entité
compétente peut imposer des restrictions et des exigences techniques.

La demande d’agrément, visée à l’article 25 de l’arrêté du 29 octobre 2021, peut également être présentée par voie
analogique. La demande d’agrément précitée est signée au moyen d’une signature manuscrite ou électronique qualifiée
par la ou les personnes habilitées à cet effet.

Art. 79. L’échange de messages entre les laboratoires et l’entité compétente s’effectue par la procédure
électronique que l’entité compétente choisit et communique sur son site web. L’entité compétente publie sur son site
web la procédure électronique choisie pour les laboratoires candidats. L’entité compétente peut imposer des restrictions
et des exigences techniques.

La demande de désignation, visée à l’article 86 de l’arrêté du 29 octobre 2021, peut également être présentée par
voie analogique. La demande de désignation doit être signée par la ou les personnes habilitées à cet effet.

Art. 80. L’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et l’entité compétente s’effectue par
la procédure électronique que l’entité compétente choisit et communique sur son site web. L’entité compétente peut
imposer des restrictions et des exigences techniques.

Art. 81. Conformément à l’article II.23 du Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, les règles suivantes
s’appliquent aux messages échangés par voie électronique entre les opérateurs, groupes d’opérateurs, organismes de
contrôle, laboratoires, d’une part, et l’entité compétente, d’autre part :

1° le moment auquel le message quitte le système d’information utilisé par l’entité compétente est considéré
comme le moment auquel un message a été envoyé par l’entité compétente au destinataire ;

2° Si l’entité compétente et le destinataire utilisent le même système d’information, le moment auquel le message
devient accessible au destinataire est considéré comme étant le moment de sa transmission par l’entité
compétente et celui de sa réception par le destinataire ;

3° le moment auquel le message atteint le système d’information utilisé par l’entité compétente est considéré
comme le moment auquel un message est reçu par l’entité compétente.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis à l’entité
compétente avant une certaine date, les messages doivent être reçus par l’entité compétente à la date limite de
soumission conformément à l’alinéa premier, 3° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Section 2. — Échange de messages entre les opérateurs et groupes d’opérateurs, d’une part,
et leur organisme de contrôle, d’autre part

Art. 82. Sous réserve de l’article 84, l’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et leur
organisme de contrôle s’effectue par la procédure électronique choisie par l’organisme de contrôle et publiée sur son
site web. L’organisme de contrôle peut imposer des restrictions et des exigences techniques.

Les organismes de contrôle qui échangent des messages par voie électronique, garantissent un degré suffisant de
sécurité de l’information et de non-répudiation pour les communications électroniques.

Art. 83. Par dérogation à l’article 82 et sous réserve de l’article 84, un organisme de contrôle peut, au choix des
opérateurs ou groupes d’opérateurs, permettre l’échange de messages entre les opérateurs ou groupes d’opérateurs et
leur organisme de contrôle par voie analogique ou par la procédure électronique choisie par l’organisme de contrôle
et publiée sur son site web. L’organisme de contrôle peut imposer des restrictions et des exigences techniques. Les
organismes de contrôle qui autorisent l’option précitée doivent publier cette option sur leur site web.

Art. 84. Les messages suivants sont soumis par la procédure électronique choisie par l’entité compétente :

1° les demandes d’introduction de volailles non issues de l’élevage biologique dans une unité de production
biologique visée à l’article 13 ;

2° les demandes d’introduction d’animaux non issus de l’élevage biologique dans une unité de production
biologique visée à l’article 14 ;

3° les demandes d’autorisation d’utilisation de matériel non biologique de reproduction des végétaux de variétés
appartenant à des espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 1 ou de niveau 2 visée à
l’article 39 ;

4° les notifications d’utilisation des espèces, sous-espèces ou variétés figurant sur la liste de niveau 3 visée à
l’article 40.

L’entité compétente et les organismes de contrôle publient la procédure électronique visée à l’alinéa premier sur
leur site web. L’entité compétente peut imposer des restrictions et des exigences techniques.
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Art. 85. Les règles suivantes s’appliquent aux messages échangés par voie électronique entre les opérateurs ou
groupes d’opérateurs et leur organisme de contrôle :

1° le moment auquel le message quitte le système d’information utilisé par l’organisme de contrôle est considéré
comme le moment auquel un message a été envoyé par l’organisme de contrôle au destinataire ;

2° Si l’organisme de contrôle et le destinataire utilisent le même système d’information, le moment auquel le
message devient accessible au destinataire est considéré comme étant le moment de sa transmission par
l’organisme de contrôle et celui de sa réception par le destinataire ;

3° le moment auquel le message atteint le système d’information utilisé par l’organisme de contrôle est considéré
comme le moment auquel un message est reçu par l’organisme de contrôle.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis aux
organismes de contrôle avant une certaine date, les messages doivent être reçus par les organismes de contrôle à la date
limite de soumission conformément à l’alinéa premier, 3° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

Art. 86. Les règles suivantes s’appliquent aux messages échangés par voie analogique entre les opérateurs ou
groupes d’opérateurs et leur organisme de contrôle :

1° la date du cachet de la poste est considérée comme le moment auquel un message a été envoyé par l’organisme
de contrôle au destinataire ;

2° la date du cachet de la poste est considérée comme le moment auquel un message a été envoyé par un
opérateur ou un groupe d’opérateurs à l’organisme de contrôle.

Si les réglementations suivantes stipulent que certains messages doivent être communiqués ou soumis aux
organismes de contrôle avant une certaine date, les messages doivent être envoyés à l’organisme de contrôle à la date
limite de soumission conformément à l’alinéa premier, 2° :

1° le règlement (UE) 2018/848 et ses actes délégués et d’exécution ;

2° l’arrêté du 29 octobre 2021 ;

3° le présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Disposition finale

Art. 87. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Bruxelles, le 8 novembre 2021.

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2021/34206]
25 NOVEMBER 2021. — Besluit van de secretaris-generaal tot toelating van het gebruik van niet-biologische

eiwithoudende diervoerders in de biologische productie voor varkens en pluimvee

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), ingevoegd bij het decreet

van 26 april 2019, en artikel 72;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van

biologische producten, artikel 5;
- het ministerieel besluit van 8 november 2021 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van

29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van biologische producten, artikel 20.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief: er is vastgesteld dat biologische eiwithoudende diervoeders niet

in voldoende hoeveelheid beschikbaar zijn. Geconcentreerde eiwitbronnen met een goede beschikbaarheid zijn
belangrijk om de gezondheid te garanderen van de dieren. De keuze van eiwitgrondstoffen is beperkt. De productie van
eiwithoudende gewassen neemt toe, maar niet zo snel als die van de biologische sector in het algemeen. Vanaf
1 januari 2022 zal er nog een groter tekort aan biologisch eiwitvoeder zijn, gezien verwacht wordt dat de vraag zal
stijgen.

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT LANDBOUW EN VISSERIJ BESLUIT:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de uitvoering van verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en
uitvoeringsverordeningen ervan.

Art. 2. Onder de voorwaarden, vermeld in punt 1.9.3.1, c), voor varkens, of punt 1.9.4.2, c), voor pluimvee, van
deel II van bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, mogen niet-biologische eiwithoudende diervoeders gebruikt
worden in de biologische productie.

Art. 3. De toelating, vermeld in artikel 2, wordt beëindigd als vastgesteld wordt dat biologische eiwithoudende
diervoeders in voldoende hoeveelheid beschikbaar zijn.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Brussel, 25 november 2021.

De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,
P. DE CLERCQ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2021/34206]
25 NOVEMBRE 2021. — Arrêté de la secrétaire générale autorisant l’utilisation d’aliments protéiques non biolo-

giques pour animaux lors de la production biologique pour les porcs et les volailles

Fondements juridiques
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1°, i), inséré par le décret

du 26 avril 2019, et l’article 72 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage

des produits biologiques, l’article 5 ;
- l’arrêté ministériel du 8 novembre 2021 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octo-

bre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, l’article 20.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant : il a été établi que les aliments protéiques biologiques pour animaux

ne sont pas disponibles en quantité suffisante. Les sources protéiques concentrées avec une bonne disponibilité sont
importantes pour assurer la santé des animaux. Le choix des matières premières protéiques est limité. La production
de protéagineux augmente, mais pas aussi rapidement que celle du secteur biologique en général. À partir
du 1er janvier 2022, la pénurie d’aliments protéiques biologiques sera encore plus grande en raison de la hausse
attendue de la demande.

LA SECRÉTAIRE GÉNÉRALE DU DÉPARTEMENT DE L’AGRICULTURE ET DE LA PÊCHE ARRÊTE :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du règlement (UE) 2018/848 et de ses règlements délégués
et d’exécution.

Art. 2. Selon les conditions visées au point 1.9.3.1, c), pour les porcs, ou au point 1.9.4.2, c), pour les volailles,
de la partie II de l’annexe II au règlement (UE) 2018/848, les aliments protéiques non biologiques pour animaux
peuvent être utilisés lors de la production biologique.
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Art. 3. L’autorisation visée à l’article 2 est terminée s’il est établi que les aliments protéiques biologiques pour
animaux sont disponibles en quantité suffisante.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Bruxelles, le 25 novembre 2021.

La secrétaire générale du Département de l’Agriculture et de la Pêche,
P. DE CLERCQ

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2021/205615]

22. NOVEMBER 2021 — Dekret zur Zustimmung zu dem Vertrag zur Einrichtung des Europäischen Stabilitätsme-
chanismus, geschehen zu Brüssel am 2. Februar 2012, und zum Übereinkommen zur Änderung des Vertrags zur
Einrichtung des Europäischen Stabilitätsmechanismus, geschehen zu Brüssel am 27. Januar 2021 und
am 8. Februar 2021

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Der Vertrag zur Einrichtung des Europäischen Stabilitätsmechanismus,

geschehen zu Brüssel am 2. Februar 2012, ist uneingeschränkt wirksam.

Die gegebenenfalls in Anwendung von Artikel 5 § 6 Buchstabe m), 11 § 6, 19 und 44 dieses Vertrags vom
Gouverneursrat getroffenen Entscheidungen sind uneingeschränkt wirksam.

Art. 2 - Das Übereinkommen zur Änderung des Vertrags zur Einrichtung des Europäischen Stabilitätsmechanis-
mus, geschehen zu Brüssel am 27. Januar 2021 und am 8. Februar 2021, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 22. November 2021

O. PAASCH
Der Ministerpräsident,

Minister für lokale Behörden und Finanzen
A. ANTONIADIS

Der Vize-Ministerpräsident,
Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport,

Beschäftigung und Medien
L. KLINKENBERG

Die Ministerin für Bildung,
Forschung und Erziehung

Fußnote

Sitzungsperiode 2021-2022
Nummerierte Dokumente: 171 (2021-2022) Nr. 1
Dekretentwurf 171 (2021-2022) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text
Ausführlicher Bericht: 22. November 2021 - Nr. 34 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2021/205615]

22 NOVEMBRE 2021. — Décret portant assentiment au Traité instituant le Mécanisme européen de stabilité, signé
à Bruxelles le 2 février 2012, et à l’Accord modifiant le Traité instituant le Mécanisme européen de Stabilité,
signé à Bruxelles les 27 janvier et 8 février 2021

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. - Le Traité instituant le Mécanisme européen de stabilité, signé à Bruxelles le 2 février 2012, sortira son
plein et entier effet.
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Les décisions adoptées, le cas échéant, par le Conseil des gouverneurs, en application des articles 5, § 6, m),
11 § 6, 19 et 44, de ce Traité sortiront leur plein et entier effet.

Art. 2. - L’Accord modifiant le Traité instituant le Mécanisme européen de stabilité, signé à Bruxelles les
27 janvier et 8 février 2021, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 22 novembre 2021.

O. PAASCH
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances
A. ANTONIADIS

Le Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Santé et des Affaires sociales,

de l’Aménagement du territoire et du Logement
I. WEYKMANS

La Ministre de la Culture et des Sports,
de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG
La Ministre de l’Éducation,

et de la Recherche scientifique

Note

Session 2021-2022
Documents parlementaires : 171 (2021-2022) no 1
Projet de décret 171 (2021-2022) no 2 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 22 novembre 2021 - No 34 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2021/205615]
22 NOVEMBER 2021. — Decreet houdende instemming met het Verdrag tot instelling van het Europees

Stabiliteitsmechanisme, gedaan te Brussel op 2 februari 2012 en houdende instemming met de Overeenkomst
tot wijziging van het Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme, gedaan te Brussel op
27 januari 2021 en 8 februari 2021

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. - Het Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme, gedaan te Brussel op
2 februari 2012, zal volkomen gevolg hebben.

De eventuele beslissingen die door de Raad van Gouverneurs met toepassing van de artikelen 5, § 6, m), 11, § 6,
19 en 44 van dat verdrag worden genomen, zullen volkomen gevolg hebben.

Art. 2. - De Overeenkomst tot wijziging van het Verdrag tot instelling van het Europees Stabiliteitsmechanisme,
gedaan te Brussel op 27 januari 2021 en 8 februari 2021, zal volkomen gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Eupen, 22 november 2021.

O. PAASCH
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën
A. ANTONIADIS

De Viceminister-President,
Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

Ruimtelijke Ordening en Huisvesting
I. WEYKMANS

De Minister van Cultuur en Sport,
Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2021-2022
Parlementaire stukken: 171 (2021-2022) Nr. 1
Ontwerp van decreet 171 (2021-2022) Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 22 november 2021 - Nr. 34 Bespreking en aanneming.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2021/34319]

9 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du titre II du livre VI
de la Deuxième partie du Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé relatif aux subventions
de fonctionnement spécifiques aux centres d’accueil de jour et/ou de soirée et/ou de nuit

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, articles 407, modifié en dernier lieu par le décret du
20 février 2014, et 338, modifié par le décret du 14 février 2019;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé ;

Vu l’arrêté ministériel du 24 février 2010 déterminant les conditions de l’octroi d’une subvention aux centres
d’accueil de jour et/ou de soirée et/ou de nuit ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2021 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 2021 ;

Vu le rapport du 5 novembre 2020 établi conformément à l’article 4, 2°, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution ;

Vu l’avis de l’Organe de concertation intra-francophone et du Comité ministériel, donné le 3 septembre 2021 ;

Vu l’avis 70.405/4 du Conseil d’État, donné le 29 novembre 2021, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’avis du Conseil économique, social et environnemental de Wallonie, donné le 11 octobre 2021;

Considérant l’avis de la Commission wallonne des aînés donné le 16 septembre 2021 ;

Considérant que le montant de l’intervention journalière dans les centres d’accueil de jour n’a jamais été indexé
depuis la date d’entrée en vigueur de l’arrêté ministériel du 24 février 2010 déterminant les conditions de l’octroi d’une
subvention aux centres d’accueil de jour et/ou de soirée et/ou de nuit ;

Considérant la Déclaration de Politique Régionale 2019-2024 qui précise que le Gouvernement diversifiera l’offre
de structures d’accueil et d’hébergement en garantissant des tarifs accessibles et transparents ;

Considérant qu’il est nécessaire de redéfinir la procédure d’octroi de la subvention définie dans l’arrêté ministériel
du 24 février 2010 afin de l’intégrer directement dans le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé ;

Considérant qu’il est nécessaire de prévoir une entrée en vigueur au 1er janvier 2021 afin de permettre le paiement
de subventions annuelles complètes pour l’année budgétaire 2021 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. A l’article 1502 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 décembre 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « cinq euros » sont remplacés par les mots « six euros et septante-trois cents » ;

2° l’aliéna 4 est remplacé par ce qui suit : « Par dérogation à l’article 12/1, § 3, l’article 12/1, §§ 1 et 2, est applicable
au présent chapitre » ;

3° il est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les montants mentionnés dans le présent article, ou arrêtés pris par le Ministre en application de l’alinéa 3, sont
liés à l’indice-pivot 107,20 des prix à la consommation, base 2013 = 100, conformément aux dispositions de la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du Trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à
prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants. ».

Art. 3. L’arrêté ministériel du 24 février 2010 déterminant les conditions de l’octroi d’une subvention aux centres
d’accueil de jour et/ou de soirée et/ou de nuit est abrogé.

Art. 4. L’article 2, 1° et 3°, du présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2021.

Les article 2, 2°, et 3 du présent arrêté produisent leurs effets à partir du 1er janvier 2022.
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Art. 5. La Ministre de la Santé est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 décembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Emploi, de la Formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,

Ch. MORREALE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2021/34319]
9 DECEMBER 2021. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van bepaalde bepalingen van Titel II

van Boek VI van het tweede deel van het Reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid betreffende de werkingssubsidies eigen aan de dagopvangcentra en/of de centra voor avond- en/of
nachtopvang

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op artikel 407, laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 20 februari 2014, en artikel 338, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2019;

Gelet op het Reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het ministerieel besluit van 24 februari 2010 tot bepaling van de voorwaarden voor de toekenning van een

toelage aan de dag- en/of avond- en/of nachtopvangcentra;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 9 juli 2021;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 14 juli 2021;
Gelet op het rapport van 5 november 2020, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2°, van het decreet van

3 maart 2016 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van het inter-Franstalig overlegorgaan en van het ministerieel comité, gegeven op
3 september 2021;

Gelet op het advies 70.405/4 van de Raad van State, gegeven op 29 november 2021, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de ″Conseil économique, social et environnemental de Wallonie″ (Economische, Sociale en
Milieuraad van Wallonië), gegeven op 11 oktober 2021;

Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des Aînés″ (Waalse commissie voor senioren), gegeven op
16 september 2021;

Overwegende dat het bedrag van de dagelijkse tussenkomst in de dagopvangcentra nooit is geïndexeerd sinds de
datum van inwerkingtreding van het ministerieel besluit van 24 februari 2010 tot bepaling van de voorwaarden voor
de toekenning van een toelage aan de dag- en/of avond- en/of nachtopvangcentra;

Gelet op de gewestelijke Beleidsverklaring 2019-2024, waarin staat dat de Regering het aanbod van opvang- en
huisvestingsstructuren zal diversifiëren door toegankelijke en transparante tarieven te garanderen;

Overwegende dat het noodzakelijk is de in het ministerieel besluit van 24 februari 2010 omschreven procedure
voor de toekenning van de subsidie te herdefiniëren, teneinde deze rechtstreeks in het Waalse Wetboek van Sociale
Actie en Gezondheid op te nemen;

Overwegende dat het noodzakelijk is te voorzien in een inwerkingtreding op 1 januari 2021 om de betaling van
volledige jaarlijkse subsidies voor het begrotingsjaar 2021 mogelijk te maken;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. In artikel 1502 van het reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 december 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden ″vijf euro″ vervangen door de woorden ″zes euro en drieënzeventig cent″;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt : ″In afwijking van artikel 12/1, § 3, is artikel 12/1, §§ 1 en 2 van
toepassing op dit hoofdstuk″;

3° het wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

″De bedragen vermeld in dit artikel of in de door de Minister krachtens lid 3 genomen besluiten worden gekoppeld
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 107,20, basis 2013 = 100, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee
rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld. ″.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 24 februari 2010 tot bepaling van de voorwaarden voor de toekenning van een
toelage aan de dag- en/of avond- en/of nachtopvangcentra wordt opgeheven.
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Art. 4. Artikel 2, 1° en 3°, van dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 2021.

De artikelen 2, 2°, en 3 van dit besluit hebben uitwerking op 1 januari 2022.

Art. 5. De Minister van Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 december 2021.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
Ch. MORREALE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2021/34321]

9 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à des mesures d’assouplissement de l’intervention
de l’Agence wallonne de la Santé, de la Protection sociale, du Handicap et des Familles dans le coût
de remplacement ou de réparation des aides matérielles détruites, perdues ou sinistrées suite aux inondations

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, articles 261, 266, 273 et 274;
Vu le Code règlementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, articles 784 à 796/6 ;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2021 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 novembre 2021 ;
Vu le rapport du 12 novembre 2021 établi conformément à l’article 4, 2°, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution ;

Vu l’avis de l’organe de concertation intra-francophone, donné le 25 novembre 2021 ;
Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 12 novembre 2021, en application

de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 5°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu l’urgence ;
Considérant que les inondations survenues durant le mois de juillet 2021 ayant touché toutes les provinces

wallonnes, sont considérées comme une calamité naturelle publique au sens de l’article 1er, 1°, du décret du
26 mai 2016 relatif à la réparation de certains dommages causés par des calamités naturelles publiques;

Considérant que les inondations qui ont frappé la Belgique en juillet 2021 peuvent avoir des conséquences dans
le domaine de l’aide matérielle ;

Considérant que les inondations doivent être considérées comme une situation de force majeure dans le cas de la
perte de documents, la perte des documents d’identité, de dispositifs d’aide matérielle;

Considérant que l’assouplissement des mesures concernant les personnes impactées par les inondations doivent
être prises immédiatement ;

Considérant qu’il y a lieu de modifier en urgence les règles d’intervention relatives aux aides individuelles à
l’intégration afin de permettre à l’Agence wallonne de la protection sociale, de la Santé, du Handicap et des Familles
de traiter les demandes de renouvellement ou de remplacement du matériel sinistré, endommagé ou perdu introduites
par les personnes victimes des inondations ;

Considérant que ces aides à l’intégration sont indispensables pour les personnes afin de leur permettre de réaliser
des activités essentielles de la vie quotidienne et de mener une vie la plus autonome possible ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2021 reconnaissant comme calamité naturelle publique
les inondations survenues du 14 au 16 juillet 2021 et du 24 au 25 juillet 2021 et délimitant son étendue géographique ;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé et de l’Action sociale ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. § 1er Conformément aux principes en vigueur en matière de force majeure et par dérogation aux
articles 784 à 796/6 du Code règlementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, les principes suivants sont
appliqués pour tout bénéficiaire d’aides matérielles en faveur desquelles l’Agence wallonne de la protection sociale, de
la Santé, du Handicap et des Familles est intervenue et qui ont été perdues, détruites ou endommagées par les
inondations survenues durant le mois de juillet 2021 dans les communes wallonnes visées à l’article 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 28 juillet 2021 reconnaissant comme calamité naturelle publique les inondations survenues
durant le mois de juillet 2021 et délimitant son étendue géographique :

1° le bénéficiaire peut invoquer la force majeure pour demander le renouvellement anticipatif de l’intervention de
l’aide matérielle octroyée pour les aides faisant l’objet d’une mesure de renouvellement et une nouvelle intervention
pour les autres selon les modalités précisées au paragraphe 2 ;

2° le montant d’intervention n’est pas déduit des enveloppes précédemment accordées au bénéficiaire sinistré ;

3° l’intervention de l’aide matérielle correspond au montant maximum d’intervention défini en lien avec le
montant de l’intervention du bien sinistré.
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§ 2. Le bénéficiaire qui introduit une demande d’intervention visée au paragraphe 1er, 1°, doit fournir à l’Agence
une preuve de sinistre telle que des attestations diverses, des déclarations de sinistre auprès d’une assurance, des
déclarations auprès du bureau régional de l’Agence ou une déclaration-attestation sur l’honneur. Cette demande doit
être introduite au bureau régional de l’Agence avant le 1er décembre 2022. L’Agence peut évaluer ces situations sur la
base des pièces justificatives invoquées par le bénéficiaire et en cas d’incertitudes ou d’ambiguïtés, elle peut demander
des avis supplémentaires. Afin d’introduire les demandes visées au paragraphe 1er, 1°, un devis ou une offre de prix
de l’intervention de l’aide matérielle est nécessaire.

En cas de remboursement de l’aide par un tiers, en l’occurrence une compagnie d’assurances ou le fonds des
calamités et en faveur de laquelle l’Agence est intervenue, le bénéficiaire est tenu d’informer l’Agence et s’il échet de
rembourser tout ou partie de l’intervention de l’Agence. Sur la base de ces informations, l’Agence analyse la situation
et fixe le montant à rembourser par ce bénéficiaire.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 14 juillet 2021.

Art. 4. La Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 décembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Vice-Présidente et Ministre de l’Emploi, de la formation, de la Santé, de l’Action sociale,
de l’Egalité des chances et des Droits des Femmes,

Ch. MORREALE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2021/34321]
9 DECEMBER 2021. — Besluit van de Waalse Regering houdende maatregelen tot verlichting van de tussenkomst

van het ″Agence wallonne de la Santé, de la Protection sociale, du Handicap et des Familles″ (Waals Agentschap
voor Gezondheid, Sociale Bescherming, Handicap en Gezinnen) in de kosten voor de vervanging of het herstel
van materiële hulpmiddelen die door overstromingen zijn vernield, verloren gegaan of beschadigd

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 261, 266, 273 en 274;
Gelet op het reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de

artikelen 784 tot 796/6;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 8 november 2021;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 12 november 2021;
Gelet op het rapport van 12 november 2021, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2°, van het decreet van

3 maart 2016 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van het inter-Franstalig overlegorgaan, gegeven op 25 november 2021;
Gelet op het verzoek om advies bij de Raad van State op 12 november 2021, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 5°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het gebrek aan adviesverlening binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de overstromingen die zich in de maand juli 2021 hebben voorgedaan en die alle Waalse

provincies hebben getroffen, worden beschouwd als een openbare natuurramp in de zin van artikel 1, 1°, van het
decreet van 26 mei 2016 betreffende het herstel van sommige schade veroorzaakt door algemene natuurrampen;

Overwegende dat de overstromingen die België in juli 2021 hebben getroffen, gevolgen kunnen hebben op het
gebied van de materiële hulp;

Overwegende dat de overstromingen moeten worden beschouwd als een situatie van overmacht in geval van
verlies van documenten, verlies van identiteitsdocumenten, verlies van materiële hulpmiddelen;

Overwegende dat de maatregelen ten behoeve van de door de overstromingen getroffen personen onmiddellijk
moeten worden versoepeld;

Overwegende dat het dringend noodzakelijk is de tussenkomstregels betreffende individuele integratiehulpmid-
delen te wijzigen om het ″Agence wallonne de la protection sociale, de la Santé, du Handicap et des Familles″ in staat
te stellen de door de slachtoffers van de overstromingen ingediende verzoeken om vernieuwing of vervanging van
beschadigde of verloren gegane hulpmiddelen te behandelen;

Overwegende dat deze integratiehulpmiddelen voor de mensen van essentieel belang zijn om hen in staat te
stellen essentiële activiteiten van het dagelijks leven uit te voeren en een zo autonoom mogelijk leven te leiden;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2021 waarbij de overstromingen die hebben
plaatsgevonden van 14 tot 16 juli 2021 als een algemene natuurramp worden beschouwd en waarbij de geografische
uitgestrektheid van deze ramp wordt afgebakend;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie en Gezondheid,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.
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Art. 2. § 1. Overeenkomstig de geldende principes inzake overmacht en in afwijking van de artikelen 784 tot
796/6 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, worden de volgende principes toegepast voor elke
begunstigde van materiële steun waarvoor het ″Agence wallonne de la protection sociale, de la Santé, du Handicap et
des Familles″ tussenkwam en die verloren, vernield of beschadigd is door de overstromingen die zich tijdens de
maand juli 2021 hebben voorgedaan in de Waalse gemeenten bedoeld in artikel 2 van het besluit van de Waalse
Regering van 28 juli 2021 waarbij de overstromingen die hebben plaatsgevonden van 14 tot 16 juli 2021 als een
algemene natuurramp worden beschouwd en waarbij de geografische uitgestrektheid van deze ramp wordt
afgebakend:

1° de begunstigde kan zich op overmacht beroepen om een verzoek in te dienen tot vervroegde hernieuwing van
de verleende materiële steun in het geval van steun die aan hernieuwing onderhevig is, en tot een nieuwe tussenkomst
in het geval van andere steun, overeenkomstig de in paragraaf 2 omschreven modaliteiten;

2° het bedrag van de tussenkomst wordt niet in mindering gebracht van de eerder aan de getroffen begunstigde
toegekende enveloppes;

3° de tussenkomst van de materiële hulp stemt overeen met het maximumbedrag van de tussenkomst bepaald in
verhouding tot het bedrag van de tussenkomst van het beschadigde goed.

§ 2. De begunstigde die een aanvraag om tussenkomst indient zoals bedoeld in paragraaf 1, 1°, moet aan het
Agentschap het bewijs van een schadegeval voorleggen, zoals diverse attesten, verzekeringsaangiften, verklaringen
aan het regionaal kantoor van het Agentschap of een verklaring (attest) op erewoord. Deze aanvraag moet vóór
1 december 2022 bij het regionaal kantoor van het Agentschap worden ingediend. Het Agentschap kan deze situaties
beoordelen op basis van de door de begunstigde overgelegde bewijsstukken en kan in geval van onzekerheid of
onduidelijkheid om aanvullende adviezen verzoeken. Voor de indiening van de in paragraaf 1, 1°, bedoelde aanvragen
is een raming of prijsopgave voor de tussenkomst van de materiële steun vereist.

In geval van terugbetaling van de steun door een derde partij, in dit geval een verzekeringsmaatschappij of het
rampenfonds, ten gunste waarvan het Agentschap is opgetreden, is de begunstigde verplicht het Agentschap hiervan
in kennis te stellen en, in voorkomend geval, het bedrag van de tussenkomst van het Agentschap geheel of gedeeltelijk
terug te betalen. Op basis van deze informatie analyseert het Agentschap de situatie en bepaalt het bedrag dat door de
begunstigde moet worden terugbetaald.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 14 juli 2021.

Art. 4. De Minister van Gezondheid en Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 december 2021.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Vice-Minister-President en Minister van Werk, Vorming, Gezondheid,
Sociale Actie, Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,

Ch. MORREALE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2021/22650]

2 DECEMBER 2021. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van 12 mei 2016 betreffende
de verkiezing en de werkwijze van de adviesraden van de
huurders (ARHUU’s) die zijn ingesteld bij de openbare vastgoed-
maatschappijen en tot vaststelling van de datum en de organisatie
van de verkiezingen voor het jaar 2022

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode, artikelen 82 tot en met 89 gewijzigd bij de ordon-
nantie van 15 juli 2021 tot goedkeuring van de afwijking op de periode
van vier jaar voor de organisatie van de verkiezing van de leden van de
Adviesraden van de huurders ingesteld bij de openbare vastgoedmaat-
schappijen

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 juni 2016 betreffende de Adviesraden van de huurders bij de
openbare vastgoedmaatschappijen;

Gelet op het advies van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij;

Gelet op het advies van de BFUH;
Overwegende dat overeenkomstig de Brusselse Huisvestingscode de

Adviesraad van de huurders om de vier jaar wordt verkozen binnen
elke OVM; dat de wereldwijde COVID-19-pandemie het onmogelijk
heeft gemaakt de verkiezingen te organiseren die gepland waren voor
de laatste zaterdag van maart 2021, overeenkomstig artikel 2, §2 bis van
het voornoemde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 mei 2016; dat er bijgevolg een nieuwe datum voor deze verkiezingen
moet worden vastgelegd, waarna de volgende verkiezingen om de vier
jaar kunnen worden georganiseerd;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/22650]

2 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du 12 mai 2016 relatif à
l’élection et au mode de fonctionnement des conseils consultatifs
des locataires (Cocolos) institués auprès des SISP et déterminant la
date et l’organisation des élections pour l’année 2022

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement, les articles 82 à 89 modifiés par l’ordonnance du 15 juillet 2021
visant à autoriser la dérogation au délai de quatre ans prévu pour
l’organisation des élections des membres des Cocolos au sein des SISP;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 juin 2016 relatif aux cocolos institués auprès des SISP;

Vu l’avis de la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale;

Vu l’avis de la Fébul;
Considérant que conformément au Code bruxellois du Logement, le

conseil consultatif des locataires est élu au sein de chaque SISP tous les
quatre ans; que la pandémie mondiale de la COVID-19 a rendu
impossible l’organisation des élections fixées le dernier samedi du mois
de mars 2021 en vertu de l’article 2, §2 bis de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 mai 2016 précité; qu’il y a donc
lieu de fixer une nouvelle date pour ces élections à partir de laquelle les
élections suivantes pourront être organisées tous les quatre ans;
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Overwegende dat deze datum werd vastgelegd in overleg met de
BGHM en de BFUH;

Overwegende dat dit besluit tot doel heeft een nieuwe datum vast te
leggen voor de ARHUU-verkiezingen in 2022 en er tegelijkertijd voor te
zorgen dat de kandidaten voor de verkiezingen van 2021 die niet
hebben plaatsgevonden, hun kandidatuur kunnen bevestigen, en ook
dat nieuwe kandidaten zich kunnen voorstellen; dat dit besluit dus
geen normatieve en regelgevende strekking heeft in de zin van artikel
3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State; dat
bijgevolg het advies van de Raad van State niet vereist is;

Op voorstel van de Staatssecretaris belast met Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van 12 mei 2016 betreffende de
verkiezing en werkwijze van de Adviesraden van de huurders die zijn
ingesteld bij de openbare vastgoedmaatschappijen wordt vervangen als
volgt:

Art. 2. De verkiezing van de adviesraden in 2022 vindt plaats op de
derde zaterdag van september. De volgende verkiezingen worden om
de vier jaar op de derde zaterdag van september gehouden. Indien de
derde zaterdag van september een feestdag is of tijdens de schoolva-
kantie valt, wordt de verkiezing automatisch uitgesteld tot de eerste
zaterdag die geen feestdag is en niet tijdens schoolvakantie valt.

Art. 3. Voor de organisatie van de verkiezingen van 2022 zal elke
openbare vastgoedmaatschappij een nieuwe oproep tot kandidaatstel-
ling lanceren volgens de modaliteiten zoals bepaald in artikel 7 van het
besluit van 12 mei 2016 betreffende de verkiezing en werkwijze van de
adviesraden van de huurders die zijn ingesteld bij de openbare
vastgoedmaatschappijen.

Deze nieuwe oproep tot kandidaatstelling wordt vanaf de inwerking-
treding van dit besluit gepubliceerd en zal ten minste tot de uiterste
datum voor de indiening van de kandidaatstellingen gepubliceerd
blijven, op de volgende wijzen:

1. in de inkomhallen van de appartementsgebouwen die in beheer
zijn van de Openbare Vastgoedmaatschappij en op alle vestigingsplaat-
sen worden de door de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschap-
pij verstuurde oproepen tot kandidaatstelling geafficheerd

2. de oproep tot kandidaatstelling wordt gepubliceerd op de website
van de openbare vastgoedmaatschappijen die er één hebben en op die
van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij. De voor de
kandidaatstelling nuttige documenten zijn eveneens beschikbaar op
deze websites.

Art. 4. Kandidaturen die zijn gevalideerd voor de verkiezingen van
2021 worden in aanmerking genomen voor de in artikel 1 bedoelde
verkiezingen mits ze uiterlijk honderddertig dagen vóór de verkiezings-
datum schriftelijk door de kandidaat worden bevestigd. De openbare
vastgoedmaatschappij vraagt daarom elke kandidaat voor de verkie-
zingen van 2021 om bevestiging.

Art. 5. Artikelen 9 tot en met 42 van voornoemd besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 mei 2016 zijn van toepassing
op de verkiezingen van 2022

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de tiende dag nadat het in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 7. De Staatssecretaris voor Huisvesting wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2021.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Territoriale Ontwikkeling,

R. VERVOORT

Considérant que cette date a été fixée en concertation avec la SLRB et
la Fébul;

Considérant que le présent arrêté a pour but de fixer une nouvelle
date pour les élections des Cocolos en 2022 tout en permettant aux
candidats pour les élections de 2021 qui n’ont pas eu lieu de confirmer
leur candidature ainsi que de permettre à de nouveaux candidats de se
présenter; que le présent arrêté n’a donc pas de portée normative et
réglementaire au sens de l’article 3, §1er, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État; qu’en conséquence l’avis du Conseil d’État n’est pas
requis;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État, chargée du Logement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du 12 mai 2016 relatif à l’élection et
au mode de fonctionnement des conseils consultatifs des locataires
institués auprès des sociétés immobilières de service public est
remplacé comme suit:

Art. 2. L’élection des conseils en 2022 aura lieu le troisième samedi
du mois de septembre. Les élections suivantes se dérouleront tous les 4
ans le troisième samedi du mois de septembre. Si le troisième samedi
du mois de septembre est férié ou tombe pendant les vacances scolaires,
l’élection est automatiquement postposée au premier samedi qui n’est
pas férié et ne tombe pas pendant les vacances scolaires qui suit.

Art. 3. Pour l’organisation des élections de 2022, un nouvel appel à
candidatures sera lancé par chaque société immobilière de services
publics selon les modalités prévues à l’article 7 de l’arrêté du
12 mai 2016 relatif à l’élection et au mode de fonctionnement des
conseils consultatifs des locataires institués auprès des sociétés immo-
bilières de service public.

La publicité de ce nouvel appel à candidatures est assurée dès
l’entrée en vigueur du présent arrêté et est maintenue jusqu’à la date
finale du dépôt des candidatures au minimum selon les moyens
suivants:

1. dans les halls d’entrée d’immeubles à appartements dont la société
immobilière de service public à la gestion et sur tous les sites
d’implantation, elle affiche les appels à candidature qui lui sont
communiqués par la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale

2. l’appel à candidatures est annoncé sur le site internet des Sociétés
immobilières de services publics qui en disposent et sur celui de la
Société du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale. Les docu-
ments utiles au dépôt d’une candidature sont également disponibles
sur ces sites internet.

Art. 4. Les candidatures validées pour les élections de 2021 sont
prises en compte pour les élections visées à l’article 1 moyennant
confirmation du candidat par écrit au plus tard cent trente jours avant
la date de l’élection. La société immobilière de service public sollicite à
cet effet la confirmation de chaque candidat aux élections de 2021.

Art. 5. Les articles 9 à 42 de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 12 mai 2016 précité s’appliquent aux élections
de 2022

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 7. La Secrétaire d’État au Logement est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement territorial,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2021/43291]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 28 november 2021, wordt mevrouw Nancy
BULTE, bevorderd door overgang naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst
Beleid en Ondersteuning, in een betrekking van het Nederlandse
taalkader, met ingang van 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/34245]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging

Bij koninklijk besluit van 30 november 2021 wordt mevrouw Joke
GORIS, eerste auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om
gedurende het academiejaar 2021-2022 de functie van deeltijds docent
in tijdelijk verband aan de Koninklijke Militaire School uit te oefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/34234]
8 DECEMBER 2021. — Besluit tot wijziging van het besluit van de

Voorzitter van het directiecomité van de FOD Financiën van
15 juni 2018 tot vaststelling van de taken waarmee de Administra-
tie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de bevoegdhe-
den en de zetel van haar operationele diensten

De Voorzitter van het Directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
regeling van de operationele diensten van de Federale Overheidsdienst
Financiën, artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
19 juli 2013 en van 6 september 2018, en artikel 6, vervangen bij het
koninklijk besluit van 17 januari 2019;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het
organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikelen 3 en 7 gewijzigd bij het koninklijk besluit van
6 september 2018;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van de
FOD Financiën van 15 juni 2018 tot vaststelling van de taken waarmee
de Administratie Rechtszekerheid is belast en tot vaststelling van de
bevoegdheden en de zetel van haar operationele diensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 december 2021,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage gevoegd bij het besluit van de Voorzitter van
het directiecomité van de FOD Financiën van 15 juni 2018 tot
vaststelling van de taken waarmee de Administratie Rechtszekerheid is
belast en tot vaststelling van de bevoegdheden en de zetel van haar
operationele diensten, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° onder de woorden “KANTOOR RECHTSZEKERHEID VEURNE”
worden de woorden “Zetel: Veurne” vervangen door de woorden “Zetel:
Oostende”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2021/43291]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 28 novembre 2021, Madame Nancy BULTE,
est promue au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre d’Attaché
au Service public fédérale Stratégie et Appui dans un emploi du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 1er février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/34245]
Conseil d’État. — Incompatibilités. — Autorisation

Par arrêté royal du 30 novembre 2021, Madame Joke GORIS,
premier auditeur au Conseil d’État, est autorisée à exercer la fonction
de chargée de cours à titre temporaire et à temps partiel à l’École Royale
Militaire pendant l’année académique 2021-2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/34234]
8 DECEMBRE 2021. — Arrêté modifiant l’arrêté du Président

du comité de direction du SPF Finances du 15 juin 2018 établissant
les tâches dont l’Administration Sécurité juridique est chargée,
et déterminant les compétences ainsi que le siège de ses services
opérationnels

Le Président du Comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 organique des services
opérationnels du Service public fédéral Finances, article 1, modifié par
les arrêtés royaux du 19 juillet 2013 et du 6 septembre 2018, et article 6,
remplacé par l’arrêté royal du 17 janvier 2019 ;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services
au sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège
et à leurs compétences matérielles et territoriales ;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique
du Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particuliè-
res applicables aux agents statutaires, articles 3 et 7 modifiés par l’arrêté
royal du 6 septembre 2018 ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au prési-
dent du comité de direction en matière de création de services,
de fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territo-
riales ;

Vu l’arrêté du Président du comité de direction du SPF Finances
du 15 juin 2018 établissant les tâches dont l’Administration Sécurité
juridique est chargée, et déterminant les compétences ainsi que le siège
de ses services opérationnels ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné 1er décembre 2021,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté du Président du comité de direc-
tion du SPF Finances du 15 juin 2018 établissant les tâches dont
l’Administration Sécurité juridique est chargée, et déterminant les com-
pétences ainsi que le siège de ses services opérationnels, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° sous les mots “BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE FURNES”
les mots “Siège: Furnes” sont remplacés par les mots “Siège: Ostende” ;
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2° onder de woorden “KANTOOR RECHTSZEKERHEID IEPER”
worden de woorden “Zetel: Ieper” vervangen door de woorden “Zetel:
Kortrijk”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2021,
met uitzondering van artikel 1, 2° dat in werking treedt op 1 februari 2022.

Brussel, 8 december 2021.

H. D’HONDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2021/203697]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen

Koninklijk besluit van 29 augustus 2021 :
De heer Agneessens Patrick, Blankenberge
De heer Anne Noel, Beveren
De heer Bandini Giovanni, Bergen
De heer Beheydt Dirk, Izegem
De heer Beirinckx Roger, Tremelo
De heer Beirnaert Eddy, Waasmunster
De heer Boeye Marc, Beveren
De heer Boeykens Walter, Herne
De heer Bourdiaudhy Herman, Beveren
De heer Burtin Jean, Hamois
De heer Buys Franky, Beveren
Mej. Casagrande Myriam, Seraing
De heer Cathoir Freddy, Beveren
De heer Cornelis Walter, Evergem
De heer Cuypers Ferdinand, Lommel
De heer D’Hondt Gerry, Stekene
Mej. Daenekindt Anne, Gent
De heer De Bruyne Ludo, Evergem
De heer De Keyser Jean, Soumagne
De heer De Strooper Richard, Beveren
De heer De Vynck Berthold, Kalmthout
Mevr. Debuf Anneke, Ieper
De heer Declercq Jean, Beveren
Mevr. Degavre Line, Herve
De heer Degryse Danny, Roeselare
De heer Deketele Frank, Kortrijk
Mevr. Delcroix Francine, Bergen
Mevr. Denoo Marleen, Ichtegem
Mevr. Desmit Rita, Temse
De heer Devaux Yves, Oostende
De heer Devresse Daniel, Rochefort
Mevr. Dewaelheyns Anne, Borgworm
De heer Di Carlo Luigi, Wezet
De heer Dujardin Isidore, Halle
De heer Dyck Paul, Heist-Op-Den-Berg
De heer Fery Christian, Ciney
De heer Foubert Raymond, Beveren
De heer Franki Jean, Evergem
De heer Galmache Stephane, ’S Gravenbrakel
De heer Gerard Philippe, Amay
De heer Goversen Jean, Tremelo
De heer Gysemans Guido, Lier
De heer Halleux Didier, Hoei
De heer Horion Richard, Herstal
De heer Horny Henri, Nijvel
De heer Hugon Daniel, Brussel

2° sous les mots “BUREAU DE SECURITE JURIDIQUE YPRES”
les mots “Siège: Ypres” sont remplacés par les mots “Siège: Courtrai”.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2021,
à l’exception de l’article 1er, 2° qui entre en vigueur le 1er février 2022.

Bruxelles, le 8 décembre 2021.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2021/203697]
Ordre de la couronne. — Nominations

Palmes d’Or

Arrêté royal du 29 août 2021 :
M. Agneessens Patrick, Blankenberge
M. Anne Noel, Beveren
M. Bandini Giovanni, Mons
M. Beheydt Dirk, Izegem
M. Beirinckx Roger, Tremelo
M. Beirnaert Eddy, Waasmunster
M. Boeye Marc, Beveren
M. Boeykens Walter, Herne
M. Bourdiaudhy Herman, Beveren
M. Burtin Jean, Hamois
M. Buys Franky, Beveren
Mlle Casagrande Myriam, Seraing
M. Cathoir Freddy, Beveren
M. Cornelis Walter, Evergem
M. Cuypers Ferdinand, Lommel
M. D’Hondt Gerry, Stekene
Mlle Daenekindt Anne, Gand
M. De Bruyne Ludo, Evergem
M. De Keyser Jean, Soumagne
M. De Strooper Richard, Beveren
M. De Vynck Berthold, Kalmthout
Mme Debuf Anneke, Ypres
M. Declercq Jean, Beveren
Mme Degavre Line, Herve
M. Degryse Danny, Roulers
M. Deketele Frank, Courtrai
Mme Delcroix Francine, Mons
Mme Denoo Marleen, Ichtegem
Mme Desmit Rita, Tamise
M. Devaux Yves, Ostende
M. Devresse Daniel, Rochefort
Mme Dewaelheyns Anne, Waremme
M. Di Carlo Luigi, Vise
M. Dujardin Isidore, Hal
M. Dyck Paul, Heist-Op-Den-Berg
M. Fery Christian, Ciney
M. Foubert Raymond, Beveren
M. Franki Jean, Evergem
M. Galmache Stephane, Braine-Le-Comte
M. Gerard Philippe, Amay
M. Goversen Jean, Tremelo
M. Gysemans Guido, Lierre
M. Halleux Didier, Huy
M. Horion Richard, Herstal
M. Horny Henri, Nivelles
M. Hugon Daniel, Bruxelles
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De heer Hutsenband Erwin, Sint-Laureins
De heer Huybens Regi, Beveren
De heer Jamotte Francis, Flemalle
De heer Jamoye Georges, Lierneux
De heer Janssens Jozef, Olen
De heer Janssens Robert, Schoten
De heer Jassin Francis, Oupeye
De heer Lahaye Marc, Luik
De heer Lansay Dirk, Lokeren
De heer Lauvrys Hendrik, Nijlen
De heer Leclercq Edy, Braives
De heer Leclercq Willy, Braives
De heer Leirs Marc, Herentals
Mevr. Lemmens Marie, Bitsingen
Mevr. Lemmens Marie, Amay
De heer Lhoir Jean, Zinnik
Mevr. Lismonde Patricia, Flemalle
De heer Lorreyne Luc, Turnhout
De heer Macaluso Carmelo, Luik
De heer Madej Wieslaw, Luik
De heer Maes Eric, Charleroi
De heer Marchal Pascal, Asse
De heer Marechal Jean, Doornik
De heer Massaer Willy, Pepingen
Mej. Massei Mirella, Houthalen-Helchteren
De heer Minguet Philippe, Aywaille
De heer Moeskops Claudy, Charleroi
De heer Mortier Etienne, Jabbeke
De heer Mostmans Karel, Beerse
De heer Moyart Pierre, Charleroi
De heer Nijs Johnny, Lanaken
De heer Notebaert Dirk, Gavere
De heer Nuytkens Jean, Moerbeke
De heer Pace Leonardo, Luik
De heer Pedrotta Antonio, Charleroi
De heer Peeten Henri, Neerpelt
De heer Pellemans Armand, Fleron
De heer Pieters Hugo, Schilde
De heer Polome Jacques, Rochefort
Mevr. Prevost Pascale, Spiere-Helkijn
De heer Rigo Marc, Amay
De heer Roemans Petrus, Riemst
De heer Sanna Demetrio, Saint-Ghislain
De heer Schelfaut Luc, Wachtebeke
Mevr. Sonnenberg Rita, Chaudfontaine
Mevr. Soudant Tania, Lessen
De heer Spelkens Jacques, Ukkel
De heer Staes Franky, Beveren
De heer Steelandt Guido, Brugge
De heer Sterkmans Luc, Genk
De heer Steveninck Danny, Sint-Gillis-Waas
De heer Steyaert Luc, Koksijde
De heer Stoop Ronny, Beveren
Mevr. Strubbe Kristien, Torhout
De heer Strubbe Yvan, Dendermonde
Mevr. Tack Rika, Ardooie
Mej. Tempelers Ireen, Antwerpen
De heer Thielens Erwin, Beveren
Mevr. Tourtois Liliane, Bergen
De heer Tulkens Patrick, Stekene
De heer Uytdenhouwen Johny, Beveren
De heer Van Ael Victor, Meise
De heer Van Dael Rudi, Beveren

M. Hutsenband Erwin, Sint-Laureins
M. Huybens Regi, Beveren
M. Jamotte Francis, Flemalle
M. Jamoye Georges, Lierneux
M. Janssens Jozef, Olen
M. Janssens Robert, Schoten
M. Jassin Francis, Oupeye
M. Lahaye Marc, Liege
M. Lansay Dirk, Lokeren
M. Lauvrys Hendrik, Nijlen
M. Leclercq Edy, Braives
M. Leclercq Willy, Braives
M. Leirs Marc, Herentals
Mme Lemmens Marie, Bassenge
Mme Lemmens Marie, Amay
M. Lhoir Jean, Soignies
Mme Lismonde Patricia, Flemalle
M. Lorreyne Luc, Turnhout
M. Macaluso Carmelo, Liege
M. Madej Wieslaw, Liege
M. Maes Eric, Charleroi
M. Marchal Pascal, Asse
M. Marechal Jean, Tournai
M. Massaer Willy, Pepingen
Mlle Massei Mirella, Houthalen-Helchteren
M. Minguet Philippe, Aywaille
M. Moeskops Claudy, Charleroi
M. Mortier Etienne, Jabbeke
M. Mostmans Karel, Beerse
M. Moyart Pierre, Charleroi
M. Nijs Johnny, Lanaken
M. Notebaert Dirk, Gavere
M. Nuytkens Jean, Moerbeke
M. Pace Leonardo, Liege
M. Pedrotta Antonio, Charleroi
M. Peeten Henri, Neerpelt
M. Pellemans Armand, Fleron
M. Pieters Hugo, Schilde
M. Polome Jacques, Rochefort
Mme Prevost Pascale, Espierres-Helchin
M. Rigo Marc, Amay
M. Roemans Petrus, Riemst
M. Sanna Demetrio, Saint-Ghislain
M. Schelfaut Luc, Wachtebeke
Mme Sonnenberg Rita, Chaudfontaine
Mme Soudant Tania, Lessines
M. Spelkens Jacques, Uccle
M. Staes Franky, Beveren
M. Steelandt Guido, Bruges
M. Sterkmans Luc, Genk
M. Steveninck Danny, Sint-Gillis-Waas
M. Steyaert Luc, Koksijde
M. Stoop Ronny, Beveren
Mme Strubbe Kristien, Torhout
M. Strubbe Yvan, Termonde
Mme Tack Rika, Ardooie
Mlle Tempelers Ireen, Anvers
M. Thielens Erwin, Beveren
Mme Tourtois Liliane, Mons
M. Tulkens Patrick, Stekene
M. Uytdenhouwen Johny, Beveren
M. Van Ael Victor, Meise
M. Van Dael Rudi, Beveren
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De heer Van De Velde Alain, Zwalm

De heer Van De Woestijne Walter, Lede

De heer Van Den Bergh Jean, Laakdal

De heer Van Den Bulck Frans, Grobbendonk

De heer Van Den Ouweland Dirk, Beerse

Mej. Van Der Stockt Ingrid, Haaltert

De heer Van Goethem Martin, Beveren

De heer Van Landeghem Walter, Antwerpen

De heer Van Looy Marc, Rotselaar

De heer Van Ransbeeck Benjamin, Antwerpen

De heer Van Roeyen Ronald, Beveren

De heer Van Rompaey Guido, Putte

De heer Van Rompay Marc, Antwerpen

De heer Van Roy Ludo, Herentals

De heer Van Royen Dirk, Beveren

De heer Van San Alex, Temse

Mevr. Van Vlierden Christine, Jette

De heer Van Walle Daniel, Beveren

De heer Van Zeveren Emmanuel, Evergem

Mevr. Veldeman Liliane, Wachtebeke

De heer Verheirstraeten Luc, Zele

De heer Verhelst Franky, Beveren

De heer Verhoeven Paul, Wijnegem

De heer Wauters Nicolaas, Beveren

Mevr. Werbrouck Christine, Lichtervelde

De heer Wielandt Rudi, Hamme

De heer Willekens Johan, Mol

De heer Witvrouwen John, Heist-Op-Den-Berg

Gouden Medaille

Koninklijk besluit van 29 augustus 2021 :
Mevr. Adam Kathleen, Dendermonde
De heer Adriaenssens Dirk, Beveren
De heer Adriaenssens Patrick, Puurs
De heer Aerts Dirk, Heist-Op-Den-Berg
De heer Aertssens Dirk, Antwerpen
De heer Al Bouzidi Ali, Antwerpen
De heer Albrecq Pierre, Cerfontaine
De heer Altamura Gianfranco, Soumagne
De heer Ammendolea Jean, Oupeye
De heer Ancia Thierry, Malmedy
Mevr. Antoine Anne, Kasteelbrakel
De heer Antrop Thierry, Doornik
Mevr. Apers Betty, Wachtebeke
De heer Arnauts Rudi, Zoutleeuw
De heer Arseni Luciano, Maasmechelen
De heer Audenaert Stephan, Grimbergen
De heer Auquier Bernard, Frameries
De heer Backx Chris, Heusden-Zolder
Mevr. Baonville Patricia, Seraing
Mevr. Barle Anne, Halen
De heer Bastens Leo, Putte
De heer Bauduin Jacquy, Bouillon
De heer Bauwens Tony, Temse
De heer Becu Marc, Eeklo
Mevr. Bellens Anne, Flemalle
De heer Bernard Jean, Ans
De heer Bervoets Marc, Herselt
Mevr. Bisschop Carine, Keerbergen
Mevr. Bistmans Ingrid, Bonheiden
De heer Boesmans Ivan, Heist-Op-Den-Berg
Mevr. Bogaard Katia, Waterloo
De heer Bogaerts Guy, Rijkevorsel
De heer Bohy Marc, Charleroi

M. Van De Velde Alain, Zwalm

M. Van De Woestijne Walter, Lede

M. Van Den Bergh Jean, Laakdal

M. Van Den Bulck Frans, Grobbendonk

M. Van Den Ouweland Dirk, Beerse

Mlle Van Der Stockt Ingrid, Haaltert

M. Van Goethem Martin, Beveren

M. Van Landeghem Walter, Anvers

M. Van Looy Marc, Rotselaar

M. Van Ransbeeck Benjamin, Anvers

M. Van Roeyen Ronald, Beveren

M. Van Rompaey Guido, Putte

M. Van Rompay Marc, Anvers

M. Van Roy Ludo, Herentals

M. Van Royen Dirk, Beveren

M. Van San Alex, Tamise

Mme Van Vlierden Christine, Jette

M. Van Walle Daniel, Beveren

M. Van Zeveren Emmanuel, Evergem

Mme Veldeman Liliane, Wachtebeke

M. Verheirstraeten Luc, Zele

M. Verhelst Franky, Beveren

M. Verhoeven Paul, Wijnegem

M. Wauters Nicolaas, Beveren

Mme Werbrouck Christine, Lichtervelde

M. Wielandt Rudi, Hamme

M. Willekens Johan, Mol

M. Witvrouwen John, Heist-Op-Den-Berg

Médaille d’Or

Arrêté royal du 29 août 2021 :
Mme Adam Kathleen, Termonde
M. Adriaenssens Dirk, Beveren
M. Adriaenssens Patrick, Puurs
M. Aerts Dirk, Heist-Op-Den-Berg
M. Aertssens Dirk, Anvers
M. Al Bouzidi Ali, Anvers
M. Albrecq Pierre, Cerfontaine
M. Altamura Gianfranco, Soumagne
M. Ammendolea Jean, Oupeye
M. Ancia Thierry, Malmedy
Mme Antoine Anne, Braine-Le-Chateau
M. Antrop Thierry, Tournai
Mme Apers Betty, Wachtebeke
M. Arnauts Rudi, Leau
M. Arseni Luciano, Maasmechelen
M. Audenaert Stephan, Grimbergen
M. Auquier Bernard, Frameries
M. Backx Chris, Heusden-Zolder
Mme Baonville Patricia, Seraing
Mme Barle Anne, Halen
M. Bastens Leo, Putte
M. Bauduin Jacquy, Bouillon
M. Bauwens Tony, Tamise
M. Becu Marc, Eeklo
Mme Bellens Anne, Flemalle
M. Bernard Jean, Ans
M. Bervoets Marc, Herselt
Mme Bisschop Carine, Keerbergen
Mme Bistmans Ingrid, Bonheiden
M. Boesmans Ivan, Heist-Op-Den-Berg
Mme Bogaard Katia, Waterloo
M. Bogaerts Guy, Rijkevorsel
M. Bohy Marc, Charleroi
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De heer Bomblez Marc, Virton
De heer Boonen Kristiaan, Duffel
De heer Boonen Roger, Hamont-Achel
Mej. Borginon Josephine, Mortsel
Mevr. Bosman Linda, Beveren
Mevr. Bosteels Hilde, Aalst
De heer Bouanati Ali, Colfontaine
De heer Bounameau Jacques, Chaudfontaine
De heer Bourguignon Ignace, Brugge
Mej. Braeckelaere Christine, Estaimpuis
De heer Brandt Patrick, Chaudfontaine
Mevr. Brock Regine, Herstal
De heer Brouillard Jean, Hasselt
De heer Bruls Edgar, Buetgenbach
De heer Brun-Friz Angelo, Oupeye
De heer Bruyninckx Patrick, Sint-Katelijne-Waver
De heer Bry Vincent, Chimay
Mevr. Buteneers Pascale, Landen
De heer Bux Antonio, Grimbergen
De heer Buys Gerry, Beveren
De heer Cabu Alain, Oupeye
De heer Caers Jozef, Geel
De heer Camus Christian, Saint-Nicolas
Mej. Cardillo Vincenza, Herstal
De heer Carlier Mario, Antwerpen
De heer Carretta Doriano, Saint-Nicolas
Mevr. Cartigny Dominique, Seneffe
De heer Carusone Secondino, Herstal
Mevr. Castellano Maria, Mettet
De heer Catteeuw Carl, Estaimpuis
De heer Ceulemans Alain, Chaumont-Gistoux
Mevr. Ceulemans Linda, Heist-Op-Den-Berg
De heer Ceulemans Luc, Kontich
De heer Ceustermans Luc, Overpelt
De heer Ceusters Bert, Duffel
De heer Ceyssens Michel, Bocholt
De heer Charlier Henri, Rochefort
De heer Chiarini Freddy, Flemalle
De heer Choucard Serge, Meix-Devant-Virton
De heer Chouffart Didier, Luik
De heer Chretien Christian, Eigenbrakel
De heer Christiaens Garibald, Willebroek
De heer Claes Alain, Balen
Mevr. Claes Annicq, Halen
Mevr. Claes Nancy, Duffel
De heer Clara Patrick, Anderlues
De heer Cleymans Patrick, Namen
De heer Collin Serge, Brussel
Mevr. Cool Sylvia, Raeren
De heer Coquyt Peter, Evergem
De heer Corremans Dirk, Antwerpen
De heer Costard Pascal, Virton
Mej. Coucke Ann, Sint-Niklaas
De heer Cox Freddy, Lommel
De heer Cox Jean, Engis
Mevr. Craps Ingrid, Huldenberg
De heer Crom Henry, Charleroi
De heer Cuyvers Dirk, Turnhout
De heer D’Alleine Frank, Dendermonde
De heer D’Or Patrick, Olne
Mevr. Dahmen Patricia, Dalhem
De heer Dall’Angelo Marc, Clavier
De heer De Baerdemaeker Rudi, Asse

M. Bomblez Marc, Virton
M. Boonen Kristiaan, Duffel
M. Boonen Roger, Hamont-Achel
Mlle Borginon Josephine, Mortsel
Mme Bosman Linda, Beveren
Mme Bosteels Hilde, Alost
M. Bouanati Ali, Colfontaine
M. Bounameau Jacques, Chaudfontaine
M. Bourguignon Ignace, Bruges
Mlle Braeckelaere Christine, Estaimpuis
M. Brandt Patrick, Chaudfontaine
Mme Brock Regine, Herstal
M. Brouillard Jean, Hasselt
M. Bruls Edgar, Butgenbach
M. Brun-Friz Angelo, Oupeye
M. Bruyninckx Patrick, Sint-Katelijne-Waver
M. Bry Vincent, Chimay
Mme Buteneers Pascale, Landen
M. Bux Antonio, Grimbergen
M. Buys Gerry, Beveren
M. Cabu Alain, Oupeye
M. Caers Jozef, Geel
M. Camus Christian, Saint-Nicolas
Mlle Cardillo Vincenza, Herstal
M. Carlier Mario, Anvers
M. Carretta Doriano, Saint-Nicolas
Mme Cartigny Dominique, Seneffe
M. Carusone Secondino, Herstal
Mme Castellano Maria, Mettet
M. Catteeuw Carl, Estaimpuis
M. Ceulemans Alain, Chaumont-Gistoux
Mme Ceulemans Linda, Heist-Op-Den-Berg
M. Ceulemans Luc, Kontich
M. Ceustermans Luc, Overpelt
M. Ceusters Bert, Duffel
M. Ceyssens Michel, Bocholt
M. Charlier Henri, Rochefort
M. Chiarini Freddy, Flemalle
M. Choucard Serge, Meix-Devant-Virton
M. Chouffart Didier, Liege
M. Chretien Christian, Braine-L’Alleud
M. Christiaens Garibald, Willebroek
M. Claes Alain, Balen
Mme Claes Annicq, Halen
Mme Claes Nancy, Duffel
M. Clara Patrick, Anderlues
M. Cleymans Patrick, Namur
M. Collin Serge, Bruxelles
Mme Cool Sylvia, Raeren
M. Coquyt Peter, Evergem
M. Corremans Dirk, Anvers
M. Costard Pascal, Virton
Mlle Coucke Ann, Saint-Nicolas
M. Cox Freddy, Lommel
M. Cox Jean, Engis
Mme Craps Ingrid, Huldenberg
M. Crom Henry, Charleroi
M. Cuyvers Dirk, Turnhout
M. D’Alleine Frank, Termonde
M. D’Or Patrick, Olne
Mme Dahmen Patricia, Dalhem
M. Dall’Angelo Marc, Clavier
M. De Baerdemaeker Rudi, Asse
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De heer De Bruyn Michel, Wachtebeke
De heer De Cat Willem, Haacht
Mevr. De Clercq Mady, Evergem
De heer De Decker Peter, Evergem
De heer De Dobbelaere Christian, Aalter
De heer De Groote Geert, Zottegem
De heer De Groote Gino, Torhout
De heer De Lamper Franky, Beveren
De heer De Maeyer Eric, Beveren
De heer De Maeyer Paul, Antwerpen
Mevr. De Meu Martine, Ninove
De heer De Meyer Antoon, Gent
De heer De Prekel Franki, Sint-Niklaas
De heer De Preter Willem, Putte
De heer De Roeck Kurt, Lille
De heer De Ryck Ronny, Schoten
De heer De Schoenmaker André, Gent
De heer De Sloover Patrick, Evergem
De heer De Smet Erik, Aalter
De heer De Swaef Eddy, Berlare
De heer De Sy Peter, Moerbeke
De heer De Troch Serge, Gent
De heer De Valck Gino, Antwerpen
De heer De Vos Eric, Bekkevoort
De heer De Vos Rony, Beveren
De heer De Waele Robby, Kruibeke
Mevr. De Wagter Martine, Aalst
De heer De Wolf Gaby, Beveren
De heer De Wreede Ivan, Beveren
De heer Deblonde Piet, Tervuren
Mevr. Debontridder Hildegarde, Halle
Mevr. Deceuster Maria, Westerlo
Mevr. Deckx Ingeborg, Olen
De heer Decloedt Koen, Torhout
De heer Decru Filip, Izegem
De heer Defer Pascal, Doornik
Mevr. Delberghe Isabelle, Moeskroen
De heer Delcampe Didier, Peruwelz
Mevr. Delcroix Maryline, Bergen
Mevr. Delfosse Nicole, Modave
De heer Delrez Jean, Fleron
Mej. Delsaux Noëlla, Gembloux
De heer Demonie Geert, Roeselare
De heer Denoel Thierry, Seraing
De heer Denolf Dirk, Oostkamp
Mevr. Denruyter Karin, Tienen
Mej. Deprez Carine, Sambreville
Mevr. Descamps Fabienne, Bergen
De heer Desmedt Marc, Mortsel
De heer Detaille Philippe, Chaudfontaine
De heer Develter Erwin, Oostende
De heer Devinck Albert, Gent
De heer Devinck Daniel, Grace-Hollogne
De heer Devolder Francis, Charleroi
De heer Devriendt Gino, Jabbeke
De heer Dewandre Andre, Sprimont
De heer Dhenneau Bruno, Antoing
Mevr. Di Mino Giuseppina, Herstal
Mevr. Didier Christiane, Chaudfontaine
Mej. Didier Monique, Fleron
De heer Didier Robert, Chaudfontaine
De heer Dieleman Eric, Gent
De heer Dieudonne Tony, Couvin

M. De Bruyn Michel, Wachtebeke
M. De Cat Willem, Haacht
Mme De Clercq Mady, Evergem
M. De Decker Peter, Evergem
M. De Dobbelaere Christian, Aalter
M. De Groote Geert, Zottegem
M. De Groote Gino, Torhout
M. De Lamper Franky, Beveren
M. De Maeyer Eric, Beveren
M. De Maeyer Paul, Anvers
Mme De Meu Martine, Ninove
M. De Meyer Antoon, Gand
M. De Prekel Franki, Saint-Nicolas
M. De Preter Willem, Putte
M. De Roeck Kurt, Lille
M. De Ryck Ronny, Schoten
M. De Schoenmaker André, Gand
M. De Sloover Patrick, Evergem
M. De Smet Erik, Aalter
M. De Swaef Eddy, Berlare
M. De Sy Peter, Moerbeke
M. De Troch Serge, Gand
M. De Valck Gino, Anvers
M. De Vos Eric, Bekkevoort
M. De Vos Rony, Beveren
M. De Waele Robby, Kruibeke
Mme De Wagter Martine, Alost
M. De Wolf Gaby, Beveren
M. De Wreede Ivan, Beveren
M. Deblonde Piet, Tervuren
Mme Debontridder Hildegarde, Hal
Mme Deceuster Maria, Westerlo
Mme Deckx Ingeborg, Olen
M. Decloedt Koen, Torhout
M. Decru Filip, Izegem
M. Defer Pascal, Tournai
Mme Delberghe Isabelle, Mouscron
M. Delcampe Didier, Peruwelz
Mme Delcroix Maryline, Mons
Mme Delfosse Nicole, Modave
M. Delrez Jean, Fleron
Mlle Delsaux Noëlla, Gembloux
M. Demonie Geert, Roulers
M. Denoel Thierry, Seraing
M. Denolf Dirk, Oostkamp
Mme Denruyter Karin, Tirlemont
Mlle Deprez Carine, Sambreville
Mme Descamps Fabienne, Mons
M. Desmedt Marc, Mortsel
M. Detaille Philippe, Chaudfontaine
M. Develter Erwin, Ostende
M. Devinck Albert, Gand
M. Devinck Daniel, Grace-Hollogne
M. Devolder Francis, Charleroi
M. Devriendt Gino, Jabbeke
M. Dewandre Andre, Sprimont
M. Dhenneau Bruno, Antoing
Mme Di Mino Giuseppina, Herstal
Mme Didier Christiane, Chaudfontaine
Mlle Didier Monique, Fleron
M. Didier Robert, Chaudfontaine
M. Dieleman Eric, Gand
M. Dieudonne Tony, Couvin
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De heer Dillen Luc, Herenthout
De heer Dirx Daniel, Lommel
Mevr. Dizier Marie, Charleroi
De heer Donckers Lucas, Overpelt
De heer Dorjo Dominique, Luik
De heer Dorpmans Jan, Denderleeuw
De heer Draye Etienne, Sombreffe
Mevr. Driezen Monique, Lommel
De heer Dubois Dominique, Peruwelz
De heer Dumarey Marc, Oudenburg
De heer Dumont Philippe, Zwalm
De heer Duvinage Patrice, Pecq
Mevr. Eggerickx Carine, Esneux
De heer Elcin Halit, Destelbergen
De heer Eliano Peter, Dendermonde
Mevr. Eliano Sabine, Gent
De heer Elsier Danny, Beersel
Mevr. Emonts Petronella, Oupeye
De heer Ernotte Georges, Fleron
De heer Esposito Vincent, Luik
De heer Essabri Ali, Grace-Hollogne
Mej. Everaerd Gina, Grimbergen
De heer Fassotte Jean, Olne
Mevr. Feltrin Anick, Luik
De heer Feneuil Marc, Luik
De heer Ferrara Vincenzo, Herstal
De heer Fierens Rudolf, Duffel
De heer Fievez Didier, Beloeil
De heer Fourfooz Didier, Schilde
De heer Francotte Reginald, Jemeppe-Sur-Sambre
De heer Frederix Stefaan, Hechtel-Eksel
De heer Gabriel Charles, Luik
Mej. Gaspard Marylene, Moeskroen
Mevr. Gaytant Katleen, Roeselare
De heer Geeraert Chris, Kortrijk
De heer Geldof Ronny, Zwijndrecht
De heer Geubbelmans Erik, Lommel
De heer Ghijs Bart, Nieuwpoort
De heer Gielen Eric, Laakdal
De heer Gielis Marc, Doornik
Mej. Gilon Ann, Antwerpen
De heer Gils Peter, Niel
De heer Ginckels Kris, Tienen
Mevr. Gobert Catherine, Bergen
De heer Gobert Thierry, Sombreffe
De heer Goovaerts Marc, Putte
De heer Govaert Christian, Kapellen
De heer Grison Tonny, Evergem
De heer Gueulette Philippe, Sint-Gillis
De heer Guglielmi Venanzio, Grace-Hollogne
De heer Gunst Geert, Waarschoot
De heer Gys Danny, Antwerpen
De heer Haemels Koenraad, Duffel
De heer Hamdini Lagda, Theux
De heer Hamers Frank, Ichtegem
De heer Hanssen Philippe, Dalhem
De heer Heindryckx Ivo, Halle
De heer Helsen Danny, Wijnegem
Mej. Hemeleers Christel, Haacht
Mevr. Hendrickx Daisy, Turnhout
De heer Hendrickx Luc, Diest
De heer Hennaut Vincent, Rumes
De heer Henry Bernard, Elzele

M. Dillen Luc, Herenthout
M. Dirx Daniel, Lommel
Mme Dizier Marie, Charleroi
M. Donckers Lucas, Overpelt
M. Dorjo Dominique, Liege
M. Dorpmans Jan, Denderleeuw
M. Draye Etienne, Sombreffe
Mme Driezen Monique, Lommel
M. Dubois Dominique, Peruwelz
M. Dumarey Marc, Oudenburg
M. Dumont Philippe, Zwalm
M. Duvinage Patrice, Pecq
Mme Eggerickx Carine, Esneux
M. Elcin Halit, Destelbergen
M. Eliano Peter, Termonde
Mme Eliano Sabine, Gand
M. Elsier Danny, Beersel
Mme Emonts Petronella, Oupeye
M. Ernotte Georges, Fleron
M. Esposito Vincent, Liege
M. Essabri Ali, Grace-Hollogne
Mlle Everaerd Gina, Grimbergen
M. Fassotte Jean, Olne
Mme Feltrin Anick, Liege
M. Feneuil Marc, Liege
M. Ferrara Vincenzo, Herstal
M. Fierens Rudolf, Duffel
M. Fievez Didier, Beloeil
M. Fourfooz Didier, Schilde
M. Francotte Reginald, Jemeppe-Sur-Sambre
M. Frederix Stefaan, Hechtel-Eksel
M. Gabriel Charles, Liege
Mlle Gaspard Marylene, Mouscron
Mme Gaytant Katleen, Roulers
M. Geeraert Chris, Courtrai
M. Geldof Ronny, Zwijndrecht
M. Geubbelmans Erik, Lommel
M. Ghijs Bart, Nieuport
M. Gielen Eric, Laakdal
M. Gielis Marc, Tournai
Mlle Gilon Ann, Anvers
M. Gils Peter, Niel
M. Ginckels Kris, Tirlemont
Mme Gobert Catherine, Mons
M. Gobert Thierry, Sombreffe
M. Goovaerts Marc, Putte
M. Govaert Christian, Kapellen
M. Grison Tonny, Evergem
M. Gueulette Philippe, Saint-Gilles
M. Guglielmi Venanzio, Grace-Hollogne
M. Gunst Geert, Waarschoot
M. Gys Danny, Anvers
M. Haemels Koenraad, Duffel
M. Hamdini Lagda, Theux
M. Hamers Frank, Ichtegem
M. Hanssen Philippe, Dalhem
M. Heindryckx Ivo, Hal
M. Helsen Danny, Wijnegem
Mlle Hemeleers Christel, Haacht
Mme Hendrickx Daisy, Turnhout
M. Hendrickx Luc, Diest
M. Hennaut Vincent, Rumes
M. Henry Bernard, Ellezelles
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De heer Hens Gerrit, Turnhout
De heer Heremans Paul, Heist-Op-Den-Berg
De heer Hermans Danny, Sint-Gillis-Waas
De heer Herrera Franco Francisco, Juprelle
De heer Herssens Kurt, Eeklo
De heer Heuvelmans Peter, Hulshout
De heer Heymans Mark, Zwijndrecht
De heer Heynen Luc, Namen
De heer Heyrman Pascal, Beveren
De heer Hoirelbeke Danny, Brasschaat
De heer Horten Jean, Sprimont
De heer Huens Paul, Kampenhout
De heer Huybrechts Willy, Heist-Op-Den-Berg
De heer Huysman Mark, Eeklo
Mevr. Jacobs Hilde, Hemiksem
De heer Jacobs Jozef, Beerse
De heer Jacobs Kris, Aalst
De heer Jacobs Rudi, Zoutleeuw
De heer Jacques Thierry, Chaudfontaine
Mevr. Janssens Godelieve, Beveren
De heer Janssens Paul, Kasterlee
De heer Janssens Ronny, Lille
De heer Jansseune Bart, Koksijde
De heer Johanns Manfred, Soumagne
De heer Joly Michel, Anderlues
De heer Joris Gunther, Beveren
De heer Joskin Didier, Luik
De heer Kauwenberghs Marc, Hove
De heer Kessler Jean, Luik
De heer Kiesecoms Werner, Glabbeek
De heer Kindt Emmanuel, Antwerpen
De heer Klofac Karel, Zutendaal
De heer Knuth Robert, Fleron
De heer Konings Michel, Pepinster
De heer Kremer Philippe, Beyne-Heusay
De heer Kuenen Johnny, Sint-Niklaas
De heer Kums Marcel, Pelt
De heer Kuppens Johan, Jurbeke
De heer Laermans Jan, Tienen
De heer Laguna Walter, Soumagne
De heer Lakhbyaz Said, Antwerpen
De heer Lallemand Jean, Burdinne
De heer Lalman Serge, Berloz
De heer Lambrecht Gino, Knesselare
De heer Landrain Stephane, Floreffe
Mevr. Laurens Veronique, Charleroi
Mevr. Laurent Fabienne, Lessen
De heer Lauwers Johan, Kasterlee
De heer Lefevere Geert, Oostende
De heer Lefevre Pierre, Sint-Amands
De heer Lemaire Raymond, Messancy
De heer Lemmens Guido, Lommel
De heer Lenssens Vincent, Schilde
De heer Lepever Waldo, Vilvoorde
De heer Leroy Rudy, Sivry-Rance
De heer Leruth Luc, Wezet
Mevr. Levooz Michele, Aywaille
Mevr. Lippens Martine, Gent
De heer Lobbens Marc, Staden
De heer Lodewijks Johan, Balen
De heer Lombaerts Jean, Ninove
De heer Lorea Etienne, Remicourt
Mevr. Loyens Gisèle, Linter

M. Hens Gerrit, Turnhout
M. Heremans Paul, Heist-Op-Den-Berg
M. Hermans Danny, Sint-Gillis-Waas
M. Herrera Franco Francisco, Juprelle
M. Herssens Kurt, Eeklo
M. Heuvelmans Peter, Hulshout
M. Heymans Mark, Zwijndrecht
M. Heynen Luc, Namur
M. Heyrman Pascal, Beveren
M. Hoirelbeke Danny, Brasschaat
M. Horten Jean, Sprimont
M. Huens Paul, Kampenhout
M. Huybrechts Willy, Heist-Op-Den-Berg
M. Huysman Mark, Eeklo
Mme Jacobs Hilde, Hemiksem
M. Jacobs Jozef, Beerse
M. Jacobs Kris, Alost
M. Jacobs Rudi, Leau
M. Jacques Thierry, Chaudfontaine
Mme Janssens Godelieve, Beveren
M. Janssens Paul, Kasterlee
M. Janssens Ronny, Lille
M. Jansseune Bart, Koksijde
M. Johanns Manfred, Soumagne
M. Joly Michel, Anderlues
M. Joris Gunther, Beveren
M. Joskin Didier, Liege
M. Kauwenberghs Marc, Hove
M. Kessler Jean, Liege
M. Kiesecoms Werner, Glabbeek
M. Kindt Emmanuel, Anvers
M. Klofac Karel, Zutendaal
M. Knuth Robert, Fleron
M. Konings Michel, Pepinster
M. Kremer Philippe, Beyne-Heusay
M. Kuenen Johnny, Saint-Nicolas
M. Kums Marcel, Pelt
M. Kuppens Johan, Jurbise
M. Laermans Jan, Tirlemont
M. Laguna Walter, Soumagne
M. Lakhbyaz Said, Anvers
M. Lallemand Jean, Burdinne
M. Lalman Serge, Berloz
M. Lambrecht Gino, Knesselare
M. Landrain Stephane, Floreffe
Mme Laurens Veronique, Charleroi
Mme Laurent Fabienne, Lessines
M. Lauwers Johan, Kasterlee
M. Lefevere Geert, Ostende
M. Lefevre Pierre, Sint-Amands
M. Lemaire Raymond, Messancy
M. Lemmens Guido, Lommel
M. Lenssens Vincent, Schilde
M. Lepever Waldo, Vilvorde
M. Leroy Rudy, Sivry-Rance
M. Leruth Luc, Vise
Mme Levooz Michele, Aywaille
Mme Lippens Martine, Gand
M. Lobbens Marc, Staden
M. Lodewijks Johan, Balen
M. Lombaerts Jean, Ninove
M. Lorea Etienne, Remicourt
Mme Loyens Gisèle, Linter
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De heer Loyens Peter, Stabroek
De heer Lucas Thierry, Trooz
De heer Lurquin Freddy, Gembloux
Mevr. Luyten Francina, Laakdal
Mevr. Lybaert Heidi, Antwerpen
De heer Mac Ardle Edouard, La Louviere
De heer Maertens Hans, Izegem
Mevr. Maes Anita, Lommel
De heer Maes Dirk, Balen
De heer Maes Jürgen, Maasmechelen
De heer Makelberge Michel, Gent
Mej. Mary Jacqueline, Limburg
De heer Massart Patrice, Fontaine-L’Eveque
De heer Massoz Eric, Fleron
De heer Massoz Marc, Lierneux
De heer Mathijs Erwin, Hoegaarden
Mevr. Mattot Anne, Halle
De heer Mechelinck Philip, Evergem
De heer Meel Luc, Westerlo
De heer Meersman Michaël, Antwerpen
De heer Meganck Franky, Zulte
De heer Mendola Pietro, Andenne
De heer Menten Stefaan, Sint-Truiden
De heer Mertens Geert, Halle
De heer Merveille Michel, Fernelmont
Mevr. Meynaert Patricia, Vilvoorde
De heer Meyntjens Kris, Bornem
De heer Michiels Rony, Halle
De heer Minsart Fabrice, Farciennes
Mevr. Moerenhoudt Manuella, Anderlecht
Mevr. Moeyersoons Lydia, Blankenberge
Mevr. Mols Chantal, Beveren
De heer Mols Johan, Herentals
Mevr. Mols Rose, Duffel
De heer Mombaerts Ludo, Linter
De heer Monfort Jean, Theux
De heer Moreau Jean, Aubange
Mej. Moyson Hilde, Merchtem
De heer Nackaerts Patrik, Grobbendonk
De heer Naessens Patrick, Moeskroen
De heer Navez Eric, Thuin
De heer Navez Laurent, La Louviere
De heer Nemeth Arpad, Namen
De heer Neskens Jean, Awans
Mej. Nicolas Chantal, Momignies
De heer Nijs Frank, Holsbeek
De heer Nollet Lucien, Antwerpen
De heer Onder Engin, Lier
De heer Ongena Lieven, Sint-Niklaas
De heer Oomen Mark, Brecht
Mevr. Op De Beeck Veerle, Zemst
De heer Orban Francis, Habay
De heer Paesen Marcel, Neerpelt
De heer Palumbo Nicola, Flemalle
De heer Papen Walter, Mechelen
De heer Parmentier Jean, Namen
De heer Pattyn Rex, Menen
Mevr. Pelckmans Martine, Oud-Turnhout
De heer Peremans Herman, Kapellen
De heer Petit Peter, Ravels
De heer Petroons Thierry, Elsene
De heer Pinxten Pascal, Heusden-Zolder
De heer Pirlet Bruno, Pepinster

M. Loyens Peter, Stabroek
M. Lucas Thierry, Trooz
M. Lurquin Freddy, Gembloux
Mme Luyten Francina, Laakdal
Mme Lybaert Heidi, Anvers
M. Mac Ardle Edouard, La Louviere
M. Maertens Hans, Izegem
Mme Maes Anita, Lommel
M. Maes Dirk, Balen
M. Maes Jürgen, Maasmechelen
M. Makelberge Michel, Gand
Mlle Mary Jacqueline, Limbourg
M. Massart Patrice, Fontaine-L’Eveque
M. Massoz Eric, Fleron
M. Massoz Marc, Lierneux
M. Mathijs Erwin, Hoegaarden
Mme Mattot Anne, Hal
M. Mechelinck Philip, Evergem
M. Meel Luc, Westerlo
M. Meersman Michaël, Anvers
M. Meganck Franky, Zulte
M. Mendola Pietro, Andenne
M. Menten Stefaan, Saint-Trond
M. Mertens Geert, Hal
M. Merveille Michel, Fernelmont
Mme Meynaert Patricia, Vilvorde
M. Meyntjens Kris, Bornem
M. Michiels Rony, Hal
M. Minsart Fabrice, Farciennes
Mme Moerenhoudt Manuella, Anderlecht
Mme Moeyersoons Lydia, Blankenberge
Mme Mols Chantal, Beveren
M. Mols Johan, Herentals
Mme Mols Rose, Duffel
M. Mombaerts Ludo, Linter
M. Monfort Jean, Theux
M. Moreau Jean, Aubange
Mlle Moyson Hilde, Merchtem
M. Nackaerts Patrik, Grobbendonk
M. Naessens Patrick, Mouscron
M. Navez Eric, Thuin
M. Navez Laurent, La Louviere
M. Nemeth Arpad, Namur
M. Neskens Jean, Awans
Mlle Nicolas Chantal, Momignies
M. Nijs Frank, Holsbeek
M. Nollet Lucien, Anvers
M. Onder Engin, Lierre
M. Ongena Lieven, Saint-Nicolas
M. Oomen Mark, Brecht
Mme Op De Beeck Veerle, Zemst
M. Orban Francis, Habay
M. Paesen Marcel, Neerpelt
M. Palumbo Nicola, Flemalle
M. Papen Walter, Malines
M. Parmentier Jean, Namur
M. Pattyn Rex, Menin
Mme Pelckmans Martine, Oud-Turnhout
M. Peremans Herman, Kapellen
M. Petit Peter, Ravels
M. Petroons Thierry, Ixelles
M. Pinxten Pascal, Heusden-Zolder
M. Pirlet Bruno, Pepinster
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De heer Plenevaux Albert, Tongeren
De heer Plessers Guido, Peer
De heer Pleyers Christian, Wezet
De heer Portois Armand, Fleurus
Mej. Potters Christel, Antwerpen
Mevr. Poulaert Annie, Bergen
De heer Prick Marc, Esneux
De heer Putzeys Daniel, Glabbeek
Mevr. Radnó Maria, Putte
De heer Raes Eddy, Rumst
De heer Rappe Etienne, Modave
De heer Rasador Fabrice, Sambreville
De heer Reinhard Johnny, Zedelgem
De heer Reyns Rudi, Beveren
De heer Rixhon Marc, Hamoir
Mevr. Robert Patricia, Waver
De heer Robin Rudi, Chimay
De heer Roemers Pierre, Welkenraedt
De heer Roggen Stephan, Amay
De heer Rosseel Piet, Wevelgem
De heer Rowart Didier, Luik
De heer Rulot Didier, Fleron
De heer Russo Giovanni, Herve
De heer Rutsaert Stefan, Waarschoot
Mevr. Salien Christiane, Heist-Op-Den-Berg
Mevr. Salzburger Ingrid, Eupen
De heer Sameys Johan, Herentals
De heer Scarano Patrizio, Charleroi
De heer Scheys Eddy, Bertem
De heer Schildermans Patrick, Overpelt
De heer Schoenaers Edouard, Tongeren
De heer Schouten Marco, Essen
De heer Schreder Serge, Luik
De heer Segers Philip, Antwerpen
De heer Selleslaghs Franky, Heist-Op-Den-Berg
De heer Sels Paul, Duffel
De heer Sempels Paul, Tienen
De heer Sergeant Geert, Nevele
De heer Severeyns Jan, Malle
Mevr. Slabinck Kathleen, Oostende
Mevr. Smet Godelieve, Turnhout
De heer Smet Wim, Sint-Niklaas
Mevr. Smets Joelle, Seraing
De heer Smets Johnny, Leuven
Mevr. Smets Micheline, Meix-Devant-Virton
De heer Smolders Dany, Vorselaar
De heer Sneppe Thierry, Halle
De heer Sonck Guy, Affligem
Mevr. Soree Michelle, Chaudfontaine
De heer Staelens Benoit, Herent
Mevr. Stainier Véronique, Luik
De heer Stassart Pierre, Oupeye
De heer Stassin Jean, Vorst
De heer Stella Hakim, Luik
De heer Sutera Martino, Plombieres
De heer Swinnen Ivo, Tremelo
Mevr. Tans Fabienne, Herve
De heer Tavernier Raymond, Zelzate
De heer Tempels Frank, Mol
De heer Tenaerts Joël, Seneffe
Mevr. Testa Giuseppina, Awans
Mevr. Thellin Magali, Seraing
Mevr. Thielen Manuela, Eupen
De heer Thiry Alain, Namen
De heer Thomas Thierry, Hannuit
De heer Tielemans Werner, Berlaar
Mevr. Timmermans Peggy, Grobbendonk
De heer Tindemans Johan, Beveren
De heer Tordeur Luc, Halle
De heer Tournay Yves, La Louviere

M. Plenevaux Albert, Tongres
M. Plessers Guido, Peer
M. Pleyers Christian, Vise
M. Portois Armand, Fleurus
Mlle Potters Christel, Anvers
Mme Poulaert Annie, Mons
M. Prick Marc, Esneux
M. Putzeys Daniel, Glabbeek
Mme Radnó Maria, Putte
M. Raes Eddy, Rumst
M. Rappe Etienne, Modave
M. Rasador Fabrice, Sambreville
M. Reinhard Johnny, Zedelgem
M. Reyns Rudi, Beveren
M. Rixhon Marc, Hamoir
Mme Robert Patricia, Wavre
M. Robin Rudi, Chimay
M. Roemers Pierre, Welkenraedt
M. Roggen Stephan, Amay
M. Rosseel Piet, Wevelgem
M. Rowart Didier, Liege
M. Rulot Didier, Fleron
M. Russo Giovanni, Herve
M. Rutsaert Stefan, Waarschoot
Mme Salien Christiane, Heist-Op-Den-Berg
Mme Salzburger Ingrid, Eupen
M. Sameys Johan, Herentals
M. Scarano Patrizio, Charleroi
M. Scheys Eddy, Bertem
M. Schildermans Patrick, Overpelt
M. Schoenaers Edouard, Tongres
M. Schouten Marco, Essen
M. Schreder Serge, Liege
M. Segers Philip, Anvers
M. Selleslaghs Franky, Heist-Op-Den-Berg
M. Sels Paul, Duffel
M. Sempels Paul, Tirlemont
M. Sergeant Geert, Nevele
M. Severeyns Jan, Malle
Mme Slabinck Kathleen, Ostende
Mme Smet Godelieve, Turnhout
M. Smet Wim, Saint-Nicolas
Mme Smets Joelle, Seraing
M. Smets Johnny, Louvain
Mme Smets Micheline, Meix-Devant-Virton
M. Smolders Dany, Vorselaar
M. Sneppe Thierry, Hal
M. Sonck Guy, Affligem
Mme Soree Michelle, Chaudfontaine
M. Staelens Benoit, Herent
Mme Stainier Véronique, Liege
M. Stassart Pierre, Oupeye
M. Stassin Jean, Forest
M. Stella Hakim, Liege
M. Sutera Martino, Plombieres
M. Swinnen Ivo, Tremelo
Mme Tans Fabienne, Herve
M. Tavernier Raymond, Zelzate
M. Tempels Frank, Mol
M. Tenaerts Joël, Seneffe
Mme Testa Giuseppina, Awans
Mme Thellin Magali, Seraing
Mme Thielen Manuela, Eupen
M. Thiry Alain, Namur
M. Thomas Thierry, Hannut
M. Tielemans Werner, Berlaar
Mme Timmermans Peggy, Grobbendonk
M. Tindemans Johan, Beveren
M. Tordeur Luc, Hal
M. Tournay Yves, La Louviere
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De heer Trokart Michel, Bitsingen
Mevr. Tusset Laura, Flemalle
De heer Uten Peter, Boechout
De heer Vaes Michel, Chaudfontaine
De heer Valandro Alain, Aywaille
De heer Valder Gaston, Aubel
De heer Valencyn Geert, Ruiselede
De heer Van Aelst Eduard, Mol
De heer Van Belle Didier, Dendermonde
De heer Van Belle Peter, Gent
De heer Van Bogaert Patrick, Beveren
De heer Van Broeck Werner, Beveren
De heer Van Camberg Michael, Anhee
De heer Van Cauwenberg Johan, Hemiksem
De heer Van Cleemput Luc, Sint-Niklaas
Mevr. Van Damme Marleen, Dendermonde
De heer Van De Gucht Chris, Lebbeke
De heer Van De Paar Patric, Mol
Mevr. Van De Voorde Veerle, Bonheiden
De heer Van De Wouwer Rudy, Laakdal
Mevr. Van Den Bogaert Arlette, Westerlo
De heer Van Den Bosch Gunther, Sint-Gillis-Waas
De heer Van Den Bosch Marcel, Bernissart
De heer Van Den Eynden Jozef, Herentals
De heer Van Den Hende Kurt, Evergem
De heer Van Den Steen Gunther, Lede
De heer Van Den Wijngaert Patrik, Heist-Op-Den-Berg
De heer Van Der Goten Patrik, Bonheiden
De heer Van Der Sloten René, Zwijndrecht
Mevr. Van Derstappen Katrien, Gooik
De heer Van Dessel Johan, Herselt
Mevr. Van Deuren Annika, Berlaar
Mevr. Van Dingenen Vera, Lier
De heer Van Engeland Marc, Rotselaar
De heer Van Epperzeel Frank, Sint-Katelijne-Waver
De heer Van Goethem Chris, Lede
Mevr. Van Goethem Ermine, Beveren
De heer Van Hansewyck Gerrit, Bree
De heer Van Hoof Daniël, Diepenbeek
Mevr. Van Hool Karina, Lier
De heer Van Houdt Nico, Zoersel
De heer Van Houtven Johan, Duffel
De heer Van Krunckelsven Nico, Stabroek
De heer Van Laere Marnix, Zelzate
Mevr. Van Langenhove Martine, Dendermonde
Mevr. Van Leeuw Danielle, Charleroi
De heer Van Linden Robert, Schoten
De heer Van Linden Robert, Stabroek
De heer Van Loock Clarent, Berlaar
De heer Van Looveren Guy, Stabroek
De heer Van Loy Walter, Westerlo
De heer Van Meerbeek Luc, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Van Mieghem Rudy, Beveren
De heer Van Rompaey Jan, Begijnendijk
De heer Van Rompaey Johannes, Rotselaar
Mevr. Van Roosbroeck Lutgarde, Heist-Op-Den-Berg
De heer Van Roy Ronny, Aarschot
Mevr. Van Schoorisse Martine, Gent
De heer Van Slagmolen Koenraad, Duffel
De heer Van Snick Marc, Blegny
De heer Van Stichel Marc, Aalst
De heer Van Tilt Nico, Kortenberg
Mevr. Van Trier Arlette, Sint-Amands
Mevr. Van Waeyenberg Christine, Geraardsbergen
De heer Van Win Daniel, Brussel
De heer Vanaenrode Johan, Alken
De heer Vanautgaerden Jacques, Tienen
De heer Vanbrabant Eric, Musson
De heer Vancauwenberge Gery, Doornik
De heer Vancauwenbergh Alexander, Tienen

M. Trokart Michel, Bassenge
Mme Tusset Laura, Flemalle
M. Uten Peter, Boechout
M. Vaes Michel, Chaudfontaine
M. Valandro Alain, Aywaille
M. Valder Gaston, Aubel
M. Valencyn Geert, Ruiselede
M. Van Aelst Eduard, Mol
M. Van Belle Didier, Termonde
M. Van Belle Peter, Gand
M. Van Bogaert Patrick, Beveren
M. Van Broeck Werner, Beveren
M. Van Camberg Michael, Anhee
M. Van Cauwenberg Johan, Hemiksem
M. Van Cleemput Luc, Saint-Nicolas
Mme Van Damme Marleen, Termonde
M. Van De Gucht Chris, Lebbeke
M. Van De Paar Patric, Mol
Mme Van De Voorde Veerle, Bonheiden
M. Van De Wouwer Rudy, Laakdal
Mme Van Den Bogaert Arlette, Westerlo
M. Van Den Bosch Gunther, Sint-Gillis-Waas
M. Van Den Bosch Marcel, Bernissart
M. Van Den Eynden Jozef, Herentals
M. Van Den Hende Kurt, Evergem
M. Van Den Steen Gunther, Lede
M. Van Den Wijngaert Patrik, Heist-Op-Den-Berg
M. Van Der Goten Patrik, Bonheiden
M. Van Der Sloten René, Zwijndrecht
Mme Van Derstappen Katrien, Gooik
M. Van Dessel Johan, Herselt
Mme Van Deuren Annika, Berlaar
Mme Van Dingenen Vera, Lierre
M. Van Engeland Marc, Rotselaar
M. Van Epperzeel Frank, Sint-Katelijne-Waver
M. Van Goethem Chris, Lede
Mme Van Goethem Ermine, Beveren
M. Van Hansewyck Gerrit, Bree
M. Van Hoof Daniël, Diepenbeek
Mme Van Hool Karina, Lierre
M. Van Houdt Nico, Zoersel
M. Van Houtven Johan, Duffel
M. Van Krunckelsven Nico, Stabroek
M. Van Laere Marnix, Zelzate
Mme Van Langenhove Martine, Termonde
Mme Van Leeuw Danielle, Charleroi
M. Van Linden Robert, Schoten
M. Van Linden Robert, Stabroek
M. Van Loock Clarent, Berlaar
M. Van Looveren Guy, Stabroek
M. Van Loy Walter, Westerlo
M. Van Meerbeek Luc, Montaigu-Zichem
M. Van Mieghem Rudy, Beveren
M. Van Rompaey Jan, Begijnendijk
M. Van Rompaey Johannes, Rotselaar
Mme Van Roosbroeck Lutgarde, Heist-Op-Den-Berg
M. Van Roy Ronny, Aarschot
Mme Van Schoorisse Martine, Gand
M. Van Slagmolen Koenraad, Duffel
M. Van Snick Marc, Blegny
M. Van Stichel Marc, Alost
M. Van Tilt Nico, Kortenberg
Mme Van Trier Arlette, Sint-Amands
Mme Van Waeyenberg Christine, Grammont
M. Van Win Daniel, Bruxelles
M. Vanaenrode Johan, Alken
M. Vanautgaerden Jacques, Tirlemont
M. Vanbrabant Eric, Musson
M. Vancauwenberge Gery, Tournai
M. Vancauwenbergh Alexander, Tirlemont
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De heer Vancayseele Werner, Herne
Mevr. Vanden Berghe Nancy, Elzele
De heer Vandenabbeele Marc, Schoten
Mevr. Vandenberghe Ann, Lichtervelde
De heer Vandenborre Luc, Halle
De heer Vandenbroeck Luc, Heist-Op-Den-Berg
De heer Vandenweyer Marc, Mol
De heer Vanderheijden Roland, Beyne-Heusay
De heer Vandevoorde Freddy, Sint-Niklaas
De heer Vangroenendael Rudi, Tienen
De heer Vanhaezebrouck Kurt, Izegem
De heer Vanhamme Jean, Schaarbeek
Mevr. Vanhaute Margriet, Lier
Mevr. Vanhelmont Martine, Tienen
De heer Vanholst Stefan, Mol
De heer Vanhoomissen Guy, Lebbeke
De heer Vanlangendonck Willy, Tielt-Winge
De heer Vanlee Luc, Tongeren
Mevr. Vanwynsberghe Chantal, Halle
De heer Velghe Marc, Mechelen
De heer Verbakel Patrick, Hamont-Achel
De heer Verbeke Didier, Izegem
Mevr. Verbrugghe Magda, Dendermonde
De heer Vercruyssen Dirk, Antwerpen
De heer Verhaeghe Jean, Charleroi
De heer Verheyen Benny, Sint-Niklaas
De heer Verhoeven Marc, Evergem
De heer Verlee Frank, Wetteren
De heer Vermeire Peter, Beveren
De heer Vermeiren Johny, Beveren
De heer Vermeulen Eligius, Sint-Niklaas
De heer Vermeulen Luc, Beveren
De heer Vermeulen Paul, Malle
De heer Vermeulen Walter, Begijnendijk
De heer Vermunicht Patrick, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Verriest Alain, Frasnes-Lez-Anvaing
De heer Verrydt Rudy, Balen
De heer Verschuere Paul, Zwevegem
De heer Verstraeten Luc, Evergem
Mevr. Vertongen Marleen, Beveren
De heer Vervacke Patrick, Waregem
De heer Vervoort Diederik, Heist-Op-Den-Berg
Mevr. Verwimp Dominique, Flemalle
De heer Verwimp Gustaaf, Geel
De heer Vianini Alain, Sambreville
De heer Viste Xavier, Leuze-En-Hainaut
De heer Vleminckx Daniel, Putte
De heer Voet Alain, Kruibeke
Mevr. Voet Katrien, Gistel
De heer Vonck Ulrich, Aalst
De heer Vranckx Ludo, Zutendaal
De heer Vrolijks Patrick, Overpelt
Mevr. Waegemans Fabiola, Beveren
Mevr. Walravens Christel, Ninove
De heer Watteel Dirk, Genk
De heer Wauman Guido, Leuven
Mevr. Wenselaers Marie, Aartselaar
De heer Wijns François, Hasselt
Mevr. Wilkening Margarete, Seraing
De heer Willaert Jan, Izegem
De heer Willekens Koen, Balen
Mevr. Willems Christine, Bornem
De heer Willems Kurt, Knesselare
De heer Windey Jan, Zwijndrecht
De heer Wirtz Eduard, Buellingen
De heer Wouters Marc, Mechelen
De heer Ysenbaert Erwin, Kortrijk
De heer Zoppas Joel, Seraing
Zij nemen vanaf 21 juli 2021 hun rang in de Orde in.

M. Vancayseele Werner, Herne
Mme Vanden Berghe Nancy, Ellezelles
M. Vandenabbeele Marc, Schoten
Mme Vandenberghe Ann, Lichtervelde
M. Vandenborre Luc, Hal
M. Vandenbroeck Luc, Heist-Op-Den-Berg
M. Vandenweyer Marc, Mol
M. Vanderheijden Roland, Beyne-Heusay
M. Vandevoorde Freddy, Saint-Nicolas
M. Vangroenendael Rudi, Tirlemont
M. Vanhaezebrouck Kurt, Izegem
M. Vanhamme Jean, Schaerbeek
Mme Vanhaute Margriet, Lierre
Mme Vanhelmont Martine, Tirlemont
M. Vanholst Stefan, Mol
M. Vanhoomissen Guy, Lebbeke
M. Vanlangendonck Willy, Tielt-Winge
M. Vanlee Luc, Tongres
Mme Vanwynsberghe Chantal, Hal
M. Velghe Marc, Malines
M. Verbakel Patrick, Hamont-Achel
M. Verbeke Didier, Izegem
Mme Verbrugghe Magda, Termonde
M. Vercruyssen Dirk, Anvers
M. Verhaeghe Jean, Charleroi
M. Verheyen Benny, Saint-Nicolas
M. Verhoeven Marc, Evergem
M. Verlee Frank, Wetteren
M. Vermeire Peter, Beveren
M. Vermeiren Johny, Beveren
M. Vermeulen Eligius, Saint-Nicolas
M. Vermeulen Luc, Beveren
M. Vermeulen Paul, Malle
M. Vermeulen Walter, Begijnendijk
M. Vermunicht Patrick, Montaigu-Zichem
M. Verriest Alain, Frasnes-Lez-Anvaing
M. Verrydt Rudy, Balen
M. Verschuere Paul, Zwevegem
M. Verstraeten Luc, Evergem
Mme Vertongen Marleen, Beveren
M. Vervacke Patrick, Waregem
M. Vervoort Diederik, Heist-Op-Den-Berg
Mme Verwimp Dominique, Flemalle
M. Verwimp Gustaaf, Geel
M. Vianini Alain, Sambreville
M. Viste Xavier, Leuze-En-Hainaut
M. Vleminckx Daniel, Putte
M. Voet Alain, Kruibeke
Mme Voet Katrien, Gistel
M. Vonck Ulrich, Alost
M. Vranckx Ludo, Zutendaal
M. Vrolijks Patrick, Overpelt
Mme Waegemans Fabiola, Beveren
Mme Walravens Christel, Ninove
M. Watteel Dirk, Genk
M. Wauman Guido, Louvain
Mme Wenselaers Marie, Aartselaar
M. Wijns François, Hasselt
Mme Wilkening Margarete, Seraing
M. Willaert Jan, Izegem
M. Willekens Koen, Balen
Mme Willems Christine, Bornem
M. Willems Kurt, Knesselare
M. Windey Jan, Zwijndrecht
M. Wirtz Eduard, Bullange
M. Wouters Marc, Malines
M. Ysenbaert Erwin, Courtrai
M. Zoppas Joel, Seraing
Ils prennent rang dans l’Ordre a dater du 21 juillet 2021.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2021/205711]
Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers

en hun bijkantoren op datum van 05/11/2021

100 SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE
Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs et de leurs
succursales à la date du 05/11/2021
GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL
Secrétariat social agréé d’employeurs A.S.B.L.

100 FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers en
hun bijkantoren op datum van 05/11/2021
GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers V.Z.W.

Avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles,
tél. 02/507.15.11,
fax 02/511.38.93

Fonsnylaan 40, 1060 Brussel,
tel. 02/507.15.11,
fax 02/511.38.93

Succursales : Bijkantoren :

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Louvain,
tél. 016/20.23.20,
fax 016/22.22.14

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Leuven, tel. 016/20.23.20,
fax 016/22.22.14

102 Boulevard André Delvaux, 15/1.1
7000 Mons
tél. 065/40.68.12,
fax 065/40.68.00

102 Boulevard André Delvaux, 15/1.1
7000 Bergen
tel. 065/40.68.12,
fax 065/40.68.00

103 Avenue Prince de Liège, 91
5100 Namur,
tél. 081/71.60.00,
fax 081/71.60.02

103 Avenue Prince de Liège, 91
5100 Namen,
tel. 081/71.60.00,
fax 081/71.60.02

104 Rue Fleurie 2, bte 5, 6800 Libramont,
tél. 061/23.96.10,
fax 061/23.22.53

104 Rue Fleurie 2, bus 5, 6800 Libramont,
tel. 061/23.96.10,
fax 061/23.22.53

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
tél. 011/26.55.11,
fax 011/26.55.00

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
tel. 011/26.55.11,
fax 011/26.55.00

106 Av. Victor Hugo 32,
1420 Braine-L’Alleud,
tél. 02/384.30.88,
fax 02/384.07.19

106 Av. Victor Hugo 32,
1420 Eigenbrakel,
tel. 02/384.30.88,
fax 02/384.07.19

107 Rue de la Rivelaine 2,
6061 Montignies-sur-Sambre,
tél. 071/31.30.41,
fax 071/30.24.30

107 Rue de la Rivelaine 2,
6061 Montignies-sur-Sambre,
tel. 071/31.30.41,
fax 071/30.24.30

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289,
8400 Ostende,
tél. 059/55.27.60,
fax 059/55.27.61

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289,
8400 Oostende,
tel. 059/55.27.60,
fax 059/55.27.61

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Courtrai,
tél. 056/27.04.01,
fax 056/27.04.00

109 Kortrijksestraat 389 D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/27.04.01,
fax 056/27.04.00

411 Rue du Follet 10/002, 7540 Kain
tél. 069/88.95.80,
fax 069/84.14.86

411 Rue du Follet 10/002, 7540 Kain
tel. 069/88.95.80,
fax 069/84.14.86

419 Kleine Weg, 239 B
8800 Roulers,
tél. 051/21.13.31,
fax 051/24.48.29

419 Kleine Weg, 239 B
8800 Roeselare,
tel. 051/21.13.31,
fax 051/24.48.29

420 Kareelstraat 138 bte 2, 9300 Alost,
tél. 053/77.44.10,
fax 053/71.07.35

420 Kareelstraat 138 bus 2, 9300 Aalst,
tel. 053/77.44.10,
fax 053/71.07.35

421 Rue Paul Reuter, 41 6700 Arlon,
tél. 063/21.87.95,
fax 063/23.28.02

421 Rue Paul Reuter, 41 6700 Aarlen,
tel. 063/21.87.95,
fax 063/23.28.02

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne,
tél. 061/21.38.20,
fax 061/21.73.11

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastenaken,
tel. 061/21.38.20,
fax 061/21.73.11

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2021/205711]
Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs

et de leurs succursales à la date du 05/11/2021
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427 Square des conduites d’eau 3-4,
4020 Liège,
tél. 04/223.48.25,
fax 04/221.19.36

427 Square des conduites d’eau 3-4,
4020 Luik,
tel. 04/223.48.25,
fax 04/221.19.36

429 Bld du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
tél. 064/22.10.15,
fax 064/26.47.60

429 Bld du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
tel. 064/22.10.15,
fax 064/26.47.60

430 Brusselsesteenweg, 562
9050 Gand
tél. 09/243.92.30,
fax 09/225.66.63

430 Brusselsesteenweg, 562
9050 Gent
tél. 09/243.92.30,
fax 09/225.66.63

431 Groenveld 30 bte 1, 1930 Zaventem,
tél. 02/713.63.90,
fax 02/713.63.99

431 Groenveld 30 bus 1, 1930 Zaventem,
tel. 02/713.63.90,
fax 02/713.63.99

432 Supprimé au 31/03/2017
Voir SSA 103 et 104

432 Geschr. 31/03/2017
Zie ESS 103 en 104

435 Arenbergstraat 24, 2000 Anvers
tél. 03/221.02.11
fax 03/233.77.86

435 Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen
tel. 03/221.02.11
fax 03/233.77.86

436 Burgemeester Van Lindtstraat, 2
3900 Overpelt
tél. 011/80.77.40,
fax 011/66.56.63

436 Burgemeester Van Lindtstraat, 2
3900 Overpelt
tel. 011/80.77.40,
fax 011/66.56.63

439 Supprimé au 01/04/2015
Voir SSA 100

439 Geschr. 01/04/2015
Zie SSA 100

440 Supprimé au 31/12/2008
Voir SSA 108

440 Geschr. op 31/12/2008
Zie ESS 108

441 Supprimé au 01/10/2009
Voir SSA 435 ou 443

441 Geschr. op 01/10/2009
Zie ESS 435 of 443

442 Rubensstraat, 104 2300 Turnhout
tél. : 014/43.83.59
fax : 014/43.93.76

442 Rubensstraat, 104 2300 Turnhout
tel. : 014/43.83.59
fax : 014/43.93.76

443 Supprimé au 01/04/2016.
Voir SSA 435

443 Geschrapt op 01/04/2016
Zie ESS 435

110 ATTENTIA, SECRETARIAT SOCIAL AGREE, A.S.B.L. 110 ATTENTIA, ERKEND SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Av. Charles Quint 584 Boîte 2
1082 Bruxelles
tél. 02/706.83.25,
fax 02/401.01.70

Keizer Karellaan 584 Bus 2
1082 Brussel
tel. 02/706.83.25,
fax 02/401.01.70

Succursales : Bijkantoren :

111 Buurtspoorweglei, 24 2140 Anvers
tél. 03/286.95.96,
fax 03/286.95.99

111 Buurtspoorweglei, 24 2140 Antwerpen
tél. 03/286.95.96,
fax 03/286.95.99

112 Sluisweg 1 boîte 1 9000 Gand
tél. 09/244.98.66
Fax. 09/244.98.77

112 Sluisweg 1 bus 1 9000 Gent
tel. 09/244.98.66
fax. 09/244.98.77

113 Boulevard Emile de Laveleye, 191
4020 Liège
tél. 04/340.35.04,
fax 04/343.94.43

113 Boulevard Emile de Laveleye, 191
4020 Luik
tel. 04/340.35.04,
fax 04/343.94.43

114 Troonstraat 40-42, 8400 Ostende
tél. 059/56.03.30
fax 059/56.03.33

114 Troonstraat 40-42, 8400 Oostende
tel. 059/56.03.30
fax 059/56.03.33

115 Boulevard Zoé Drion, 27
6000 Charleroi
tél. 071/23.57.50,
fax 071/31.64.73

115 Boulevard Zoé Drion, 27
6000 Charleroi
tel. 071/23.57.50,
fax 071/31.64.73

116 Gouverneur Roppesingel, 15,
3500 Hasselt
tél. 011/24.72.25,
fax 011/50.02.80

116 Gouverneur Roppesingel, 15,
3500 Hasselt
tél. 011/24.72.25,
fax 011/50.02.80
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120 SECUREX, SECRETARIAT SOCIAL A.S.B.L. 120 SECUREX, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Avenue de Tervuren 43, 1040 Bruxelles,
tél. 02/729.92.11,
fax 02/705.28.92

Tervurenlaan 43 1040 Brussel
tel. 02/729.92.11,
fax 02/705.28.92

Succursales : Bijkantoren :

121 Supprimé au 31/12/2011
Voir SSA 136

121 Geschr. op 31/12/2011
Zie ESS 136

123 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 125

123 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 125

124 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 125

124 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 125

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gand,
tél. 09/235.62.11,
fax 09/224.04.38

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gent,
tel. 09/235.62.11,
fax 09/224.04.38

126 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 132

126 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 132

127 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 132

127 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 132

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
tél. 087/59.87.00,
fax 087/59.87.30

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
tel. 087/59.87.00,
fax 087/59.87.30

129 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 132

129 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 132

131 Jan Van Gentstraat, 3, 2000 Anvers,
tél. 03/201.36.36,
fax 03/201.36.40

131 Jan Van Gentstraat, 3, 2000 Antwerpen,
tel. 03/201.36.36
fax 03/201.36.40

132 Rue de Mons, 9, 4000 Liège,
tél. 04/225.88.11,
fax 04/225.89.90

132 Rue de Mons, 9, 4000 Luik
tel. 04/225.88.11,
fax 04/225.89.90

133 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 125

133 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 125

134 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 131

134 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 131

135 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 132

135 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 132

136 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 131

136 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 131

137 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 120

137 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 120

138 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 125

138 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 125

139 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 131

139 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 131

141 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 120

141 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 120

142 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 120

142 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 120

143 Supprimé au 31/03/2018
Voir SSA 131

143 Geschr.op 31/03/2018
Zie ESS 131

144 Supprimé au 30/09/2012
Voir SSA 120

144 Geschr.op 30/09/2012
Zie ESS 120

145 Supprimé au 01/10/2021
Voir SSA 125

145 Geschr. op 01/10/2021
Zie ESS 125

150 SECRETARIAT SOCIAL DES NOTAIRES DE BELGIQUE
A.S.B.L.

150 SOCIAAL SECRETARIAAT DER NOTARISSEN VAN
BELGIE, V.Z.W.

Rue de la Montagne 30-34,
1000 Bruxelles,
tél. 02/500.14.11,
fax 02/500.14.14

Bergstraat 30-34,
1000 Brussel,
tel. 02/500.14.11,
fax 02/500.14.14
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200 UCM - SECRETARIAT SOCIAL-
Secrétariat Social agréé d’employeurs - A.S.B.L.

200 UCM - SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers - V.Z.W.

Chaussée de Marche 637(Nationale 4),
5100 Namur,
tél. 081/32.06.11,
fax 081/30.74.09

Chaussée de Marche 637(Nationale 4),
5100 Namen,
tel. 081/32.06.11,
fax 081/30.74.09

Succursales : Bijkantoren :

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
tél. 071/66.04.30,
fax 071/66.68.64

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
tel. 071/66.04.30,
fax 071/66.68.64

202 Rue Colonel Bourg, 123-125,
1140 Bruxelles,
tél. 02/775.03.80,
fax 02/762.78.64

202 Kolonel Bourgstraat, 123-125,
1140 Brussel,
tel. 02/775.03.80,
fax 02/762.78.64

203 Avenue Herbofin 32B, 6800 Libramont,
tél. 061/23.07.20,
fax 061/23.07.39

203 Avenue Herbofin, 32B, 6800 Libramont, tel. 061/23.07.20,
fax 061/23.07.39

204 Rue de Clairvaux 40,
1348 Louvain-la-Neuve
tél. 010/48.99.60
fax 010/48.99.70

204 Rue de Clairvaux 40,
1348 Louvain-la-Neuve
tel. 010/48.99.60
fax 010/48.99.70

205 Chaussée de Binche 101 Bte 74 7000 Mons,
tél. 065/38.38.11,
fax 065/34.70.07

205 Chaussée de Binche 101/74 7000 Bergen, tel. 065/38.38.11,
fax 065/34.70.07

206 Avenue Général Michel 1A,
6000 Charleroi,
tél. 071/48.84.00,
fax 071/28.18.69

206 Avenue Général Michel 1A,
6000 Charleroi,
tel. 071/48.84.00,
fax 071/28.18.69

207 Rue E. Boucqueau 13 7100 La Louvière,
tél. 064/21.35.06,
fax 064/27.34.99

207 Rue E. Boucqueau 13 7100 La Louvière, tel. 064/21.35.06,
fax 064/27.34.99

208 Parc Industriel, zone 2, Chemin de la Vieille Cour 59, 1400
Nivelles,
tél. 067/89.32.30,
fax 067/89.32.35

208 Parc Industriel, zone 2, Chemin de la Vieille Cour 59, 1400
Nijvel,
tel. 067/89.32.30,
fax 067/89.32.35

209 Place E. de Neckere 5, 7700 Mouscron,
tél. 056/85.60.60,
fax 056/33.47.00

209 Place E. de Neckere 5, 7700 Moeskroen, tel. 056/85.60.60,
fax 056/33.47.00

290 Boulevard d’Avroy 44, 4000 Liège,
tél. 04/221.64.00,
fax 04/221.64.15

290 Boulevard d’Avroy 44, 4000 Luik,
tel. 04/221.64.00,
fax 04/221.64.15

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Waremme,
tél. 019/32.29.42,
fax 019/32.86.09

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Borgworm, tel. 019/32.29.42,
fax 019/32.86.09

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
tél. 087/22.11.55,
fax 087/22.09.58

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
tel. 087/22.11.55,
fax 087/22.09.58

293 Place St Séverin 5, 4500 Huy,
tél. 085/21.36.05,
fax 085/23.58.76

293 Place St Séverin 5, 4500 Hoei,
tel. 085/21.36.05,
fax 085/23.58.76

250 ACERTA - Secrétariat social agréé - A.S.B.L. 250 ACERTA - Erkend sociaal secretariaat - V.Z.W.

Samenvoeging van SBB, SH, SFD Samenvoeging van SBB, SH, SFD

Diestsepoort 1, 3000 Louvain
tél. 016/24.51.29
fax 016/24.53.52

Diestsepoort 1, 3000 Leuven
tel. 016/24.51.29,
fax 016/24.53.52

Succursales : bijkantoren

251 Ter Reigerie,11 8800 Roelers
tél. 051/26.08.60,
fax 051/24.00.54

251 Ter Reigerie,11, 8800 Roeselare
tel. 051/26.08.60,
fax 051/24.00.54

252 Diestsepoort 1, 3000 Louvain
tél. 016/24.51.29,
fax 016/24.53.11

252 Diestsepoort 1, 3000 Leuven
tel. 016/24.51.29,
fax 016/24.53.11
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253 Esplanade du Heysel BP65, 1020 Bruxelles
tél. 02/333.27.25,
fax 02/333.27.26

253 Heizel Esplanade, PB 65, 1020 Brussel
tel. 02/333.27.25,
fax 02/333.27.26

255 Supprimé au 17/10/2011.
Voir SSA 251.

255 Geschr. 17/10/2011.
Zie ESS 251.

256 Baron Ruzettelaan, 5 bte 2
8310 Bruges-Assebroek
tél. 050/44.39.60;
fax 050/44.39.69

256 Baron Ruzettelaan, 5 bus 2
8310 Brugge-Assebroek
tel. 050/44.39.60;
fax 050/44.39.69

259 Supprimé au 01/07/2012.
Voir SSA 253.

259 Geschr. 01/07/2012
Zie ESS 253.

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk
tél. 03/829.24.90;
fax 03/829.24.84

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk
tel. 03/829.24.90;
fax 03/829.24.84

261 Non actif au 31/12/2012
Voir SSA 262

261 Op non actief dd 31/12/2012
Zie ESS 262

262 Battelsesteenweg, 455 A1, 2800 Malines
tél. 015/40.42.60;
fax 015/40.42.70

262 Battelsesteenweg, 455 A1, 2800 Mechelen
tel. 015/40.42.60;
fax 015/40.42.70

263 Parklaan, 46, 2300 Turnhout
tél. 014/40.02.40;
fax 014/40.02.80

263 Parklaan, 46, 2300 Turnhout
tel. 014/40.02.40;
fax 014/40.02.80

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt
tél. 011/24.95.80,
fax 011/24.95.55

264 Kunstlaan 16, 3500 Hasselt
tel. 011/24.95.80,
fax 011/24.95.55

265 Kortrijksesteenweg 1131, 9051 Sint-Denijs-Westrem
tél. 09/264.12.50;
fax 09/245.06.42

265 Kortrijksesteenweg 1131, 9051 Sint-Denijs-Westrem
tel. 09/264.12.50;
fax 09/245.06.42

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Alost
tél. 053/82.62.95,
fax 053/78.81.90

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Aalst
tel. 053/82.62.95,
fax 053/78.81.90

267 Brouwersvliet 33 bte 7 2000 Anvers
tél. : 03/206.21.99
fax : 03/206.21.98

267 Brouwersvliet 33 bus 7 2000 Antwerpen
tel. : 03/206.21.99
fax : 03/206.21.98

268 Avenue Herbofin 1 6800 Libramont
tél.: 061/22.26.63
fax : 061/22.42.83

268 Avenue Herbofin 1 6800 Libramont
tel.: 061/22.26.63
fax : 061/22.42.83

269 Esplanade Magritte 5 6010 Charleroi
tél.: 071/47.44.62
fax : 071/47.43.72

269 Esplanade Magritte 5 6010 Charleroi
tel.: 071/47.44.62
fax : 071/47.43.72

270 Chaussée de Liège 140 5100 Jambes
tél.: 081/25.06.10
fax : 081/22.91.11

270 Chaussée de Liège 140 5100 Jambes
tel.: 081/25.06.10
fax : 081/22.91.11

271 Parc Artisanal 11-13
4671 Blegny-Barchon
tél.: 04/264.48.46
fax : 04/264.58.91

271 Parc Artisanal 11-13
4671 Blegny-Barchon
tel.: 04/264.48.46
fax : 04/264.58.91

620 Brouwersvliet 33 bte 7 2000 Anvers
tél. : 03/206.21.99
fax : 03/206.21.98

620 Brouwersvliet 33 bus 7 2000 Antwerpen
tel. : 03/206.21.99
fax : 03/206.21.98

624 Non actif au 01/01/2018 624 niet actief sinds 01/01/2018

280 SST, A.S.B.L. 280 SST, V.Z.W.

Quai Sakharov 8, 7500 Tournai,
tél. 069/64.69.70
fax 069/64.69.99

Quai Sakharov 8, 7500 Doornik,
tel. 069/64.69.70
fax 069/64.69.99

290 SECRETARIAT SOCIAL DES CLASSES MOYENNES DE
LA PROVINCE DE LIEGE A.S.B.L.

290 SOCIAAL SECRETARIAAT MIDDENSTAND PROVIN-
CIE LUIK, VZW

devenu une succursale du SSA 200 au 01/01/2021 Werd een bijkantoor van ESS 200 sinds 01/01/2021

Succursales : Bijkantoren :

291 devenu une succursale du SSA 200 au 01/01/2021 292 werd een bijkantoor van ESS 200 sinds 01/01/2021

292 devenu une succursale du SSA 200 au 01/01/2021 292 werd een bijkantoor van ESS 200 sinds 01/01/2021
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293 devenu une succursale du SSA 200 au 01/01/2021 293 werd een bijkantoor van ESS 200 sinds 01/01/2021

294 Supprimé au 01/01/2018
Voir SSA 290 et 292.

294 Geschr. 01/01/2018
Zie ESS 290 en 292.

300 PARTENA, SECRETARIAT SOCIAL D’EMPLOYEURS,
A.S.B.L.

300 PARTENA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS V.Z.W.

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
tél. 02/549.31.11
fax 02/512.56.43

Kartuizersstraat 45, 1000 Brussel,
tel. 02/549.31.11,
fax 02/512.56.43

301 Succursales:
Uitbreidingstraat 180, bte 1B,
2600 Berchem,
tél. 03/287.69.50,
fax 03/230.57.12

301 Bijkantoren:
Uitbreidingstraat 180, bus 1B,
2600 Berchem,
tel. 03/287.69.50,
fax 03/230.57.12

302 Square des Conduites d’eau 13 - 14,
4020 Liège,
tél. 04/349.25.00,
fax 04/349.15.03

302 Square des Conduites d’eau 13 - 14,
4020 Luik,
tel. 04/349.25.00,
fax 04/349.15.03

303 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
tél. 056/26.88.30,
fax 056/22.76.52

303 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/26.88.30,
fax 056/22.76.52

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Arlon,
tél. 063/24.52.70,
fax 063/23.25.43

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Aarlen,
tel. 063/24.52.70,
fax 063/23.25.43

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
tél. 084/32.03.80,
fax 084/31.65.05

305 Rue de la Plaine 11,
6900 Marche-en-Famenne,
tel. 084/32.03.80,
fax 084/31.65.05

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
tél. 081/25.36.20,
fax 081/22.06.44

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
tel. 081/25.36.20,
fax 081/22.06.44

308 Herkenrodesingel 6A, 3500 Hasselt,
tél. 011/26.38.70,
fax 011/24.32.67

308 Herkenrodesingel 6A, 3500 Hasselt,
tel. 011/26.38.70,
fax 011/24.32.67

309 Avenue d’Houffalize, 43b
6800 Libramont-Chevigny,
tél. 061/22.90.20,
fax 061/22.26.54

309 Avenue d’Houffalize, 43b
6800 Libramont-Chevigny,
tel. 061/22.90.20,
fax 061/22.26.54

310 Boulevard Sainctelette 77,
7000 Mons,
tél. 065/40.27.00,
fax 065/36.34.88

310 Boulevard Sainctelette 77,
7000 Bergen,
tel. 065/40.27.00,
fax 065/36.34.88

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
tél. 071/27.87.10,
fax 071/69.89.59

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
tel. 071/27.87.10,
fax 071/69.89.59

312 Avenue Einstein, 12/009 1300 Wavre,
tél. 010/23.57.50,
fax 010/22.92.27

312 Avenue Einstein, 12/009, 1300 Waver,
tel. 010/23.57.50,
fax 010/22.92.27

314 Watermolenstraat 18 (Derde Industriezone) 9320 Erembode-
gem
tél. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

314 Watermolenstraat 18 (Derde Industriezone) 9320 Erembode-
gem
tél. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

315 Meiboom 24, 1500 Hal,
tél. 02/363.88.60,
fax 02/361.24.70

315 Meiboom 24, 1500 Halle,
tel. 02/363.88.60,
fax 02/361.24.70

316 Supprimé au 31/03/2018 316 Geschr.op 31/03/2018

331 Avenue Victor Hugo, 54B, 1420 Braine-l’Alleud,
tél. 02/389.08.80,
fax 02/300.19.56

331 Avenue Victor Hugo, 54B, 1420 Eigenbrakel,
tel. 02/389.08.80,
fax 02/300.19.56

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
tél. 087/29.36.80,
fax 087/23.07.81

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
tel. 087/29.36.80,
fax 087/23.07.81
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335 Gaston Crommenlaan, 4 Bte 001
9050 Ledeberg
tél. 09/265.05.20,
fax 09/225.49.95

335 Gaston Crommenlaan, 4 Bus 001
9050 Ledeberg
tel. 09/265.05.20,
fax 09/225.49.95

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Tournai
tél. : 069/45.23.11
fax : 069/70.60.00

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Doornik
tél. : 069/45.23.11
fax : 069/70.60.00

340 Kolonel Begaultlaan, 1 3012 Louvain
tél 016/85.19.00
fax /

340 Kolonel Begaultlaan, 1 3012 Leuven
tel 016/85.19.00
fax /

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
tél. 060/21.30.46,
fax 060/21.30.49

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
tel. 060/21.30.46,
fax 060/21.30.49

343 Supprimé au 17/01/2013
Voir SSA 314

343 Geschrapt op 17/01/2013
Zie ESS 314

345 Gistelse Steenweg, 17
8200 Bruges
tél. 050/47.19.12,
fax 050/64.28.55

345 Gistelse Steenweg, 17
8200 Brugge,
tel. 050/47.19.12
fax 050/64.28.55

350 Supprimé au 16/11/2011
Voir SSA 332.

350 Geschrapt op 16/11/2011
Zie ESS 332

351 Industriepark, 3 9031 Drongen
tél. : 09/282.12.13
fax : 09/282.95.93

351 Industriepark, 3 9031 Drongen
tel. : 09/282.12.13
fax : 09/282.95.93

352 Torhoutsesteenweg, 313 8400 Ostende
tél.: 050/47.16.36
fax : 059/40.29.30

352 Torhoutsesteenweg, 313 8400 Oostende
tel.: 050/47.16.36
fax : 059/40.29.30

322 ACERTA SUD - SECRETARIAT SOCIAL - A.S.B.L. 322 ACERTA SUD - SOCIAAL SECRETARIAAT- VZW

Non actif au 31/03/2020.
Voir SSA 270

niet actief sinds 31/03/2020.
Zie ESS 270.

Succursales : Bijkantoren :

320 Non actif au 31/03/2020.
Voir SSA 268.

320 niet actief sinds 31/03/2020.
Zie ESS 268.

321 Non actif au 31/03/2020.
Voir SSA 269.

321 niet actief sinds 31/03/2020.
Zie ESS 269.

323 Supprimé au 01/07/2013
Voir au SSA 322

323 Geschr. op 01/07/2013
Zie ESS 322

324 Non actif au 31/03/2020.
Voir SSA 271.

324 Niet actief sinds 31/03/2020.
Zie ESS 271.

325 Non actif depuis le 17/10/2011.
Voir SSA 251.

325 Niet actief sinds 17/10/2011.
Zie ESS 251.

327 Non actif au 31/03/2020.
Voir SSA 253.

327 Niet actief sinds 31/03/2020.
Zie ESS 253.

370 SECRETARIAT SOCIAL LE CAP
A.S.B.L.

370 SOCIAAL SECRETARIAAT LE CAP, V.Z.W.

Avenue du Parc, 42 4650 Chaineux
tél. 087/29.10.50,
fax 087/29.10.55

Avenue du Parc, 42 4650 Chaineux,
tel. 087/29.10.50,
fax 087/29.10.55

500 ARENBERG
SECRETARIAT SOCIAL
A.S.B.L.

500 ARENBERG
SOCIAAL SECRETARIAAT
VZW

Supprimé au 01/10/2009
Voir SSA 435

Geschr. 01/10/2009
Zie ESS 435

510 LIANTIS SSA A.S.B.L. 510 LIANTIS ESS, V.Z.W.

Sint-Clarastraat 48, 8000 Bruges,
tél. 050/47.41.11,
fax 050/47.44.09

Sint-Clarastraat 48, 8000 Brugge,
tel. 050/47.41.11,
fax 050/47.44.09
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Succursales : Bijkantoren :

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72,
8870 Izegem,
tél. 051/33.63.70
fax 051/31.00.00

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72,
8870 Izegem,
tel. 051/33.63.70
fax 051/31.00.00

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Malines,
tél. 015/41.10.47,
fax 015/43.18.94

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Mechelen, tel. 015/41.10.47,
fax 015/43.18.94

513 Quai de Willebroeck 37, 1000 Bruxelles,
tél. 02/250.00.30,
fax 02/223.73.50

513 Willebroekkaai 37, 1000 Brussel,
tel. 02/250.00.30,
fax 02/223.73.50

514 Ieperstraat 432 bte 0101, 8930 Menin,
tél. 056/51.13.98,
fax 056/51.93.60

514 Ieperstraat 432 bus 0101, 8930 Menen,
tel. 056/51.13.98,
fax 056/51.93.60

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ypres,
tél. 057/21.83.73,
fax 057/21.76.17

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ieper,
tel. 057/21.83.73,
fax 057/21.76.17

516 Supprimé au 01/01/2016
Voir SSA 525

516 Geschr. 01/01/2016
Zie ESS 525

517 Koning Léopold I - straat 18, 8500 Courtrai,
tél. 056/23.94.60,
fax 056/23.94.69

517 Koning Léopold I - straat 18, 8500 Kortrijk,
tel. 056/23.94.60,
fax 056/23.94.69

518 Supprimé au 30/09/2014
Voir SSA 511 et 517

518 Geschr. 30/09/2014
Zie ESS 511 en 517

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
tél. 014/54.61.34,
fax 014/54.88.99

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
tel. 014/54.61.34,
fax 014/54.88.99

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Anvers,
tél. 03/213.92.80,
fax 03/234.16.43

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Antwerpen,
tel. 03/213.92.80,
fax 03/234.16.43

521 Goossensvest 42, 3300 Tirlemont,
tél. 016/81.24.45,
fax 016/82.09.26

521 Goossensvest 42, 3300 Tienen,
tel. 016/81.24.45,
fax 016/82.09.26

522 Lindendreef, 9 8630 Furnes,
tél. 058/31.07.50,
fax 058/31.64.22

522 Lindendreef, 9, 8630 Veurne,
tel. 058/31.07.50,
fax 058/31.64.22

523 Supprimé au 31/12/2021
Voir SSA 522

523 Geschr. op 31/12/2021
Zie ESS 522

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
tél. 014/42.17.62,
fax 014/42.19.14

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
tel. 014/42.17.62,
fax 014/42.19.14

525 Deken de Bolaan, 1
8970 Poperinge,
tél. 057/33.36.20,
fax 057/33.80.99

525 Deken de Bolaan, 1
8970 Poperinge,
tel. 057/33.36.20,
fax 057/33.80.99

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
tél. 050/55.29.88,
fax 050/55.04.20

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
tel. 050/55.29.88,
fax 050/55.04.20

528 Diestseweg 63, 2440 GEEL
tél. 014/84.93.00,
fax 014/58.38.29

528 Diestseweg 63, 2440 GEEL
tél. 014/84.93.00,
fax 014/58.38.29

529 Philipssite 5 bus 1, 3000 Louvain,
tél. 016/22.45.95,
fax 016/22.51.78

529 Philipssite 5 bus 1, 3000 Leuven,
tel. 016/22.45.95,
fax 016/22.51.78

550 Supprimé au 31/12/10
Voir SSA 570

550 Geschr. op 31/12/10
Zie ESS 570

551 Supprimé au 30/06/10
Voir SSA 527

551 Geschr. op 30/06/10
Zie ESS 527

553 Supprimé au 01/01/2020
Voir SSA 528

553 Geschr. op 01/01/2020
Zie ESS 528

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
tél. 051/40.54.71,
fax 051/40.42.47

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
tel. 051/40.54.71,
fax 051/40.42.47
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555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
tél. 050/22.08.96,
fax 050/22.05.43

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
tel. 050/22.08.96,
fax 050/22.05.43

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
tél. 03/866.12.26,
fax 03/866.12.96

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
tel. 03/866.12.26,
fax 03/866.12.96

557 Supprimé au 01/07/2011
Voir SSA 529

557 Geschr. op 01/07/2011
Zie ESS 529

558 Korte Keppestraat 9 bte 21
9320 Alost
tél. 053/60.61.00
fax 053/60.61.09

558 Korte Keppestraat 9 bus 21
9320 Aalst
tél. 053/60.61.00
fax 053/60.61.09

559 Supprimé au 01/10/2016
Voir SSA 519 et 521

559 Geschrapt op 01/10/2016
Zie ESS 519 en 521

570 Nadine Crappéstraat 1, boîte 102
9000 Gand
tél. 09/235.49.23
fax 09/225.94.13

570 Nadine Crappéstraat 1, bus 102
9000 Gent
tel. 09/235.49.23
fax 09/225.94.13

571 Gentse Baan, 66 Bte 101
9100 Saint-Nicolas
tél.: 03/760.13.70,
fax : 03/760.13.79

571 Gentse Baan, 66 Bus 101
9100 Sint-Niklaas,
tel.: 03/760.13.70,
fax : 03/760.13.79

572 Einestraat 26, 9700 Audenarde,
tél.: 055/23.29.23,
fax 055/23.29.22

572 Einestraat 26, 9700 Oudenaarde,
tel.: 055/23.29.23,
fax 055/23.29.22

573 Molenstraat 160 Bte 0101, 9900 Eeklo,
tél.: 09/376.76.97
fax : 09/378.57.82

573 Molenstraat 160 Bus 0101, 9900 Eeklo,
tel.: 09/376.76.97
fax : 09/378.57.82

575 Leopold II-laan 12 8400 Ostende
tél. : 059/55.19.20
fax : 059/55.19.14

575 Leopold II-laan 12 8400 Oostende
tél. : 059/55.19.20
fax : 059/55.19.14

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bte 1,
1500 Hal,
tél. 02/360.31.83,
fax 02/360.17.77

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bus 1,
1500 Halle,
tel. 02/360.31.83,
fax 02/360.17.77

581 Non actif au 01/04/2019 581 niet actief sinds 01/04/2019

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
tél. 03/488.43.61,
fax 03/488.49.41

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
tel. 03/488.43.61,
fax 03/488.49.41

583 Jan Breydellaan 107,
8200 Sint-Andries,
tél. 050/47.49.09,
fax 050/47.44.09

583 Jan Breydellaan 107,
8200 Sint-Andries,
tel. 050/47.49.09,
fax 050/47.44.09

584 Land van Rodestraat 20, 9050
Gentbrugge,
tél. 09/210.82.13,
fax 09/232.22.79

584 Land van Rodestraat 20, 9050 Gentbrugge,
tel. 09/210.82.13,
fax 09/232.22.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges
tél. 010/49.50.70
fax 010/49.50.79

585 Rue du Chample 70/2, 1301 Bierges
tel. 010/49.50.70
fax 010/49.50.79

586 Supprimé au 01/04/2011 voir SSA 589 586 Geschr. op 01/04/2011 zie ESS 589

587 Non actif au 20/01/2014
Voir SSA 558

587 Op non actief dd 20/01/2014
Zie ESS 558

588 Supprimé au 31/12/2012
Voir SSA 585 et 589

588 Geschr. op 31/12/2012
Zie ESS 585 en 589

589 Place des Jardins de Baseilles, 4 Bte 21
5101 Erpent
tél. 081/24.39.40
fax : 081/24.39.49

589 Place des Jardins de Baseilles, 4 Bus 21
5101 Erpent
tel. 081/24.39.40
fax : 081/24.39.49

610 Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt,
tél. 011/26.30.30,
fax 011/22.92.50

610 Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt, tel. 011/26.30.30,
fax 011/22.92.50
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611 Leopoldlaan, 55
3900 Overpelt
tél. 011/64.24.81
fax : 011/66.55.22

611 Leopoldlaan, 55
3900 Overpelt
tel. 011/64.24.81
fax : 011/66.55.22

690 Ovenstraat 37, 8800 Roulers,
tél. 051/26.90.60,
fax 051/26.90.80

690 Ovenstraat 37, 8800 Roeselare,
tel. 051/26.90.60,
fax 051/26.90.80

540 SODALIS A.S.B.L. 540 SODALIS V.Z.W.

Wittemolenstraat 45 bte 3
8200 Sint Michiels
tél. 050/34.34.18
fax 050/34.07.28

Wittemolenstraat 45 bus 3
8200 Sint Michiels
tel. 050/34.34.18
fax 050/34.07.28

541 Succursales:
Rue Berthelot 163
1190 Forest,
tél. 02/537.86.48,
fax 02/538.85.20

541 Bijkantooren:
Berthelotstraat 163
1190 Vorst,
tel. 02/537.86.48,
fax 02/538.85.20

542 Bergensesteenweg 95, bte 2A
1500 Hal
tél. 02/421.51.90
fax 02/426.04.07

542 Bergensesteenweg 95, bus 2A
1500 Halle
tel.02/421.51.90
fax 02/426.04.07

543 Britselei, 94 bte 31
2000 Anvers
tél. 03/542.40.66
fax 03/303.63.99

543 Britselei, 94 bus 31
2000 Antwerpen
tél. 03/542.40.66
fax 03/303.63.99

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI
BEROEPEN, A.S.B.L.

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI
BEROEPEN, V.Z.W.

Succursale du SSA 870 à partir du 01/01/2017. Bijkantoor van het ESS 870 vanaf 01/01/2017.

600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, A.S.B.L. 600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY, V.Z.W.

Geldenaaksebaan 329, 3001 Louvain,
tél. 016/31.92.19,
fax 016/22.95.31

Geldenaaksebaan 329, 3001 Leuven,
tel. 016/31.92.19,
fax 016/22.95.31

Succursales : Bijkantoren :

601 Supprimé au 31/12/07
Voir SSA 600

601 Geschr. op 31/12/07
Zie ESS 600

602 Centrumlaan 8 Bte 2
3600 Genk
tél. 089/69.04.06
fax 089/69.04.09

602 Centrumlaan 8 Bus 2
3600 Genk
tél. 089/69.04.06
fax 089/69.04.09

603 Rue de la Pavée, 7/1 5101 Erpent
tél. 081/36.00.50
fax 081/36.00.59

603 Rue de la Pavée, 7/1 5101 Erpent
tél. 081/36.00.50
fax 081/36.00.59

604 Supprimé au 01/01/2014
Voir SSA 920

604 Geschr. op 01/01/2014
Zie ESS 920

605 Supprimé au 01/04/2014
Voir SSA 995

605 Geschr. op 01/04/2014
Zie ESS 995

610 SOFIM, A.S.B.L. 610 SOFIM, V.Z.W.

Maison-mère supprimée au 01/01/2017.
Devenue une succursale de LIANTIS (SSA 510) au 01/01/
2017
Succursale :

Hoofdkantoor geschr. op 01/01/2017.
Is een bijkantoor van LIANTIS (ESS 510) op 01/01/2017
geworden.
Bijkantoor :

611 Supprimé au 31/03/2007 (devenue une succursale de LIAN-
TIS SSA 510)

611 geschrapt op 31/03/2007 (Is een bijkantoor van LIANTIS ESS
510) geworden.

620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, A.S.B.L. 620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA, V.Z.W.

Maison-mère supprimée au 01/05/2017
Devenue une succursale d’ACERTA (SSA 250) au 01/05/2017

Hoofdkantoor geschr. op 01/05/2017.
Is een bijkantoor van ACERTA (ESS 250) op 01/05/2017
geworden.
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Succursales : Bijkantoren :

621 Supprimé au 01/01/2016
Voir SSA 256

621 Geschr. op 01/01/2016
Zie ESS 256

622 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 621

622 Geschr. op 01/01/2013
Zie ESS 621

623 Supprimé au 01/04/2013
Voir SSA 265

623 Geschr. op 01/04/2013
Zie ESS 265

624 Devenue( une succursale d’ACERTA SSA 250) au 01/05/2017 624 Is een bijkantoor van ACERTA (ESS 250) op 01/05/2017
geworden.

625 Supprimé au 01/01/2012
Voir SSA 266

625 Geschr. op 01/01/2012
Zie ESS 266

626 Supprimé au 01/01/2013
Voir SSA 263

626 Geschr. op 01/01/2013
Zie ESS 263

640 SD ASBL 640 SD VZW

Brouwersvliet 2, 2000 Anvers,
tél. 03/220.21.11,
fax 03/233.10.42

Brouwersvliet 2, 2000 Antwerpen,
tel. 03/220.21.11,
fax 03/233.10.42

Succursales : Bijkantoren :

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gand,
tél. 09/264.02.11,
fax 09/264.02.80

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gent,
tel. 09/264.02.11,
fax 09/264.02.80

642 Kennedypark 33A, 8500 Courtrai,
tél. 056/24.18.31,
fax 056/24.18.70

642 Kennedypark 33A, 8500 Kortrijk,
tel. 056/24.18.31,
fax 056/24.18.70

643 Gistelse Steenweg, 294 boîte 203
8200 Bruges
tél. 050/28.94.11,
fax 050/28.94.99

643 Gistelse Steenweg, 294 bus 203
8200 Brugge
tel. 050/28.94.11,
fax 050/28.94.99

644 Rue du Marquis 1 1000 Bruxelles,
tél. 02/209.85.00,
fax 02/209.86.40

644 Markiesstraat, 1 1000 Brussel,
tel. 02/209.85.00,
fax 02/209.86.40

645 Ilgatlaan, 19 3500 Hasselt,
tél. 011/87.02.11,
fax 011/87.02.90

645 Ilgatlaan, 19 3500 Hasselt,
tél. 011/87.02.11,
fax 011/87.02.90

646 Quai des Vennes 16, 4020 Liège,
tél. 04/274.38.00,
fax 04/343.91.70

646 Quai des Vennes 16, 4020 Luik,
tel. 04/274.38.00,
fax 04/343.91.70

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
tél. 071/90.61.00,
fax 071/30.65.73

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
tel. 071/90.61.00,
fax 071/30.65.73

648 Supprimé au 31/12/2008
Voir SSA 640

648 Geschr. op 31/12/2008
Zie ESS 640

649 Stationsstraat, 61 bte 2
2800 Malines,
tél. 015/29.23.20,
fax 015/29.23.99

649 Stationsstraat, 61 bus 2
2800 Mechelen,
tel. 015/29.23.20,
fax 015/29.23.99

680 Rue Fonds Cattelain, 5
1435 Mont-St Guibert
tél. : 010/75.31.00
fax : 010/75.31.19

680 Rue Fonds Cattelain, 5
1435 Mont-St Guibert
tel. : 010/75.31.00
fax : 010/75.31.19

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRE-
TARIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDER-
NEMINGEN, A.S.B.L.

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRE-
TARIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDER-
NEMINGEN, V.Z.W

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
tél. 03/640.30.10,
fax 03/640.30.15

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
tel. 03/640.30.10,
fax 03/640.30.15
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690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, A.S.B.L. 690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE, V.Z.W.

Maison-mère supprimée au 01/01/2017
Devenue une succursale de LIANTIS SSA 510 au 01/01/2017

Hoofdkantoor geschr. op 01/01/2017.
Is een bijkantoor van LIANTIS ESS 510 op 01/01/2017
geworden

710 ORBISS (avant DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVER-
WANTE VAKKEN, A.S.B.L.)

710 ORBISS (voordien DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRE-
TARIAAT VOOR HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVER-
WANTE VAKKEN, V.Z.W.)

Th. Van Rijswijckplaats 7, bte 1,
2000 Anvers,
tél. 03/203.44.11 et 03/232.95.06,
fax 03/232.63.75

Th. Van Rijswijckplaats 7, bus 1,
2000 Antwerpen,
tel. 03/203.44.11 en 03/232.95.06,
fax 03/232.63.75

Succursale : Bijkantoor :

711 Supprimé au 31/12/05
Voir SSA 990

711 Geschr. op 31/12/05
Zie ESS 990

990 Parklaan 44, 2300 Turnhout
tél. 014/42.00.71
fax. 014/42.04.34

990 Parklaan 44, 2300 Turnhout
tél. 014/42.00.71
fax. 014/42.04.34

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, A.S.B.L.

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN, V.Z.W.

Supprimé au 01/01/2015 Geschr. op 01/01/2015

Succursale : Bijkantoor:

733 Supprimé au 01/04/2015 733 Geschr. op 01/04/2015

740 PARTENA, SECRETARIAT SOCIAL D’EMPLOYEURS,
A.S.B.L.

740 PARTENA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS, V.Z.W.

Rue des Chartreux, 45
1000 Bruxelles,
tél. 02/549.31.11
fax 09/280.45.96

Kartuizersstraat, 45
1000 Brussel,
tel. 02/549.31.11,
fax 09/280.45.96

Succursales : Bijkantoren :

741 Supprimé au 01/10/99
Voir SSA 768

741 Geschr. op 01/10/99
Zie ESS 768

742 Gistelse Steenweg 17 8200 Sint-Andries
tél 050/40.76.40
fax 050/67.19.00

742 Gistelse Steenweg 17 8200 Sint-Andries
tel 050/40.76.40
fax 050/67.19.00

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Ostende,
tél. 059/56.88.30,
fax 059/40.29.30

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Oostende, tel. 059/56.88.30,
fax 059/40.29.30

744 3e Industriezone, Watermolenstraat 18
9320 Erembodegem,
tél. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

744 3de Industriezone, Watermolenstraat 18
9320 Erembodegem,
tel. 053/64.77.11,
fax 053/66.19.00

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
tél. 09/282.12.11,
fax 09/282.95.93

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
tel. 09/282.12.11,
fax 09/282.95.93

746 Supprimé au 01/06/2021
Voir SSA 760

746 Geschr. op 01/06/2021
Zie ESS 760

747 Gaston Crommenlaan 4, bte 1
9050 Ledeberg
tél. 09/265.05.20,
fax 09/331.69.91

747 Gaston Crommenlaan 4, bus 1
9050 Ledeberg
tél. 09/265.05.20,
fax 09/331.69.91

748 Herkenrodesingel 6A, 3500 Hasselt,
tél. 011/27.98.00,
fax 011/27.98.27

748 Herkenrodesingel 6A, 3500 Hasselt,
tel. 011/27.98.00,
fax 011/27.98.27

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
tél. 09/218.70.50,
fax 09/378.34.83

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
tel. 09/218.70.50,
fax 09/378.34.83

760 Houtmarkt, 9D 8500 Courtrai,
tél. 056/26.08.88,
fax 09/280.45.55

760 Houtmarkt, 9D, 8500 Kortrijk,
tel. 056/26.08.88,
fax 09/280.45.55
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761 Square des Conduites d’eau, 13-14
4020 Liège,
tél. 04/232.84.11,
fax 09/280.77.14

761 Square des Conduites d’eau, 13-14
4020 Luik,
tel. 04/232.84.11,
fax 09/280.77.14

762 Uitbreidingstraat, 180 bte 1B
2600 Berchem
tél. 03/226.88.99,
fax 03/226.59.23

762 Uitbreidingstraat, 180 bus 1B
2600 Berchem
tel. 03/226.88.99,
fax 03/226.59.23

763 Kolonel Begaultlaan, 1
3012 Leuven
tél. 016/85.19.00
fax 09/280.45.98

763 Kolonel Begaultlaan, 1
3012 Leuven
tél. 016/85.19.00
fax 09/280.45.98

765 Avenue Victor Hugo 54B
1420 Braine-l’Alleud
tél. 02/389.08.80
fax 02/300.19.56

765 Avenue Victor Hugo 54B
1420 Braine-l’Alleud
tél. 02/389.08.80
fax 02/300.19.56

766 Supprimé au 01/04/2021 766 Geschrapt op 01/04/2021

767 Plezantstraat 161, 9100 Saint-Nicolas
tél. 03/777.62.71
fax 09/241.76.17

767 Plezantstraat 161, 9100 Sint Niklaas
tel. 03/777.62.71
fax 09/241.76.17

768 Bld Tirou, 130 6000 Charleroi
tél 071/27.87.10
fax 071/69.89.59

768 Bld Tirou, 130 6000 Charleroi
tel 071/27.87.10
fax 071/69.89.59

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
tél 081/23.45.10
fax 09/280.43.89

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
tel 081/23.45.10
fax 09/280.43.89

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFS-
LEVEN, A.S.B.L.

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFS-
LEVEN, V.Z.W.

Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Anvers,
tél. 03/236.68.06,
fax 03/235.43.75

Lange Lobroekstraat 89-91,
2060 Antwerpen,
tel. 03/236.68.06,
fax 03/235.43.75

790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, A.S.B.L. 790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT, V.Z.W.

Het Pand 349, 8790 Waregem,
tél. 056/62.04.60,
fax 056/62.04.70

Het Pand 349, 8790 Waregem,
tel. 056/62.04.60,
fax 056/62.04.70

Succursale : Bijkantoor :

793 Marktplaats 11
8810 Lichtervelde
tél. 051/69.11.00
fax Pas encore connu

793 Marktplaats 11
8810 Lichtervelde
tel. 051/69.11.00
fax Nog niet gekend

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS,
A.S.B.L.

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, V.Z.W.

Supprimé au 01/04/2014.
Voir SSA 510

Geschrapt op 01/04/2014.
Zie ESS 510.

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, A.S.B.L.

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT, V.Z.W.

Hélène Dutrieulaan 10 bte 301,
9051 St Denijs-Westrem
tél. 09/265.95.17,
fax 09/224.43.93

Hélène Dutrieulaan 10 bus 301,
9051 St Denijs-Westrem
tel. 09/265.95.17,
fax 09/224.43.93

Succursale : Bijkantoor :

811 Industriepark De Bruwaan 91 B Bte 201
9700 Audenarde,
tél. 055/23.73.70
fax 055/ 23.73.79

811 Industriepark De Bruwaan 91 B Bus 201
9700 Oudenaarde,
tel. 055/23.73.70
fax 055/ 23.73.79
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850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBETOON
VOOR WERKGEVERS - SODIWE, A.S.B.L.

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBETOON
VOOR WERKGEVERS - SODIWE, V.Z.W.

Van Benedenlaan 32, 2800 Malines,
tél. 015/65.10.10,
fax 015/45.12.08

Van Benedenlaan 32, 2800 Mechelen,
tel. 015/65.10.10,
fax 015/45.12.08

Succursales : Bijkantoren :

851 Non actif à partir du 01/09/2020.
Voir SSA 850.

851 Niet actief vanaf 01/09/2020.
Zie ESS 850.

853 Non actif à partir du 01/09/2020.
Voir SSA 850.

853 Niet actief vanaf 01/09/2020.
Zie ESS 850.

854 Non actif au 30/09/2013
Voir SSA 850

854 Op non actief dd 30/09/2013
Zie ESS 850

855 Non actif à partir du 01/09/2020.
Voir SSA 850.

855 Niet actief vanaf 01/09/2020.
Zie ESS 850.

860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″, A.S.B.L. 860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″ V.Z.W.

Non actif au 22/12/2010
Voir SSA 640

Op non actief dd 22/12/2010
Zie ESS 640

870 SECRETARIAT SOCIAL AGREE ACCURIA ASBL 870 ERKEND SOCIAAL SECRETARIAAT ACCURIA VZW

Stationsplein 1, 9100 Saint-Nicolas,
tél. 03/760.15.80,
fax 03/760.15.85
Succursale :

Stationsplein 1, 9100 Sint-Niklaas,
tel. 03/760.15.80,
fax 03/760.15.85
Bijkantoor :

560 Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
tél. 09/244.45.30,
fax 09/244.45.37

560 Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
tel. 09/244.45.30,
fax 09/244.45.37

880 SOBUMID, A.S.B.L. 880 SOBUMID, V.Z.W.

Non actif au 01/01/2020
Voir SSA 690 LIANTIS

Op non actief dd 01/01/2020
Zie ESS 690 LIANTIS

910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, A.S.B.L. 910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER, V.Z.W.

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
tél. 011/31.23.41
fax 011/31.45.67

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
tel. 011/31.23.41,
fax 011/31.45.67

920 SSE A.S.B.L. — SECRETARIAT SOCIAL 920 SSE V.Z.W. — SOCIAAL SECRETARIAAT

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
tél. 051/48.01.80,
fax 051/48.01.82

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
tel. 051/48.01.80,
fax 051/48.01.82

Succursales : Bijkantoren :

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Tournai
tél. 069/34.55.09,
fax 069/21.44.08

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Doornik
tel. 069/34.55.09,
fax 069/21.44.08

922 Centrumlaan 8 bte 2 3600 Genk
tél. 089/69.04.04
fax 089/69.04.09

922 Centrumlaan 8 bus 2 3600 Genk
tél. 089/69.04.04
fax 089/69.04.09

923 Avenue Rogier, 19 4000 Liège
tél. 04/222.08.70,
fax 04/252.31.22

923 Avenue Rogier, 19 4000 Luik
tel. 04/222.08.70,
fax 04/252.31.22

924 Rue Colonel Bourg 113, 1140 Bruxelles
tél. 02/701.96.40
fax 02/701.96.41

924 Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Brussel
tel. 02/701.96.40
fax 02/701.96.41

925 Non actif au 01/10/2018 925 Op non actief dd 01/10/2018

926 Lieven Bauwensstraat, 16
8200 Bruges
tél. 050/40.81.21
fax 050/40.81.29

926 Lieven Bauwensstraat, 16
8200 Brugge
tél. 050/40.81.21
fax 050/40.81.29
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927 Posthofbrug 12
2600 Berchem
tél. 03/369.17.80
fax 03/369.17.89

927 Posthofbrug 12
2600 Berchem
tel. 03/369.17.80
fax 03/369.17.89

928 Lauwestraat, 166
8560 Wevelgem
tél. 056/41.03.68
fax 056/41.57.74

928 Lauwestraat, 166
8560 Wevelgem
tel. 056/41.03.68
fax 056/41.57.74

940 TRASOC A.S.B.L. 940 TRASOC V.Z.W.

Supprimé au 31/12/2007
Voir SSA 542

Geschr. op 31/12/2007
Zie ESS 542

Succursale : Bijkantoor :

942 Supprimé au 31/12/2007
Voir SSA 543

942 Geschr. op 31/12/2007
Zie ESS 543

950 SALAR A.S.B.L.
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
tél. 014/28.23.00,
fax 014/28.24.00

950 SALAR V.Z.W.
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
tel. 014/28.23.00,
fax 014/28.24.00

960 BESOX A.S.B.L.
Kalvekeetdijk 179 bus 4, 8300 Knokke-Heist
tél 050/63.07.07
fax néant

960 BESOX V.Z.W.
Kalvekeetdijk 179 bus 4, 8300 Knokke-Heist
tel 050/63.07.07
fax nihil

980 Handel, Diensten en Industrie A.S.B.L.
Arbeidstraat 122, 9300 Alost
tél. 053/70.70.27,
fax 053/70.71.07

980 Handel, Diensten en Industrie V.Z.W.
Arbeidstraat 122, 9300 Aalst
tel. 053/70.70.27,
fax 053/70.71.07

Succursale : Bijkantoor :

981 Kortrijksesteenweg, 1006-1008, 9000 Gand
tél. 09/244.00.10
fax 09/244.00.11

981 Kortrijksesteenweg, 1006-1008, 9000 Gent
tel. 09/244.00.10
fax 09/244.00.11

982 Ledeganckkaai, 15 boîte 002 2000 Anvers
tél. 03/237.11.20
fax 03/259.04.69

982 Ledeganckkaai, 15 bus 002
2000 Antwerpen
tél. 03/237.11.20
fax 03/259.04.69

990 ABANTE A.S.B.L.
Devenue une succursale du SSA 710 ORBISS à partir du
1/01/2021
Parklaan 44, 2300 Turnhout
tél. 014/42.00.71
fax. 014/42.04.34

990 ABANTE V.Z.W.
Vanaf 1/01/2021 een bijkantoor van ESS 710 ORBISS
Parklaan 44, 2300 Turnhout
tel. 014/42.00.71
fax. 014/42.04.34

995 PAYCOVER ASBL
Avenue du Port, 104-106 1000 Bruxelles
tél. 056/60.17.38
fax. 056/61.36.03

995 PAYCOVER VZW
Havenlaan, 104-106 1000 Brussel
tel. 056/60.17.38
fax. 056/61.36.03
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2021/205851]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 2 december 2021, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit hun functies van
leden van de Commissie tegemoetkoming implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, verleend aan de heer DE SMEDT Ief, werkend lid en aan de heer
WINNEN Gilbert, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde
Commissie, de heer GIJSEN Gunther, in de hoedanigheid van werkend
lid en de heer BALLEGEER Paul, in de hoedanigheid van plaatsver-
vangend lid, als vertegenwoordigers van de Minister die de Sociale
Zaken onder zijn bevoegdheid heeft, ter vervanging van respectievelijk
de heer DE SMEDT Ief en de heer WINNEN Gilbert, voor een termijn
verstrijkend op 24 januari 2028.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2021/205871]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair
comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 5 december 2021, worden hernieuwd voor
een termijn van vier jaar, ingaande op 20 september 2020, als leden van
het Paritair comité voor pneumologie, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de mandaten van :

1o als vertegenwoordigers van de universiteiten :

mevr. BUYSE Bertien en de heren DEROM Eric, LEDUC Dimitri,
LOUIS Renaud en MARCHAND Eric, in de hoedanigheid van
werkende leden en mevr. SCHLEICH Florence en de heren BONDUE
Benjamin en VANDENPLAS Olivier, in de hoedanigheid van plaats-
vervangende leden;

2o als vertegenwoordigers van wetenschappelijke geneeskundige
verenigingen en de kringen voor continue opleiding :

de heren CATALDO Didier en ROZEN Daniel, in de hoedanigheid
van werkende leden en mevr. CABOLET Patricia, in de hoedanigheid
van plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemd comité,
vanaf de dag van de bekendmaking van hun benoeming bij uittreksel
in het Belgisch Staatsblad, voor een termijn verstrijkend op 19 septem-
ber 2024 :

1o als vertegenwoordigers van universiteiten :

Mevr. VANDERHELST Eef en de heer VERBRAECKEN Johan, in de
hoedanigheid van werkende leden en mevr. LAPPERRE Thérèse en de
heren VANDE WEYGAERDE Yannick en VERLEDEN Geert, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

2o als vertegenwoordigers van wetenschappelijke geneeskundige
verenigingen en de kringen voor continue opleiding :

de heren BUTENDA BABAPU Dominique, DAENEN Marc en
GOEMINNE Peter, in de hoedanigheid van werkende leden.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer VAN DER BREMPT Xavier
benoemd bij genoemd comité, in de hoedanigheid van werkend lid, als
vertegenwoordiger van een representatieve beroepsorganisatie van
artsen, vanaf de dag van de bekendmaking van zijn benoeming bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2021/205851]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

remboursement des implants et dispositifs médicaux invasifs,
instituée auprès du Service des soins de santé. — Démission et
nomination de membres

Par arrêté royal du 2 décembre 2021, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres de la Commission de remboursement des implants et
dispositifs médicaux invasifs, institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée
à M. DE SMEDT Ief, membre effectif et à M. WINNEN Gilbert, membre
suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres à ladite Commission,
M. GIJSEN Gunther, en qualité de membre effectif et M. BALLEGEER
Paul, en qualité de membre suppléant, au titre de représentants du
Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, en remplace-
ment respectivement de M. DE SMEDT Ief et M. WINNEN Gilbert,
pour un terme expirant le 24 janvier 2028.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2021/205871]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire
pour la pneumologie, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 5 décembre 2021, sont renouvelés pour un terme
de quatre ans, prenant cours le 20 septembre 2020, en qualité de
membres du Comité paritaire pour la pneumologie, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, les mandats de :

1o au titre de représentants des universités :

- Mme BUYSE Bertien et MM. DEROM Eric, LEDUC Dimitri, LOUIS
Renaud et MARCHAND Eric, en qualité de membres effectifs et Mme
SCHLEICH Florence et MM. BONDUE Benjamin et VANDENPLAS
Olivier, en qualité de membres suppléants;

2o au titre de représentants des organisations scientifiques médicales
et des cercles de formation continue :

- MM. CATALDO Didier et ROZEN Daniel, en qualité de membres
effectifs et Mme CABOLET Patricia, en qualité de membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres dudit Comité, à partir du
jour de la publication de leur nomination par extrait au Moniteur Belge,
pour un terme expirant le 19 septembre 2024 :

1o au titre de représentants des universités :

Mme VANDERHELST Eef et M. VERBRAECKEN Johan, en qualité
de membres effectifs et Mme LAPPERRE Thérèse et MM. VANDE
WEYGAERDE Yannick et VERLEDEN Geert, en qualité de membres
suppléants;

2o au titre de représentants d’une organisation scientifique médicale
et des cercles de formation continue :

M.. BUTENDA BABAPU Dominique, DAENEN Marc et GOE-
MINNE Peter, en qualité de membres effectifs.

Par le même arrêté, M. VAN DER BREMPT Xavier est nommé audit
Comité, en qualité de membre effectif, au titre de représentant d’une
organisation professionnelle représentative des médecins, à partir du
jour de la publication de sa nomination par extrait au Moniteur belge.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2021/34102]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 november 2021, wordt mevrouw Laura
WALGRAEVE benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang van
1 november 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2021/34242]

3 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot regeling van het
verwerven, door de op medisch vlak definitief ongeschikt ver-
klaarde militair, van de hoedanigheid van rijksambtenaar door
interne overplaatsing

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut

van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van de
krijgsmacht, artikel 143, vervangen bij de wet van 31 juli 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot regeling van het
verwerven door de militair van de hoedanigheid van Rijksambtenaar
door overplaatsing;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 2013 betreffende de
interne overplaatsing van sommige op medisch vlak definitief onge-
schikt verklaarde militairen als rijksambtenaar bij het Ministerie van
Landsverdediging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, d.d. 2 juli 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 3 juni 2021;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr 746 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten, gesloten op 3 april 2019;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-480 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 5 april 2019;

Gelet op advies 70.222/4 van de Raad van State, gegeven op
21 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging, is dit besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, de artikelen 18 en 19;

Op de voordracht van de Minister van Defensie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de militair die zich
kandidaat stelt voor een interne overplaatsing overeenkomstig arti-
kel 142 van de wet van 28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut
van de militairen en kandidaat-militairen van het actief kader van de
Krijgsmacht.

Art. 2. De artikelen 3, 4, 5, 14, vierde lid, 15, eerste en derde lid,
15bis, 16, 17, 18, 19, 20, 21 en 23, van het koninklijk besluit van
12 juni 2006 tot regeling van het verwerven door de militair van de
hoedanigheid van Rijksambtenaar door overplaatsing, zijn van toepas-
sing op de militair bedoeld in artikel 1.

Art. 3. Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 3
van het voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan
onder ″tot de vergelijkende selecties″, ″tot de interne overplaatsing″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2021/34102]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 novembre 2021, Madame Laura WALGRAEVE,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1 novembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2021/34242]

3 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal organisant l’acquisition par le mili-
taire déclaré définitivement inapte sur le plan médical, de la qualité
d’agent de l’Etat par transfert interne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats

militaires du cadre actif des forces armées, l’article 143, remplacé par la
loi du 31 juillet 2013;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2006 organisant l’acquisition par le
militaire de la qualité d’agent de l’Etat par transfert;

Vu l’arrêté royal du 14 octobre 2013 relatif au transfert interne de
certains militaires déclarés définitivement inaptes sur le plan médical
comme agent de l’Etat vers le Ministère de la Défense;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction publique, donné le
2 juillet 2021;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 3 juin 2021;

Vu le protocole de négociation n° 746 du Comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux, conclu le 3 avril 2019;

Vu le protocole de négociation N-480 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 5 avril 2019;

Vu l’avis 70.222/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat, les articles 18 et 19;

Sur la proposition du Ministre de la Défense et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable au militaire qui pose sa
candidature pour un transfert interne conformément à l’article 142 de la
loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires et candidats
militaires du cadre actif des Forces armées.

Art. 2. Les articles 3, 4, 5, 14, alinéa 4, 15, alinéas 1er et 3, 15bis, 16, 17,
18, 19, 20, 21 et 23, de l’arrêté royal du 12 juin 2006 organisant
l’acquisition par le militaire de la qualité d’agent de l’Etat par transfert,
s’appliquent aux militaires visés à l’article 1er.

Art. 3. Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de
l’article 3 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″aux
sélections comparatives″, ″au transfert interne″.
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Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 4 van het
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder
″de kandidatuur van een militair voor een vergelijkende selectie voor
overplaatsing″, ″de kandidatuur van een militair voor een interne
overplaatsing″.

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 5 van het
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder
″de in artikel 2 bedoelde vergelijkende selectie voor de overplaatsing″,
″de kandidatuur voor een interne overplaatsing″.

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 15bis van
het voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan
onder ″de datum van de terbeschikkingstelling″, ″de datum van de
interne overplaatsing″.

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 16 van het
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder
″de duur van de diensten die in aanmerking komen als militair vóór de
terbeschikkingstelling″, ″de duur van de diensten die in aanmerking
komen als militair vóór de interne overplaatsing″.

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van de artikelen 17
tot en met 21 van het voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006,
wordt verstaan onder ″de dag van hun terbeschikkingstelling″, ″de dag
voorafgaand aan de dag van hun interne overplaatsing″.

Voor de toepassing, in het kader van dit besluit, van artikel 23 van het
voornoemde koninklijk besluit van 12 juni 2006, wordt verstaan onder
″vóór zijn terbeschikkingstelling″, ″vóór zijn interne overplaatsing″.

Art. 4. Voor de toepassing van dit besluit en in afwijking van
artikel 18 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, is er geen vergelijkende selectie en geen
periode van terbeschikkingstelling voor de militair bedoeld in artikel 1.

Art. 5. De militair bedoeld in artikel 1, aan wie één of meerdere
ambten worden voorgesteld, zoals bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°,
van het koninklijk besluit van 14 oktober 2013 betreffende de interne
overplaatsing van sommige op medisch vlak definitief ongeschikt
verklaarde militairen als Rijksambtenaar bij het Ministerie van Lands-
verdediging, is onderworpen aan:

1° een evaluatie van de noodzakelijke competenties voor het ambt
waarnaar de militair zou kunnen worden overgeplaatst, die door de
directieraad van het Ministerie van Landsverdediging wordt georgani-
seerd;

2° een medisch onderzoek door een arbeidsgeneesheer van het
Ministerie van Landsverdediging om te bepalen of de militair medisch
geschikt is om het ambt uit te oefenen waarnaar hij zou kunnen worden
overgeplaatst, desgevallend mits redelijke aanpassingen aan de arbeids-
post.

De directieraad van het Ministerie van Landsverdediging kan
beslissen om beroep te doen op het Directoraat-generaal Rekrutering en
Ontwikkeling van de Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning voor de evaluatie bedoeld in het eerste lid, 1°.

Het medisch onderzoek bedoeld in het eerste lid, 2°, moet beschouwd
worden als de voorafgaande gezondheidsbeoordeling door de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer bepaald in de wet van
28 januari 2003 betreffende de medische onderzoeken die binnen het
kader van de arbeidsverhoudingen worden uitgevoerd en in de codex
over het welzijn op het werk.

Art. 6. In artikel 2, tweede lid, van het voornoemde koninklijk
besluit van 14 oktober 2013 wordt het woord ″vakklasse″ vervangen
door het woord ″klasse″.

Art. 7. De minister bevoegd voor Defensie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 3 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
L. DEDONDER

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de l’article 4 de
l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″la candidature
d’un militaire à une sélection comparative de transfert″, ″la candidature
d’un militaire pour un transfert interne″.

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de l’article 5 de
l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″la sélection
comparative de transfert visée à l’article 2″, ″la candidature pour un
transfert interne″.

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de l’article 15bis
de l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″la date de la
mise à disposition″, ″la date du transfert interne″.

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de l’article 16 de
l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″la durée des
services admissibles comme militaire avant la mise à disposition″, ″la
durée des services admissibles comme militaire avant le transfert
interne″.

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, des articles 17
jusqu’à 21 inclus, de l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par
″le jour de leur mise à disposition″, ″le jour précédant le jour de leur
transfert interne″.

Pour l’application, dans le cadre du présent arrêté, de l’article 23 de
l’arrêté royal du 12 juin 2006 précité, on entend par ″avant sa mise à
disposition″, ″avant son transfert interne″.

Art. 4. Pour l’application du présent arrêté et en dérogation à
l’article 18 de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat, il n’y a pas de sélection comparative et pas de période
de mise à la disposition pour le militaire visé à l’article 1er.

Art. 5. Le militaire visé à l’article 1er, à qui une ou plusieurs
fonctions sont proposées, comme visées à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de
l’arrêté royal du 14 octobre 2013 relatif au transfert interne de certains
militaires déclarés définitivement inaptes sur le plan médical comme
agent de l’Etat vers le Ministère de la Défense, est soumis à:

1° une évaluation des compétences nécessaires à la fonction vers
laquelle le militaire pourrait être transféré, qui est organisée par le
conseil de direction du Ministère de la Défense;

2° un examen médical par un médecin du travail du Ministère de la
Défense, afin de déterminer si le militaire est médicalement apte à
exercer la fonction vers laquelle il peut être transféré, le cas échéant en
adaptant raisonnablement le poste de travail.

Le conseil de direction du Ministère de la Défense peut décider de
faire appel à la Direction générale Recrutement et Développement du
Service public fédéral Stratégie et Appui pour l’évaluation visée à
l’alinéa 1er, 1°.

L’examen médical visé à l’alinéa 1er, 2°, doit être considéré comme
l’évaluation de santé préalable par le conseiller en prévention-médecin
du travail prévue dans la loi du 28 janvier 2003 relative aux examens
médicaux dans le cadre des relations de travail et dans le code du
bien-être au travail.

Art. 6. Dans l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 14 octo-
bre 2013 précité, les mots ″classe de métiers″ sont remplacés par le mot
″classe″.

Art. 7. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Défense,
L. DEDONDER
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RIJKSINSTITUUT
VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING

[C − 2021/22619]
Personeel

Bij koninklijk besluit van 28 november 2021, wordt, met ingang van
1 december 2021, de managementfunctie van directeur-generaal bij de
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invali-
diteitsverzekering, bezoldigd volgens de salarisband 5, toegekend aan
Mevr. Clara-Maria ARBESU GONZALEZ, voor een periode van 6 jaar.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State worden
gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift
dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van State (adres:
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2021/22641]
Toekenning van delegatie van handtekening

Gelet op het Ministerieel besluit van 29 augustus 2011 houdende
toekenning van delegatie van handtekening aan bepaalde ambtenaren van
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Bij besluit van 12 december 2021 houdende toekenning van delegatie
van handtekening aan bepaalde ambtenaren van het Federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en gezondheidsproducten machtigt de
Administrateur-generaal van het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsproducten :

Mevr. Greet DECLERCK om de akten te tekenen bedoeld in :
1° de artikelen 31 en 34 van het koninklijk besluit van 6 septem-

ber 2017 houdende regeling van verdovende middelen en psychotrope
stoffen behalve indien het beslissingen tot weigering betreft;

2° de artikelen 12,2. en 20, eerste lid, van Verordening 111/2005/EG
van de Raad van 22 december 2004 houdende voorschriften voor het
toezicht op de handel tussen de Gemeenschap en derde landen in
drugsprecursoren, behalve indien het beslissingen tot weigering betreft.

Mevr. Katlijn WIJNHOVEN om akten te tekenen bedoeld in :
1° de artikelen 31 en 34 van het koninklijk besluit van 6 septem-

ber 2017 houdende regeling van verdovende middelen en psychotrope
stoffen behalve indien het beslissingen tot weigering betreft;

2° de artikelen 12,2. en 20, eerste lid, van Verordening 111/2005/EG
van de Raad van 22 december 2004 houdende voorschriften voor het
toezicht op de handel tussen de Gemeenschap en derde landen in
drugsprecursoren, behalve indien het beslissingen tot weigering betreft.

Mevr. Nur DEMIRCI om akten te tekenen bedoeld in :
1° de artikelen 31 en 34 van het koninklijk besluit van 6 septem-

ber 2017 houdende regeling van verdovende middelen en psychotrope
stoffen behalve indien het beslissingen tot weigering betreft;

2° de artikelen 12,2. en 20, eerste lid, van Verordening 111/2005/EG
van de Raad van 22 december 2004 houdende voorschriften voor het
toezicht op de handel tussen de Gemeenschap en derde landen in
drugsprecursoren, behalve indien het beslissingen tot weigering betreft.

Het besluit van 19 april 2016 houdende toekenning van delegatie van
handtekening aan bepaalde ambtenaren van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en gezondheidsproducten wordt opgeheven.

Brussel, 2 december 2021.
X. DE CUYPER,

Administrateur-generaal van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2021/34114]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2021, wordt mevrouw Anne
DE CEULENEER benoemd tot vast ambtenaar in de klasse A2 bij de
Regie der Gebouwen, met ingang van 1 oktober 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te worden toegezonden.

INSTITUT NATIONAL
D’ASSURANCE MALADIE-INVALIDITÉ

[C − 2021/22619]
Personnel

Par arrêté royal du 28 novembre 2021, la fonction de management de
directeur général du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, dotée de la bande salariale 5, est
attribuée à Mme Clara-Maria ARBESU GONZALEZ à partir du
1er décembre 2021, pour une période de six ans.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2021/22641]
Attributions de délégations de signatures

Vu l’arrêté ministériel du 29 aout 2011 accordant délégation de signa-
ture à certains fonctionnaires de l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé;

Par l’arrêté du 12 décembre 2021 accordant délégation de signature à
certains fonctionnaires de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé, l’Administrateur général de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé habilite :

Mme Greet DECLERCK à signer les actes visés :
1° aux articles 31 et 34 de l’arrêté royal du 6 SEPTEMBRE

2017 réglementant les substances stupéfiantes et psychotropes, sauf si
cela concerne des décisions de refus;

2° aux articles 12, 2., et 20, alinéa 1er, du Règlement (CE) n° 111/2005 du
Conseil du 22 décembre 2004 fixant des règles pour la surveillance du
commerce des précurseurs des drogues entre la Communauté et les pays
tiers, sauf si cela concerne des décisions de refus.

Mme Katlijn WIJNHOVEN à signer les actes visés :
1° aux articles 31 et 34 de l’arrêté royal du 6 SEPTEMBRE

2017 réglementant les substances stupéfiantes et psychotropes, sauf si
cela concerne des décisions de refus;

2° aux articles 12, 2., et 20, alinéa 1er, du Règlement (CE) n° 111/
2005 du Conseil du 22 décembre 2004 fixant des règles pour la
surveillance du commerce des précurseurs des drogues entre la
Communauté et les pays tiers, sauf si cela concerne des décisions de
refus.

Mme Nur DEMIRCI à signer les actes visés :
1° aux articles 31 et 34 de l’arrêté royal du 6 SEPTEMBRE

2017 réglementant les substances stupéfiantes et psychotropes, sauf si
cela concerne des décisions de refus;

2° aux articles 12, 2., et 20, alinéa 1er, du Règlement (CE) n° 111/
2005 du Conseil du 22 décembre 2004 fixant des règles pour la
surveillance du commerce des précurseurs des drogues entre la
Communauté et les pays tiers, sauf si cela concerne des décisions de
refus.

L’arrêté du 19 avril 2016 accordant délégation de signature à certains
fonctionnaires de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé est abrogé.

Bruxelles, le 2 décembre 2021.
X. DE CUYPER,

Administrateur-général de l’Agence Fédérale des Médicaments
et des Produits de Santé

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2021/34114]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 26 octobre 2021, Madame Anne DE
CEULENEER, est nommée agent définitif dans la classe A2 à la Régie
des Bâtiments, à partir du 1er octobre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/34105]
12 NOVEMBER 2021. — Aanwijzing van een waarnemend adjunct van de gouverneur

van de provincie Vlaams-Brabant

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 2021 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Fabienne Walravens wordt aangewezen als waarnemend adjunct van de gouverneur van de provincie
Vlaams-Brabant.

Alvorens het ambt van waarnemend adjunct van de gouverneur te aanvaarden, legt Fabienne Walravens, de eed
af in handen van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 27 september 2013 houdende de aanwijzing van een
waarnemend adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 16 november 2021, met uitzondering van artikel 2 dat uitwerking heeft met
ingang van 15 september 2021.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het binnenlands bestuur en het stedenbeleid, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2021/34163]

23 NOVEMBER 2021. — Erkenningen

Bij besluit van 23 november 2021 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering
en Gelijke Kansen wordt de wijziging in de gebiedsomschrijving van de parochie OLV van Gedurige Bijstand
(Haacht-station) en Sint-Jozef (Kampenhout-Relst), waarbij een deel van de parochie van OLV van Gedurige Bijstand
(Haacht-station) zal gevoegd worden bij de parochie Sint-Jozef (Kampenhout-Relst), erkend.

Bij besluit van 23 november 2021 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering
en Gelijke Kansen wordt de samenvoeging van de parochies OLV van Gedurige Bijstand, Sint-Adrianus, Sint-Hubertus,
Sint-Jan-Baptist en Sint-Lucia met de ’te behouden’ parochie Sint-Remigius en, de naamswijziging van de fusieparochie
naar de parochie De Goede Herder (Haacht), erkend.

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2021/22593]

10 SEPTEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit van 17 juli 2020 houdende de benoeming
van de leden van de Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Bij besluit van de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd en Media van 10 september 2021 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 17 juli 2020 houdende de benoeming van leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media wordt de volgende wijziging aangebracht:

in punt 8°, a worden de woorden “Mevr. Sandrien Mampaey” vervangen door de woorden “de heer Steven
Allcock”;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2021/34098]

12 NOVEMBER 2021. — Wijziging van het ministerieel besluit van 17 juli 2020 houdende de benoeming
van de leden van de Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Bij besluit van de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd en Media van 12 november 2021 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 17 juli 2020 houdende de benoeming van leden van de
Sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media wordt de volgende wijziging aangebracht:

in punt 4° worden de woorden “de heer Pieter Maeseele” vervangen door de woorden “de heer Marc Bekaert”;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2021/34237]
3 DECEMBER 2021. — Besluit van de secretaris-generaal tot vaststelling van het toegelaten aantal vee-eenheden per

hectare in de biologische productie in het kader van stikstofuitscheiding op landbouwpercelen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, i), ingevoegd bij het decreet

van 26 april 2019, en artikel 72;
- het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van

biologische producten, artikel 5;
- het ministerieel besluit van 8 november 2021 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van

29 oktober 2021 over de biologische productie en de etikettering van biologische producten, artikel 17,

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT LANDBOUW EN VISSERIJ BESLUIT:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de uitvoering van verordening (EU) 2018/848 en de gedelegeerde en
uitvoeringsverordeningen ervan.

Art. 2. Het toegelaten aantal vee-eenheden in de biologische productie, vermeld in punt 1.6.7 van deel II van
bijlage II bij verordening (EU) 2018/848, is opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Bijlage. Toegelaten aantal vee-eenheden per hectare en per type dier als vermeld in artikel 2.

RUNDVEE #dieren/ha #ha/dier

Melkvee

Melkkoeien 2,00 0,500

Vervangingsvee jonger dan 1 jaar 5,15 0,194

Vervangingsvee van 1 jaar tot 2 jaar 2,93 0,341

Mestvee

Zoogkoeien 2,62 0,382

Mestkalveren 20,71 0,048

Runderen jonger dan 1 jaar 7,62 0,131

Runderen van 1 tot 2 jaar 2,93 0,341

Andere runderen 2,21 0,453

VARKENS #dieren/ha #ha/dier

Biggen van 7 tot 20 kg 145,30 0,007

Beren 12,42 0,081

Zeugen, incl. biggen van minder dan 7 kg 9,35 0,107

Andere varkens van 20 tot 110 kg 23,81 0,042

van meer dan 110 kg 9,08 0,110

PLUIMVEE

Legrassen #dieren/ha #ha/100 dieren

Legkippen 399,06 0,251

Groot ouderdieren van legkippen 399,06 0,251
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Opfokpoeljen van legkippen 1328,13 0,075

Vleesrassen #dieren/ha #ha/100 dieren

Slachtkuikens 580,00 0,172

Slachtkuiken ouderdieren 149,52 0,669

Opfokpoeljen van slachtkuiken ouderdieren 829,27 0,121

Struisvogels #dieren/ha #ha/10 dieren

Struisvogels fokdieren 12,67 0,789

Struisvogels slachtdieren 28,75 0,348

Struisvogels van 0 tot 3 maanden 61,53 0,163

Kalkoenen #dieren/ha #ha/100 dieren

Kalkoenen slachtdieren 188,47 0,531

Kalkoenen ouderdieren 137,76 0,726

Ander pluimvee 708,33 0,141

PAARDEN EN PONY’S #dieren/ha #ha/ 10 dieren

Paarden van meer dan 600 kg 3,12 3,208

Paarden en pony’s van 200 tot 600 kg 4,00 2,502

Paarden en pony’s van minder dan 200 kg 5,59 1,790

KONIJNEN #dieren/ha #ha/100 dieren

Gesloten bedrijven per vrouwelijk konijn 100,00 1,000

Vetmesterij per dier 427,14 0,234

Kwekerij per volwassen dier 98,27 1,018

GEITEN EN SCHAPEN #dieren/ha #ha/10dier

Geiten jonger dan 1 jaar 57,24 0,175

Schapen jonger dan 1 jaar 51,52 0,194

Geiten ouder dan 1 jaar 23,64 0,423

Schapen ouder dan 1 jaar 19,43 0,515

Brussel, 3 december 2021.
De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij,

P. DE CLERCQ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2021/34237]
3 DECEMBRE 2021. — Arrêté de la Secrétaire générale fixant le nombre autorisé d’unités de bétail par hectare en

production biologique, dans le cadre de l’excrétion d’azote sur les parcelles agricoles

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1°, i), inséré par le décret

du 26 avril 2019, et l’article 72 ;
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des

produits biologiques, l’article 5 ;
- l’arrêté ministériel du 8 novembre 2021 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du

29 octobre 2021 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, l’article 17,

LA SECRÉTAIRE GÉNÉRALE DU DÉPARTEMENT DE L’AGRICULTURE ET DE LA PÊCHE ARRÊTE :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la mise en œuvre du règlement (UE) 2018/848 et de ses règlements délégués
et d’exécution.

Art. 2. Les nombres autorisés d’unités de bétail en production biologique, visés au point 1.6.7 de la partie II
de l’annexe II du règlement (UE) 2018/848 figurent à l’annexe du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 janvier 2022.
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Annexe. Nombre autorisé d’unités de bétail par hectare et par type d’animal, visé à l’article 2.

BOVINS #animaux/ha #ha/animal

Bétail laitier

Vaches laitières 2,00 0,500

Bétail de remplacement de moins de 1 an 5,15 0,194

Bétail de remplacement de 1 an à 2 ans 2,93 0,341

Bétail à l’engrais

Vaches allaitantes 2,62 0,382

Veaux à l’engrais 20,71 0,048

Bovins de moins de 1 an 7,62 0,131

Bovins de 1 à 2 ans 2,93 0,341

Autres bovins 2,21 0,453

PORCS #animaux/ha #ha/animal

Porcelets de 7 à 20 kg 145,30 0,007

Verrats 12,42 0,081

Truies, y compris porcelets de moins de 7 kg 9,35 0,107

Autres porcs de 20 à 110 kg 23,81 0,042

de plus de 110 kg 9,08 0,110

VOLAILLE

Races pondeuses #animaux/ha #ha/100 animaux

Poules pondeuses 399,06 0,251

Animaux grand-parentaux de poules pondeuses 399,06 0,251

Poulettes de poules pondeuses 1328,13 0,075

Races viandeuses #animaux/ha #ha/100 animaux

Coquelets 580,00 0,172

Coquelets animaux parentaux 149,52 0,669

Poulettes de coquelets animaux parentaux 829,27 0,121

Autruches #animaux/ha #ha/10 animaux

Autruches animaux d’élevage 12,67 0,789

Autruches animaux d’abattage 28,75 0,348

Autruches de 0 à 3 mois 61,53 0,163

Dindons #animaux/ha #ha/100 animaux

Dindons animaux d’abattage 188,47 0,531

Dindons animaux parentaux 137,76 0,726

Autre volaille 708,33 0,141

CHEVAUX ET PONEYS #animaux/ha #ha/10 animaux

Chevaux de plus de 600 kg 3,12 3,208

Chevaux et poneys de 200 à 600 kg 4,00 2,502

Chevaux et poneys de moins de 200 kg 5,59 1,790

LAPINS #animaux/ha #ha/100 animaux

Entreprises fermées par lapine 100,00 1,000

Engraissage par animal 427,14 0,234

Reproduction par animal adulte 98,27 1,018

CAPRINS ET OVINS #animaux/ha #ha/10 animaux

Caprins de moins de 1 an 57,24 0,175

Ovins de moins de 1 an 51,52 0,194

Caprins de plus de 1 an 23,64 0,423

Ovins de plus de 1 an 19,43 0,515

Bruxelles, le 3 décembre 2021.

La Secrétaire générale du Département de l’Agriculture et de la Pêche,

P. DE CLERCQ
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2021/34203]

13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het gebied ‘Meetkerkse Moeren,
poldergebied rond Houtave en overgang naar de zandstreek’ in de landschapsatlas

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.1, 1°.

- het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6.

Procedurestappen en vormvereisten

Dit besluit kwam tot stand volgens de procedurestappen en vormvereisten, beschreven in:

- het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.3;

- het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6;

- het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschapsatlas.

De volgende procedurestappen en vormvereisten zijn vervuld:

- de erfgoedwaarden van de onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas zijn
onderzocht.

- de resultaten van het onderzoek voor opname van de onroerende goederen in de vastgestelde landschapsatlas
zijn voor het vast te stellen gebied publiek raadpleegbaar gesteld in de vorm van een beschrijving op basis van de
erfgoedwaarde, de erfgoedkenmerken en de erfgoedelementen.

- het agentschap Onroerend Erfgoed organiseerde een openbaar onderzoek van 20 oktober 2020 tot en met
18 december 2020.

- de Vlaamse Commissie Onroerend Erfgoed gaf advies op 11 maart 2021.

- de behandeling van de opmerkingen en bezwaren en het advies van de Vlaamse Commissie Onroerend Erfgoed
van 11 maart 2021 is opgenomen in het beveiligd digitaal bestand genaamd ‘2020-V22_BehandelingAdviezenBezwaren’
opgenomen als bijlage bij dit besluit.

Motivering

De onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas hebben erfgoedwaarde en zijn
voldoende goed bewaard.

Die onroerende goederen maken integraal deel uit van het gebied ‘Meetkerkse Moeren, poldergebied rond
Houtave en overgang naar de zandstreek’ waarvan de erfgoedwaarden als volgt gemotiveerd kunnen worden:

- de archeologische waarde: de pleistocene dekzandrug in het noorden oefende een constante aantrekkingskracht
uit op de historische bewoning. Vondsten uit de steentijden, Romeinse periode en middeleeuwen bevestigen dit. Na de
reliëfinversie verschuift de focus naar de zandige kreekruggen waar de middeleeuwse dorpskernen van Meetkerke en
Houtave ingeplant zijn. Verschillende vindplaatsen uit de middeleeuwen bevinden zich ook in de onmiddellijke
nabijheid van het historische wegennet. Centraal liggen enkele verlaten kasteelsites en hoeves die teruggaan op een site
met walgracht. De vervaagde contouren van de aarden omringdijk zijn een zeldzaam relict van de 17de-eeuwse
droogmakingsperiode in dit gebied.

- de historische waarde: het noordelijk gebied behoort tot de kustpolder waar als sprake is van bewoning en
economische activiteiten door de mens sinds de Romeinse periode. Het verband tussen de bewoning en de
bodemgesteldheid is nog steeds duidelijk zichtbaar. De polderdorpen hebben hun oorsprong in de 11de eeuw en zijn
ingeplant op de hogere kreekruggen. De kleinschalige kernen hebben hun oorspronkelijke historische configuratie
rondom de parochiekerk bewaard. Een aantal omwalde hoeves centraal in de polder gaan terug op middeleeuwse
ontginningshoeves met de focus op veeteelt. Rondom de dorpskernen liggen talrijke grote en kleine hoeves verspreid,
vaak met een verdwenen walgracht en toegankelijk via een lange erfoprit. Een aantal gaat terug op vroeger maar
inmiddels verlaten kasteelsites. De centraal gelegen depressie van de Lage Moere van Meetkerke gaat terug op een
tijdens de middeleeuwen ontgonnen veenmoeras. De afgraving van het veen was gekoppeld aan een toenemende
vraag naar brandstof in de 11de en 12de eeuw en leidde tot een natte kom of moeras die tot in de late middeleeuwen
bleef bestaan. De moeizame drooglegging van de Lage Moere werd, na een eerste poging in de 16de eeuw pas in de
eerste helft van de 17de eeuw met succes aangevat. De droogmakerij of ‘Watering van de Lage Moere’ werd
gerealiseerd na de aanleg van een aarden omringdijk en met behulp van twee schepradwindwatermolens via een
uitwateringssysteem op de Blankenbergse vaart. Door de onvruchtbare moederbodem werd het gebied na de
droogmaking echter niet verder verkaveld zodat de middeleeuwse smalle repelpercelering en het netwerk van land-
en waterwegen behouden bleef. Het actueel bodemgebruik met smalle percelen en laantjes refereert aan het historisch
graslandencomplex. De Grote Molen langs de Blankenbergse vaart vormt de enige nog complete schepradpoldermolen
in België en is, samen met het pompgemaal, een zeldzaam relict van de lange ontginningsgeschiedenis. De
Blankenbergse vaart is aangelegd in functie van de inpoldering en bedijking van dit deel van de kustvlakte in de
middeleeuwen en speelde een cruciale rol bij de ontwatering. De waterweg is nog steeds in gebruik en vormt een goed
bewaard en herkenbaar element in de polder. De oudste vermelding van de eendenkooi van Meetkerke gaat terug tot
1554 maar de constructie kan ouder zijn en verband houden met de zwanenhouderij in de middeleeuwen. De
kooivijver met omgevend kooibos vormt een uniek ensemble dat deze historische jachttechniek op waterwild goed
illustreert. Het kanaal Brugge-Oostende volgt deels de historische bedding van de middeleeuwse Ieperlee tussen Ieper
en Brugge. Omwille van het groot economisch belang van dit traject werd het kanaal meermaals verbreed, verdiept en
rechtgetrokken. Het rijgehucht Nieuwwege is ontstaan bij een belangrijke veerpont op het kanaal en is gebruikt als
aanlegplaats voor schepen. Hier ligt ook een vervaagd relict van het 17de-eeuws kanaaltracé. Ten zuiden van het kanaal
vertaalt de overgang van de polders naar de zandstreek zich in het meer gesloten landschap rond ontginningshoeves
en kastelen. De kasteeldomeinen ‘Bloemendale’ en ‘Ter Lucht’ gaan terug op 16de-eeuwse omwalde sites en hebben een
19de-eeuwse parkaanleg met indrukwekkende drevenstelsels en zichtassen.
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- de technische waarde: de omgebouwde Grote Molen is één van de twee oorspronkelijk houten poldermolens die
werden opgericht in functie van de drooglegging van de Meetkerkse Moeren. Deze molens maakten de ontginning
mogelijk van de waterverzadigde laagte ontstaan na de middeleeuwse uitvening. De twee achthoekige schepradwind-
watermolens vormden in de 17de eeuw het resultaat van een langdurig ontwikkelingsproces en een verruimde
technische kennis. De Blankenbergse vaart maakt deel uit van het afwateringssysteem dat werd ingericht voor de
droogmakerij. Binnen de bedijkte ruimte zorgde een netwerk van hoofd- en bijsloten voor de afvoer van het overtollige
water naar zee. De Blankenbergse vaart is een van de twee hoofdwaterwegen binnen dit historisch hydrografisch
netwerk die nog steeds actief zijn. De specifieke inplanting, inrichting en uitrusting van de eendenkooi maakt het
geheel tot een bijzondere vangstinstallatie.

- de ruimtelijk-structurerende waarde: in het open landschap vormen het kanaal Brugge-Oostende en de
Blankenbergse vaart sterk visuele elementen. De beplanting met opgaande bomenrijen langs weerszijden van het
kanaal, versterkt deze lijninfrastructuur en geleidt de blik in de open polder. De kerktorens van Meetkerke en Houtave
vormen markante puntelementen en zijn van in de wijde omtrek herkenbaar. Het wegennetwerk volgt de hoger
gelegen kreekruggen en brengt structuur aan in het uitgesproken vlak gebied. De centrale ligging van het kooibos in
de markante venige depressie met voornamelijk hooilanden en weinig perceelsrandbegroeiing maakt dat de
eendenkooi een opvallend en sterk ruimtelijk-structurerend element is.

- de wetenschappelijke waarde: de Lage Moere is een tijdens de middeleeuwen ontgonnen veenmoeras dat na de
droogmaking niet verder verkaveld werd waardoor het oorspronkelijke ontginningskarakter min of meer bewaard is
gebleven. De 17de-eeuwse droogmakerij vormt een zeldzame en unieke onderzoekslocatie voor de studie van
dijkaanleg en percelering gelinkt aan ontvening. Het resterend veenpakket biedt mogelijkheden voor natuurweten-
schappelijk onderzoek naar bodemvorming in dit deel van de kustvlakte. Tussen 1933 en 1939 werd in de eendenkooi
van Meetkerke voor het eerst wetenschappelijk vogelringwerk verricht. Het gebruik van de eendenkooi van Meetkerke
als vogelringstation in de tweede helft van de 20ste eeuw betekende een motivatie tot behoud en herstel van de
vangstinstallatie. In deze eendenkooi werden aanzienlijke aantallen watervogels gelokt, geringd, vrijgelaten en
eventueel terug gevangen, met het oog op ornithologisch onderzoek naar aspecten van onder meer verspreiding,
levensduur en migratie van soorten. De Lage Moere bestaat uit soortenrijke natte en traditioneel gehooide grasland- en
moerasvegetaties, waarvan enkele gedijen in specifiek venige milieus en mogelijkheden bieden voor biotooponderzoek.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschapsatlas.

DE VLAAMSE MINISTER VAN FINANCIËN EN BEGROTING, WONEN EN ONROEREND ERFGOED BESLUIT:

Artikel 1. De onroerende goederen opgenomen in het beveiligd digitaal bestand onder de naam ‘2020-
V22_artikel1’ worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas, vermeld in artikel 4.1.1, 1°, van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Art. 2. De vastgestelde landschapsatlas is in de vorm van een gegeorefereerde GIS-laag beschikbaar op de website
van het agentschap Onroerend Erfgoed.

Brussel, 13 oktober 2021.

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

120321MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



������
����	


	����
�����

������
�

��	�	��
������

�

������
� !��

 "#"!$
�%�&�#

�'"#�#
(")#��

#�*�+
%,$"#+-

�.,#�
#��#�/

#%,�%�
#0�1%2

+,�0-

3�$$4"
�!��51

617�
8191

:;;<=
;>=?;@:

A;>;BC
@DAEF;

>G;HI;
F@>ABF

@JA
O;?<PQ

ELLBF;
>;B@P@R

>KGG;C
I;F@>AB

F@JAK<
LM;@;B

@AM;>G
LBG@BL

L>@F;@N
LBF?<>

;;=
;B@P@R>

KGG;C@S
LHH;=

;C@TKI;
B=;>=;

120322 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



UVVWX
VYXZV[U

\VYV]̂
[_\̀aV

YbVcdV
a[Y\]a

[e\fWg
hV[V][\

hVYbg]
b[]ggY

[aV[ig]
aZWYVV

X
jVZWkl̀

gg]aV
YV][k[m

YfbbV̂
[ngccV

XV̂[ofd
V]XVYX

V
p̀bVq

V]V[bV
bVhV]Z

rstuv
wtxyz{

ss|}s~
}�sz{�

s~st�z�
���s~x

s�ws�z
~�t�z�

��|u�s
zstz��s

~xutxzt
uu~z�s

z�ut��
|~ss}

j\YaW
[\_bV]

\qV][
d]�

�u�|xs
�|s��sz

�ut���
�u��u|

�u�
mVZ��Y

d�hd]b[\
_[cgZdZ

[hg][aV
[VY�b\V

aXV]q
VYXV]

��_\̀\
bdV�zux

~u~w���
sz�ut��

��u��s
t�z��~�

st�z�~�
�xvu}

s~w�st�
zsst�s

t}��ws
t�zx~u�

�|stz�w
t�~u�|~

��|��~
��z��s�

stzvs
|z����s

z�s�|ut
��s��

st�z}ut
u�stz�w

t�~u�|~
��|��~

��z}u�|s
�stz��

�twtxs
t��z}s~

}st�zv
w�~�~s�

w����~v
st�z��

stz�ut
����u�

�st�z�
���s~v

��st��z
����s~

��z��v
�xs�

vu�st
�z��v�

��w�st
�z~ws|�u

t�st�z
�w|s�zv

s|z�u�x
~u��|�z

�sst�
wttwtx

�gWVYd
]b�

���� ¡¢
 £¤�¥¤¤

¦§ 
UgWVY

dgg̀� \̈\YW� ©Y�b\V
aªggY

aV]
gY��V\̀

\bdZ��
V[ªggY

aV
«sz��s

w�|��st
sz�s}�

ut�~�x
zwtz�s|

zt��~�
stz�s�

st�szs
stz��t

�|ut|s
zuut|~s

}}wtx�
}~u��|

z�w|z��
z�sz�w�

|�~w���
sz�s��

twtx¬z�
�t��|s

tz�w|z�
sz

®̄̄°±
²³̄°́µ¶

·̧¹̄°
̄µº̄»¹

·³̄µ̄°
µ̧¹³³̄

¼̄̄½¾̄
°µ¿̄À̄

±Á̄°µ
³¹®ÂµÃÄ

µ³̄µ»̄¼
¹ÅÆ°À̄

»¹̄µÀ̄
»ÇÈ½¹É

µ³̄µÊ·Ç
½µ°ÄÄ

»µ³̄µËÄ
°³¹Á̄µÌ

»̄̄Ì»½
ÁÁ̄°µ

�uu~z�
szvw��

s�ss��
�sz��~�

�}s~ts
tz�utz{

ss|}s~
}szstz�

��|u�s
zwtxs��

ut|z�w�t
¬z�s~��

�w��st�
sz�wt��

�uu|�st
z�w|z�s

zvw��s
�ss��s

tz�s�wt
�

�stz�w�
�z��}z

wtz�sz�
tvw��

s��w�}sz
tu�w��

sw�z�ut
z�s|z�w

�|�~w��
�sz�s

xstts
|¬zÍst|

~uu�z�wx
xstzst

}s�sz�s
~�u|stz

}u�|ss
��w|s�zs

tz��s�
s�z�wsz

|s~�xx
uutz��

zsstz�w
|szvs|

z�u�x~u
��|¬z«s

z�s~�uu
x�sz��

t|��~s
tz�utz�

szuu~�
stz�v

~wtx�w�
}z�w�tzs

stz�s��
�uuvz~

s�w�|z�u
tz�szÎ

Ï�s�ss
���sz

�~��xv
u}wtx�

�s~w��
szwtz�w|

zxs�ws�
¬

�dZW\Yd
Z��V[ª

ggYaV
Ð̄®µ°·

·»³̄¼¹²
ÌµÁ̄¿¹̄

³µ¿̄È·
·»®µ®·®

µ³̄µÌ½
®º·¼³̄

»µ¾ÄÄ»
µÄ¼µº»Ä

Ì̄µ¹µÀÄ
°µ¿̄¾·

°¹°Áµ̄°
µ̄Ç·°·̧

¹ÇÈ̄µÄ
Ç±À¹®̄¹

®̄°µ³·
·»µ³̄µ̧

°̄µ¹°³
µ³̄µ¶·

�
vswt�s

z�s~w��
s¬z�s|z

�s~�ut
�z|���s

tz�sz�
s��twt

xzstz�s
z���sv

xs�|s��
�sw�zw�

zt�xz�|
ss��z�

�w�s�w�}
z�w��|�

uu~¬z«s
z����s

~��~�s
tz�s��

stz
��tz��

~��~�t
xzwtz�s

zÎÎ�szs
s��zst

z�w�tzwt
xs��ut

|z��z�s
z��xs~

sz}~ss
}~�xxs

t¬z«sz}
�swt���

u�wxsz}
s~tstz

�s��s
tz��tz

��~��~
�t}s�w�

}sz�w��
®·»¹ÇÈ̄

µÇ·°ÆÁ
½»Ä±̄µ

»·°³·̧
µ³̄µºÄ»

·ÇÈ¹̄Ì̄
»Ìµ¿̄¾

ÄÄ»³ÂµÑ̄
°µÄÄ°®

Ä¼µ·̧¾
Ä¼³̄µÈ·̄

À̄µÇ̄°
®»ÄÄ¼µ¹°

µ³̄µº·¼
³̄»µÁÄÄ

°µ®̄»½Á
µ·ºµ̧¹³

³̄¼̄̄½
¾̄µ

·°®Á¹°
°¹°ÁÈ

·̄À̄µ̧
®̄µ³̄µÊ·

Ç½µ·º
µÀ̄®̄̄̄

¼®Âµ¶·°
³·̧µ³̄

µ³·»º
Ì̄»°̄°

µ¼¹ÁÁ̄°
µ®Ä¼»¹²Ì̄

µÁ»·®̄µ̄
°µÌ¼̄¹°̄

µÈ·̄À̄
µÀ̄»º

»̄¹³́µÀ
ÄÄÌµ̧

®̄µ̄̄°µ
À̄»³¾̄

°̄°µ¾Ä
¼Á»ÄÇÈ®

µ̄°µ®·̄
ÁÄ°Ì̄¼

¹²ÌµÀ¹Äµ̄̄
°µ¼Ä°Á̄

µ̄»Ê·º»
¹®ÂµÑ̄°

µÄÄ°®Ä
¼µÁÄÄ®µ®̄

»½Áµ·º
µÀ»·̄Á̄

»̄µ̧ÄÄ
»µ¹°̧¹³

³̄¼µÀ̄
»¼Ä®̄°µ

ÌÄ®̄̄
¼¹®̄Â

Ò̄µÇ̄°
®»ÄÄ¼µÁ̄

¼̄Á̄°µ³̄
º»̄¹̄

µÀÄ°µ³̄
µÓÄÁ̄µÔ

·̄»̄µÀ
Ä°µÔ¯̄

®Ì̄»Ì̄
µÁÄÄ®µ®̄

»½Áµ·º
µ̄̄°µ±²

³̄°µ³̄
µ̧¹³³̄

¼̄̄½¾̄
°µ·°®Á

·°°̄°
µÀ̄°̧̄

·̄»ÄÂµ
Ò̄µÄÊÁ

»ÄÀ¹°Áµ
ÀÄ°µÈ̄

®µÀ̄°̄
µ¾ÄµÁ̄

Ì·ºº̄¼
³µµÄÄ°µ̄̄

°µ®·̄°̄
¸̄°³̄

µÀ»ÄÄÁµ
°ÄÄ»µ¿

»Ä°³®
·Êµ¹°µ³̄

µÕÕ³̄µ̄
°µÕÖ³̄

µ̄̄½¾µ̄
°µ¼̄¹³³̄

µ®·®µ̄̄
°µ°Ä×̄

µ
}�vz��

zv�s~u
�z�wsz|�

|zwtz�s
z�u|szv

w��s�s
s��st

z��ss�z�
s�|uut

¬
Ò̄µ̧·̄

¹ËÄ̧µ̄
³»··Á¼̄

ÁÁ¹°ÁµÀ
Ä°µ³̄µ

ÓÄÁ̄µÔ
·̄»̄µ¾̄

»³́µ°Äµ̄̄
°µ̄̄»®̄

µº·Á¹°
Áµ¹°µ³̄

µÕØ³̄µ̄̄
½¾µºÄ

µ¹°µ³̄µ̄̄
»®̄µÈ̄

¼ÉµÀÄ°
µ³̄µÕÙ

³̄µ̄̄½
¾µ

vs|z��
��s�zuu

txs�u|
¬z«sz�~

��xvu
}s~w�z�

�zÚÛu|s
~wtxz�u

tz�szÜ
uxsz{

�s~sÝz�
s~�zxs

~su�w�s
s~�ztu

z�szuu
t�sxz�u

tzsstz
uu~�st

z�v~wt
x�w�}z

stzvs
|z�s��

��z�utz
|�ssz�

��s�~u
��wt�

�u|s~v
��st�z�

wuzsst
z�w|�u

|s~wtx�
�Þ�|ss

vz��z�
szr�ut

}st�s~
x�sz�u

u~|¬z«�
�~z�sz�

t�~���
|�u~sz

v�s�s
~���sv

z�s~�z
�s|zxs

�ws�zt
uz�sz�

~��xv
u}wtxzs

��|s~zt
ws|z�s~

�s~z�s
~}u�s��

z���u|z
�szvw�

�s�ss�
��sz�v

u��sz~s
�s��s~

�s�s~wt
xzstz

�s|zts
|�s~}z

�utz�ut
��zstz�

u|s~�s
xstz�s

����s
tz��ss

�¬z�s|zu
�|�ss�

z���sv
xs�~�w

}zvs|z
�vu��s

z�s~�s
�stzst

z�uut|�
s�z~s�s

~ss~|zu
utz�s|

z
�w�|�~w

���zx~u
��ut�s

t��v�
�sß¬z«s

zà~�|s
z{��st

z�utx�z
�szr�u

t}st�s
~x�sz�u

u~|z��~
v|z�sz

stwxszt
�xz��v

��s|sz�
��s�~u

�����s
~v��st

zwtz
rs�xw�z

stzw��z�
uvstz

vs|z�s
|z��v�

xsvuu
��zsstz�

s���uu
vz~s�w�

|z�utz�
sz�utxs

z�t|xwt
twtx�x

s���ws
�stw�¬z

«szr�u
t}st�s

~x�sz�u
u~|zw�zu

utxs�
¼̄Á³µ¹°

µÊ½°Ç±̄
µÀÄ°µ³̄

µ¹°º·¼³̄
»¹°Áµ̄°

µ¿̄³¹²Ì
¹°ÁµÀÄ°

µ³¹®µ³̄
¼̄µÀÄ°µ³̄

µÌ½®À¼
ÄÌ®̄µ¹°

µ³̄µ̧¹
³³̄¼̄̄

½¾̄°µ̄
°µº̄

¼̄³̄µ̄̄
°µÇ»½Ç

¹Ä¼̄µ»·
¼µ¿¹²µ³̄

µ
�t|�u

|s~wtx¬
z«sz�u

|s~�sx
zw�zt�x

z�|ss��
zwtzxs�

~�w}zst
z��~v|

zsstzx�
s�z�s�

uu~�zs
tz�s~}

st�uu
~zs�sv

st|zwtz
�sz���

�s~¬
Ò̄µ·½³

®̄µÀ̄»̧
¼̄³¹°ÁµÀ

Ä°µ³̄µ̄̄
°³̄°Ì·

·¹µÀÄ°µ
Ô¯̄®Ì̄

»Ì̄µÁÄÄ
®µ®̄»½Á

µ®·®µÕá
áâµ̧Ä

Ä»µ³̄µÇ
·°®»½

Ç±̄µÌÄ
°µ·½³̄

»µË¹²°µ̄
°µÀ̄»¿

Ä°³µÈ·
½³̄°µ

vs|z�s
z��uts

t����
s~w�zwtz

�szvw�
�s�ss�

�st¬z«
sz}��w�

w��s~zv
s|z�vx

s�st�z
}��w��

�z��~v
|zsstz�

tws}zst
�sv��s

z�u|z�s
�sz�w�|

�~w���s
z

²ÄÇÈ×̄
ÇÈ°¹̄Ì

µ·ºµ¾Ä
®̄»¾¹¼³

µÁ·̄³µ¹
¼¼½®»̄̄

»®Â
�s|z}u

tuu�zr
~�xxs�

ã��|st
�sz���x

|z�ss��
z�sz�w�

|�~w���
sz�s��

wtxz�ut
z�szvw

��s�ss
���szz

äs�s~�s
sz|���s

tzäs�s
~zstzr~

�xxs¬zã
v�w��s

z�utz
È̄®µÁ»·

·®µ̄Ç·
°·̧¹Ç

Èµ¿̄¼Ä
°ÁµÀÄ°

µ³¹®µ®»Ä
²̄Ç®µ¾̄

»³µÈ̄®µ
ÌÄ°ÄÄ¼

µ̧¯̄»̧
ÄÄ¼µÀ̄

»¿»̄̄³́
µÀ̄»³¹̄

º®µ̄°µ»̄
ÇÈ®Á̄®

»·ÌÌ̄°
ÂµÐ̄®µ»

¹²Á̄È½Ç
È®µÃ¹̄

½�
��sxs

zw�z�t|�
|uutz�

w�zsstz�
s�utx~

w�}sz�s
s~��t|

z��z�s
|z}utuu

�zstzw�z
xs�~�w

}|zu��zu
ut�sx�

�uu|�z�
��~z���

s�st¬z
�ws~z�wx

|z��}zs
stz�s~

�uux�z
~s�w�|z�

utz�s|
zÎÏ�s�

ss���
z}utuu

�|~u�å¬

æstz��
w�stz�u

tz�s|z}
utuu�z�

s~|uu�|
z�sz��

s~xutx
z�utz�

sz����
s~�ztuu

~z�sz�u
t��|~s

s}z�w��
zwtz�s|

zvss~z
xs���|s

tz�ut�
���u�z

~�t�z�
t|xwt �

twtx��
�s�s�z

stz}u�
|s�st¬z

«sz}u�
|ss���

vswts
tzÚr��s

vst�u
�sÝzstzÚ

æs~zÜ��
�|Ýzxuu

tz|s~�x
z��zÎç�

s�ss��
�sz�v�

u��sz�w
|s�zstz

�s��s
tzsstz

Îè�s�s
s���s

z�u~}uu
t�sxzv

s|zwt�~
�}�s}

}st�sz
�~s�st

�|s��s�
�zstz�w�

�|u��s
t¬

WV��]d
Z��V[ª

ggYaV
Ò̄µ·̧

Á̄¿·½
¾³̄µé

»·®̄µÔ
·¼̄°µ¹

µêê°µÀÄ
°µ³̄µ®¾̄

µ̄··»º
»·°Ì̄¼

¹²ÌµÈ·½
®̄°µº·

¼³̄»̧·
¼̄°µ³¹̄

µ¾̄»³̄
°µ·ºÁ̄

»¹ÇÈ®µ¹°
µÊ½°Ç±̄

µÀÄ°µ³̄
µ³»··Á

�
�sxxwtx

z�utz�
sz{ss

|}s~}�s
z{�s~

st¬z«s
�szv�

�st�zv
uu}|st

z�sz�t
|xwttwt

xzv�x
s�w�}z�u

tz�sz�
u|s~�s

~�u�wx�
sz�uux|

sz�t|�
|uutzt

uz�sz
vw��s

�ss���
sz�w|�s

twtx¬z«
sz|�ss

zu��|�
�s}wxs

z���s�
~u��wt

��u|s
~v��st

�z��~v
�stzwt

z�szÎÏ
�szss�

�z�s|z
~s���|u

u|z�utz
sstz�ut

x��~wx
z

�t|�w}
}s�wtx�

�~��s�
zstzsst

z�s~~�w
v�sz|s

��tw��
�sz}st

tw�¬
«szr�u

t}st�s
~x�sz�u

u~|zvu
u}|z�ss

�z�w|z�u
tz�s|zu

��u|s~
wtx��Þ�

|ssvz�
u|z�s~

�zwtxs~
w��|z��

�~z�sz�
~��xv

u}s~w�¬z
rwttst

z�sz�s�
w�}|sz~�

wv|sz
��~x�s

zsstzt
s|�s~}

z�utz��
����zst

z�w����|
stzz���

~z�szu�
��s~z�

utz�s|
z��s~|�

��wxsz�
u|s~ztu

u~z�ss¬
z«szr�u

t}st�s
~x�sz�u

u~|zw�zs
stz�ut

z�sz
®¾̄µ̄È

··Ê³¾
Ä®̄»¾̄

Á̄°µ¿¹°
°̄°µ³¹

®µÈ¹®·
»¹ÇÈµÈ

ë³»·Á»
ÄÆÇÈµ

°̄®¾̄
»Ìµ³¹̄µ

°·Áµ®̄̄
³µÄÇ±̄

ÊµË¹²°Â
Ò̄µº̄

Ç¹ǢÌ̄
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2021/34203]
13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Moeres de Meetkerke,

zone de polders autour de Houtave et transition vers la région sablonneuse’ dans l’atlas paysager

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.1, 1°.
- l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6.
Étapes procédurales et formalités
Le présent arrêté a été pris conformément aux étapes procédurales et aux formalités décrites dans :
- le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.3 ;
- l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6 ;
- l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager.
Les suivantes étapes procédurales et formalités ont été remplies :
- les valeurs patrimoniales des biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont été examinées.
- les résultats de la recherche relative à la zone à arrêter, en vue de l’inclusion des biens immobiliers dans l’atlas

paysager arrêté, ont été mis à la disposition du public sous la forme d’une description basée sur la valeur patrimoniale,
les caractéristiques patrimoniales et les éléments patrimoniaux.

- l’agence Patrimoine de Flandre a organisé une enquête publique du 20 octobre 2020 au 18 décembre 2020.
- la Commission flamande du Patrimoine immobilier a rendu un avis le 11 mars 2021.
- le traitement des observations et des objections et l’avis de la Commission flamande du patrimoine immobilier

du 11 mars 2021 sont inclus dans le fichier numérique sécurisé, intitulé ‘2020-V22_BehandelingAdviezenBezwaren’
joint au présent arrêté.

Motivation
Les biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont une valeur patrimoniale et sont suffisamment bien

préservés.
Ces biens immobiliers font partie intégrante de la zone ‘Moeres de Meetkerke, zone de polders autour de Houtave

et transition vers la région sablonneuse’ dont les valeurs patrimoniales peuvent être justifiées comme suit :
- valeur archéologique : la crête de dépôt sableux au nord, datant du Pléistocène, a exercé une attraction constante

sur l’établissement humain historique. Les découvertes de l’âge de pierre, de la période romaine et du Moyen Age le
confirment. Après l’inversion du relief, l’activité se dirige sur les crêtes de criques sablonneuses où sont implantés les
noyaux des villages médiévaux de Meetkerke et Houtave. Plusieurs sites du Moyen ge sont également situés à
proximité immédiate du réseau routier historique. Au centre, l’on trouve plusieurs sites abandonnés de châteaux et de
fermes qui remontent à un site entouré d’une douve. Les contours estompés du rempart de terre qui entoure le site sont
une rare relique de la période de dessèchement du 17e siècle dans cette région.

- valeur historique : la zone nord fait partie du polder côtier où l’établissement humain et l’activité économique
remontent jusqu’à la période romaine. Le lien entre cet établissement et les conditions du sol est encore clairement
visible. Les villages des polders, dont l’origine remonte au 11e siècle, sont implantés sur les crêtes de criques plus
élevées. Les noyaux de petite taille ont conservé leur configuration historique originale autour de l’église paroissiale.
Un certain nombre de fermes à douves au centre du polder datent de fermes de défrichement médiévales axées sur
l’élevage de bétail. De nombreuses fermes, grandes et petites, sont dispersées autour des noyaux des villages, souvent
avec une douve disparue et accessibles par une longue allée. Certaines remontent à des sites d’anciens châteaux,
aujourd’hui abandonnés. La dépression centrale de la Basse Moere de Meetkerke remonte à une tourbière exploitée au
Moyen Age. L’extraction de la tourbe répondait à une demande croissante de combustible aux 11e et 12e siècles et a
donné naissance à un bassin humide ou à un marais qui a subsisté jusqu’à la fin du Moyen Age. Le dessèchement,
non sans difficulté, de la Basse Moere, après une première tentative au 16e siècle, n’a été entrepris avec succès que dans
la première moitié du 17e siècle. Le dessèchement ou ‘wateringue de la Basse Moere’ a été réalisé après la construction
d’une digue en terre autour de la moere et à l’aide de deux moulins à vent à godets et via un système de drainage sur
le canal de Blankenberge. Toutefois, en raison de l’infertilité du sol mis à nu, la zone n’a pas été lotie après le
dessèchement, de sorte que le parcellement médiéval en bandes étroites et le réseau de routes et de voies navigables
ont été préservés. L’utilisation actuelle du sol avec des parcelles étroites et des petites allées renvoie au complexe
historique de prairies. Le Grote Molen (grand moulin) le long du canal de Blankenberge est le seul moulin de polder
à godets complet qui subsiste en Belgique et constitue, avec la pompe d’épuisement, une relique rare d’une longue
histoire de défrichement. Le canal de Blankenberge a été construit en vue de l’aménagement de digues et de la
poldérisation dans cette partie de la plaine côtière au Moyen Age, et a joué un rôle crucial dans le démergement. La
voie d’eau est toujours en service et constitue un élément bien préservé et reconnaissable du polder. La plus ancienne
mention du piège à canards de Meetkerke remonte à 1554, mais sa construction pourrait être plus ancienne et est liée
à l’élevage de cygnes au Moyen Age. L’étang du piège et sa forêt environnante forment un ensemble unique qui
illustre bien cette technique historique de chasse au gibier d’eau. Le canal Bruges-Ostende suit en partie le lit historique
de l’Ieperlee médiévale entre Ypres et Bruges. En raison de l’importance économique de ce trajet, le canal a été élargi,
approfondi et rectifié à plusieurs reprises. Le hameau longitudinal de Nieuwege s’est développé près d’un important
bac sur le canal et était utilisé comme lieu de débarquement pour navires. L’on y trouve une relique estompée du tracé
du canal du 17ème siècle. Au sud du canal, la transition entre les polders et la région sablonneuse se reflète dans le
paysage plus fermé autour des fermes de défrichement et des châteaux. Les domaines des châteaux de Bloemendale
et de Ter Lucht remontent à des sites à douves du 16e siècle et possèdent des parcs aménagés au 19e siècle avec des
systèmes de drèves et des lignes de fuite impressionnants.

- valeur technique : le Grote Molen, qui a été converti, est l’un des deux moulins de polder en bois originaux qui
ont été construits en vue du dessèchement des Moeres de Meetkerke. Ces moulins ont permis le défrichement des
basses terres saturées en eau créées par l’exploitation médiévale des tourbières. Au 17e siècle, les deux moulins à vent
octogonaux à godets étaient le résultat d’un long processus de développement et de l’amélioration des connaissances
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techniques. Le canal de Blankenberge fait partie du système de drainage qui a été mis en place en vue du dessèchement.
À l’intérieur de la zone endiguée, un réseau de fossés principaux et secondaires permettait l’évacuation des eaux
excédentaires vers la mer. Le canal de Blankenberge est l’une des deux principales voies d’eau encore actives de ce
réseau hydrographique historique. L’implantation, l’aménagement et l’équipement spécifiques du piège à canards en
font une installation de capture particulière.

- valeur structurante sur le plan spatial : dans le paysage ouvert, le canal Bruges-Ostende et le canal de
Blankenberge constituent des éléments visuels très prononcés. La plantation de rangées d’arbres de haute futaie des
deux côtés du canal renforce cette structure linéaire et guide la vue vers le polder ouvert. Les clochers des églises de
Meetkerke et de Houtave sont d’importants repères pointus et peuvent être reconnus de loin. Le réseau routier suit les
crêtes plus élevées des criques et apporte une structure à cette région plate par excellence. La position centrale de la
forêt du piège à canards dans la dépression tourbeuse distinctive, avec principalement des prairies de fauche et peu de
végétation en bordure des parcelles, fait du piège à canards un élément frappant et fortement structurant sur le plan
spatial.

- valeur scientifique : la Basse Moere est une tourbière qui a été mise en valeur au Moyen Age et qui n’a pas été
lotie après son dessèchement, ce qui signifie que le caractère original de la terre mise en valeur a été plus ou moins
préservé. La zone de dessèchement datant du 17e siècle est un lieu rare et unique pour l’étude de la construction des
digues et du lotissement liés à l’exploitation des tourbières. L’ensemble restant de tourbes offre des possibilités de
recherche scientifique naturelle sur la formation des sols dans cette partie de la plaine côtière. Entre 1933 et 1939, les
premiers travaux scientifiques de baguage d’oiseaux ont été réalisés dans le piège à canards de Meetkerke. L’utilisation
du piège à canards de Meetkerke comme station de baguage d’oiseaux dans la seconde moitié du 20e siècle a motivé
la préservation et la restauration de cette installation de capture. Dans ce piège à canards, un nombre important
d’oiseaux aquatiques ont été piégés, bagués, relâchés et éventuellement recapturés à des fins de recherche
ornithologique notamment sur la distribution, la longévité et la migration des espèces. La Basse Moere se compose de
végétations de prairies de fauche humides traditionnelles et de végétations de marais, dont certaines prospèrent dans
des environnements tourbeux spécifiques et offrent des possibilités de recherche sur les biotopes.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager,

LE MINISTRE FLAMAND DES FINANCES ET DU BUDGET,
DU LOGEMENT ET DU PATRIMOINE IMMOBILIER ARRÊTE :

Article 1er. Les biens immobiliers repris au fichier numérique sécurisé intitulé ‘2020-V22_artikel1’, sont inclus
dans l’atlas paysager arrêté, visé à l’article 4.1.1, 1° du Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.

Art. 2. L’atlas paysager arrêté est disponible sous la forme d’une couche SIG géoréférée sur le site web de l’agence
Patrimoine de Flandre.

Bruxelles, le 13 octobre 2021.

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2021/34204]
13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het gebied ‘Herkenrodebos

en het kasteel van Stevoort’ in de landschapsatlas

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.1, 1°.
- het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6.
Procedurestappen en vormvereisten
Dit besluit kwam tot stand volgens de procedurestappen en vormvereisten, beschreven in:
- het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.3;
- het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6;
- het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschapsatlas.
De volgende procedurestappen en vormvereisten zijn vervuld:
- de erfgoedwaarden van de onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas zijn

onderzocht.
- de resultaten van het onderzoek voor opname van de onroerende goederen in de vastgestelde landschapsatlas

zijn voor het vast te stellen gebied publiek raadpleegbaar gesteld in de vorm van een beschrijving op basis van de
erfgoedwaarde, de erfgoedkenmerken en de erfgoedelementen.

- het agentschap Onroerend Erfgoed organiseerde een openbaar onderzoek van 20 oktober 2020 tot en met
18 december 2020.

- de Vlaamse Commissie Onroerend Erfgoed gaf advies op 11 maart 2021.
- de behandeling van de opmerkingen en bezwaren en het advies van de Vlaamse Commissie Onroerend Erfgoed

van 11 maart 2021 is opgenomen in het beveiligd digitaal bestand genaamd ‘2020-V21_BehandelingAdviezenBezwaren’
opgenomen als bijlage bij dit besluit.

Motivering
De onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas hebben erfgoedwaarde en zijn

voldoende goed bewaard.
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Die onroerende goederen maken integraal deel uit van het gebied ‘Herkenrodebos en het kasteel van Stevoort’
waarvan de erfgoedwaarden als volgt gemotiveerd kunnen worden:

- de historische waarde: ‘Herkenrodebos en het kasteel van Stevoort’ is een representatief voorbeeld van een
18de-19de-eeuws ontginningslandschap in vochtig Haspengouw waarbij bos naar landbouwgebied werd omgezet.
Door de ontbossing evolueerde een uitgestrekt, aaneengesloten boscomplex naar een halfopen landbouwlandschap.
Enkele verspreid liggende oudboskernen getuigen nog van het vroegere bosbeheer. Eeuwenlang hebben ze een
historisch permanent bodemgebruik als bos gekend, wat hen geschikt maakt voor het overleven van oudbosplanten.
Nog een getuige van het historische bosbeheer is de oudbosgrens met grenspalen rond het bosbezit van de voormalige
abdij van Herkenrode. Rond het huidige Herkenrodebos komen nu nog verschillende bomenrijen als perceelsschei-
dingen voor op terreinen die naar landbouwgrond zijn omgezet. Vooral de kleinschalige graslanden met houtkanten
roepen er het sterkst het beeld op van het historische ontginningslandschap. In de andere delen van het gebied komt
dit landschapskenmerk veel minder uitgesproken voor. Een ander kenmerk van het ontginningslandschap is het
netwerk van door de mens gegraven grachten. Om ze voor de landbouw geschikt te maken was de ontwatering van
deze natte zandleembodems een noodzaak. Eigen aan de evolutie van het gebied als landbouwzone is de bouw van
19de-begin 20ste-eeuwse vakwerkhoeves, kenmerkend voor de streek. Sommigen hebben nog een meidoornhaag als
perceelsgrens, waaronder bijvoorbeeld de kenmerkende Busselkenshoeve. Ook de komst van de stokerij Claes
herinnert aan de 19de-eeuwse gebiedsontwikkeling. In de vallei van de Herk komen elzenbroekbosjes voor met een
onderbegroeiing van ruigtekruiden, afgewisseld met riet en hooilanden. Op de Grote en de Kleine Herk vormen de
watermolens restanten van het vroegere landgebruik, meer bepaalde de Elsartmolen en de Dorpsmolen in de
dorpskern van Stevoort. Deze Dorpsmolen vormt samen met het kasteel van de heren van Stevoort, het park en
sterrenbos een historisch geheel. Als restanten van de bezittingen van de heren van Stevoort getuigt het van het feodale
verleden van Stevoort.

- de ruimtelijk-structurerende waarde: kenmerkend voor de ruimtelijke structuur van het gebied is de beperkte
aanwezigheid van wegen en bebouwing. Onverharde paden en trage wegen, zoals de Regenakkerstraat, passen in deze
omgeving en zijn illustratief voor de 19de-eeuwse ontwikkeling als landbouwgebied. De Herkenrodebosstraat is als
toegangsweg tot de stokerij Claes één van de weinige overblijvende kasseiwegen in dit landelijke gebied. De
schoorsteen van stokerij Claes is beeldbepalend. Het contrast tussen het verstedelijkte Hasselt en de groene ruimte ten
westen van de stad is opvallend. De mozaïek van kleinschalige graslanden, omzoomd met bomenrijen of houtkanten
vormt in de omgeving van Herkenrodebos een typisch ruimtelijk patroon dat herinnert aan de 18de-19de-eeuwse
omvorming van bos naar landbouwlandschap. Landbouwpercelen met perceelsscheidende bomenrijen, versnipperde
bospercelen, het grachtennetwerk vormen zeker op het grondgebied van het voormalige Herkenrodebos een
kenmerkend ruimtelijk patroon.

- de esthetische waarde: het gebied heeft grotendeels een half open karakter. De afwisseling tussen bosjes en
landbouwgronden zorgen voor variatie in het landschap. Het ontleent zijn charme aan het samenspel van het
bijzondere landschap met een cluster van bouwkundig erfgoed. De aanwezigheid van opgaand bos, waarvan een deel
oud bos, is beeldbepalend. Aan de rijke voorjaarsflora zijn de oude bosrelicten herkenbaar.

- de architecturale waarde: de vakwerkhoeven in dit gebied getuigen van een regiogebonden landelijke
bouwtraditie, die in Limburg lang is blijven voortleven. De vakwerkbouw heeft hier relatief beter standgehouden dan
in andere streken. De parkarchitectuur bij het kasteel van Stevoort is interessant omdat ze opeenvolgende fases in de
aanleg toont. Het 18de-eeuwse sterrenbos vormt het oudste deel van de parkarchitectuur in het kasteeldomein,
duidelijk ontworpen in functie van zichtassen op de wijdere omgeving. Dichter bij het kasteel is de tuin nadien wel
gemoderniseerd in de toen overheersende landschappelijke stijl van de 19de eeuw.

- de industrieel-archeologische waarde: de vestiging van de stokerij Claes herinnert aan de 19de-eeuwse
gebiedsontwikkeling en getuigt van het industriële verleden van Hasselt en omgeving op het moment dat stokerijen
zich tot een belangrijke industriële bedrijfsactiviteit ontpopten. Vaak ontwikkelden deze sites zich in gebouwen of op
locaties van opgeheven kloosters of abdijen, wat hier ook het geval was. De samenhang tussen de vestiging van de
stokerij en de aanleg van de spoorweg heeft hier ook zijn belang.

- de wetenschappelijke waarde: de oudbosrelicten, waaronder ook het sterrenbos, hebben wetenschappelijke
waarde voor het onderzoek naar de effecten van fragmentatie en toenemende menselijke beïnvloeding op de oude
bosflora en fauna. Ze vormen bovendien het habitat voor oudbosplanten met beperkte verspreidingsmogelijkheden in
ruimte en tijd, die bijgevolg zeer kwetsbaar zijn voor habitatverandering.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:

- het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschapsatlas,

DE VLAAMSE MINISTER VAN FINANCIËN EN BEGROTING, WONEN EN ONROEREND ERFGOED BESLUIT:

Artikel 1. De onroerende goederen opgenomen in het beveiligd digitaal bestand onder de naam ‘2020-
V21_artikel1’ worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas, vermeld in artikel 4.1.1, 1°, van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Art. 2. De vastgestelde landschapsatlas is in de vorm van een gegeorefereerde GIS-laag beschikbaar op de website
van het agentschap Onroerend Erfgoed.

Brussel, 13 oktober 2021.

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2021/34204]

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Forêt de Herkenrode
et château de Stevoort’ dans l’atlas paysager

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

- le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.1, 1°.

- l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6.

Étapes procédurales et formalités

Le présent arrêté a été pris conformément aux étapes procédurales et aux formalités décrites dans :

- le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.3 ;

- l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6 ;

- l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager.

Les suivantes étapes procédurales et formalités ont été remplies :

- les valeurs patrimoniales des biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont été examinées.

- les résultats de la recherche relative à la zone à arrêter, en vue de l’inclusion des biens immobiliers dans l’atlas
paysager arrêté, ont été mis à la disposition du public sous la forme d’une description basée sur la valeur patrimoniale,
les caractéristiques patrimoniales et les éléments patrimoniaux.

- l’agence Patrimoine de Flandre a organisé une enquête publique du 20 octobre 2020 au 18 décembre 2020.

- la Commission flamande du Patrimoine immobilier a rendu un avis le 11 mars 2021.

- le traitement des observations et des objections et l’avis de la Commission flamande du patrimoine immobilier
du 11 mars 2021 sont inclus dans le fichier numérique sécurisé, intitulé ‘2020-V21_BehandelingAdviezenBezwaren’
joint au présent arrêté.

Motivation

Les biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont une valeur patrimoniale et sont suffisamment bien
préservés.

Ces biens immobiliers font partie intégrante de la zone ‘Forêt de Herkenrode et château de Stevoort’ dont les
valeurs patrimoniales peuvent être justifiées comme suit :

- valeur historique : ‘Forêt de Herkenrode et château de Stevoort’ est un exemple représentatif d’un paysage de
défrichement des 18e et 19e siècles dans l’Hesbaye humide où la forêt a été convertie en terres agricoles. Par suite du
déboisement un vaste complexe forestier continu s’est transformé en un paysage agricole semi-ouvert. Quelques
anciens noyaux forestiers dispersés témoignent encore de l’ancienne gestion forestière. Pendant des siècles, ils ont eu
une affectation permanente du sol en tant que forêt, ce qui les rend propices à la survie des plantes caractéristiques des
forêts anciennes. Un autre témoin de la gestion forestière historique est la frontière de l’ancienne forêt avec des poteaux
de délimitation autour de la propriété forestière de l’ancienne abbaye de Herkenrode. Autour de l’actuelle Forêt de
Herkenrode, plusieurs rangées d’arbres font encore office de limites de parcelles sur des terres qui ont été converties
en terres agricoles. Les petites prairies avec talus boisés, en particulier, sont celles qui évoquent le plus fortement
l’image du paysage de défrichement historique. Dans les autres parties de la zone, cette caractéristique paysagère est
beaucoup moins prononcée. Le réseau de canaux artificiels est une autre caractéristique du paysage de défrichement.
Pour les rendre aptes à l’agriculture, ces sols humides sablo-limoneux devaient être drainés. Un trait caractéristique du
développement de la zone en tant que zone agricole est la construction de fermes à colombages au 19e siècle et au début
du 20e siècle. Certaines ont encore une haie d’aubépine comme limite de parcelle, dont, par exemple, la très
caractéristique Busselkenshoeve. L’arrivée de la distillerie Claes rappelle également le développement spatial au 19e
siècle. Dans la vallée de la Herk, on trouve des aulnaies marécageuses avec un sous-bois de macrophorbiées, alternant
avec des roseaux et des prairies de fauche. Sur la Grande-Herk et la Petite-Herk, les moulins à eau sont des vestiges
de l’ancienne affectation des sols, plus particulièrement l’Elsartmolen et le Dorpsmolen dans le centre de Stevoort. Ce
Dorpsmolen (moulin de village), ainsi que le château des seigneurs de Stevoort, le parc et la forêt en étoile, forment un
ensemble historique. Vestiges des possessions des seigneurs de Stevoort, ils témoignent du passé féodal de Stevoort.

- valeur structurante sur le plan spatial : la structure spatiale de la zone est caractérisée par la présence limitée de
routes et de bâtiments. Les chemins non pavés et les routes lentes, telles que la Regenakkerstraat, s’intègrent à cet
environnement et illustrent le développement en tant que zone agricole au cours du 19e siècle. En tant que route d’accès
à la distillerie Claes, la Herkenrodebosstraat est l’une des rares routes pavées qui subsistent dans cette zone rurale. La
cheminée de la distillerie Claes façonne le paysage. Le contraste entre la zone urbaine de Hasselt et les espaces verts
situés à l’ouest de la ville est frappant. La mosaïque de petites prairies, bordées de rangées d’arbres ou de talus boisés,
forme un schéma spatial typique dans les environs de la Forêt de Herkenrode qui rappelle la transformation de la forêt
en paysage agricole aux 18e et 19e siècles. Les parcelles agricoles séparées par des rangées d’arbres, les parcelles boisées
fragmentées et le réseau de canaux forment un schéma spatial caractéristique, notamment sur le territoire de l’ancienne
Forêt de Herkenrode.
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- valeur esthétique: la zone présente généralement un caractère semi-ouvert. L’alternance entre bosquets et terres
agricoles crée une variation dans le paysage. L’attrait de ce dernier provient de l’interaction entre un paysage particulier
et un cluster de patrimoine architectural. La présence de la forêt de haute futaie, dont une partie est ancienne,
caractérise le paysage. Les vestiges de l’ancienne forêt sont reconnaissables à la richesse de la flore printanière.

- valeur architecturale : les fermes à colombages dans cette zone témoignent d’une tradition de construction rurale
spécifique à la région, qui a longtemps perduré dans le Limbourg. La construction à colombages a relativement mieux
survécu ici que dans d’autres régions. L’architecture du parc du château de Stevoort est intéressante en ce qu’elle
montre les étapes successives de son aménagement. Le bois en étoile du 18e siècle constitue la partie la plus ancienne
de l’architecture du parc au sein du domaine du château, et est clairement conçu en vue d’offrir des panoramas sur
l’environnement du domaine. Plus près du château, par contre, le jardin a été modernisé plus tard dans le style
paysager prédominant du 19e siècle.

- valeur industrielle archéologique : l’établissement de la distillerie Claes rappelle le développement spatial au 19e
siècle et témoigne du passé industriel de Hasselt et de ses environs à une époque où les distilleries se développaient
en une activité industrielle importante. Ces sites se sont souvent développés dans des bâtiments ou sur des sites de
monastères ou d’abbayes supprimés, ce qui était également le cas ici. L’établissement de la distillerie est également lié
à la construction du chemin de fer.

- valeur scientifique : les vestiges de forêts anciennes, dont la forêt en étoile, ont une valeur scientifique pour la
recherche des effets de la fragmentation et de l’influence croissante de l’homme sur la flore et la faune des forêts
anciennes. Ils constituent en outre l’habitat de plantes caractéristiques des forêts anciennes dont la répartition spatiale
et temporelle est limitée et qui sont dès lors très vulnérables aux changements d’habitat.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
- l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager,

LE MINISTRE FLAMAND DES FINANCES ET DU BUDGET, DU LOGEMENT
ET DU PATRIMOINE IMMOBILIER ARRÊTE :

Article 1er. Les biens immobiliers repris au fichier numérique sécurisé intitulé ‘2020-V21_artikel1’, sont inclus
dans l’atlas paysager arrêté, visé à l’article 4.1.1, 1° du Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.

Art. 2. L’atlas paysager arrêté est disponible sous la forme d’une couche SIG géoréférée sur le site web de l’agence
Patrimoine de Flandre.

Bruxelles, le 13 octobre 2021.

Le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2021/34205]
13 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit

tot vaststelling van het gebied ‘Oude Durme’ in de landschapsatlas

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
— het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.1, 1°.
— het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6.
Procedurestappen en vormvereisten
Dit besluit kwam tot stand volgens de procedurestappen en vormvereisten, beschreven in:
— het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 4.1.3;
— het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, artikel 4.1.6;
— het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschaps-

atlas.
De volgende procedurestappen en vormvereisten zijn vervuld:
— de erfgoedwaarden van de onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas

zijn onderzocht.
— de resultaten van het onderzoek voor opname van de onroerende goederen in de vastgestelde landschapsatlas

zijn voor het vast te stellen gebied publiek raadpleegbaar gesteld in de vorm van een beschrijving op basis van
de erfgoedwaarde, de erfgoedkenmerken en de erfgoedelementen.

— het agentschap Onroerend Erfgoed organiseerde een openbaar onderzoek van 20 oktober 2020 tot en met
18 december 2020.

— de Vlaamse Commissie Onroerend Erfgoed gaf advies op 11 maart 2021.
— de behandeling van de opmerkingen en bezwaren en het advies van de Vlaamse Commissie Onroerend

Erfgoed van 11 maart 2021 is opgenomen in het beveiligd digitaal bestand genaamd ‘2020-
V23_BehandelingAdviezenBezwaren’ opgenomen als bijlage bij dit besluit.

Motivering
De onroerende goederen die worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas hebben erfgoedwaarde en zijn

voldoende goed bewaard.
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Die onroerende goederen maken integraal deel uit van het gebied ‘Oude Durme’ waarvan de erfgoedwaarden als
volgt gemotiveerd kunnen worden:

— de historische waarde: het landschappelijk geheel ‘Oude Durme’ heeft historische waarde omdat het
traditionele cultuurlandschap er vrij goed en herkenbaar bewaard gebleven is. Als zodanig weerspiegelt het
de economische ontwikkelingen die de geschiedenis van de ruimere streek langs de Durme kenmerkten. De
dijken langs de Oude Durme zijn sinds de jaren 1930 vrijwel ongewijzigd gebleven, terwijl ze overal elders in
de Durmevallei op Sigmahoogte gebracht zijn. In het gebied komen nog zeldzame relicten van traditionele
weidebevloeiing voor, zoals oude binnendijken, treksloten, zijsloten en wielen/kolken. Langs bepaalde secties
van de dijken staan nog notenbomen, wat men elders in de Durmevallei niet meer ziet. De meersen in het
gebied worden nog steeds als hooiland beheerd. De meersen langs de Durme stonden vroeger bekend om hun
rijke hooioogsten, die te danken waren aan de traditionele weidebevloeiing. Begin november werden gaten in
de dijken gestoken zodat het slibrijke Durmewater bij vloed de meersen kon overstromen. Eind maart werden
de gaten weer gedicht. Aangezien de gaten telkens op dezelfde plaats gestoken werden, ontstonden er op deze
plekken kolken of wielen.

— de wetenschappelijke waarde: de relicten van de traditionele weidebevloeiing hebben niet alleen historische
maar ook wetenschappelijke waarde. In Vlaanderen is nog maar weinig onderzoek naar traditionele
weidebevloeiing verricht. Onze historische kennis hieromtrent vertoont grote lacunes. Onderzoek van de
relicten op het terrein kan nieuwe inzichten opleveren. Daarom is het belangrijk deze relicten voor
toekomstige onderzoekers te behouden. Relicten van weidebevloeiing langs getijdenrivieren zijn in
West-Europa zeldzaam.

— de esthetische waarde: de Durmemeersen stonden vroeger niet alleen bekend om hun hoge hooiopbrengst
maar ook om hun esthetische kwaliteiten. In de periode 1870-1940 was de Durmevallei een inspiratiebron voor
landschapsschilders zoals Edmond Verstraeten (1870- 1956), Ghisleen Verdickt (1883-1926) en Achiel Van
Sassenbrouck (1886-1976). Het landschap in de Durmevallei was relatief open en gevarieerd. Naast hooilanden
lagen er ook met houtkanten omzoomde akkers (vooral op de hoger gelegen percelen), populierenaanplanten
en ‘wijmenvelden’ (grienden). In het landschappelijk geheel ‘Oude Durme’ heeft men fraaie vergezichten, die
elders in de Durmevallei zeldzaam geworden zijn. De hoogspanningsleidingen ten oosten en ten westen van
de Oude Durme zijn weliswaar een storend element maar de zichtlijnen van noord naar zuid en omgekeerd
worden er niet door ontsierd. De volkstuintjes van het Cleyn Broeck en het Henegaertsbroeck dragen bij tot
het kleinschalige en gevarieerde karakter van het cultuurlandschap. De esthetische waarde van het gebied ligt
overigens niet alleen in het visuele aspect maar ook in de akoestische beleving. Natuurlijke geluiden,
afkomstig van zowel fauna als flora, zijn in dit landelijke gebied dominant.

— de technische waarde: de nog bewaarde relicten van weidebevloeiing (oude binnendijken, trek- en zijsloten,
kolken/wielen, sluizen) getuigen van een specifieke bevloeiingstechniek en zijn aldus illustratief voor de
toepassing van traditionele methoden van waterhuishouding.

— de ruimtelijk-structurerende waarde: de Oude Durme met haar dijken en dijkbeplantingen, het historische
kavelpatroon, het netwerk van trek- en zijsloten en de veldwegen geven vorm en structuur aan het traditionele
landschap. Deze landschapselementen hebben bijgevolg ruimtelijk-structurerende waarde.

— de sociale waarde: de twee zones met volkstuintjes, die vermoedelijk teruggaan tot de periode van de Tweede
Wereldoorlog, dragen niet alleen bij tot het kleinschalige en gevarieerde karakter van het cultuurlandschap,
maar hebben ook sociale erfgoedwaarde als een ‘in de hedendaagse gemeenschap nog actief, overgeleverd
sociaal gebruik’.

Juridisch kader

Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:

— het ministerieel besluit van 17 juli 2015 tot vaststelling van de inventarismethodologie voor de landschaps-
atlas.

DE VLAAMSE MINISTER VAN FINANCIËN EN BEGROTING,
WONEN EN ONROEREND ERFGOED BESLUIT:

Artikel 1. De onroerende goederen opgenomen in het beveiligd digitaal bestand onder de naam ‘2020-
V23_artikel1’ worden opgenomen in de vastgestelde landschapsatlas, vermeld in artikel 4.1.1, 1°, van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Art. 2. De vastgestelde landschapsatlas is in de vorm van een gegeorefereerde GIS-laag beschikbaar op de website
van het agentschap Onroerend Erfgoed.

Brussel, 13 oktober 2021.

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE
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ḮÓ̄¹×

±±»¹̄¶
±ÂÀ¶̄̄°

¶7³°¶¹̄
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Ø̄ÁÐ¶Â̄Ò̄
»¹̄¶»³ÔȪ

¶ÄÓÓ³Ó
Ó́ÀÁ̄°

¶ÓÅ�¶º̄
¶²̄»̄À̄

°¶Â±°́À
¶¹̄¶º̧

»²̄¶×
±»̄°¶Ò

ÓÓ»Ø³̄
°¶Ò±°¶Â

±́¶̄¹³Ô
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement et Aménagement du Territoire

[C − 2021/34205]

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel établissant la zone ‘Vieille-Durme’ dans l’atlas paysager

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

— le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.1, 1°.

— l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6.

Étapes procédurales et formalités

Le présent arrêté a été pris conformément aux étapes procédurales et aux formalités décrites dans :

— le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, article 4.1.3 ;

— l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, article 4.1.6 ;

— l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager.

Les suivantes étapes procédurales et formalités ont été remplies :

— les valeurs patrimoniales des biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont été examinées.

— les résultats de la recherche relative à la zone à arrêter, en vue de l’inclusion des biens immobiliers dans l’atlas
paysager arrêté, ont été mis à la disposition du public sous la forme d’une description basée sur la valeur
patrimoniale, les caractéristiques patrimoniales et les éléments patrimoniaux.

— l’agence Patrimoine de Flandre a organisé une enquête publique du 20 octobre 2020 au 18 décembre 2020.

— la Commission flamande du Patrimoine immobilier a rendu un avis le 11 mars 2021.

— le traitement des observations et des objections et l’avis de la Commission flamande du patrimoine
immobilier du 11 mars 2021 sont inclus dans le fichier numérique sécurisé, intitulé ‘2020-
V23_BehandelingAdviezenBezwaren’ joint au présent arrêté.

Motivation

Les biens immobiliers à inclure dans l’atlas paysager arrêté ont une valeur patrimoniale et sont suffisamment bien
préservés.

Ces biens immobiliers font partie intégrante de la zone ‘Vieille-Durme’ dont les valeurs patrimoniales peuvent être
justifiées comme suit :

— valeur historique : la valeur historique de l’ensemble paysager ‘Vieille-Durme’ tient au fait que le paysage
culturel traditionnel y est préservé relativement bien et de manière reconnaissable. En tant que tel, il reflète les
développements économiques qui ont caractérisé l’histoire de la région plus large le long de la Durme. Les
digues le long de la Vieille-Durme sont restées pratiquement inchangées depuis les années 1930, alors que
partout ailleurs dans la vallée de la Durme, elles ont été élevées à hauteur Sigma. La région présente de rares
vestiges de l’irrigation traditionnelle des prairies, tels que les anciennes digues intérieures, les watergangs, les
fossés latéraux, les étangs tourbillons et les déversoirs naturels. Le long de certaines sections des digues, on
trouve encore des noyers, que l’on ne voit pas ailleurs dans la vallée de la Durme. Les prairies de la région sont
toujours gérées comme des prairies de fauche. Les prairies situées le long de la Durme étaient autrefois
connues pour leurs riches récoltes de foin, dues à l’irrigation traditionnelle. Au début du mois de novembre,
on perçait des trous dans les digues afin que l’eau de la Durme, riche en limon, puisse inonder les prairies à
marée haute. À la fin du mois de mars, on refermait les trous. Comme les trous étaient toujours percés au
même endroit, des étangs tourbillons et des déversoirs naturels se sont formés à ces endroits.

— valeur scientifique : les vestiges de l’irrigation traditionnelle des prairies ont une valeur non seulement
historique mais aussi scientifique. En Flandre, peu de recherches ont été menées sur l’irrigation traditionnelle
des prairies. Nos connaissances historiques dans ce domaine sont loin d’être complètes. La recherche sur les
vestiges présents sur le site peut apporter de nouvelles connaissances. Aussi il importe de préserver ces
vestiges pour de futures recherches. Les vestiges de l’irrigation de prairies le long des rivières à marée sont
rares en Europe occidentale.

— valeur esthétique: les prairies de la Durme étaient autrefois connues non seulement pour leur rendement élevé
en foin mais aussi pour leurs qualités esthétiques. Entre 1870 et 1940, la vallée de la Durme a été source
d’inspiration pour des peintres paysagistes tels que Edmond Verstraeten (1870-1956), Ghisleen Verdickt
(1883-1926) et Achiel Van Sassenbrouck (1886-1976). Le paysage de la vallée de la Durme était relativement
ouvert et varié. Outre les prairies de fauche, il y avait aussi des champs bordés de talus boisés (surtout sur les
parcelles plus élevées), des plantations de peupliers et des champs d’osier (saulaies). L’ensemble paysager
‘Vieille-Durme’ offre des vues dégagées, qui sont devenues rares ailleurs dans la vallée de la Durme. Les lignes
électriques à haute tension à l’est et à l’ouest de la Vieille-Durme sont un élément perturbateur. Par contre, elles
ne gênent pas les lignes de vue du nord au sud ou vice versa. Les jardins ouvriers de Cleyn Broeck et de
Henegaertsbroeck contribuent au caractère varié de ce paysage culturel constitué d’éléments de petite taille.
La valeur esthétique de la zone ne réside pas seulement dans l’aspect visuel mais aussi dans l’expérience
acoustique. Les sons naturels, provenant à la fois de la faune et de la flore, sont dominants dans cette zone
rurale.

— valeur technique : les vestiges préservés de l’irrigation des prairies (anciennes digues intérieures, watergangs
et fossés latéraux, étangs tourbillons, déversoirs naturels, écluses) témoignent d’une technique d’irrigation
spécifique et, en tant que telles, illustrent l’application de méthodes traditionnelles de gestion de l’eau.
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— valeur structurante sur le plan spatial : la Vieille-Durme, avec ses digues et ses plantations de digues, le
schéma d’implantation historique des lots, le réseau de watergangs et de fossés latéraux et les chemins de terre
forment et structurent le paysage traditionnel. Ces éléments paysagers ont dès lors une valeur de structuration
spatiale.

— valeur sociale : les deux zones de jardins ouvriers, qui remontent probablement à la période de la Seconde
Guerre mondiale, ne contribuent pas seulement au caractère varié de ce paysage culturel constitué d’éléments
de petite taille, mais ont également une valeur de patrimoine social en tant que ‘usage social encore actif,
transmis à la communauté contemporaine’.

Cadre juridique
Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :
— l’arrêté ministériel du 17 juillet 2015 fixant la méthodologie d’inventaire pour l’atlas paysager.

LE MINISTRE FLAMAND DES FINANCES ET DU BUDGET,
DU LOGEMENT ET DU PATRIMOINE IMMOBILIER ARRÊTE :

Article 1er. Les biens immobiliers repris au fichier numérique sécurisé intitulé ‘2020-V23_artikel1’, sont inclus
dans l’atlas paysager arrêté, visé à l’article 4.1.1, 1° du Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013.

Art. 2. L’atlas paysager arrêté est disponible sous la forme d’une couche SIG géoréférée sur le site web de l’agence
Patrimoine de Flandre.

Bruxelles, le 13 octobre 2021.

Le ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2021/34231]

30 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst voor het jaar 2022 met generieke
afwijkingen van het verbod op het gebruik van pesticiden in uitvoering van artikel 5, paragraaf 2, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik van
pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik

Rechtsgrond(en)

Dit besluit is gebaseerd op:

— het decreet van 8 februari 2013 houdende duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest, artikel 7;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende nadere regels inzake duurzaam gebruik van
pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten en de opmaak van het Vlaams
Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik, artikel 5, § 2.

Motivering

Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:

— de Vlaamse Milieumaatschappij heeft op overlegfora en tijdens overlegmomenten de stakeholders geraad-
pleegd;

— de Vlaamse Milieumaatschappij heeft van stakeholders aanvragen tot afwijking ontvangen,

DE VLAAMSE MINISTER VAN JUSTITIE EN HANDHAVING, OMGEVING,
ENERGIE EN TOERISME BESLUIT:

Enig artikel. In uitvoering van artikel 5, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 maart 2013 houdende
nadere regels inzake duurzaam gebruik van pesticiden in het Vlaamse Gewest voor niet-land- en tuinbouwactiviteiten
en de opmaak van het Vlaams Actieplan Duurzaam Pesticidengebruik wordt de lijst voor het jaar 2022 met daarin waar,
door wie en onder welke omstandigheden bepaalde pesticiden gebruikt mogen worden, zoals opgenomen in bijlage,
bekrachtigd. De bepalingen van de lijst blijven van kracht tot een nieuwe lijst bekrachtigd wordt door de minister,
bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, of uiterlijk tot 31 januari 2023 wanneer geen nieuwe lijst bekrachtigd
wordt.

Brussel, 30 november 2021.

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2021/34233]

2 DECEMBER 2021. — Besluit van de administrateur-generaal tot delegatie van beslissingsbevoegdheden met het
oog op het bevestigen van desaffectatie van openbaar domein door verkrijgende verjaring

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN DE VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ,

Gelet op het decreet houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid van 5 april 1995, zoals aangevuld bij
decreet van 7 mei 2004, artikel 10.2.4., § 2;

Gelet op het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.4;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein

Leefmilieu, Natuur en Energie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 houdende de werking van het intern

verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikelen 17, 1°, 20 en 21,

BESLUIT:

Artikel 1. Aan Philippe Carchon wordt delegatie verleend om de beslissingen te nemen, zoals bepaald in
artikel 17, 1°, 20 en 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
inzake het bevestigen van de desaffectatie van volgend onroerend goed:

- STAD SINT-NIKLAAS, vijfde afdeling, gemeentenummer 46445; gelegen aan de Prins Boudewijnlaan 14,
zijnde voormalige waterloop nr. 88, gekend ten kadaster sectie D nummer 1558C3.

Art. 2. . Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Aalst, 2 december 2021.

De administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij,
B. DE POTTER

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2021/22590]

17 NOVEMBER 2021. — Voorlopige bescherming als archeologische site

Bij ministerieel besluit van 17 november 2021 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig beschermd:

Wegens de archeologische erfgoedwaarde als archeologische site:
De verdwenen middeleeuwse Zwinhaven Monnikerede in Damme (Oostkerke), Monnikeredestraat zonder

nummer , Krinkeldijk zonder nummer, Bloedputstraat zonder nummer, Damse Vaart-Noord zonder nummer, Damse
Vaart-Oost zonder nummer, Bekofstraat zonder nummer, bij het kadaster bekend als : Damme, 3de afdeling, sectie B,
perceelnummers 305B, 400, 401, 402, 403A, 403B, 413C, 414, 415F, 415N, 418L, 419C, 419/2, 421B, 422/2B, 424, 425, 426,
488C, 493B, 494A, 495A, 496A, 496C, 497B, 497C, 498, 499B, 509F, 510B, 512, 513, 513/2, 514, 514/2, 515, 515/2, 516,
516/2, 517/2, 517F, 517G, 517H, 517K, 518, 519, 520B, 520C, 523E, 524H, 524K, 524L, 524M, 526, 527, 569D, 569E, 582/2F,
583, 584B, 585A, 586/2D, 586/2E, 586N, 586V, 586W, 586X, 588C, 588D, 588E, 588F, 589A, 590A, 591B, 592F, 592G, 593H,
594C, 595B, 596B, 597B en deel uitmakend van het openbaar domein.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 270 dagen. Die termijn kan eenmalig met maximaal 90 dagen verlengd worden.
Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderf-
goeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van toepassing.

Bij ministerieel besluit van 17 november 2021 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de archeologische erfgoedwaarde als archeologische site:
De verdwenen middeleeuwse Zwinhaven Hoeke in Damme (Hoeke), Oostkerkestraat zonder nummer, St.

Jacobsstraat zonder nummer, Krinkeldijk zonder nummer, Oude Westkapellestraat zonder nummer, Natiënlaan (N49)
zonder nummer, Damse VaartNoord zonder nummer, bij het kadaster bekend als : Damme, 4de afdeling, sectie A,
perceelnummers: 105/3 (deel), 106A, 107A, 108A, 109A, 110A, 110/4, 111C, 112C, 113C, 114C, 115C, 116C, 117C, 118C,
119C, 120E, 120F, 120G, 120/2D, 121A (deel), 122, 123G, 123K, 124E, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 133, 134, 135,
136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 165/2, 166, 168, 169, 170, 171A,
171B, 172A, 173A, 174A, 175, 176, 177, 178, 179, 180B, 180C, 181E, 181K, 181M, 182F, 184K, 184L, 187E, 188E, 190E, 190G,
190H, 228E, 228F, 228G, 228H, 228K, 228L, 228M, 228N, 228P en sectie B, perceelnummers: 121G, 121H, 122M, 122N,
123B, 124, 126C, 127B, 127C, 134/2, 134C, 141F, 141G, 143F, 143G, 145D, 145E, 146, 147, 148, 149, 150, 151D, 152D, 152E,
153, 155A, 156A, 157F, 160H, 162A2, 162B2, 162C2, 162D2, 162E2, 162K, 163, 166L, 166M, 169, 170A, 171A, 172A, 172L,
173R, 173S, 175A, 176F, 176G, 177G, 177H, 177K, 178A, 199 (deel), 200B, 265A, 267R, 267T, 268A, 268/2 en deel
uitmakend van het openbaar domein.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 270 dagen. Die termijn kan eenmalig met maximaal 90 dagen verlengd worden.
Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/34149]

24 NOVEMBRE 2021. — Arrêté ministériel relatif à la composition de la Commission de langue française chargée
d’organiser les examens linguistiques pour les professeurs des cours artistiques dans l’enseignement artistique

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, de la Recherche
scientifique, des Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice,
de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

Vu l’arrêté royal du 22 avril 1970 relatif à l’organisation des examens linguistiques pour les professeurs des cours
artistiques dans l’enseignement artistique, articles 11 à 15 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 septembre 2020 portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère
de la Communauté française, article 79, § 1er, 36° ;

Vu l’arrêté ministériel du 10 décembre 2020 relatif à la composition de la Commission de langue française chargée
d’organiser les examens linguistiques pour les professeurs des cours artistiques dans l’enseignement artistique,

Arrête :

Article 1er. Sont respectivement nommées en qualité de Présidente et de Présidente suppléante de la Commission
de langue française chargée de délivrer les certificats de connaissance approfondie de la langue française :

1. Madame Stella MATTERAZZO, Directrice ad intérim à la Direction générale de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement tout au long de la Vie et de la Recherche scientifique ;

2. Madame Nadia LAHLOU, Attachée principale à la Direction générale de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement tout au long de la Vie et de la Recherche scientifique.

Art. 2. Exerce les fonctions de Secrétaire de la Commission de langue française chargée de délivrer les certificats
de connaissance approfondie de la langue française :

Madame Catherine KLEPPER, Professeure à l’Institut Provincial d’Enseignement Secondaire à Wavre, chargée
de mission.

Art. 3. Exerce les fonctions de Secrétaire suppléant de la Commission de langue française chargée de délivrer
les certificats de connaissance approfondie de la langue française :

Monsieur Pierre DANGRE, Attaché principal à la Direction générale de l’Enseignement supérieur, de l’Enseigne-
ment tout au long de la Vie et de la Recherche scientifique.

Art. 4. Sont nommés en tant que représentants de l’enseignement officiel en qualité de :

1°) Membres effectifs :

- Madame Bégonia PAZ, Professeure à l’Athénée royal de Bruxelles 2 à Laeken ;

- Monsieur Jean-Louis TILLEUIL, Professeur à l’Académie des Beaux-Arts de la Ville de Tournai à Tournai.

2°) Membres suppléants :

- Madame Isabelle PIETTE, Assistante à la Faculté de Traduction et d’Interprétation de l’Université de Mons
à Mons ;

- Monsieur Thierry FAUVAUX, Chef de travaux à la Faculté de Traduction et d’Interprétation de l’Université
de Mons à Mons.

Art. 5. Sont nommés en tant que représentants de l’enseignement libre en qualité de :

1°) Membres effectifs :

- Madame Marina BAIROLLE, Professeure au Collège Saint-Lambert à Herstal ;

- Madame Catherine GOOR, Professeure à la Haute Ecole Louvain en Hainaut à Leuze-en-Hainaut.

2°) Membres suppléants :

- Madame Bernadette BOUTEILLER, Professeure à l’Institut de la Sainte Famille à Mons ;

- Monsieur Jean-François MORTEHAN, Professeur au Collège Saint-Louis à Waremme.
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Art. 6. L’arrêté ministériel du 10 décembre 2020 relatif à la composition de la Commission de langue française
chargée d’organiser les examens linguistiques pour les professeurs des cours artistiques dans l’enseignement artistique
est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 décembre 2021.

Bruxelles, le 24 novembre 2021.

Pour la Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, de la Recherche scientifique,
des Hôpitaux universitaires, de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports
et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

E. GILLIARD,
Directeur général

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/34149]

24 NOVEMBER 2021. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling van de commissie voor de Franse taal
belast met de organisatie van de taalexamens voor de leraren van artistieke lessen in het kunstonderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Universitaire Ziekenhuizen, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie
van Brussel,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 1970 betreffende de organisatie van taalexamens voor leraren in het
kunstonderwijs, artikelen 11 tot 15;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 september 2020 houdende delegatie van
bevoegdheden en handtekeningen aan de ambtenaren-generaal en sommige andere personeelsleden van het Ministerie
van de Franse Gemeenschap, artikel 79, § 1, 36°;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 december 2020 betreffende de samenstelling van de commissie voor de
Franse taal belast met de organisatie van taalexamens voor de leraren van artistieke lessen in het kunstonderwijs;

Besluit :

Artikel 1. Tot voorzitster en ondervoorzitster van de commissie voor de Franse taal, belast met de afgifte van
getuigschriften van grondige kennis van de Franse taal, worden respectief benoemd:

1. mevrouw Stella MATTERAZZO, waarnemend directrice bij de Algemene directie Hoger onderwijs, levenslang
leren en wetenschappelijk onderzoek;

2. mevrouw Nadia LAHLOU, eerstaanwezend attaché bij de Algemene directie Hoger onderwijs, levenslang leren
en wetenschappelijk onderzoek.

Art. 2. Beoefent het ambt van secretaris van de commissie voor de Franse taal belast met de afgifte van de
getuigschriften van grondige kennis van de Franse taal:

Mevrouw Catherine KLEPPER, leraar aan het Institut Provincial d’Enseignement Secondaire te Waver,
opdrachthoudster.

Art. 3. Oefent het ambt van plaatsvervangend secretaris van de commissie voor de Franse taal belast met de
afgifte van getuigschriften van grondige kennis van de Franse taal:

de heer Pierre DANGRE, eerstaanwezend attaché bij de Algemene directie Hoger onderwijs, levenslang leren en
wetenschappelijk onderzoek.

Art. 4. Zijn benoemd tot vertegenwoordiger van het officiële onderwijs als:

1°) Werkende leden:

- mevrouw Bégonia PAZ, leraar aan het Athénée Royal de Bruxelles 2 te Laken;

- de heer Jean-Louis TILLEUIL, leraar aan de Académie des Beaux-Arts de la Ville de Tournai te Doornik.

2°) Plaatsvervangende leden:

- mevrouw Isabelle PIETTE, assistente aan de Faculté de Traduction et d’Interprétation de l’Université de Mons te
Bergen;

- de heer Thierry FAUVAUX, werkleider aan de Faculté de Traduction et d’Interprétation de l’Université de Mons
te Bergen.

Art. 5. Worden benoemd tot vertegenwoordiger van het vrije onderwijs als:

1°) Werkende leden:

- mevrouw Marina BAIROLLE, leraar aan het Collège Saint-Lambert te Herstal;

- mevrouw Catherine GOOR, hoogleraar aan de Haute Ecole Louvain en Hainaut te Leuze-en-Hainaut.

120361MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



2°) Plaatsvervangende leden:

- mevrouw Bernadette BOUTEILLER, leraar aan het Institut de la Sainte Famille te Bergen;

- de heer Jean-François MORTEHAN, leraar aan het Collège Saint-Louis te Borgworm.

Art. 6. Het ministerieel besluit van 10 december 2020 betreffende de samenstelling van de commissie voor de
Franse taal belast met de organisatie van taalexamens voor de leraren van artistieke lessen in het kunstonderwijs wordt
opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 10 december 2021.

Brussel, 24 november 2021.

Voor de Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Universitaire Ziekenhuizen, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

E. GILLIARD,
Directeur-generaal

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/34148]

25 NOVEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres
du Comité de coordination et de suivi de la politique de transition écologique de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er juillet 2021 organisant une coordination et un renforcement des actions de la Communauté
française en faveur d’une transition écologique, articles 5, 6 et 7 ;

Considérant les propositions transmises par les membres du Gouvernement, services du Gouvernement et
organismes visés à l’article 1er, § 1er, du même décret ;

Considérant l’analyse des candidatures reçues pour représenter les neuf experts indépendants spécialisés ;

Sur proposition du Ministre-Président ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés en qualité de membres du Comité de coordination et de suivi de la politique de
transition écologique de la Communauté française, en vertu des articles 5 à 7 du décret du 1er juillet 2021 organisant
une coordination et un renforcement des actions de la Communauté française en faveur d’une transition écologique
instituant ce comité :

1) en qualité de représentants des services du Gouvernement :

pour le Ministère de la Communauté française :

- pour le Secrétariat général :

- membres effectifs :

- Madame Majda KERROUANI ;

- Monsieur Pierre MOUREAUX ;

- Madame Delphine PARYS ;

- Monsieur André-Marie PONCELET ;

- Madame Laurence VANHEES ;

- Membres suppléants :

- Monsieur Elie DIAMENT ;

- Monsieur Anthony MAROTTA ;

- Monsieur Luc MATHIEU ;

- Monsieur Renaud MENESTRET ;

- Monsieur Sébastien YERNA ;

- pour l’Administration générale de l’Aide à la Jeunesse et du Centre communautaire pour mineurs dessaisis :

- membre effectif : Madame Stéphanie de PAEPE ;

- membre suppléant : Madame Audrey MASURE ;

- pour l’Administration générale de la Culture :

- membre effectif : Monsieur Zoubaier GUEDRI ;

- membre suppléant : Madame Amandine MINSCHAERT ;

- pour l’Administration générale de l’Enseignement :

- membre effectif : Madame Iryna SURMACH ;

- membre suppléant : Madame Caroline RADJABALI ;
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- pour l’Administration générale des Maisons de Justice :

- membre effectif : Monsieur Pierre-Daniel DUFRANNE ;

- membre suppléant : Madame Anaïs L’HÉVÉDER ;

- pour l’Administration générale du Sport :

- membre effectif : Monsieur Christophe DE RAMMELAERE ;

- membre suppléant : Madame Cécile HIERNAUX ;

2) en qualité de représentants de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES) :

- membre effectif : Un(e) représentant(e) de l’ARES ;

- membre suppléant : Un(e) représentant(e) de l’ARES ;

3) en qualité de représentant du Conseil supérieur de la Culture :

- membre effectif : Madame Françoise HAVELANGE ;

- membre suppléant : Monsieur Gabriel ALLOING ;

4) en qualité de représentant de l’Office de la Naissance et de l’Enfance (ONE) :

- membre effectif : Madame Geneviève BAZIER ;

- membre suppléant : Madame Nadine VANDERHEYDEN ;

5) en qualité de représentant de la RTBF :

- membre effectif : Monsieur Frédéric PAIROUX ;

- membre suppléant : Madame Gwenaëlle DEKEGELEER ;

6) en qualité de représentant de Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE) :

- membre effectif : Monsieur Olivier DOYEN ;

- membre suppléant : Monsieur Philippe LESNE ;

7) en qualité de représentant de Wallonie-Bruxelles International (WBI) :

- membre effectif : Madame Hinde YOUSSOUF ;

- membre suppléant : Monsieur Balthazar NZIRAKISHIMIRIZO ;

8) en tant que membres de moins de 35 ans désignés par la Commission consultative des organisations de jeunesse,
par la Commission consultative des maisons et centres de jeunes et par le Forum des Jeunes :

- membres effectifs :

- Monsieur Norman VANDER PUTTEN ;

- Monsieur Joris FAKROUNE ;

- un(e) représentant(e) de la Commission consultative des maisons et centres de jeunes ;

- membres suppléants :

- Madame Louise LEBICHOT ;

- Monsieur Adrien PAULY ;

- un(e) représentant(e) de la Commission consultative des maisons et centres de jeunes ;

9) en qualité d’expert indépendant spécialisé dans une discipline ou matière:

- membres effectifs :

- Madame Sylviane BILGISCHER ;

- Madame Julie GODART ;

- Madame Amandine ORSINI ;

- Monsieur Michel HUART ;

- Madame Anne-Laure JACQUEMART ;

- Monsieur Olivier KLEIN ;

- Monsieur Pierre OZER ;

- Madame Vanessa RASQUINET ;

- Monsieur Grégoire WALLENBORN ;

- membres suppléants :

- Monsieur Sergio ALTOMONTE ;

- Madame Charlotte BREDA ;

- Monsieur Josué DUSSOLIER ;
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- Madame Myriam KAMOUH ;

- Monsieur Johan MICHAUX ;

- Madame Caroline NIEBERDING ;

- Madame Marina GRUSLIN ;

- Monsieur Julien TOUSSAINT ;

- Madame Cécile VAN DE WEERDT.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre-Président est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 novembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/34148]

25 NOVEMBER 2021. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van het
Coördinatie- en opvolgingscomité van het beleid van de ecologische transitie van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 juli 2021 houdende organisatie van een coördinatie en een versterking van acties van
de Franse Gemeenschap ten gunste van een ecologische transitie, de artikelen 5, 6 en 7 ;

Overwegende de voorstellen gegeven door de leden van de Regering, de diensten van de Regering en instellingen
bedoeld in artikel 1, § 1, van hetzelfde decreet ;

Overwegende de analyse van de ontvangen kandidaturen om de negen gespecialiseerde onafhankelijke
deskundigen te vertegenwoordigen ;

Op de voordracht van de Minister-President ;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van het Coördinatie- en opvolgingscomité van het beleid van de ecologische
transitie van de Franse Gemeenschap overeenkomstig de artikelen 5 tot 7 van het decreet van 1 juli 2021 houdende
organisatie van een coördinatie en een versterking van acties van de Franse Gemeenschap ten gunste van
een ecologische transitie waarbij dit comité wordt ingesteld :

1) Als vertegenwoordiger van de diensten van de Regering :

voor het ministerie van de Franse Gemeenschap :

- Voor het secretariaat-generaal :

- werkende leden :

- Mevr. Majda KERROUANI ;

- De heer Pierre MOUREAUX ;

- Mevr. Delphine PARYS ;

- De heer André-Marie PONCELET ;

- Mevr. Laurence VANHEES ;

- Plaatsvervangende leden :

- De heer Elie DIAMENT ;

- De heer Anthony MAROTTA ;

- De heer Luc MATHIEU ;

- De heer Renaud MENESTRET ;

- De heer Sébastien YERNA ;

- Voor de Algemene Administratie Hulpverlening aan de Jeugd en het Gemeenschapscentrum voor uithanden-
gegeven minderjarigen :

- werkend lid : Mevr. Stéphanie de PAEPE ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Audrey MASURE ;

- voor de Algemene Administratie voor Cultuur :

- werkend lid : de heer Zoubaier GUEDRI ;
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- plaatsvervangend lid : Mevr. Amandine MINSCHAERT ;

- voor de Algemene Administratie voor het Onderwijs :

- werkend lid : Mevr. Iryna SURMACH ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Caroline RADJABALI ;

- voor de Algemene Administratie voor Justitiehuizen :

- werkend lid : de heer Pierre-Daniel DUFRANNE ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Anaïs L’HÉVÉDER ;

- voor de Algemene Administratie voor Sport :

- werkend lid : de heer Christophe DE RAMMELAERE ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Cécile HIERNAUX ;

2) als vertegenwoordiger van de Academie voor Onderzoek en Hoger Onderwijs (ARES) :

- werkend lid : een vertegenwoordiger (ster) van ARES ;

- plaatsvervangend lid : een vertegenwoordiger (ster) van ARES ;

3) als vertegenwoordiger van de Hoge Raad voor Cultuur :

- werkend lid : Mevr. Françoise HAVELANGE ;

- plaatsvervangend lid : de heer Gabriel ALLOING ;

4) als vertegenwoordiger van de « Office de la Naissance et de l’Enfance (ONE) » :

- werkend lid : Mevr. Geneviève BAZIER ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Nadine VANDERHEYDEN ;

5) als vertegenwoordiger van de RTBF :

- werkend lid : de heer Frédéric PAIROUX ;

- plaatsvervangend lid : Mevr. Gwenaëlle DEKEGELEER ;

6) als vertegenwoordiger van « Wallonie-Bruxelles Enseignement (WBE) “:

- werkend lid : de heer Olivier DOYEN ;

- plaatsvervangend lid : de heer Philippe LESNE ;

7) als vertegenwoordiger van “Wallonie-Bruxelles International (WBI) » :

- werkend lid : Mevr. Hinde YOUSSOUF ;

- plaatsvervangend lid : de heer Balthazar NZIRAKISHIMIRIZO ;

8) als lid jonger dan 35 jaar aangesteld door de Adviescommissie voor jeugdorganisaties, door de Adviescommissie
voor jongerenhuizen en -centra en door het Forum voor jongeren :

- werkende leden :

- de heer Norman VANDER PUTTEN ;

- de heer Joris FAKROUNE ;

- een vertegenwoordiger (ster) van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en-centra ;

- plaatsvervangende leden :

- Mevr. Louise LEBICHOT ;

- De heer Adrien PAULY ;

- een vertegenwoordiger (ster) van de Adviescommissie voor jeugdhuizen en -centra ;

9) als onafhankelijke deskundige gespecialiseerd in een discipline of aangelegenheid :

- werkende leden :

- Mevr. lviane BILGISCHER ;

- Mevr. Julie GODART ;

- Mevr. Amandine ORSINI ;

- De heer Michel HUART ;

- Mevr. Anne-Laure JACQUEMART ;

- De heer Olivier KLEIN ;

- De heer Pierre OZER ;

- Mevr. Vanessa RASQUINET ;

- De heer Grégoire WALLENBORN ;

- plaatsvervangende leden :

- de heer Sergio ALTOMONTE ;

- Mevr. Charlotte BREDA ;

- De heer Josué DUSSOLIER ;

- Mevr. Myriam KAMOUH ;

- De heer Johan MICHAUX ;

- Mevr. Caroline NIEBERDING ;

- Mevr. Marina GRUSLIN ;

- De heer Julien TOUSSAINT ;
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- Mevr. Cécile VAN DE WEERDT.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 november 2021.

Voor de Regering :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2021/43405]
30 NOVEMBRE 2021. — Publication faite en exécution de l’article 3, § 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon

du 24 novembre 2016 portant exécution du décret du 20 octobre 2016 limitant les fermages, applicable à partir
du 1er janvier 2022

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le décret du 20 octobre 2016 limitant les fermages, l’article 2 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 novembre 2016 portant exécution du décret du 20 octobre 2016 limitant

les fermages, les articles 3, § 1er et 4, alinéa 1er ;
Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 novembre 2016 définissant les régions agricoles présentes sur

le territoire de la Région wallonne,

Arrête :

Article 1er. Les coefficients de fermage des terres agricoles pour l’année 2022 sont fixés, comme suit, pour :

Région agricole Province Coefficient

L’Ardenne Hainaut 3,20

Luxembourg 3,39

Namur 3,36

La Campine Hennuyère Hainaut 3,03

Le Condroz Hainaut 3,61

Liège 3,70

Namur 3,61

La Fagne Hainaut 3,09

Namur 3,09

La Famenne Hainaut 3,03

Liège 3,35

Luxembourg 3,20

Namur 3,03

La Haute Ardenne Liège 3,94

La Région Herbagère Liège 3,91

Luxembourg 3,91

La Région Jurassique Luxembourg 3,15

La Région Limoneuse Brabant wallon 3,51

Hainaut 3,51

Liège 3,61

Namur 3,71

La Région Sablo-Limoneuse Brabant wallon 3,31

Hainaut 3,31

Les coefficients de fermage des bâtiments agricoles pour l’année 2022 sont fixés, comme suit, pour :

Région agricole Province Coefficient

L’Ardenne Hainaut 6,88

Luxembourg 5,04

Namur 6,27

La Campine Hennuyère Hainaut 6,72
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Région agricole Province Coefficient

Le Condroz Hainaut 7,05

Liège 8,82

Namur 6,93

La Fagne Hainaut 7,33

Namur 7,30

La Famenne Hainaut 6,96

Liège 8,91

Luxembourg 5,43

Namur 6,34

La Haute Ardenne Liège 9,67

La Région Herbagère Liège 9,40

Luxembourg 5,72

La Région Jurassique Luxembourg 4,78

La Région Limoneuse Brabant wallon 6,84

Hainaut 6,84

Liège 8,38

Namur 6,59

La Région Sablo-Limoneuse Brabant wallon 6,56

Hainaut 6,68

Art. 2. La présente publication entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Namur, le 30 novembre 2021.

Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2021/43405]
30. NOVEMBER 2021 — Veröffentlichung in Ausführung von Artikel 3 § 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 24. November 2016 zur Ausführung des Dekrets vom 20. Oktober 2016 zur Beschränkung der Pachtpreise,
anwendbar ab dem 1. Januar 2022

Der Minister für Landwirtschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 20. Oktober 2016 zur Beschränkung der Pachtpreise, Artikel 2;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. November 2016 zur Ausführung des Dekrets vom

20. Oktober 2016 zur Beschränkung der Pachtpreise, Artikel 3 § 1 und Artikel 4 Absatz 1;
In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. November 2016 zur Festlegung der landwirt-

schaftlichen Gebiete in der Wallonischen Region,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Koeffizienten der Pachtpreise für landwirtschaftliche Flächen werden für das Jahr 2022 wie folgt
festgelegt:

Landwirtschaftliches Gebiet Provinz Koeffizient

Ardennen Hennegau 3,20

Luxemburg 3,39

Namur 3,36

Hennegau-Kempen Hennegau 3,03

Condroz Hennegau 3,61

Lüttich 3,70

Namur 3,61

Venn Hennegau 3,09

Namur 3,09
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Landwirtschaftliches Gebiet Provinz Koeffizient

Famenne Hennegau 3,03

Lüttich 3,35

Luxemburg 3,20

Namur 3,03

Hoch-Ardennen Lüttich 3,94

Weidegegend Lüttich 3,91

Luxemburg 3,91

Juragegend Luxemburg 3,15

Lehmgegend Wallonisch-Brabant 3,51

Hennegau 3,51

Lüttich 3,61

Namur 3,71

Sand- und Lehmgegend Wallonisch-Brabant 3,31

Hennegau 3,31

Die Koeffizienten der Pachtpreise für landwirtschaftliche Gebäude werden für das Jahr 2022 wie folgt festgelegt:

Landwirtschaftliches Gebiet Provinz Koeffizient

Ardennen Hennegau 6,88

Luxemburg 5,04

Namur 6,27

Hennegau-Kempen Hennegau 6,72

Condroz Hennegau 7,05

Lüttich 8,82

Namur 6,93

Venn Hennegau 7,33

Namur 7,30

Famenne Hennegau 6,96

Lüttich 8,91

Luxemburg 5,43

Namur 6,34

Hoch-Ardennen Lüttich 9,67

Weidegegend Lüttich 9,40

Luxemburg 5,72

Juragegend Luxemburg 4,78

Lehmgegend Wallonisch-Brabant 6,84

Hennegau 6,84

Lüttich 8,38

Namur 6,59

Sand- und Lehmgegend Wallonisch-Brabant 6,56

Hennegau 6,68

Art. 2. Die vorliegende Veröffentlichung tritt am 1. Januar 2022 in Kraft.

Namur, den 30. November 2021

Der Minister für Landwirtschaft
W. BORSUS
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2021/43405]
30 NOVEMBER 2021. — Bekendmaking ter uitvoering van artikel 3, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van

24 november 2016 tot uitvoering van het decreet van 20 oktober 2016 tot beperking van de pachtprijzen, van
toepassing met ingang van 1 januari 2022

De Minister van Landbouw,

Gelet op het decreet van 20 oktober 2016 tot beperking van de pachtprijzen, artikel 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 november 2016 tot uitvoering van het decreet van

20 oktober 2016 tot beperking van de pachtprijzen, de artikelen 3, § 1, en 4, eerste lid;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 november 2016 tot bepaling van de landbouwstreken die op

het grondgebied van het Waalse Gewest aanwezig zijn,

Besluit :

Artikel 1. De pachtcoëfficiënten van de landbouwgronden voor het jaar 2022 worden als volgt bepaald voor:

Landbouwgebied Provincie Coëfficiënt

De Ardennen Henegouwen 3,20

Luxemburg 3,39

Namen 3,36

De Henegouwse Kempen Henegouwen 3,03

De Condroz Henegouwen 3,61

Luik 3,70

Namen 3,61

De Fagne Henegouwen 3,09

Namen 3,09

De Famenne Henegouwen 3,03

Luik 3,35

Luxemburg 3,20

Namen 3,03

De Hoge Ardennen Luik 3,94

De Grasstreek Luik 3,91

Luxemburg 3,91

De Jurastreek Luxemburg 3,15

De Leemstreek Waals Brabant 3,51

Henegouwen 3,51

Luik 3,61

Namen 3,71

De Zandleemstreek Waals Brabant 3,31

Henegouwen 3,31

De pachtcoëfficiënten van de landbouwgebouwen voor het jaar 2022 worden als volgt bepaald voor:

Landbouwgebied Provincie Coëfficiënt

De Ardennen Henegouwen 6,88

Luxemburg 5,04

Namen 6,27

De Henegouwse Kempen Henegouwen 6,72

De Condroz Henegouwen 7,05

Luik 8,82

Namen 6,93

De Fagne Henegouwen 7,33

Namen 7,30

De Famenne Henegouwen 6,96

Luik 8,91

Luxemburg 5,43

Namen 6,34
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Landbouwgebied Provincie Coëfficiënt

De Hoge Ardennen Luik 9,67

De Grasstreek Luik 9,40

Luxemburg 5,72

De Jurastreek Luxemburg 4,78

De Leemstreek Waals Brabant 6,84

Henegouwen 6,84

Luik 8,38

Namen 6,59

De Zandleemstreek Waals Brabant 6,56

Henegouwen 6,68

Art. 2. Deze bekendmaking treedt in werking op 1 januari 2022.

Namen, 30 november 2021.

Minister van Landbouw,
W. BORSUS

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2021/205801]
Environnement

Un arrêté ministériel du 29 novembre 2021 agrée en matière de bruit le bureau Acoustic Technologies SRL, sis
rue Antoine de Saint-Exupéry 2, à 6041 Gosselies, pour les catégories 1o, 2o et 3o pour une durée de cinq ans, à partir
du 1er janvier 2022.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2021/205801]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 29. November 2021 wird dem Büro ″Acoustic Technologies SRL″, mit Sitz in
6041 Gosselies, Rue Antoine de Saint-Exupéry 2, für eine Dauer von fünf Jahren ab dem 1. Januar 2022 die Zulassung
in Sachen Lärm für die Kategorien 1, 2 und 3 gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2021/205801]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 29 november 2021 wordt de ″Bureau Acoustic Technologies SRL″, gevestigd rue Antoine
de Saint Exupéry 2, te 6041 Gosselies, vanaf 1 januari 2022 voor vijf jaar erkend inzake geluidshinder voor de
categorieën 1o, 2o en 3o.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2021/205776]
Exploitation aéroportuaire

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2021 agrée l’entreprise LAURENTY SA, pour prester des services
d’assistance en escale à des tiers, sur l’aéroport de Charleroi-Bruxelles Sud, pour la sous-catégorie :

6.1. Le nettoyage extérieur et intérieur de l’avion, le service des toilettes, le service de l’eau.

Un arrêté ministériel du 17 novembre 2021 agrée l’entreprise FOX-TROT AEROSOLUTIONS SRL, pour prester des
services d’assistance en escale, sur l’aéroport de Liège, pour les catégories et sous-catégorie :

1. L’assistance ″Administrative au sol et la Supervision″;
4. L’assistance « Fret et Poste »;
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11.1. La liaison avec les fournisseurs et la gestion administrative de la catégorie 11. l’assistance ″Service
commissariat″ (Catering).

Un arrêté ministériel du 17 novembre 2021 agrée l’entreprise NORRIS TRANSPORT INTERNATIONAL SRL, pour
prester des services d’assistance en escale, sur l’aéroport de Liège, pour les catégories :

1. L’assistance « Administrative au sol et à la Supervision »;
4. L’assistance « Fret et Poste ».

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2021 retire l’agrément accordé à l’entreprise, en personne physique, Thomas
DE MAERTELAERE, pour exercer les services d’assistance en escale, sur l’aéroport de Liège, pour les catégories :

1.2 le contrôle du chargement, des messages et des télécommunications;
1.3 le traitement, le stockage, la manutention et l’administration des unités de chargement;
1.4 tout autre service de supervision avant ou après le vol et tout autre service administratif demandé par l’usager.
4.1 Pour le fret, tant à l’exportation qu’à l’importation ou en transit, la manipulation physique du fret, le traitement

des documents qui s’y rapportent, les formalités douanières et toute mesure conservatoire convenue entre les parties
ou requise par les circonstances;

5.4 le chargement et le déchargement de l’avion y compris la fourniture et la mise en œuvre des moyens
nécessaires, le transport de l’équipage et des passagers entre l’avion et l’aérogare; ainsi que le transport des bagages
entre l’avion et l’aérogare.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2021/205776]
Flughäfenverwaltung

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2021 wird der Gesellschaft ″LAURENTY SA″ die Zulassung erteilt,
um auf dem Flughafen Charleroi - Brüssel Süd Bodenabfertigungsdienste für Dritte in der folgenden Unterkategorie
zu leisten:

6.1. die Innen- und Außenreinigung der Flugzeuge, die Toilettenreinigung, den Wasserdienst.

Durch Ministeriellen Erlass vom 17. November 2021 wird der Gesellschaft ″FOX-TROT AEROSOLUTIONS SRL″
die Zulassung erteilt, um auf dem Flughafen Lüttich Bodenabfertigungsdienste in folgenden Kategorien und
Unterkategorien zu leisten:

1. die administrative Abfertigung am Boden und die Überwachung;
4. die Fracht- und Postabfertigung;
11.1. die Beziehungen mit den Lieferanten und die administrative Verwaltung der Kategorie 11. ″Bordverpfle-

gungsdienste″ (Catering).

Durch Ministeriellen Erlass vom 17. November 2021 wird der Gesellschaft ″NORRIS TRANSPORT INTERNATI-
ONAL SRL″ die Zulassung erteilt, um auf dem Flughafen Lüttich Bodenabfertigungsdienste in folgenden Kategorien
zu leisten:

1. die administrative Abfertigung am Boden und die Überwachung;
4. die Fracht- und Postabfertigung.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2021 wird dem Unternehmen in der Form einer natürlichen Person,
Thomas DE MAERTELAERE, die Zulassung erteilt, um auf dem Flughafen Lüttich die folgenden und in Anhang I des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. März 2000 genannten Bodenabfertigungsdienste zu leisten:

1.2 die Kontrolle der Ladung, der Mitteilungen und der Telekommunikation;
1.3 die Behandlung, Lagerung, Handhabung und Verwaltung der Ladeeinheiten;
1.4 alle anderen Überwachungsdienste vor oder nach dem Flug und alle anderen vom Benutzer verlangten

administrativen Dienste.
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4.1 Fracht, bei der Aus-, Ein- und Durchfuhr: die physische Handhabung der Fracht, die Bearbeitung der damit
zusammenhängenden Dokumente, die Zollabfertigungsformalitäten und alle Sicherheitsmaßnahmen, die zwischen
den Parteien verabredet worden sind, oder aufgrund der Umstände erforderlich sind;

5.4 das Be- und Entladen der Flugzeuge einschließlich der Bereitstellung und des Einsatzes angemessener
Hilfsmittel, der Transport von Besatzungen und Fluggästen zwischen dem Flugzeug und dem Flughafengebäude, und
der Transport von Gepäck zwischen dem Flugzeug und dem Flughafengebäude;

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2021/205776]
Exploitatie van de luchthavens

Bij ministerieel besluit van 12 november 2021 wordt de vennootschap LAURENTY SA erkend om grondafhande-
lingsdiensten aan derden op de luchthaven Charleroi-Brussel Zuid te verlenen voor de subcategorie:

6.1. Het schoonmaken van de buitenkant en de binnenkant van het vliegtuig, toilet- en waterservice.

Bij ministerieel besluit van 17 november 2021 wordt de vennootschap FOX-TROT AEROSOLUTIONS SRL erkend
om grondafhandelingsdiensten op de luchthaven Luik te verlenen, voor de categorieën en subcategorieën:

1. ″Administratieve grondafhandeling en supervisie″;
4. ″Vracht- en postafhandeling″;
11.1. De contacten met de leveranciers en de administratieve verwerking van categorie 11. Catering.

Bij ministerieel besluit van 17 november 2021 wordt de vennootschap NORRIS TRANSPORT INTERNATIONAL
SRL erkend om grondafhandelingsdiensten op de luchthaven Luik te verlenen, voor de categorieën:

1. ″administratieve grondafhandeling en supervisie″;
4. ″Vracht- en postafhandeling″.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2021 wordt de erkenning ingetrokken die aan de vennootschap, als
natuurlijke persoon, Thomas DE MAERTELAERE, is verleend voor het verrichten van grondafhandelingsdiensten op
de luchthaven Luik, voor de categorieën:

1.2 1.2. toezicht op de belading, berichten en telecommunicatie;
1.3 1.3. verwerking, opslag, behandeling en administratie van de vracht;
1.4 1.4. elke andere supervisiedienst voor of na de vlucht en elke andere door de gebruiker gevraagde dienst;
4.1 4.1. voor vracht, zowel bij uitvoer als bij invoer of bij transit, de fysieke behandeling van de vracht, de

behandeling van de bijbehorende documenten, de douaneformaliteiten en elke tussen partijen overeengekomen of door
de omstandigheden vereiste conservatoire maatregel;

5.4 het beladen en lossen van het vliegtuig, met inbegrip van het verstrekken en inzetten van de benodigde
middelen, alsmede het vervoer van bemanning en passagiers tussen het vliegtuig en het luchthavengebouw, alsmede
het vervoer van bagage tussen het vliegtuig en het luchthavengebouw.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2021/205802]
Pouvoirs locaux

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2021 approuve la délibération du 30 août 2021 par
laquelle le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, pour les années scolaires 2021-2022 à 2024-2025, une redevance
relative au transport scolaire et au droit d’accès à la piscine pour les élèves des écoles communales.

LE RŒULX. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2021 approuve la délibération du 30 août 2021 par laquelle
le conseil communal de Le Roeulx établit, établit, pour les exercices 2022 à 2025, une taxe communale annuelle sur
les immeubles bâtis inoccupés.

LE RŒULX. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2021 approuve la délibération du 30 août 2021 par laquelle
le conseil communal de Le Roeulx établit, pour les exercices 2022 à 2025, une taxe communale annuelle sur les mâts
d’éoliennes destinées à la production industrielle d’électricité.

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2021 non approuve la délibération du 30 août 2021
par laquelle le conseil communal de Morlanwelz établit, pour l’exercice 2021, une taxe communale sur la gestion des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages sur le territoire de Morlanwelz.
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SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2021 approuve la délibération du 2 septembre 2021
par laquelle le conseil communal de Sivry-Rance établit, pour les exercices 2022 à 2025, une taxe communale sur
les immeubles bâtis inoccupés ou délabrés.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2021/205835]
Pouvoirs locaux

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2021 annule la délibération du 27 octobre 2021 par laquelle
le collège communal de Messancy approuve la modification no 2 relative au marché public ayant pour objet « Interreg
- Mobilité 3 frontières - Liaison cyclo-piétonne Messancy/Athus, ».

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2021/22064]
Erkenning als inzamelaar,

handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen

Bij ministerieel besluit van 10/01/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
AGENCE REGIONALE POUR LA PROPRETE - BRUXELLES PROP-
RETE (ondernemingsnummer 0241347282) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001632643.

Bij ministerieel besluit van 07/05/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
TRUCK- EN TANKCLEANING TACK N.V. (ondernemingsnummer
0425760615) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001653007.

Bij ministerieel besluit van 07/05/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
DSSV N.V. (ondernemingsnummer 0415932436) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001635809.

Bij ministerieel besluit van 23/08/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
SUEZ RR IWS REMEDIATION N.V. (ondernemingsnummer 0457113389)
toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001680129.

Bij ministerieel besluit van 28/08/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
RECUPBAT B.V.B.A. (ondernemingsnummer 0500685789) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001644890.

Bij ministerieel besluit van 28/08/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
BRAINSCAPE N.V. (ondernemingsnummer 0444532687) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001662887.

Bij ministerieel besluit van 18/09/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
MARTENS CUVE SERVICES B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0656557762) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001641827.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/22064]
Agrément en tant que collecteur,

négociant et courtier de déchets dangereux

Par arrêté ministériel du 10/01/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
AGENCE REGIONALE POUR LA PROPRETE - BRUXELLES PRO-
PRETE (numéro d’entreprise 0241347282).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001632643.

Par arrêté ministériel du 07/05/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
TRUCK- EN TANKCLEANING TACK S.A. (numéro d’entreprise
0425760615)

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001653007.

Par arrêté ministériel du 07/05/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
DSSV S.A. (numéro d’entreprise 0415932436).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001635809.

Par arrêté ministériel du 23/08/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
SUEZ RR IWS REMEDIATION S.A. (numéro d’entreprise 0457113389).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001680129.

Par arrêté ministériel du 28/08/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
RECUPBAT S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0500685789).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001644890.

Par arrêté ministériel du 28/08/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
BRAINSCAPE S.A. (numéro d’entreprise 0444532687).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001662887.

Par arrêté ministériel du 18/09/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
MARTENS CUVE SERVICES S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0656557762).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001641827.
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Bij ministerieel besluit van 28/11/2019, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
EUROWASTE N.V. (ondernemingsnummer 0458360434) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001686715.

Bij van 17/01/2020, werd de erkenning als inzamelaar, handelaar en
makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan GREIF BELGIUM B.V.B.A.
(ondernemingsnummer 0407237771) toegekend voor een periode van
5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001699793.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 12/03/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan DC INDUSTRIAL N.V. (ondernemingsnum-
mer 0426164847) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001704255.

Bij ministerieel besluit van 08/04/2020, werd de erkenning als
inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen aan
RECYMET N.V. (ondernemingsnummer 0448832460) toegekend.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001692632.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 18/08/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan STORM CLEANING SERVICE BV (ondernemingsnum-
mer NL 009778305B01) gelegen Van Polanenweg, 7 te 2921 LT
KRIMPEN AAN DEN IJSSEL NEDERLAND toegekend voor een
periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001711195.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 07/03/2016, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan ACCU SERVICE N.V. (ondernemingsnum-
mer 0405532056) toegekend voor een periode van 10 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001465897.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 17/11/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan RENEWI N.V. (ondernemingsnummer 0437748330)
toegekend voor een periode van 3 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001732646.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 30/11/2020 , werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan OILCO N.V. (ondernemingsnummer 0892207681)
toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001408234.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 09/12/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan CENTRE DE FORMATION 2 MILLE V.Z.W. (onderne-
mingsnummer 0433424902) toegekend voor een periode van 1 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001718835.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 17/12/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan CREALIS BELGIUM N.V. (ondernemingsnum-
mer 0428832248) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001739492.

Par arrêté ministériel du 28/11/2019, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
EUROWASTE S.A. (numéro d’entreprise 0458360434).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001686715.

Par décision de Bruxelles Environnement du 17/01/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à GREIF BELGIUM S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0407237771)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001699793.

Par décision de Bruxelles Environnement du 12/03/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à DC INDUSTRIAL S.A. (numéro d’entreprise 0426164847)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001704255.

Par arrêté ministériel du 08/04/2020, l’agrément en tant que
collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été octroyé à
RECYMET S.A. (numéro d’entreprise 0448832460).

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001692632.

Par décision de Bruxelles Environnement du 18/08/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à STORM CLEANING SERVICE BV (numéro d’entreprise
NL 009778305B01) sise Van Polanenweg, 7 à 2921 LT KRIMPEN AAN
DEN IJSSEL PAYS-BAS pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001711195.

Par décision de Bruxelles Environnement du 07/03/2016, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à ACCU SERVICE S.A. (numéro d’entreprise 0405532056) pour
une période de 10 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001465897.

Par décision de Bruxelles Environnement du 17/11/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à RENEWI S.A. (numéro d’entreprise 0437748330) pour une
période de 3 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001732646.

Par décision de Bruxelles Environnement du 30/11/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à OILCO S.A. (numéro d’entreprise 0892207681) pour une
période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001408234.

Par décision de Bruxelles Environnement du 09/12/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à CENTRE DE FORMATION 2 MILLE A.S.B.L. (numéro
d’entreprise 0433424902) pour une période de 1 an.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001718835.

Par décision de Bruxelles Environnement du 17/12/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à CREALIS BELGIUM S.A. (numéro d’entreprise 0428832248)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001739492.

120374 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 17/12/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan AQUA JET VLERICK B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0435808429) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001697818.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 21/12/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan BSV N.V. (ondernemingsnummer 0472402074) toege-
kend voor een periode van 3 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001737214.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 29/01/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan TWZ N.V. (ondernemingsnummer 0441198659) toege-
kend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001743910.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 04/02/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan AA LONGIN SERVICE N.V. (ondernemingsnum-
mer 0442564577) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001744982.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 02/04/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan POWER INSTALLATION N.V. (ondernemingsnum-
mer 0462401968) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001486370.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 13/04/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan TANK - SERVICE N.V. (ondernemingsnum-
mer 0436342325) toegekend voor een periode van 3 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001748981.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 25/04/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan RENEWI TISSELT N.V. (ondernemingsnum-
mer 0463812824) MERGEFIELD ″PAYS″ toegekend voor een periode
van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001737887.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 04/06/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan LES PETITS RIENS V.Z.W. (ondernemingsnum-
mer 0407139088) toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001404924.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 20/09/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan WESTFALEN B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0465720853) toegekend voor een periode van 10 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001499546.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 20/09/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan TRANSPORT DE MEUTER N.V. (ondernemingsnum-
mer 0441053258) toegekend voor een periode van 3 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001630770.

Par décision de Bruxelles Environnement du 17/12/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à AQUA JET VLERICK S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0435808429)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001697818.

Par décision de Bruxelles Environnement du 21/12/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à BSV S.A. (numéro d’entreprise 0472402074) pour une période
de 3 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001737214.

Par décision de Bruxelles Environnement du 29/01/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à TWZ S.A. (numéro d’entreprise 0441198659) pour une période
de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001743910.

Par décision de Bruxelles Environnement du 04/02/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à AA LONGIN SERVICE S.A. (numéro d’entreprise 0442564577)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001744982.

Par décision de Bruxelles Environnement du 02/04/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à POWER INSTALLATION S.A. (numéro d’entreprise
0462401968) pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001486370.

Par décision de Bruxelles Environnement du 13/04/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à TANK - SERVICE S.A. (numéro d’entreprise 0436342325) pour
une période de 3 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001748981.

Par décision de Bruxelles Environnement du 25/04/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à RENEWI TISSELT S.A. (numéro d’entreprise 0463812824)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001737887.

Par décision de Bruxelles Environnement du 04/06/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à LES PETITS RIENS A.S.B.L. (numéro d’entreprise 0407139088)
pour une période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001404924.

Par décision de Bruxelles Environnement du 20/09/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à WESTFALEN S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0465720853) pour
une période de 10 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001499546.

Par décision de Bruxelles Environnement du 20/09/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à TRANSPORT DE MEUTER S.A. (numéro d’entreprise
0441053258) pour une période de 3 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001630770.
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Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 20/09/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen aan RENOTEC N.V. (ondernemingsnummer 0436207911)
toegekend voor een periode van 5 jaar.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001506052.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2021/22063]
Erkenning als inzamelaar,

handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 15/02/2021, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen van SUN CALOR B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0407163537) gewijzigd.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001573793.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 03/09/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen van YVES MAES B.V.B.A. (ondernemingsnum-
mer 0861494216) gewijzigd.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001689132.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2021/22065]
Erkenning als inzamelaar,

handelaar en makelaar van gevaarlijke afvalstoffen

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 14/05/2020, werd de
registratie als inzamelaar, handelaar en makelaar van niet gevaarlijke
afvalstoffen SOMEF N.V. (ondernemingsnummer 0475125497) inge-
trokken.

De registratie draagt het nummer ENR/CNC-DND /001259349.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 13/09/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen van TELECOM REFURBISHED SERVICES BV (onderne-
mingsnummer NL852798623B01) gelegen Baarzenstraat 31, te 5260 CA
VUCHT NEDERLAND ingetrokken.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001135983.

Bij de beslissing van Leefmilieu Brussel van 30/11/2020, werd de
erkenning als inzamelaar, handelaar en makelaar van gevaarlijke
afvalstoffen van CENTRE DE DEMANTELEMENT - DE VALORISA-
TION ET DE REUTILISATION V.Z.W. (ondernemingsnum-
mer 0873349297) ingetrokken.

De erkenning draagt het nummer AGR/CNC-DD/001405649.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2021/205779]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 27 oktober 2021, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 3 november 2021,
heeft de Arbeidsrechtbank te Antwerpen, afdeling Tongeren, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 4 § 5 van de wet van 23 maart 2020, zoals gewijzigd door het KB nr. 13 van 27 april 2020, tot
wijziging van de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van
zelfstandigen en tot invoering van tijdelijke maatregelen in het kader van COV1D-19 ten gunste van zelfstandigen de
Grondwet en meer bepaald de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat zij als gevolg hebben dat gerechtigden op

Par décision de Bruxelles Environnement du 20/09/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux a été
octroyé à RENOTEC S.A. (numéro d’entreprise 0436207911) pour une
période de 5 ans.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001506052.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/22063]
Agrément en tant que collecteur,

négociant et courtier de déchets dangereux

Par décision de Bruxelles Environnement du 15/02/2021, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux
de SUN CALOR S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0407163537) a été
modifié.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001573793.

Par décision de Bruxelles Environnement du 03/09/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux
de YVES MAES S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0861494216) a été
modifié.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001689132.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/22065]
Agrément en tant que collecteur,

négociant et courtier de déchets dangereux

Par décision de Bruxelles Environnement du 14/05/2020, l’enregis-
trement en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets non
dangereux de SOMEF S.A. (numéro d’entreprise 0475125497) a été
retiré.

L’enregistrement porte le numéro ENR/CNC-DND /001259349.

Par décision de Bruxelles Environnement du 13/09/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux
de TELECOM REFURBISHED SERVICES BV (numéro d’entreprise
NL852798623B01) sise Baarzenstraat 31, à 5260 CA VUCHT PAYS-BAS
a été retiré.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001135983.

Par décision de Bruxelles Environnement du 30/11/2020, l’agrément
en tant que collecteur, négociant et courtier de déchets dangereux
de CENTRE DE DEMANTELEMENT - DE VALORISATION ET DE
REUTILISATION A.S.B.L. (numéro d’entreprise 0873349297) a été
retiré.

L’agrément porte le numéro AGR/CNC-DD/001405649.
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primaire arbeidsongeschiktheids- of invaliditeitsuitkeringen die een activiteit als zelfstandige in hoofdberoep met de
toelating van de adviserend arts van hun verzekeringsinstelling uitoefenen, en die onder de voorwaarden bepaald
onder art. 4 §§ 1 tot 3, hun toegelaten activiteiten moeten onderbreken, voor de maanden maart-december 2020
en januari 2021 op geen enkel bedrag aan overbruggingsrecht aanspraak kunnen maken, terwijl een cumul met andere
(vervangings-)inkomens wel mogelijk was ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7665 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2021/205779]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 27 octobre 2021, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 3 novembre 2021, le
Tribunal du travail d’Anvers, division Tongres, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 4, § 5, de la loi du 23 mars 2020 modifiant la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en
faveur des travailleurs indépendants et introduisant les mesures temporaires dans le cadre du COVID-19 en faveur des
travailleurs indépendants, tel qu’il a été modifié par l’arrêté royal no 13 du 27 avril 2020, viole-t-il la Constitution et,
plus précisément, ses articles 10 et 11, en ce qu’il a pour conséquence que les bénéficiaires d’indemnités d’incapacité de
travail primaire ou d’invalidité qui exercent une activité de travailleur indépendant à titre principal autorisée par le
médecin-conseil de leur organisme assureur, et qui doivent, dans les conditions prévues à l’art. 4, §§ 1er à 3, interrompre
leurs activités autorisées, ne peuvent prétendre à aucun montant de droit passerelle pour les mois de mars à
décembre 2020 et de janvier 2021, alors qu’un cumul avec d’autres revenus (de remplacement) était possible ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7665 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2021/205779]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 27. Oktober 2021, dessen Ausfertigung am 3. November 2021 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Antwerpen, Abteilung Tongern, folgende Vorabentscheidungs-
frage gestellt:

« Verstößt Artikel 4 § 5 des Gesetzes vom 23. März 2020 zur Abänderung des Gesetzes vom 22. Dezember 2016 zur
Einführung eines Anspruchs auf Überbrückungsmaßnahmen für Selbständige und zur Einführung zeitweiliger
Maßnahmen im Rahmen von COVID-19 für Selbstständige, abgeändert durch den königlichen Erlass Nr. 13 vom
27. April 2020, gegen die Verfassung und insbesondere gegen deren Artikel 10 und 11, indem er dazu führt, dass
Anspruchsberechtigte auf primäre Arbeitsunfähigkeits- oder Invaliditätsentschädigungen, die eine hauptberufliche
Tätigkeit als Selbständige mit der Erlaubnis des Vertrauensarztes ihres Versicherungsträgers ausüben und die unter den
in Artikel 4 §§ 1 bis 3 festgelegten Bedingungen ihre erlaubten Tätigkeiten unterbrechen müssen, für die Monate
März-Dezember 2020 und Januar 2021 keinen einzigen Betrag aufgrund der Überbrückungsmaßnahmen beanspruchen
können, während eine Kumulierung mit anderen (Ersatz-)Einkünften wohl möglich war? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7665 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2021/34123]

Vacature van een ambt van rechter

Een Nederlandstalige rechter van het Grondwettelijk Hof zal op
14 maart 2022 in ruste worden gesteld. In de vacature zal worden
voorzien op grond van artikel 34, § 1, 1°, van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof.

Overeenkomstig artikel 32 van dezelfde bijzondere wet zal de lijst
met twee kandidaten worden voorgedragen door de Senaat, die
binnenkort een officieel bericht zal laten verschijnen met vermelding
van de termijn binnen welke de kandidaatstellingen tot hem moeten
worden gericht.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2021/34123]

Vacance d’une fonction de juge

Un juge d’expression néerlandaise de la Cour constitutionnelle sera
admis à la retraite le 14 mars 2022. La vacance est à pourvoir sur la base
de l’article 34, § 1er, 1°, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour
constitutionnelle.

Conformément à l’article 32 de la même loi spéciale, la liste double de
candidats sera présentée par le Sénat, qui fera paraître bientôt un avis
officiel mentionnant le délai dans lequel les actes de candidature
devront lui être adressés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205858]
Vergelijkende selectie van Franstalige Boekhouders (m/v/x)
(niveau 2+) voor de Franse Regering. — Selectienummer: AFC21001

Solliciteren kan tot en met 05/01/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2021/34327]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische medewerkers

(m/v/x) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie. — Selectienummer: ANE21011. — Erratum

Het bericht verschenen in het Belgisch Staatsblad van 7 december 2021,
blz. 116785, numac nr. 2021/205676, moet als nietig en onbestaand
worden beschouwd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205896]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Programma Managers -

Innovatief Beleid (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Beleid en
Ondersteuning. — Selectienummer : ANG21445

Solliciteren kan tot 10/01/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOB BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van maximaal 10 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de
selectie worden opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205860]

Vergelijkende Franstalige selecties voor bevordering naar niveau A
(reeks 3) voor de Regie der Gebouwen. — Selectienum-
mers : BFG21209 - BFG21210

- BFG21209 — Administratief Attachés (m/v/x).
- BFG21210 — Technisch Attachés (m/v/x).
De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om

te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijvingen (jobinhoud, deelne-
mingsvoorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 10/01/2022.

Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de
selecties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205858]
Sélection comparative de Comptables (m/f/x) (niveau 2+), franco-

phones, pour la Communauté française. — Numéro de sélec-
tion : AFC21001

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 05/01/2022 inclus via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est
disponible auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2021/34327]
Sélection comparative de collaborateurs techniques (m/f/x) (niveau C),

néerlandophones, pour l’Institut belge des Services postaux et des
Télécommunications. — Numéro de sélection : ANE21011. —
Erratum

L’avis est paru au Moniteur belge du 7 décembre 2021, p. 116785,
n° numac 2021/205676, celui-ci doit être rendu nul et inexistant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205896]
Sélection comparative de Gestionnaires de programme - Politiques

innovantes (m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le
SPF Stratégie et Appui. — Numéro de sélection : ANG21445

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 10/01/2022 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205860]

Sélections comparatives francophones d’accession au niveau A
(3ème série), pour la Régie des Bâtiments. — Numéros de
sélection : BFG21209 - BFG21210

- BFG21209 — Attachés Administratifs (m/f/x).
- BFG21210 — Attachés Techniques (m/f/x).
Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont

avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition
les descriptions de fonctions (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 10/01/2022.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205861]
Vergelijkende Nederlandstalige selecties voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de Regie der Gebouwen. — Selectienum-
mers : BNG21365 - BNG21366

- BNG21365 — Administratief attachés (m/v/x).
- BNG21366 — Technisch attachés (m/v/x).
De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om

te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving(en) (jobinhoud, deelne-
mingsvoorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 10/01/2022.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selecties.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205888]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige All-

round Medewerkers Huisvesting (m/v/x) (niveau B1) voor Gewes-
telijke Overheidsdienst Brussel. — Selectienummer: ANB21022

Deze selectie werd afgesloten op 09/12/2021.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205883]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Senior

Systeemingenieurs (m/v/x) (niveau A3) voor de Federale Pensioen-
dienst. — Selectienummer : ANG21273

Deze selectie werd afgesloten op 13/12/2021.
De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de

kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de DG Rekrutering en
Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder van de
Federale Pensioendienst die de finale beslissing neemt.

Er werd ook bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap. Deze lijst is 4 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205869]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige medisch

secretaresses (m/v/x) (niveau B) voor het federaal agentschap voor
beroepsrisico’s. — Selectienummer: BFG21184

Deze selectie werd afgesloten op 25/11/2021.
Er zijn geen laureaten.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2021/205868]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige medisch

secretarissen / secretaresses (m/v/x) (niveau B) voor het federaal
agentschap voor beroepsrisico’s. — Selectienummer: BNG21338

Deze selectie werd afgesloten op 26/11/2021.
Er zijn 3 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205861]
Sélections comparatives néerlandophones d’accession au niveau A

(3ème série), pour la Régie des Bâtiments. — Numéros de
sélection : BNG21365 - BNG21366

- BNG21365 — Attachés Administratifs (m/f/x).
- BNG21366 — Attachés Techniques (m/f/x).
Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont

avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition
les descriptions de fonctions (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 10/01/2022.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205888]
Résultat de la sélection comparative de Collaborateurs polyvalent en

logement (m/f/x) (niveau B1), néerlandophones, pour le Service
public régional de Bruxelles. — Numéro de sélection : ANB21022

Ladite sélection a été clôturée le 09/12/2021.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205883]
Résultat de la sélection comparative de Conseillers Ingénieurs

Système (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le Service
fédéral des Pensions. — Numéro de sélection : ANG21273

Ladite sélection a été clôturée le 13/12/2021.
La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui

correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du Service fédéral des Pensions
qui prend la décision finale.

En outre, une liste spécifique des lauréats présentant un handicap est
établie. Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205869]
Résultat de la sélection comparative de Secrétaires médicales (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour l’Agence fédérale des Risques
professionnels. — Numéro de sélection : BFG21184

Ladite sélection a été clôturée le 25/11/2021.
Il n’y a pas de lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2021/205868]
Résultat de la sélection comparative de secrétaires médicales (m/f/x)

(niveau B), néerlandophones, pour l’Agence fédérale des Risques
professionnels. — Numéro de sélection : BNG21338

Ladite sélection a été clôturée le 26/11/2021.
Le nombre de lauréats s’élève à 3.
La liste est valable indéfiniment.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2021/55682]

Erfloze nalatenschap
van Albo, Josette Augustine

Mevr. Albo, Josette Augustine, geboren op 3 maart 1923 te Chapelle-
lez-Herlaimont, wonende te 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue du
Chêne 50, is overleden te La Louvière op 11 oktober 2016, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Dienst Operationele Ondersteu-
ning, om namens de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
bevelschrift van 25 maart 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 mei 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55682)

Erfloze nalatenschap
van Gregoire, Jeannine Marguerite

Mevr. Gregoire, Jeannine Marguerite, geboren te Gosselies op
29 maart 1935, wonende te 6280 Gerpinnes, rue du Bultia 39, is
overleden te Gerpinnes op 1 januari 2017, zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij bevelschrift van 3 decem-
ber 2020, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 mei 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55683)

Erfloze nalatenschap
van Menut Alain

De heer Menut, Alain, geboren te Frameries op 3 december 1951,
wonende te 7620 Brunehaut, rue Blache-Porte 6, is overleden te
Brunehaute op 28 oktober 2014, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij bevelschrift van
11 maart 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 3 mei 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55684)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2021/55682]

Succession en déshérence
de Albo, Josette Augustine

Mme Albo, Josette Augustine, née à Chapelle-lez-Herlaimont le
3 mars 1923, domiciliée 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue du Chê-
ne 50, est décédée à La Louvière le 11 octobre 2016, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Charleroi, a par ordonnance du 25 mars 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 3 mai 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55682)

Succession en déshérence
de Gregoire, Jeannine Marguerite

Mme Gregoire, Jeannine Marguerite, née à Gosselies le 29 mars 1935,
domiciliée 6280 Gerpinnes, rue du Bultia 39, est décédée à Gerpinnes le
1er janvier 2017, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Charleroi, a par ordonnance du 3 décem-
bre 2020, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du
Code civil.

Bruxelles, le 3 mai 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55683)

Succession en déshérence
de Menut, Alain

M. Menut, Alain, né à Frameries le 3 décembre 1951, domicilié à
7620 Brunehaut, rue Blanche-Porte 6, est décédée à Brunehaut le
28 octobre 2014, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Tournai, a par ordonnance du 11 mars 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 3 mai 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55684)

120380 MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2021/55685]

Erfloze nalatenschap
van Capitte, Lucienne Elvire

Mevr. Capitte, Lucienne Elvire, geboren op 12 februari 1927 te
Houdeng-Goegnies, wonende te 6690 Gravenbrakel, rue de
l’Enseignement 21, is overleden te Tubeke op 3 februari 2017, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij bevelschrift van 17 decem-
ber 2020, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 23 april 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55685)

Erfloze nalatenschap
van Sekac, Josef

De heer Sekac, Josef, geboren te Ebensee op 8 oktober 1946, wonende
te 2100 Antwerpen, Jan de Cordesstraat 9, is overleden te Edegem op
5 december 2017, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij bevelschrift van
16 april 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 4 mei 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55686)

Erfloze nalatenschap
van Van Den Bossche, Adolf Jozef

De heer Van Den Bossche, Adolf Jozef, geboren te Willebroek op
18 januari 1922, wonende te 2830 Willebroek, Westzavelland 42, is
overleden te Willebroek op 18 april 2019, zonder gekende erfopvolgers
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afdeling Mechelen, bij
bevelschrift van 29 april 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 4 mei 2021.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55687)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2021/55685]

Succession en déshérence
de Capitte, Lucienne Elvire

Mme Capitte, Lucienne Elvire, née à Houdeng-Goegnies le
12 février 1927, domiciliée à 6690 Braine-le-Comte, rue de l’Enseigne-
ment 21, est décédée à Tubize le 3 février 2017, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Mons, a par ordonnance du 17 décembre 2020,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 23 avril 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55685)

Succession en déshérence
de Sekac, Josef

M. Sekac, Josef, né à Ebensee le 8 octobre 1946, domicilié à
2100 Anvers, Jan de Cordesstraat 9, est décédé à Edegem le 5 décem-
bre 2017, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance d’Anvers, a par ordonnance du 16 avril 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 4 mai 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55686)

Succession en déshérence
de Van Den Bossche, Adolf Jozef

M. Van Den Bossche, Adolf Jozef, né à Willebroek le 18 janvier 1922,
domicilié à 2830 Willebroek, Westzavelland 42, est décédé à Willebroek
le 18 avril 2019, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Malines, a par ordonnance du 29 avril 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 4 mai 2021.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55687)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/93011]
Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer

over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand november 2021
(Indices met basis 100 = 1 december 2014):

Indices
Novembre 2021

Moyenne mobile
3 mois

Indexcijfers
November 2021

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

tourisme d’un jour 109,39 108,00 dagtoerisme 109,39 108,00

séjour international de max.
6 jours

110,64 109,75 internationale verblijfsreis
max. 6 dagen

110,64 109,75

séjour international de plus
de 6 jours

111,70 110,52 internationale verblijfreis
meer dan 6 dagen

111,70 110,52

navette internationale 110,21 108,47 internationale pendel 110,21 108,47

voyage sports d’hiver 111,18 110,33 skireis 111,18 110,33

tourisme réceptif de
12 jours

111,91 110,91 receptief toerisme 12 dagen 111,91 110,91

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2021/93012]
Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer

over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand december 2021 (Indices
met basis 100 = 1 december 2014):

Indices
Décembre 2021

Moyenne mobile
3 mois

Indexcijfers
December 2021

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

tourisme d’un jour 108,50 107,70 dagtoerisme 108,50 107,70

séjour international de max.
6 jours

110,50 109,70 internationale verblijfsreis
max. 6 dagen

110,50 109,70

séjour international de plus
de 6 jours

111,69 110,52 internationale verblijfreis
meer dan 6 dagen

111,69 110,52

navette internationale 107,71 107,63 internationale pendel 107,71 107,63

voyage sports d’hiver 111,17 110,32 skireis 111,17 110,32

tourisme réceptif de
12 jours

111,34 110,72 receptief toerisme 12 dagen 111,34 110,72

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2021/22489]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Volgende plaats van assistent worden vacant verklaard voor benoe-
ming via werving. Er wordt een bijkomende proef georganiseerd. Het
maximum aantal deelnemers aan de bijkomende proef wordt beperkt
tot 10 (art. 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Assistent dossierbeheer bij de griffie van het hof van beroep Luik : 1.

Toelichting:

Attesten

Voor de plaatsen die vacant worden verklaard via werving, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de Franstalige vergelijkende selectie voor
werving van administratieve en technische assistenten (AFG20072).

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/93011]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de novembre 2021
(Indices sur la base 100 = 1 décembre 2014):

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2021/93012]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de décembre 2021
(Indices sur la base 100 = 1 décembre 2014):

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2021/22489]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

La place suivante d’assistant est déclarée vacante pour nomination
via recrutement. Une épreuve complémentaire est organisée. Le
nombre maximum de participants à l’épreuve complémentaire est
limité à 10 (art. 287sexies du Code judiciaire).

Assistant gestionnaire de dossiers au greffe de la cour d’appel de
Liège : 1.

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler les places déclarées vacantes via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement d’assistants administratifs et techniques (AFG20072).
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Algemene bepalingen
Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de

betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereiste en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het
Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van het
afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Om door middel van werving benoemd te kunnen worden, moeten
de kandidaten beschikken over een van de volgende diploma’s:

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheidsdi-
ploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art.
5 van de wetten op het toekennen van de academische graden

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zeven-
honderd vijftig lestijden.

Nationaliteitsvoorwaarde
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.
Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be).

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

Meer informatie rondom de inhoud van de functiebeschrijvingen kan
worden teruggevonden in de omzendbrief nr. 231 (rev 1) van
8 januari 2016 die terug te vinden is op het intranet van de FOD Justitie
(http://intranet . just . fgov.be) onder de rubriek DGRO/
Omzendbrieven. De functiebeschrijving kan tevens opgevraagd wor-
den via het e-mailadres exsel@just.fgov.be.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2021/22620]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

1. Volgende plaats deskundige wordt vacant verklaard voor benoe-
ming via werving, er wordt een bijkomende proef georganiseerd
waarvan het aantal kandidaten zal worden beperkt tot 20 (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) :

Deskundige dossierbeheerder hoofdzakelijk ingeschakeld in de pri-
maire processen bij het parket van het hof van beroep Brussel : 1.

Toelichting:

Attesten

Voor de plaats die vacant wordt verklaard via werving, kan men zich
kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van:

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor werving
van Franstalige Bachelors (m/v/x) (niveau B) voor alle federale
overheden (AFG21117).

Algemene bepalingen

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies §3 van het Gerechtelijk Wetboek).

Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in
het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Dispositions générales
Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les

intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).

Cette condition et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Pour pouvoir être nommé par recrutement, les candidats doivent être
en possession de l’un des diplômes suivants :

• attestation de réussite de la 6ème année d’enseignement secon-
daire de plein exercice

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes

Conditions de nationalité
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Vous trouverez plus d’informations concernant les familles de
fonctions dans la circulaire n° 231 (rev 1) du 8 janvier 2016, qui est
disponible sur l’intranet du SPF Justice (http://intranet.just.fgov.be)
sous la rubrique DGOJ/Circulaires. La description de fonction peut être
demandée via l’adresse email exsel@just.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2021/22620]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

1. La place suivante d’expert est déclarée vacante pour nomination
via recrutement, une épreuve complémentaire sera organisée dont le
nombre maximum de candidats sera limité à 20 (art. 287sexies du code
judiciaire) :

Expert gestionnaire de dossiers principalement actif dans les proces-
sus primaires au parquet de la cour d’appel de Bruxelles : 1.

Précisions:

Attestations

Peuvent postuler la place déclarée vacante via recrutement les
titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
recrutement de Bacheliers (m/f/x) (niveau B), francophones, pour tous
les départements fédéraux (AFG21117).

Dispositions générales

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quin-
quies §3 du Code judiciaire).

Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code
judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.
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Beperkingen van het aantal deelnemers aan de bijkomende proef
Wanneer een beperking van het aantal deelnemers aan de bijko-

mende proef wordt vermeld, worden de kandidaten die zich manifes-
teren op de vacature gerangschikt volgens hun slagen in de vergelij-
kende selectie van Selor. Enkel de kandidaten die volgens hun
rangschikking binnen het aangegeven aantal deelnemers vallen, wor-
den toegelaten tot de bijkomende proef. Onder kandidaten van twee of
meer vergelijkende selecties van eenzelfde type (werving), wordt
voorrang verleend aan de kandidaten van de selectie waarvan het
proces-verbaal op de verst afgelegen datum is afgesloten (art. 275 van
het Gerechtelijk Wetboek).

Nationaliteitsvoorwaarde
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.
Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be) .

Je online-cv in ’Mijn Selor’ wordt gebruikt als bijkomende informatie
voor het bijkomende proef.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen. De
selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef.

Het selectiereglement voor deze bijkomende vergelijkende proef en
De functiebeschrijvingen kunnen opgevraagd worden op het e-mailadres
exsel@just.fgov.be.

*

INSTITUUT VOOR GERECHTELIJKE OPLEIDING

[C − 2021/22686]

Aanwerving van een administratief expert multimedia
(m/v/x – niveau B)

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding zal overgaan tot de
aanwerving van een administratief expert multimedia (m/v/x -
niveau B) van de Franse taalrol.

De geselecteerde kandidaat zal aangeworven worden met een
contract van onbepaalde duur.

I. FUNCTIEVEREISTEN

De administratief deskundige multimedia werkt samen met alle
interne partners van het opleidingsteam en het ICT-team. Zijn/haar
taak bestaat erin multimediaoplossingen te ontwikkelen naar gelang de
materiële en logistieke mogelijkheden waarover hij/zij beschikt. Het is
de bedoeling deze te gebruiken voor de opleidingen en evenementen
die door het Instituut voor gerechtelijke opleiding worden aangeboden.

De administratief deskundige multimedia beheert, in overleg met de
Cursus Manager, de multimedia-aspecten en de manier waarop deze
oplossingen rond de opleiding worden gestructureerd. In deze functie
is hij/zij verantwoordelijk voor de kwaliteitscontrole van de multimedia-
inhoud vanaf de voorbereidende fase tot de ter beschikking stelling aan
het doelpubliek. Hij/zij biedt ook concrete ondersteuning om de
toegang tot de multimedia-inhoud voor de sprekers/deelnemers te
vergemakkelijken, zoals helpdocumenten of antwoorden op gestelde
vragen.

Hij/zij neemt de verzoeken van de interne partners van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding in overweging en stelt zo mogelijk
oplossingen voor die zijn aangepast aan het vooraf ingediende bestek.
Tenslotte zorgt hij/zij voor de nodige opleiding voor het juiste gebruik
van de bestaande multimedia-instrumenten.

Limitation du nombre de participants à l’épreuve complémentaire
Lorsque une limitation du nombre de participants à l’épreuve

complémentaire est mentionnée, les candidats se manifestant à la place
vacante seront classés selon leur résultat à l’épreuve comparative de
Selor. Seuls les candidats qui sont dans le nombre spécifié de
participants en fonction de leur classement, pourront être admis à
l’épreuve complémentaire. Parmi les candidats de deux ou plusieurs
sélections comparatives d’un même type (recrutement), la priorité est
donnée aux candidats de la sélection dont le procès-verbal a été clôturé
à la date la plus éloignée (art. 275 du Code judiciaire).

Conditions de nationalité
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

Votre C.V. en ligne dans votre compte « Mon Selor » sera utilisé
comme information complémentaire lors de l’épreuve complémentaire.

Les candidats recevront un accusé de réception. La procédure de
sélection se déroulera entièrement par voie électronique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire.

Le règlement de sélection pour cette épreuve complémentaire et les
descriptions de fonction peuvent être demandés via l’adresse e-mail
exsel@just.fgov.be.

INSTITUT DE FORMATION JUDICIAIRE

[C − 2021/22686]

Recrutement d’un expert administratif multimedia
(m/f/x – niveau B)

L’Institut de formation judiciaire procédera prochainement au recru-
tement d’un expert administratif multimédia (h/f/x - niveau B) du rôle
linguistique français.

Le candidat retenu sera recruté dans le cadre d’un contrat de travail
à durée indéterminée.

I. EXIGENCES DE LA FONCTION

L’expert administratif multimédia travaille en collaboration avec
l’ensemble des partenaires internes de l’équipe formation et l’équipe
ICT. Sa tâche est de développer des solutions multimédia selon les
possibilités matérielles et logistiques mises à sa disposition. L’ objectif
est de les mettre au service des formations et événements proposés par
l’Institut de Formation Judiciaire.

L’expert administratif multimédia gère, en accord avec le Cursus
Manager, les aspects multimédia et la manière dont ces solutions
s’articulent autour de la formation. Par son rôle, il assume le contrôle
qualité du contenu multimédia depuis la phase préparatoire jusqu’à la
mise à disposition auprès du public cible. Il/elle fournit également un
support concret pour faciliter l’accès au contenu multimédia pour les
orateurs / participants tels que documents d’aide ou réponses aux
questions posées.

Il/elle réfléchit aux demandes des partenaires internes de l’Institut
de Formation Judiciaire et propose, lorsque c’est possible, des solutions
adaptées au cahier des charges soumis préalablement. Enfin il/elle
donne les formations nécessaires pour une bonne utilisation des outils
multimédia existants.
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De administratief deskundige multimedia moet de activiteiten van
het opleidingsteam ondersteunen in nauwe samenwerking met het
ICT-team *:

• Nadenken over multimediaoplossingen die kunnen bijdragen tot
de verbetering van de bestaande opleidingen die door het
Instituut voor gerechtelijke opleiding worden aangeboden;

• Het beantwoorden van de verzoeken van de Attachés / Sprekers
naar gelang de beschikbare middelen (tijd, materiaal, personeel).
Zo nodig een alternatief voorstellen dat gedeeltelijk aan de
basisdoelstelling beantwoordt;

• De verschillende administratieve activiteiten coördineren, zoals
vergaderingen, opleidingen, organisatie, voorbereiding en
follow-up van informatiesessies over multimediaprojecten;

• Opstellen van ondersteunende documenten, notulen van verga-
deringen met partners, presentaties, en het bijhouden van een
up-to-date schema van activiteiten en materialen;

• Controle van de reservering van zalen, de beschikbaarheid van de
nodige hulpmiddelen (camera, computer, materiaal voor webinars,
multimediamateriaal);

• Regelmatig testen van de multimedia-apparatuur om na te gaan
of deze naar behoren functioneert. Desgevallend de nodige
stappen ondernemen om ervoor te zorgen dat deze worden
hersteld of vervangen;

• Toezicht houden op inschrijvingen en statistieken van deelnemers
aan opleidingen met een multimediale dimensie. De nodige
maatregelen nemen om eventuele technische problemen van
gebruikers te verhelpen;

• Samen met het team logistiek de verplaatsing van materiaal voor
residentiële sessies buiten het IGO coördineren, binnen het strikte
kader van de verplaatsingsovereenkomst. Begeleidt het materiaal
zo nodig van en naar de opleidingslocatie (blijf zo nodig op de
opleidingslocatie) om de integriteit van de handeling ter plaatse
te waarborgen;

• In het bestek de zoekcriteria voor externe plaatsen voor semina-
ries die door de deskundige logistiek worden beheerd, kunnen
aanvullen. Ter plaatse gaan om de voorgestelde locaties te
bezoeken en te controleren of aan alle criteria wordt voldaan;

• Zorgen voor schriftelijk/telefonisch contact met organisatoren
van opleidingen, opleiders en deelnemers;

• Waar nodig opleidingen voorzien voor de betrokken personen
m.b.t. multimedia (bv. deelnemers in het gebruik van het webinar-
of Moodle-platform, sprekers in het webinar-hulpmiddel of de
oefening van het opgenomen worden op camera);

• Sprekers coachen over een meer interactieve aanpak van hun
opleidingsinhoud in een webinar of video-opname;

• Op de hoogte blijven van de technische ontwikkelingen op
multimediagebied en zo nodig opleidingen volgen om het aanbod
binnen het Instituut voor gerechtelijke opleiding te verbeteren;

• Het plaatsen van overheidsopdrachten in verband met de
hardware- en softwarevereisten voor de uitvoering van het
betrokken multimediaproject.

* Gelet op het evolutief karakter van het IGO, kunnen deze taken onderhevig
zijn aan kleine wijzigingen.

II. COMPETENTIES

De volgende competenties zijn belangrijk:

• een goede kennis hebben van computerhulpmiddelen voor
administratief beheer, zoals tekstverwerking, Excel, Powerpoint
en databases;

• goede kennis van multimedia-instrumenten (hardware en soft-
ware) voor video, geluid, graphics en webinars;

• goede synthesevaardigheden;

• beschikken over vaardigheden inzake projectbeheer;

• nauwkeurig en georganiseerd zijn;

• neemt initiatief;

L’expert administratif multimédia doit soutenir les activités de
l’équipe formation en partenariat avec l’équipe ICT *:

• Réfléchir aux solutions multimédia pouvant contribuer à une
amélioration des formations existantes proposées par l’Institut de
Formation Judiciaire ;

• Répondre en fonction des moyens à disposition (temps, matériel,
personnel) aux demandes des Attachés / Orateurs. Le cas
échéant, proposer une alternative viable remplissant partielle-
ment l’objectif de base ;

• Coordonner les différentes activités administratives telles que
réunions, formations, organisation, préparation et suivi des
séances d’information pour les projets multimédia ;

• Rédiger les documents d’aide, PV’s des réunions avec les
partenaires, présentations, et tenir un planning d’activité et de
matériel à jour ;

• Vérifier la réservation des salles, la mise à disposition des outils
nécessaires (caméra, ordinateur, matériel webinaire, matériel
multimédia) ;

• Tester régulièrement le matériel multimédia afin d’en garantir le
bon fonctionnement. Le cas échéant, prendre les mesures néces-
saires pour en assurer la réparation ou le remplacement ;

• Suivre les inscriptions et les statistiques des participants aux
formations avec une dimension multimédia. Prendre le cas
échéant les mesures nécessaires pour pallier aux problèmes
techniques rencontrés par les utilisateurs ;

• Coordonner avec la logistique les déplacements du matériel pour
les sessions résidentielles externes à l’IFJ dans le cadre stricte de
l’accord de déplacement. Au besoin, accompagner le matériel
aller-retour (loger sur le lieu de formation le cas échéant) pour en
assurer l’intégrité de la manipulation sur place ;

• Pouvoir compléter dans le cahier des charges les critères de
recherches pour les lieux de séminaires externes opérés par le
responsable logistique. Et se rendre sur les lieux envisagés pour
vérifier que l’ensemble des critères soient rencontrés ;

• Assurer le contact épistolaire/téléphonique avec les organisateurs
des formations, les formateurs et les participants ;

• Former les personnes concernées en fonction des besoins aux
notions multimédia (par exemple : les participants à l’utilisation
de la plateforme Webinaire ou Moodle, les orateurs à l’outil
webinaire ou à l’exercice d’être enregistré face caméra) ;

• Coacher les orateurs pour une approche plus interactive de leur
contenu de formation dans le cadre d’un webinaire ou d’un
enregistrement vidéo ;

• Se tenir au courant sur les évolutions techniques multimédia et, le
cas échéant suivre des formations afin d’améliorer l’offre au sein
de l’Institut de Formation Judiciaire ;

• Réaliser les marchés publics en lien avec les besoins en matériel et
en logiciel pour la réalisation du projet multimédia en question.

* Vu le caractère évolutif de l’IFJ, ces tâches peuvent faire l’objet de petites
modifications.

II. COMPÉTENCES

Les compétences suivantes sont nécessaires:

• avoir une bonne connaissance des outils informatiques de gestion
administrative tels que le traitement de texte, Excel, Powerpoint et
des bases de données ;

• avoir une bonne connaissance des outils multimédia (matériels et
logiciels) de vidéo, son, graphisme et webinaire ;

• avoir un bon esprit de synthèse ;

• avoir des compétences de gestion de projets ;

• être précis, organisé ;

• avoir l’esprit d’initiative ;
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• creatief en vindingrijk zijn, in staat zijn om “out of the box” te
denken;

• goede mondelinge en schriftelijke communicatievaardigheden en
een goede spelling;

• zelfstandig zijn en het vermogen hebben om in teamverband te
werken en doeltreffend werk te leveren;

• kennis van de organisatie en de werking van de rechterlijke Orde;

• klant- en oplossingsgericht zijn;

• stressbestendig zijn;

• flexibel zijn;

• goede talenkennis (Nederlands en Frans);

• Kennis van het Engels is een belangrijke troef.

Pluspunten:

• werkervaring in een gelijkaardige functie;

• basiskennis van de organisatie en werking van het gerechtelijke
organisatie;

• een goede kennis van het Nederlands.

III. WERKGEVER

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding is een onafhankelijk
federaal orgaan dat bijdraagt tot een kwaliteitsjustitie door op een
optimale wijze de professionele competenties van magistraten en leden
van de rechtelijke orde te ontwikkelen in een Europese dimensie.

U belandt in een dynamisch en multidisciplinair team in uitbouw ,
waar u zich steeds verder kan bekwamen in de vereisten van deze
functie, maar ook snel sterke resultaten neerzet voor onze interne en
externe klanten.

De plaats van tewerkstelling is Brussel.

IV. WEDDE EN LOOPBAAN

Het personeelslid dat wordt aangeworven onder arbeidsovereen-
komst geniet van de weddeschaal van administratief deskundige (B1)
zoals bepaald in het statuut van het administratief personeel van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding, met inachtneming van zijn/haar
geldelijke anciënniteit.

De jaarlijkse brutowedde voor een administratief deskundige met 0
jaar anciënniteit bedraagt momenteel S35.685,55 (of S20.095,48 (100%)
vermenigvuldigd met de huidige index 1,7758).

V. TOELATINGSVEREISTEN

1) burger van de Europese Unie zijn;

2) van onberispelijk gedrag zijn;

3) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4) vereist diploma: houder van een diploma van hoger onderwijs –
korte type (graduaat/bachelor).

Vereiste ervaring: beschikken over een voor de functie nuttige
ervaring.

VI. INSCHRIJVING

De kandidaten dienen hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld
van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae (in PDF
versie), tegen uiterlijk 29 december 2021, te richten aan de directeur van
het Instituut voor gerechtelijke opleiding via het sollicitatieformulier op
de website van het IGO: https://www.igo-ifj.be/nl/vacancy/
2021-12-10/aanwerving-multimedia-administratieve-expert.

Onvolledige kandidaturen of kandidaturen die worden ontvangen
na het vervallen van deze termijn zullen niet worden geaccepteerd. Uw
gegevens zullen worden bewaard in onze wervingsreserve en dit voor
een periode van 2 jaar te rekenen vanaf de datum van het proces-
verbaal van afsluiting van de selectie, indien u daaromtrent uw
uitdrukkelijke toestemming verleent. In de wervingsreserve rangschik-
ken we de geslaagde kandidaten volgens de behaalde punten in de
selectie. Bij een nieuwe vacature contacteren we de kandidaten in deze
volgorde.

• être créatif et débrouillard, pouvoir penser hors des sentiers
battus ;

• avoir de bonnes aptitudes à la communication orale et écrite et
avoir une bonne orthographe ;

• être autonome et avoir la capacité de travailler en équipe et de
faire un travail efficace ;

• avoir connaissance de l’organisation et du fonctionnement de
l’Ordre judiciaire ;

• être orienté(e) client et solutions;

• être capable de gérer le stress ;

• être flexible ;

• avoir une bonne connaissance des langues (néerlandais et fran-
çais) ;

• avoir une connaissance de l’anglais est un atout.

Atouts :

• une expérience professionnelle dans un poste similaire ;

• des connaissances de base sur l’organisation et le fonctionnement
du système judiciaire ;

• une bonne connaissance du néerlandais.

III. EMPLOYEUR

L’Institut de formation judiciaire est un organe fédéral indépendant
qui contribue à une justice de qualité en développant de façon optimale
les compétences professionnelles des magistrats et des membres de
l’ordre judiciaire dans une dimension européenne.

Vous arrivez dans une équipe dynamique, multidisciplinaire et en
plein essor, où toute opportunité de vous instruire dans les conditions
de la fonction vous est offerte, mais où par la même occasion, vous êtes
à même de procurer des résultats soignés à nos clients internes et
externes.

Le lieu de travail est situé à Bruxelles.

IV. TRAITEMENT ET CARRIERE

L’agent qui est engagé sous contrat, bénéficie de l’échelle barémique
d’expert administratif (B1) comme prévu dans le statut du personnel
administratif de l’Institut de formation judiciaire, tout en prenant en
compte son ancienneté pécuniaire.

Le traitement brut annuel d’un expert administratif avec 0 année
d’ancienneté est fixé actuellement à S35.685,55 (c’est-à-dire, S20.095,48
(100%) multiplié par l’index actuel de 1,7758).

V. CONDITIONS D’ADMISSIBILITE

1) être citoyen de l’Union européenne ;

2) être de conduite irréprochable ;

3) jouir des droits civils et politiques ;

4) diplôme requis: vous êtes titulaire d’un diplôme classé dans
l’enseignement supérieur de type court (gradué/bachelier).

Expérience requise : disposer d’une expérience utile dans une
fonction similaire.

VI. INSCRIPTION

Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme
et d’un curriculum vitae (en version PDF) doivent être adressées, au
plus tard le 29 décembre 2021, au directeur de l’Institut de formation
judiciaire via le formulaire d’application sur le site web de l’IFJ:
https://www.igo-ifj.be/fr/vacancy/2021-12-10/recrutement-dun-expert-
administratif-multimedia. Des candidatures incomplètes ou des candi-
datures à terme échu ne seront pas acceptées.

Vos données seront stockées dans notre réserve de recrutement et ceci
pour une période de 2 ans à compter de la date du procès-verbal de
clôture de la sélection, si vous donnez votre autorisation explicite à ce
sujet. Dans la réserve de recrutement, nous classons les candidats
retenus en fonction des points obtenus lors de la sélection. En cas d’un
nouveau poste vacant, nous contactons les candidats dans cet ordre.
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VII. SELECTIE-INTERVIEW
De aanwerving gebeurt op basis van het slagen in een selectietest die

bestaat in een interview door de directie van het Instituut. Indien de
directie het nodig acht, kan de selectietest uit meerdere interviews
bestaan.

Tijdens het interview wordt geëvalueerd of het profiel van de
kandidaat overeenstemt met de functievereisten en wordt ook zijn
motivatie en interesse voor het algemeen werkkader getoetst.

Voorafgaand aan het sollicitatiegesprek kan de directie een preselec-
tie maken van de ingezonden kandidaturen.

Nota

(1) Wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding en
kennisbeheer en tot oprichting van het Instituut voor gerechtelijke
opleiding.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/22647]

Office de la Naissance et de l’Enfance. — Nouvel appel à candidature

Au vu de la démission d’un membre du Comité subrégional de Namur et d’un membre du Comité subrégional
du Luxembourg, le Conseil d’Administration de l’Office - conformément au décret de la Communauté française du
17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance et spécialement son article 18 - lance un appel
à candidature aux institutions et services actifs dans le champ des missions de l’Office établis dans le ressort des
Comités subrégionaux de Namur et du Luxembourg afin de présenter des candidats pour siéger au sein desdits
Comités.

Les membres des Comités subrégionaux sont nommés par le Conseil d’administration en fonction de la complé-
mentarité de leurs compétences dans les matières de l’enfance, particulièrement en lien avec les missions de l’Office
et de la gestion publique, particulièrement dans ses aspects budgétaire et juridique.

Les candidats proposés ne peuvent pas faire partie du personnel rémunéré de l’O.N.E. ni avoir atteint l’âge
de 65 ans lors de la présentation ou du renouvellement de la candidature.

Le Conseil d’Administration de l’Office doit veiller à ce que parmi les 9 membres de chaque Comité subrégional,
il y ait au moins :

+ Un représentant d’un Pouvoir organisateur de milieux d’accueil.

+ Un représentant d’un Pouvoir organisateur de consultation.

+ Un médecin de consultation.

Les Comités subrégionaux doivent être composés de maximum 2/3 des membres de même sexe.

Les candidatures doivent être envoyées, par recommandé postal, au plus tard le 60ème jour qui suit la présente
publication, le cachet de la poste faisant foi à l’adresse suivante :

Conseil d’Administration de l’ONE, chaussée de Charleroi, 95, 1060 Bruxelles.

Outre l’identification précise du candidat (nom, prénom, lieu et date de naissance, domicile, profession), chaque
candidature proposée par une institution ou un service visés supra exposera les compétences dans les matières de
l’enfance, particulièrement en lien avec les missions de l’Office et de la gestion publique, particulièrement dans ses
aspects budgétaire et juridique que le candidat estime pouvoir faire valoir, ainsi que ses motivations et d’autres
éléments qu’il souhaite invoquer à l’appui de sa candidature.

Bruxelles, le 24 novembre 2021.

Pour le Conseil d’Administration de l’Office de la Naissance et de l’Enfance :

Le Président,
Th. WIMMER

VII. ENTREVUE DE SELECTION
L’engagement se réalise sur la base de la réussite d’un test de

sélection consistant en une entrevue avec la direction de l’Institut. Si la
direction le juge nécessaire, le test de sélection peut consister en
plusieurs entretiens.

Cette entrevue consiste en une évaluation de la concordance du profil
du candidat avec les exigences de la fonction et de ses motivation et
intérêts pour le cadre général de travail.

Préalablement à l’entretien de sollicitation, la direction peut procéder
à une présélection des candidatures.

Note

(1) Loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et la gestion des
connaissances et portant création de l’Institut de formation judiciaire.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Aarschot

Decreet van 03.05.2021 houdende gemeentewegen

Bericht van onderzoek van commodo en incommodo

Het College van Burgemeester en Schepenen van de stad Aarschot
brengt, in uitvoering van het gemeenteraadsbesluit van 18.11.2021, ter
kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek is ingesteld over :

o de aanvraag van stad Aarschot, Ten Drossaarde I, 3200 Aarschot,
tot gedeeltelijke verplaatsing van gemeenteweg nr. 18, zoals opge-
nomen in de Atlas van de Buurtwegen in Gelrode ter hoogte van de
percelen kadastraal gekend als aftleling 6, sectie A, tr. 377102,378/02a.

Het dossier met alle nuttige stukken en inlichtingen ligt van
maandag tot en met vrijdag, tijdens de openingsuren van het stadhuis,
ter inzage aan de balie van het departement Technische Zaken. De
stukken kunnen ook geraadpleegd worden via de website van de stad
Aarschot www.aarschot.be of via raadpleegomgeving. Het onderzoek
vangt aan op 15.12.2021, om 9 uur en loopt tot en met 14.01.2022, om
24 uur.

Schriftelijke bezwaren en opmerkingen kunnen tot bij de sluiting
van het onderzoek per aangetekend schrijven, digitaal
mobiliteit@aarschot.be, of afgifte tegen ontvangstbewijs op het depar-
tement Technische Zaken, uiterlijk op 14.01.2022, om 24 uur, ingediend
worden ter attentie van het College van Burgemeester en Schepenen,
Ten Drossaarde 1, 3200 Aarschot.

Namens het College van Burgemeester en Schepenen, In opdracht,
voor de algemeen directeur, In opdracht, De schepen van mobiliteit,
Jan Boeckx, Departementshoofd Technische Zaken, Annick Geyskens.

(3404)

Gemeente Brasschaat

Bekendmaking openbaar onderzoek voor afschaffing gemeenteweg,
voormalige voetweg nr 47 tussen verlengde Linthoutlei en

Fabriekstraat volgens het decreet houdende de gemeentewegen.

De gemeenteraad stelde op 29 november 2021 de afschaffing van de
gemeenteweg, voormalige voetweg nr. 47 tussen verlengde Linthoutlei
en Fabriekstraat voorlopig vast, conform het decreet houdende de
gemeentewegen. De gemeente Brasschaat organiseert van vrijdag
10 december 2021 tot en met woensdag 14 januari 2022 een openbaar
onderzoek over de afschaffing. Het termijn van het openbaar onderzoek
wordt verlengd door een laattijdige publicatie in het staatsblad.In deze
periode kunnen de documenten geraadpleegd worden via de website
https ://www.brasschaat.be/afschaffing-gemeenteweg. De docu-
menten kunnen ook na afspraak worden ingekeken aan de balie van
Ruimte & wonen. Een afspraak maken kan via www.brasschaat.be.

Tijdens de ganse periode van het openbaar onderzoek kan u
opmerkingen of bezwaren indienen bij het gemeentebestuur
Brasschaat. Hiervoor is een online e-formulier beschikbaar op diezelfde
website en dit van 10 december 2021 tot en met 14 januari 2021.

Analoge opmerkingen of bezwaren kunnen per aangetekende brief
ofwel na ontvangstbewijs afgegeven worden in het Gemeentehuis
(Verhoevenlei 11, 2930 Brasschaat) met duidelijke vermelding ‘Afschaf-
fing voetweg nr. 47 – openbaar onderzoek’.

(3405)

Gemeente Puur-Sint-Amands

Aanleg nieuwe gemeenteweg RUP Haverblok te Puurs-Sint-Amands –
Definitieve vaststelling

De gemeenteraad van Puurs-Sint-Amands heeft het voornemen om
een nieuwe gemeenteweg te vestigen zoals weergegeven op bijgevoegd
plan van studiebureau Van Opstal, landmeter Marc Van Opstal te
Puurs-Sint-Amands, d.d. 3 juni 2021.

De gemeenteraad van Puurs-Sint-Amands stelde in zitting van
11 oktober 2021 het ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan, zoals
opgemaakt door studiebureau Van Opstal, landmeter Marc Van Opstal,
te Puurs-Sint-Amands d.d. 3 juni 2021, met betrekking tot een nieuwe
gemeenteweg conform het RUP Haverblok definitief vast.

Het besluit heeft uitwerking 14 dagen na de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

(3406)

Gedeeltelijke verplaatsing gemeenteweg nr. 92 Kalfort
te Puurs-Sint-Amands – Definitieve vaststelling

De gemeenteraad van Puurs-Sint-Amands heeft het voornemen om
een deel van gemeenteweg nr. 92 (grondgebied Puurs - gekend als
Sentier nr. 92 in de Atlas der Buurtwegen tussen de Coolhemveldstraat
en de L. Nutenstraat) te verplaatsen zoals weergegeven op bijgevoegd
plan van studiebureau Van Opstal, landmeter Marc Van Opstal te
Puurs-Sint-Amands, d.d. 18 januari 2021.

De gemeenteraad van Puurs-Sint-Amands stelde in zitting van
11 oktober 2021 het ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan en het
ontwerp van grafisch plan opheffing, zoals opgemaakt door studie-
bureau Van Opstal, landmeter Marc Van Opstal, te Puurs-Sint-Amands,
d.d. 18 januari 2021, met betrekking tot gemeenteweg nr. 92 (grondge-
bied Puurs – gekend als Sentier nr. 92 in de Atlas der Buurtwegen)
definitief vast. Het ontwerp van rooilijn wordt gedefinieerd met punten
aa tot en met ax en punten AA tot en met AX.

Het besluit heeft uitwerking 14 dagen na de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

(3417)

Stad Sint-Truiden

De gemeenteraad van de stad Sint-Truiden stelde op
29 november 2021 het definitief onteigeningsbesluit vast voor de
grondinname gelegen te Sint-Truiden, tussen de gebouwen
Begijnhof 29 en Begijnhof 30, zoals aangeduid als Lot I en Lot 2 op het
onteigeningsplan, Lot 1 kadastraal gekend onder Sint-Truiden, Tweede
Afdeling, sectie D, nr. 451K/deel en Lot 2 zonder kadastraal nummer.”

(3407)

Gemeente Zulte

RUIMTELIJK UITVOERINGSPLAN - BERICHT VAN ONDERZOEK

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 28 september 2021 het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan 37 “Trappen Smet” bestaande uit een toelichtingsnota,
de stedenbouwkundige voorschriften en grafische plannen omvattende
bestaande juridische en feitelijke toestand & bestemmingsplan, voor-
lopig heeft aangenomen.
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Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14 van de Vlaamse
CodexRuimtelijke Ordening, wordt over het RUP 37 “Trappen Smet”
een openbaar onderzoek gehouden, dat begint op vrijdag
17 december 2021 en eindigt op maandag 14 februari 2022.

Het dossier ligt tijdens het openbaar onderzoek ter inzage op de
dienst Omgeving, Centrumstraat 8, te 9870 Zulte. Het is in te kijken op
afspraak. Een afspraak kunt u maken via de gemeentelijke website
(www.zulte.be/afspraak) of telefonisch 09-243 14 09. Het dossier zal
ook gedurende de volledige duur van het openbaar onderzoek
consulteerbaar zijn op de gemeentelijke website.

Alle bezwaren en opmerkingen dienen vóór het einde van het
openbaar onderzoek toegezonden te worden aan de Gecoro, p.a.
Centrumstraat 8, te 9870 Zulte per aangetekende brief, afgegeven tegen
ontvangstbewijs op het gemeentehuis of gemaild naar gecoro@zulte.be.

Zulte, 9 december 2021.
(3408)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

(Deze aankondinging diende te verschijnen in het Belgisch Staatsblad
van 10 december)

“Therimmo” naamloze vennootschap
Gevestigd in het Vlaamse Gewest

Met adres te 2018 Antwerpen, Schupstraat 1/7, bus 1

Ondernemingsnummer : 0872.280.022

Bij toepassing van artikel 7 :127 § 1 WVV heeft de raad van bestuur
van de naamloze vennootschap “Therimmo”, gevestigd in het Vlaamse
Gewest, met adres te 2018 Antwerpen, Schupstraat 1/7 bus 1, RPR
Antwerpen, afdeling Antwerpen, 0872.280.022 de eer de aandeelhou-
ders van de vennootschap uit te nodigen op de buitengewone algemene
vergadering die zal doorgaan op 27 december 2021, om 12 uur, in de
zetel van de besloten vennootschap “Johan KIEBOOMS & Frederik
VLAMINCK, Geassocieerde notarissen” te 2000 Antwerpen, Ameri-
kalei 163 met de volgende agenda

1. Verslagen

Neerlegging van :

- het verslag van het bestuursorgaan, opgemaakt in uitvoering van
de voorschriften van artikel 2 :71, § 2, lid 1 en 2 WVV, waarin het
voorstel tot ontbinding wordt toegelicht en waarbij een staat van activa
en passiva is gevoegd die niet meer dan drie maanden vóór de
algemene vergadering die over het voorstel tot ontbinding moet
besluiten is afgesloten; deze staat is opgesteld conform de waarderings-
regels vastgesteld in uitvoering van artikel 3 :1. WVV;

- het verslag van de bedrijfsrevisor aangewezen door het bestuurs-
orgaan, opgemaakt in uitvoering van de voorschriften van
artikel 2 :71, § 2, lid 3 WVV, waarin deze, na controle van de voormelde
staat van activa en passiva, verslag uitbrengt over deze staat en
inzonderheid vermeldt of daarin een getrouw beeld wordt gegeven
van de toestand van de vennootschap.

2. Ontbinding en in vereffening stelling

Om te besluiten tot

a) de ontbinding en in vereffening stelling van de vennootschap

b) het lopende boekjaar af te sluiten op de datum van ontbinding
van de vennootschap

c) vast te stellen dat het mandaat van de in functie zijnde bestuurders
van rechtswege wordt beëindigd.

3. Benoeming van één (1) vereffenaar

Om het aantal vereffenaars vast te stellen op één, deze vereffenaar te
benoemen, te bepalen dat deze niet zal worden bezoldigd, en vast te
stellen dat de benoeming van de vereffenaar dient bevestigd te worden
door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank.

4. Bevoegdheden van de vereffenaar

Om de bevoegdheden van de vereffenaar vast te stellen, rekening
houdend met zowel de financiële mogelijkheden van de vennootschap
als de samenstelling en toestand van het vermogen van de vennoot-
schap.

Om aan de vergadering te kunnen deelnemen worden de aandeel-
houders verzocht hun voornemen daartoe ten minste 5 dagen vóór de
datum van de vergadering schriftelijk ter kennis te brengen van de
vennootschap, hetzij per brief hetzij per e-mail op het adres
denise@brachfeld.be

De verslagen vermeld in de agenda kunnen kosteloos bekomen
worden op de zetel van de vennootschap en worden eveneens
kosteloos bezorgd aan de aandeelhouders die ten minste zeven (7)
dagen voor de vergadering hun intentie tot het bijwonen van de
vergadering kenbaar hebben gemaakt. Aandeelhouders die nadien hun
intentie kenbaar maken, zullen de stukken ter vergadering overhan-
digd krijgen, onverminderd de mogelijkheid deze te bekomen op de
zetel.

De raad van bestuur.
(3409)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du 7 décembre 2021, (21B1569 - 21R18889) le juge de
paix du canton d’Uccle a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil.

Madame Pascale STRAUS, née à Bruxelles le 03 août 1965, domiciliée
à 1180 Uccle, Avenue Jacques Pastur 18, et résidant à la résidence LES
FOUGERES, à 1170 Watermael-Boitsfort, Rue du Loutrier 63, la
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Elyane TARICA, domiciliée à 1180 Uccle, Avenue Jacques
Pastur 18, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Philippe STRAUS, domicilié à 1180 Uccle, Chaussée
d’Alsemberg 973, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144151
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Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du 9 décembre 2021, (21B1647 - 18W223) conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, le Juge de Paix du canton d’Uccle a mis fin aux mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Madame Petra GITTERMANN, née le 26 septembre 1958, résidant
en Allemagne.

Par conséquent il a été mis fin au mandat d’administrateur de Maître
Walter MULS, avocat, ayant son cabinet à 1000 Bruxelles, Rue Antoine
Dansaert 92.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144150

Justice de paix du canton de Bastogne

Mainlevée - 488 bis du Code civil

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Bastogne, rendue le
07 février 2019;

Monsieur DESCHAMPS Daniel, né à Ittre le 9 août 1965, domicilié et
résidant à l’ époque à 6690 VIELSALM, Rue des Comtes de Salm, n° 12,
et actuellement domicilié à 6673 Gouvy, Sterpigny, 35/0001

a été déclaré capable de gérer ses biens. En conséquence, il a été mis
fin à la mission de l’administrateur provisoire en date du
7 février 2019 en la personne de :

Maître SCHMITZ Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
4970 STAVELOT, Place Emile Grandprez, n° 3.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de paix du canton de
Bastogne, en date du 17 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier (signé) DEGIVES Corinne
2021/144152

Justice de paix du canton de Bastogne

Mainlevée - 488 bis du Code civil

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Bastogne, rendue le
07 février 2019;

Monsieur DESCHAMPS Daniel, né à Ittre le 9 août 1965, domicilié et
résidant à l’ époque à 6690 VIELSALM, Rue des Comtes de Salm, n° 12,
et actuellement domicilié à 6673 Gouvy, Sterpigny, 35/0001

a été déclaré capable de gérer ses biens. En conséquence, il a été mis
fin à la mission de l’administrateur provisoire en date du
7 février 2019 en la personne de :

Maître SCHMITZ Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
4970 STAVELOT, Place Emile Grandprez, n° 3.

La requête a été déposée au greffe de la Justice de paix du canton de
Bastogne, en date du 17 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier (signé) DEGIVES Corinne
2021/144153

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Jeanine FERYR, née à Bois-et-Borsu le 24 août 1943,
domiciliée à 4400 Flémalle, Chaussée de Ramioul 184, personne à
protéger, a été lacée sous un régime de représentation.

Maître Jean-Pascal D’INVERNO, avocat, dont le cabinet est établi à
4120 Neupré, rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144114

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Giuseppe CALABRESE, né à Vottem le 4 avril 1962,
domicilié à 4040 Herstal, Rue André Deprez 25, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Philippe GODIN, avocat, domicilié à 4040 Herstal, Rue
Hoyoux 60, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144162

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du canton de La
Louvière a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Teresa SICURELLO, née à Casteltermini le 20 janvier 1933,
domiciliée à 7100 La Louvière, Rue Victor Romain(L.L) 18, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Monsieur Giuseppe NOVELLI, domicilié à 7100 La Louvière,
Chaussée de Jolimont 329, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144092

Justice de paix du canton de La Louvière

Remplacement

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du canton de La
Louvière a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard de la personne et des biens de
l’intéressé :
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Monsieur Zakaria Priem, né à Bruxelles le 14 novembre 1998,
domicilié à 7100 La Louvière, Rue de la Franco-Belge 57, a été placé
sous un régime de représentation par ordonnance du 3 septem-
bre 2019 du juge de paix du canton de La Louvière. Conformément à
l’article 496/7 du Code civil, Madame YAALAOUI Yamna, domiciliée
à 7100 , Rue de la Franco-Belge 57 a été remplacée par Maître
HANNIER Emeline, dont le cabinet est sis à 7170 Manage, Place Albert
Ier 11.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144144

Justice de paix du canton de Spa

Désignation

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 24 novembre 2021, le juge de paix du canton de
Spa a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil.

Monsieur Jean FEDOROFF, né à Forest le 21 juin 1952, domicilié à
8420 De Haan, Heidebloemlaan 11 D, résidant au CHS L’ACCUEIL
Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Maître Olivier de BORMAN, avocat, dont les bureaux sont sis à
4020 Liège, quai du Condroz 11, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144093

Justice de paix du canton de Spa

Désignation

Justice de paix du canton de Spa

Par ordonnance du 2 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Spa a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 du Code civil.

Madame Berthe WEYKMANS, née à le 19 novembre 1941, domiciliée
à 6692 Vielsalm, Chemin de Grand-Halleux 26C, résidant aux Jardins
d’Elisabeth, Rue du Bac 2 à 4950 , personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Monsieur l’avocat Philippe MOLITOR, ayant ses bureaux sis
4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144177

Justice de paix du canton de Virton

Rectification

Justice de paix du canton de Virton

Par ordonnance du 01 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Virton a prononcé des mesures de protection conformément à l’article
492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil concernant

Madame Marie-Rose LAMORT, née à Muno le 8 janvier 1933,
domiciliée à 6820 Florenville, Rue de Fontenoille, Ste-Cécile 9, publiée
au moniteur belge du 08 décembre 2021-12-08 (Ed.1) -
NUMAC 2021842886 désignant madame Emmanuelle LECUIVRE, RN :
65011021878, domiciliée à 6730 Tintigny, rue des Rappes, Saint-
Vincent 9 en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
Madame Marie-Rose LAMORT.

Suite à une erreur relative à la personne désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de madame Madame
Marie-Rose LAMORT, née à Muno le 8 janvier 1933, domiciliée à
6820 Florenville, Rue de Fontenoille,Ste-Cécile 9, personne à protéger,
qui a été placée sous un régime de représentation ; il y a lieu de
modifier la présente déclaration et de désigner Madame Béatrice
LECUIVRE, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, Pont-de-Libin, Hatrival 6,
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite en remplacement de madame Emmanuelle
LECUIVRE, RN : 65011021878, domiciliée à 6730 Tintigny, rue des
Rappes, Saint-Vincent 9

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144154

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Justice de paix du canton de Waremme

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil.

Monsieur Eddy JACOB, né à Waremme le 22 novembre 1956,
domicilié à 4300 Waremme, Avenue Joseph Lemaire 47, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Monsieur Cédric JACOB, domicilié à 4300 Waremme, Rue Ernest
Malvoz 8 002, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Xavier SCHURMANS, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144173

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Justice de paix du canton de Waremme

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil.

Madame Gaëtane WILLEMS, née à Limete/Kinshasa le
9 décembre 1971, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de Landen 107,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Claire DUBOIS, domiciliée à 4280 Hannut, Rue de
Landen 107, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Monsieur Vincent WILLEMS, domicilié à 3300 Tienen, Hannuitse-
steenweg 247, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144174

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.
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Madame Hélène TOURNAY, née à Pont-à -Celles le 22 avril 1932,
domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, Rue de l’Yser(PAC) 4, résidant Notre-
Dame de Banneux/ Rue Albert 1er, 36 à 6210 , personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Madame Marie-Christine HENREAUX, domiciliée à 1400 Nivelles,
Rue de la Fontaine-Michaux 53, a été désignée en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Jean François Ghislain Henreaux, domicilié à 6567 Merbes-
le-Château, Rue Hornet(F-V) 17, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144158

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le Juge de paix du deuxième
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressée.

Madame Dominika JOACHIMIAK, née à Poznan le 25 mai 1965,
domiciliée à la Résidence ″ Les Cèdres ″ à 4000 Liège, Rue Professeur
Mahaim 2, a été mai ntenue sous un régime de représentation.

Il a été mis fin à la mission de Maître Barbara BENEDETTI, ayant
pour numéro de registre national 75031926879, dont les bureaux sont
sis à 4100 Seraing, Route du Condroz 61-63, et ce à dater du
9 décembre 2021.

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, dont le cabinet est établi à
4000 Liège, Rue du Général Bertrand 25, a été désignée en tant que
nouvel administrateur des biens, et ce à compter de la présente
ordonnance.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144101

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Monsieur Jean-Pierre LIETART, né à le 10 juin 1947, domicilié à
7350 Hensies, Résidence ″Les 3 Sources″, Rue Auguste Lecomte 1,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Alexandra IPPERSIEL, Avocat dont le cabinet est établi à
7000 Mons, Rue des Fossés 6, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144137

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Anne BERNHEIM, née à Etterbeek le 28 juillet 1946,
domiciliée à 7332 Saint-Ghislain, Rue Emile Lenoir 149 RCH1, personne
à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Isabelle Claudine Jeanne Thérèse Descamps, domiciliée à
7332 Saint-Ghislain, Rue Désiré Blondiau(S) 134, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144138

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Lucie DETROYE, née à Tournai le 20 mai 1996, domiciliée à
7611 Rumes, Rue Royale 46, résidant Résidence ″La Prévôté″, Place de
la Résistance 2 à 7331 Baudour, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Maître Anne-Véronique DE BRUYNE, Avocat dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, Rue Beyaert 54, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144139

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Monsieur Brandon VAN WAYENBERGHE, né à Bruxelles le
18 septembre 2003, domicilié à 7301 Boussu, Rue de Mons 206,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Stéphane HAUTENAUVE, Avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Rue Neuve 18, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144140

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Raymonde ROUSSELET, née à Hornu le 12 janvier 1937,
domiciliée à 7300 Boussu, Résidence Caraman, Voie d’Hainin 3,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.
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Madame Paulette BOSQUET, vendeuse, domiciliée à 7301 Boussu,
Rue Vandervelde 30, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144141

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Nelly CAMPION, née à Hornu le 5 octobre 1926, domiciliée
à 7300 Boussu, Rue du Moulin 27, résidant Résidence Les Sapins, Rue
de Chièvres 109 à 7331 Baudour, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Monsieur Pierre DEBIEVE, domicilié à 7322 Bernissart, Chemin des
Brochettes 17, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144142

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Jocelyne ROBETTE, née à Quaregnon le 4 mai 1954,
domiciliée à 7370 Dour, Cité du Repos, Deuxième Rue 2, résidant CHR
Warquignies, Rue des Chaufours 27 à 7300 Boussu, personne à protéger,
a été placée sous un régime de représentation.

Maître Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, Croix-Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144143

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Nathalie DELUBE, née à Mons le 15 décembre 1970,
domiciliée à 7012 Mons, Rue Croisette 49, résidant à la Résidence Les
Colombes, Rue de Tournai 109 à 7333 , personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Joëlle DELVAUX, Avocat dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Rue des Droits de l’Homme 2/05, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144159

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 492/4 du
Code civil, modifié les mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens de l’intéressé.

Monsieur André Heusburg, né à Aiseau le 13 mars 1951, domicilié à
1070 Anderlecht, Avenue Frans van Kalken 18 0226, se trouvant
actuellement rue des Chauffours 27 ″hôpital de Warquignies″ à
7300 Boussu, a été placé sous un régime de représentation par
ordonnance du 23 juillet 2021 du juge de paix du Premier canton
d’Anderlecht. Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Monsieur
Xavier François André Yvan Heusburg a été remplacé par Maître
Cengiz-Bernier Gülenaz, Avocat à 7000 Mons, Bld Sainctelette, 62.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144160

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil.

Madame Béatrice GERDAY, née à Huy le 15 juin 1963, domiciliée à
4500 Huy, Rue du Long Thier 54 B/SS, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Géraldine DANLOY, dont les bureaux sont établis à 4500 Huy,
Rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144097

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil

Madame Marie VRANCKEN, née à Liège le 27 novembre 1933,
domiciliée à 4430 Ans, Avenue de l’Europe 80, résidant MRS ″Château
d’Ochain″ rue du Château 1 à 4560 Clavier, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Pierre THEUNISSEN, domicilié à 4577 Modave, Rue
Boutay 10, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144161
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Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil.

Madame Suzanne Cabu, né à le 24 novembre 1939, domicilié à
4500 Huy, Quai de l’Ecluse 21, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Mademoiselle Sophie Claudia Danielle Riga, domiciliée à
4577 Modave, Rue Freddy Terwagne(Av. 18.05.1981 rue les Gottes) 24
C, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144176

Justice de paix du premier canton de Huy

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 7 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Huy a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Gerard THESIAS, né à Ocquier le 31 décembre 1955,
domicilié à 4560 Clavier, Sur les Marlières 10, placé sous un régime de
représentation par ordonnance du juge de paix du 24 août 2021 du
premier canton de Huy.

et Maître Anne-Cécile NOEL, dont les bureaux sont établis à
4500 Huy, avenue Albert Ier 4,, a été déchargée de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144116

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 9 décembre 2021 (21B1854 - rép 5180/2021 -
21R18242), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Michèle THIRY, née à Namur le 1 décembre 1959,
domiciliée à 5020 Namur, Rue Frères Biéva 3/A011, résidant Hôpital
du Beau Vallon, Rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Christine PAERMENTIER, avocat, dont le cabinet se situe à
5020 Namur, place du Malpas 21, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144095

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 8 décembre 2021 (21B1779 - rep. 5171/2021 -
21R17366), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Marie CAXTON, née à Namur le 19 décembre 1931,
domiciliée et résidant à 5001 Namur, Home ″Le Fontiloy″, Avenue Jean
Pochet 112, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Madame Fabienne CAXTON, domiciliée à 5170 Profondeville, Rue
Biernostet 24, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Caroline SOMVILLE, avocat, dont le cabinet se situe à
5000 Namur, Rue Henri Lemaître 53, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144096

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 8 décembre 2021 (21B1853 - rép 5173/2021 -
21R18238), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Fernand DE RIJCKE, né à Liège le 19 août 1944, domicilié
à 5032 Gembloux, Chaussée de Nivelles 72, résidant Hôpital du Beau
Vallon, Rue de Bricgniot 205 à 5002 Saint-Servais, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Madame Frédérique DE RIJCKE, domiciliée à 4400 Flémalle, Rue des
Djournâs 22, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Marie-Cécile DE RIJCKE, domiciliée à 5032 Gembloux,
Chaussée de Nivelles 72, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144102

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 9 décembre 2021 (21B1700 - rép 5182/2021 -
21R16625), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur José BERNA, né à Leignon le 19 octobre 1953, domicilié à
5100 Namur, Rue Charles Lamquet 260, résidant Résidence Béthanie,
Chaussée de Waterloo 146 à 5002 Saint-Servais, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Maître Christophe HUBERT, avocat, dont le cabinet se situe à
5170 Profondeville, rue Frappe Cul 19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144119
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Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 8 décembre 2021 (21B1804 - rép 5172/2021 -
21R15617), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé les
mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Marc VANHINGELANDT, né à Charleroi le 5 février 1962,
domicilié à 6060 Charleroi, Rue Warmonceau 28 021, résidant Résidence
Béthanie, Chaussée de Waterloo 146 à 5002 Saint-Servais, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Monsieur Arnaud HEUCHON, domicilié à 6040 Charleroi, rue du
Bosquet 26, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Marie-Noële OUDEWATER, avocate, dont le cabinet se situe
à 5000 Namur, rue des Noyers 46, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144172

Justice de paix du premier canton de Namur

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 7 décembre 2021 (21B690 - rép 5160/2021 -
18W191), le juge de paix du premier canton de Namur a mis fin aux
mesures de protection à l’égard des biens concernant :

Monsieur Virgile GUINCHON, né à Tanamborozano-Tamatave
(Madagascar) le 19 janvier 1997, domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, Rue
du Marché 6/A, précédemment placé sous un régime de représentation
par ordonnance du 24/09/2018 du juge de paix du premier canton de
Namur.

Monsieur Vincent GUINCHON, domicilié à 5100 Namur, Rue de
Herdal 21, a été déchargé de sa mission de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Françoise BRIX, avocate, dont le cabinet se situe à
5000 Namur, Boulevard Isabelle Brunell 2/1, a été déchargée de sa
mission de administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144122

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 10 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Wavre a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Huguette VANDERKELEN, née à Rixensart le
22 février 1936, domiciliée à 1330 Rixensart, avenue de Clermont
Tonerre 28, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 3 septembre 2019 du juge de paix du premier canton de
Wavre.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY a été remplacée par Maître Virginie ROOS, avocat à
1332 Genval, Avenue des Combattants, 227.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 décembre 2021.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) PIRSON Florence
2021/144120

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Wavre a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Marcelle MERSCH, née à Luxembourg le 1 octobre 1924,
domiciliée à 5570 Beauraing, rue du Chapy 97. et résidant à la résidence
LA RESIDENCE DU LAC, Avenue Albert 1er, 319 à 1332 Rixensart, a
été placée sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Wavre.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY a été remplacée par Maître Virginie ROOS, avocat à
1332 Genval.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY, a été déchargée de sa mission parmi les administra-
teurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144125

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Wavre a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Nicole MUNEZERO, née à Bujumbura le 16 décembre 1979,
domiciliée à 1300 Wavre, avenue de la Comète de Halley 16A, a été
placée sous un régime de représentation par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Wavre.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY a été remplacée par Maître Jérôme FLAHAUT, avocat
à 1325 Chaumont-Gistoux.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY, a été déchargée de sa mission parmi les administra-
teurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144126

Justice de paix du premier canton de Wavre

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du premier
canton de Wavre a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Andrée TUMERELLE, née à Baisy-Thy le 29 mars 1932,
résidant à la Résidence du Bois de la Pierre à 1300 Wavre, Venelle du
Bois de la Pierre 20, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre. Conformé-
ment à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise DOURTE-DUFEY
a été remplacée par Maître Bruno LECLERCQ à 1325 Chaumont-
Gistoux.
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Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Françoise
DOURTE-DUFEY, a été déchargée de sa mission parmi les administra-
teurs des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144127

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a prononcé les mesures de protection à l’égard des
biens suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à
l’article 499/7 du Code civil.

Madame Natalina BAGGETTA, née à Siderno (Italie) le
6 janvier 1950, domiciliée à 4000 Liège, Cite du Moulin 55/0004,
résidant à la résidence ″Saint-François″ rue Bordelais 269 à 4420 Saint-
Nicolas, personne protégée, a été placée sous un régime de représen-
tation.

Madame Rosa BARBAGALLO, domiciliée à 4101 Seraing, Rue de
l’Isle 16, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144130

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a prononcé les mesures de protection prises à l’égard
de la personne suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil
et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Micheline DESSY, née à Sovet le 7 août 1937, domiciliée à
4431 Ans, Rue de Jemeppe 16 51, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Maître LAMBRECHTS Laurence, avocate, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, Rue de l’Académie 17, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144131

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a prononcé les mesures de protection à l’égard des
biens suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à
l’article 499/7 du Code civil.

Madame Jordanne WERA, née à Seraing le 22 janvier 2001, domiciliée
à 4432 Ans, Rue de Bolsée 160, personne à protéger, placée sous un
régime de représentation.

Maître Marielle GILLIS, avocate, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, Rue de l’Académie 65, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144134

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a mis fin à la date du 14 janvier 2022 aux mesures de
protection prises à l’égard des biens concernant :

Madame Carine BACKLER, née à Verviers le 6 août 1968, domiciliée
à 4031 Liège, Rue Vaudrée 55 0002, résidant rue Belleflamme 321 à
4030 Grivegnée, placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 4 juillet 2019 du juge de paix du quatrième canton de
Liège.

Maître Marcel HOUBEN, avocat, dont les bureaux sont établis à
4030 Liège, Rue Vinâve 32, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144129

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Mainlevée

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a mis fin aux mesures de protection prises à l’égard
des biens concernant :

Madame Angélique MIGEOT, née à Namur le 10 juin 1967,
domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, Rue du Cimetière 29, placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 14 novembre 2018 du
juge de paix du quatrième canton de Liège.

Maître Joël CHAPELIER, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, Rue
Félix Vandersnoeck 31 a été déchargé de sa mission en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144133

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 décembre 2021, le juge de paix du quatrième
canton de Liège a, conformément à l’article 492/4 du Code civil,
modifié les mesures de protection prises à l’égard des biens de Madame
Morgane Gerard, née à Liège le 13 mai 1996, domiciliée à 4800 Verviers,
Rue des Hougnes 10 2, placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 30 juillet 2019 du juge de paix du quatrième canton de
Liège.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame MASUY
Sabine, née le 18 juillet 1972, domiciliée à 4020 Liège, rue Surlet 28 0031,
a été déchargée de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Madame MASUY
Sabine, née le 18 juillet 1972, domiciliée à 4020 Liège, rue Surlet 28 0031,
a été remplacée par Maître GILSON Marc, dont les bureaux sont sis à
4800 Verviers, Avenue de Spa 5, en qualité d’administrateur des biens.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144132
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Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 10 décembre 2021, le juge de paix du second
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil concernant :

Madame Baraka SAID, née à Tsembehou-Anjouan le 3 novem-
bre 1951, domiciliée à 7340 Colfontaine, home ″La Moisson″, Rue de la
Perche 163 sous protection judiciaire quant à ses biens, a été placé sous
un régime de représentation relatif à sa personne.

Maître

Christelle DE BRUYCKER, inscrite à la BCE sous le n° 0816.362.391,
avocate à 7340 Colfontaine (Wasmes), rue Vincent Van Gogh, 4, est
désignée en qualité d’administrateur de la personne.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144110

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 9 décembre 2021, le juge de paix du second
canton de Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection
suivantes, conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article
499/7 du Code civil.

Madame Louise FINET, née à Cuesmes le 22 juillet 1928, domiciliée
à 7080 Frameries, Rue du Chapitre 1, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Joëlle DELVAUX, domiciliée à 7000 Mons, rue des Droits de
l’Homme 2/05, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2021/144111

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Opheffing

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
derde kanton Gent een einde gemaakt aan de beschermingsmaatre-
gelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Caroline Beuselinck, geboren te Gent op 26 novem-
ber 1974, wonende te 9040 Gent, Hippodroomlaan 362, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 11 septem-
ber 2017 van de vrederechter te van het derde kanton Gent.

Advocaat Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 977, is ontheven van haar taak als, verzoekende partij,
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144157

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Pascal STALMANS, geboren te Leuven op 21 juni 1971, wonende te
3080 Tervuren, Waterhoenlaan 21, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Myriam VAN DEN BERGHE, wonende te 3080 Tervuren, De
Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(beperkt tot de verblijfplaats) en over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144108

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Yvette LAURENT, geboren te Jemappes op 3 februari 1939, wonende
te 3128 Tremelo, Nobelstraat 121 A, verblijvende in UZ Leuven, Here-
straat 49 te 3000 Leuven, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Patricia STEVENS, wonende te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon (beperkt tot de
verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144109

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Lara Schalckens, geboren te op 11 december 2003, wonende te
9890 Gavere, Sint Christianastraat 11, verblijvend O.C. Styrka, Ebergiste
De Deynestraat 1 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Danny De Spiegeleer, wonende te 9890 Gavere, Sint
Christianastraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144163
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Jeanine De Lange, geboren te op 27 augustus 1935, wonende te
9030 Gent, Haagwindestraat 3, verblijvend WZC Ramen en Poel,
Poel 14 te 9000, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Geachte Dominique Hanssens, met kantoor 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144164

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Marnix De Wispelaere, geboren te Gent op 10 januari 1962,
wonende te 9000 Gent, Stoppelstraat 29, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Geachte Ronny Joseph, met kantoor te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144165

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 26 november 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het oud
Burgerlijk Wetboek.

Jarne Driege, geboren te Gent op 16 maart 2004, wonende te
9050 Gent, Braemstraat 73, verblijvende in MFC Styrka, E. De Deyne-
straat 1 te 9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Tania Driege, wonende te 9050 Gent, Braemstraat 73, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144166

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 29 november 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en 499/7 van het oud Burgerlijk
Wetboek.

Rudy Desmedt, geboren te op 23 maart 1959, wonende te 9000 Gent,
Holstraat 74 / 0102, verblijvend AZ Jan Palfijn, Watersportlaan 5 te
9000 Gent, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Isabelle ELIANO, met kantoor te 9820 Merelbeke, Torrekensstraat 60,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144167

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 29 november 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het oud
Burgerlijk Wetboek.

Irene Aebi Lackritz, geboren te Zürich op 27 juli 1939, wonende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 188 0002, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Annie-Rose VANLAERES, met kantoor te 9000 Gent, Willem Tell-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144168

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 26 november 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het oud
Burgerlijk Wetboek.

Abiy Van Parys, geboren te Addis Abeba op 10 april 2000, wonende
te 9000 Gent, Belvédèreweg 205, verblijvende in PC GENT-SLEIDINGE
- Campus Sleidinge, Weststraat 135 te 9940 Sleidinge, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Anne Remmerie, met kantoor te 9260 Wichelen, Stationsstraat 107
A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144169
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 26 november 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het oud
Burgerlijk Wetboek.

Rhonda Van den Berghe, geboren te Aalst op 10 november 2003,
wonende te 9000 Gent, Biervlietstraat 12/203, verblijvende in MFC
Styrka, E. De Deynestraat 1 te 9000 Gent, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Pieter HUYGHE, met kantoor te 9000 Gent, Savaanstraat 72, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144170

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 6 december 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Guido Vandevoort, geboren te Kuringen op 16 juli 1938,
wonende te 3500 Hasselt, Hadewychlaan 74, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Evelien BEYENS, met kantoor te 3500 Hasselt, Van Dijck-
laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144121

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Marnix Decramer, geboren te Kortrijk op 24 april 1954,
wonende te 8510 Kortrijk, Karel van Manderstraat 42, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Kathleen Segers, advocaat met kantoor te 8790 Waregem,
Felix Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144136

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beslissing van 9 december 2021, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk een einde gesteld aan de opdracht van Meester
Kelly Decaluwé, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Deken
Camerlyncklaan 85 in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van:

Mijnheer Kenny Van der Cruyssen, geboren te Menen
op 21 augustus 1998, met rijksregisternummer
98082147935 8560 Wevelgem, Nieuwe Markt 23

Mijnheer de advocaat Luk Deceuninck, advocaat met kantoor te
8930 Menen, Bruggestraat 55 werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144123

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 8 december 2021 (21B2086/1 - Rep. R.5826/2021)
heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk
Wetboek.

Mevrouw Marina Huysmans, geboren te Mechelen op 14 okto-
ber 1959, wonende te 2350 Vosselaar, Kerkstraat 67, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Michèle Vekemans, die kantoor houdt te 2275 Lille, Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144112

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 8 december 2021 (21B2087 - Rep. R.5831/2021)
heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk
Wetboek.

Mijnheer Ronald Lemmens, geboren te Turnhout op 29 oktober 1951,
wonende te 2350 Vosselaar, Kerkstraat 67, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Michèle Vekemans, die kantoor houdt te 2275 Lille, Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144135
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Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 8 december 2021 (21B2049 - Rep. R.5823/2021)
heeft de vrederechter van het eerste kanton Turnhout de volgende
beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1
van het Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk
Wetboek.

Mevrouw Laurentia Oris, geboren te Turnhout op 9 november 1936,
wonende te 2300 Turnhout, Tramstraat 12, verblijvend WZC De Vliet,
Albert Van Dyckstraat 18 te 2300 Turnhout, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Marc Somers, wonende te Nederland, CD 5663 Geldrop,
Gildestraat 8, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ingrid Hilde Maria Marc Somers, wonende te
2460 Kasterlee, Meere Goor 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144171

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling - Uitbreiding

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de volgende bijkomende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Hans VERBEECK, geboren te Diest op 9 februari 1998,
wonende te 3560 Lummen, St.-Ferdinandstraat 26, beschermde
persoon, werd reeds geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging
bij beschikking van 22 september 2020.

Mevrouw Agnes VAN AEKEN, wonende te 3583 Beringen, Jeugd-
straat 20, blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Meester Robin VANHOYLAND, kantoorhoudende te 3500 Hasselt,
Kuringersteenweg 209, werd reeds aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon bij beschikking
van 22 september 2020 en wordt nu bij beschikking van 9 decem-
ber 2021 aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144149

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij beschikking van 8 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Oscar SAELENS, geboren te Ramskapelle (bij-Nieuwpoort)
op 4 maart 1922, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Vrunstraat 15 / 14,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer Norbert SAELENS, wonende te 9840 De Pinte, Eeuwfeest-
laan 42, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Funda ILKSOY, met bureel te 3500 Hasselt, Kolonel
Dusartplein 34 / 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144148

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij beschikking van 16 september 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Beveren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Lillianne De Clerck, geboren te Nieuwkerken-Waas
op 27 juli 1937, wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat(BEV) 97,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer de advocaat Vincent VAN DAM, met kantoor te
9120 Beveren, Pastoor Verwilghenplein 14 B01, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144117

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij beschikking van 8 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Isabella VAESEN, geboren te Tongeren op 28 decem-
ber 1944, wonende te 3770 Riemst, Heiligestraat 37, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Anna HULS, wonende te 3294 Diest, Boven Molenstede 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Didier TRICNONT, wonende te 3520 Zonhoven, De Drij
Dreven 20, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144090

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Manuel Goossens, geboren te op 16 december 2003, wonende te
2930 Brasschaat, de Borrekenslei 62, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Meester Marc DELANNOYE, met kantoor te 2030 Antwerpen,
Noorderlaan 98, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144146

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 9 december 2021, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Gregory Colin, geboren te Rumst op 5 december 1998, OC Clara Fey
2960 Brecht, Bethaniënlei 5, geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging bij beschikking van 12 juni 2018 van de vrederechter van het
kanton Zandhoven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de
mevrouw Colin Glenda, die woont te 2980 Zoersel, Berkenlaan 19,
vervangen door Meester Riet Stevens, advocaat, met kantoor te
2950 Kapellen, Meidoornlaan 9.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144145

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van 9 december 2021, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mevrouw Tatiana Van Duyse, geboren te Turnhout op 2 april 1998,
wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 780 0001, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Overeenkomst artikel 496/7 Burgerlijk Wetboek is Meester Constan-
tijn Scheers, met kantoor te 2600 Antwerpen, Grotesteenweg 639,
vervangen door Meester Ann Willems, advocaat, met kantoor te
2060 Osystraat 13.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144147

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Godelieve VAN DIJCKE, geboren te Genk op 25 juli 1938,
gedomicilieerd en verblijvende te 3670 Oudsbergen, Zandstraat 23, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Micheline DAUWE, advocaat, die kantoor houdt te 3960 Bree,
Solterweg 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144098

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Sabine SCHIJNS, geboren te Maaseik op 18 mei 2003, gedomicilieerd
en verblijvende te 3680 Maaseik, Opoeterseweg 117, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mireille Hendrika Johanna PRICKAERTS, geboren te Eijsden (Neder-
land) op 10 december 1973, wonende te 3680 Maaseik, Opoeter-
seweg 117, en Martijn SCHIJNS, geboren te Sittard (Nederland)
op 25 februari 1970, wonende te 3680 Maaseik, Opoeterseweg 117,
werden aangesteld als bewindvoerders over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144099

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Bree de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Jonas BAETEN, geboren te Genk op 13 november 2002, gedomicili-
eerd en verblijvende te 3680 Maaseik, Neerleestraat 10, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Nicole Rosita JACOBS, geboren te Tongeren op 1 november 1967,
wonende te 3680 Maaseik, Neerleestraat 10, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144100

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Daniel Goegebeur, geboren te Zottegem op 4 juli 1947, Veilige Thuis
vzw 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.
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Geertrui Deconinck, die kantoor houdt te 9080 Lochristi, Koning
Albertlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144104

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Joseph Moulin, geboren te Lede op 4 augustus 1949, Veilige Thuis
vzw 9800 Deinze, Nieuwgoedlaan 15, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Rutger Lasuy, wonende te 9260 Wichelen, Krakeelstraat 17, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144178

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 10 december 2021, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Kurt Vermeersch, geboren te Tielt op 28 juni 1964, De Ceder
9800 Deinze, Parijsestraat 34 C206, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 1 oktober 2015 van de
vrederechter van het kanton Grimbergen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Jean De Lentdecker vervangen door mevrouw Geertrui Deconinck,
advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Jean De Lentdecker, advocaat, met kantoor te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, François Sebrechtslaan 42 bus 18 ontheven van zijn taak
als bewindvoerder over de persoon en goederen van voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144103

Vredegerecht van het kanton Deurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Deurne

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Philomena VINCENT, geboren te Antwerpen
op 30 maart 1965, wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhof-
laan 297/12, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer de advocaat Dirk DEVROE, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Kromvendreef 15, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144113

Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Hamme

Bij beschikking van 7 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Hamme de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Imelda VAN PUYVELDE, geboren te Zele op 4 maart 1936,
wonende te 9250 Waasmunster, Maretak 110, verblijvend Woonzorg-
centrum ’t Heuverveld, Molenstraat 41 te 9250 Waasmunster,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Sabine Van Acker, wonende te 9111 Sint-Niklaas, Water-
schootstraat 99, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Johan Van Acker, wonende te 9250 Waasmunster,
Maretak 313, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144118

Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Hamme

Bij beschikking van 7 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Hamme de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Augusta Van Der Poorten, geboren te op 16 maart 1926, wonende te
9240 Zele, Gentsesteenweg 78, verblijvend De Meander, Koevliet 3 te
9240 Zele, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Marc Camiel Van Hecke, wonende te 9240 Zele, Hendrik Conscience-
straat 8, werd aangesteld als verzoekende partij, bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144128

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Eugeen Smets, geboren te Antwerpen op 31 maart 1934,
wonende te 2600 Antwerpen, WZC Ruytenburg, Floraliënlaan 400A,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.
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Meester Kristin De Cort, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144155

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Felicita D’hamers, geboren te Antwerpen op 28 decem-
ber 1936, wonende te 2600 Antwerpen, WZC Ruytenburg, Floraliën-
laan 400A, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Kristin De Cort, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144156

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Rhune Holtzem, geboren te op 28 november 2003, wonende te
3630 Maasmechelen, Loobeekstraat 20, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Philip Holtzem, wonende te 3630 Maasmechelen, Loobeekstraat 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Inge Mathilde Alice Javornik, wonende te 3630 Maasmechelen,
Loobeekstraat(V-M) 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144105

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Rachid Ait Oumarir, met rijksregisternummer 00071505558,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Pastorijstraat 30, verblijvend,
Daalbroekstraat 106 te 3621 Rekem, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer de advocaat Gino BALEANI, kantoorhoudende te
3600 Genk, André Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144106

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Alysha YPERMAN, geboren te op 27 juni 2003, wonende te
3630 Maasmechelen, Koning Albertlaan 12, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Marc YPERMAN, wonende te 3630 Maasmechelen, Koning
Albertlaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Nancy EMONDS, wonende te 3630 Maasmechelen,
Koning Albertlaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144107

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking van 18 augustus 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek

Mevrouw Marijke Clincke, geboren te Aalst op 20 april 1998,
wonende te 9570 Lierde, Kerkstraat 37 0002, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Petra Seymoens, die kantoor houdt te 9400 Ninove, Edingse-
steenweg 268, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144124

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking van 18 augustus 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek

Mevrouw Marijke Clincke, geboren te Aalst op 20 april 1998,
wonende te 9570 Lierde, Kerkstraat 37 0002, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Petra Seymoens, die kantoor houdt te 9400 Ninove, Edingse-
steenweg 268, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144175
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Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Tielt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Jacqueline VANSTEENKISTE, geboren te Ingelmunster
op 30 augustus 1935, wonende te 8770 Ingelmunster, Meulebeke-
straat 95, verblijvend in het WZC Sint-Vincentius, te 8850 Ardooie,
Kortrijksestraat 58, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Geert VANSTEENKISTE, wonende te 8870 Izegem, Winkelhoek-
straat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144094

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 10 december 2021 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Carine De Maesschalk, geboren te op 17 oktober 1959, wonende te
9961 Assenede, Noordstraat 3 / 1, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw de advocaat Sophie Maenhout, met kantoor te
9060 Zelzate, Westkade 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144091

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij beschikking van 9 december 2021 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Katharina De Fleurquin, geboren te Tienen
op 24 januari 1953, wonende te 9050 Gent, Voetbalstraat 46, verblijvend
9000 Gent PC Dr. Guislain, campus Sint-Alfons, Sint-Juliaanstraat 1,
afdeling De Kedron, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Mevrouw Veronique Van Asch, met kantoor te 9000 Gent, Koning
Albertlaan 128, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2021/144115

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 7 december 2021, van de Voorzitter van de
ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
Mr. Kenny Marien, advocaat, te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de heer Stefaan Willems,
met zetel te 9270 Laarne, Nerenweg 15, met ondernemingsnum-
mer 0695.579.773., in toepassing van art. XX.32.WER.

Kenny Marien.
(3410)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 09/12/2021, van de Voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd Mr. Lauri
Monsecour, advocate, te 9300 Aalst, Leo de Béthunelaan 89, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over DENKAR BV, met zetel te 9300 Aalst,
Affligemdreef121, KBO : 0839.478.283, in toepassing van art. XX.32
WER.

(Get.) Lauri Monsecour, voorlopig bewindvoerder.
(3411)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

De dienstdoende Voorzitter bij de Ondernemingsrechtbank Gent,
afdeling Brugge, heeft bij beschikking, d.d. 23/11/2021, de BV
SCHALTIN, met maatschappelijke zetel te 8480 ICHTEGEM-
EERNEGEM, Stokerijstraat 65, met ondernemingsnum-
mer 0751.927.568, onder voorlopig bewind geplaatst. Als voorlopig
bewindvoerder werd aangesteld Mr. Werner Van Oosterwyck, Konings-
straat 45, te 8400 OOSTENDE, werner@wvocvw.be

Datum om de evaluatie van de opdracht : 18 januari, om 14 uur.
(3412)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Hierbij breng ik U ter kennis dat ten aanzien van TASSI, Badreddine,
geboren te Brussel op 13 augustus 1989, ingeschreven te 1090 Jette,
Tentoonstellingslaan 376 L007, een vonnis op tegenspraak is gewezen
op 30 september 2021, nummer van de griffie : 52656/21-
Notitienummer HV75.DF.83/20-, Rolnummer 21N001779, door de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel
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inzake : Openbaar ministerie

tegen : TASSI, Badreddine

veroordelende tot

een werkstraf van zestig (60) uren, uit te voeren bij de openbare
diensten van de Staat, de Gemeenten, de Provincies, de Gemeen-
schappen, en de Gewesten of bij Verenigingen zonder winstoogmerk of
Stichtingen met sociaal, wetenschappelijk of cultureel doel;

veroordeelt hem in geval de werkstraf in zijn totaliteit of gedeeltelijk
niet uitgevoerd wordt binnen de wettelijke termijn tot een vervangende
gevangenisstraf van zes (6) maanden;

een geldboete van 500,00 EURO, verhoogd met x 8 tot 4.000 EURO,
met een vervangende gevangenisstraf van 1 maand;

de tenuitvoerlegging van de geldboete wordt uitgesteld voor wat
betreft het bedrag van 3.000 Euro (375 Euro x 8) voor de duur van drie
jaar;

25 EURO, verhoogd met de wettelijke opdeciemen (x 8) tot
tweehonderd (200) EURO als bijdrage aan het Bijzonder Fonds voor
hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de
occasionele redders;

een vaste bijdrage van vijftig (50,00) Euro;

een bijdrage van twintig (20 ) EURO, aan het Begrotingsfonds voor
de juridische tweedelijnsbij stand;

tot de gerechtskosten, in totaal begroot op 32,65 Euro;

Beveelt dat het vonnis, bij toepassing var artikel 490 van het
Strafwetboek, bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad op kosten van Tassi Badreddine.

uit hoofde van :

als dader of mededader

A : valsheid in authentieke en openbare geschriften, door particu-
lieren of openbare officieren en ambtenaren buiten de uitoefening van
hun bediening gepleegd, en gebruik ervan. art. 193, 196 lid 1 en 4, 213
en 214 Sw.

H1 : als bestuurder,in rechte of in feite, van gefailleerde handelsven-
nootschap, ontijdige aangifte faillissement om faillietverklaring uit te
stellen. art. 489bis, 4° en 490 Sw.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(3413)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: GROEP APPELS NV SINT-
JOZEFSTRAAT 2/4, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0458.031.921

Referentie: 20210730.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: YVES DESUTTER, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
yves@advocaatdesutter.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DESUTTER YVES.
2021/144045

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SIBCO SYSTEMS BV DIKSMUI-
DELAAN 189/2, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: groothandel in sport- en kampeerartikelen met
uitzondering van fietsen

Ondernemingsnummer: 0477.799.036

Referentie: 20210742.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144063

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SARABELA BV GEUZEN-
STRAAT 8, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotsmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0505.669.314

Referentie: 20210741.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144062
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ANTWERP CENTRAL TAXI BV
ROBERT BOSSAERTSSTRAAT 12/13, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Handelsactiviteit: exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0507.682.063

Referentie: 20210743.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144064

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MOTECH SERVICES COMM.V
SOMMESTRAAT 52, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: aanleg van telecommunicatielijnen en -netten

Ondernemingsnummer: 0539.933.375

Referentie: 20210737.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: HERMAN HELLENBOSCH, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- herman.hellenbosch@ageto.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLENBOSCH HERMAN.
2021/144059

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: REVOLUTION WORKS BV
RINGLAAN 17/1, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: detailhandel in fietsen in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0627.759.056

Referentie: 20210727.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2021/144051

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: YCLICK BV IJZERENPOORT-
KAAI 3/44, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0641.807.428

Referentie: 20210735.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2021/144057

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SOLAR APPS BV AMERI-
KALEI 137, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s

Ondernemingsnummer: 0650.990.358

Referentie: 20210755.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: STEFANIE HENS, BRITSELEI 76, 2000 06 ANTWERPEN-
stefanie.hens@advoteam.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENS STEFANIE.

2021/144071

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DUBAI TRADING BV TURN-
HOUTSEBAAN 38, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0662.737.751

Referentie: 20210748.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: YVES DESUTTER, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
yves@advocaatdesutter.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DESUTTER YVES.

2021/144044

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DUHOK BV KORTE ZAVEL-
STRAAT 8, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0667.806.891

Referentie: 20210725.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: ANN MUSSCHOOT.

Curator: TOM DEGEETER, BOUWENSSTRAAT 21, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN)- tom.degeeter@tillid.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGEETER TOM.

2021/144049

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: NIOTEC BV VAN DEN NEST-
LAAN 62, 2520 RANST.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0675.991.218

Referentie: 20210746.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144065

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SHAH SYED, DE ROBIANO-
STRAAT 120, 2150 BORSBEEK (ANTW.),

geboren op 21/08/1999 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotsmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer: 0685.554.527

Referentie: 20210732.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PATRICK D’HAENS.

Curator: DOMINIQUE CLAES, MECHELSESTEENWEG 12 /6,
2000 ANTWERPEN 1- dominiqueclaes@legant.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.
2021/144055

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CONSTRUCT MOREIRA BV
VIJVERLAAN 34, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met de
afwerking van gebouwen
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Ondernemingsnummer: 0690.813.709

Referentie: 20210747.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144066

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LABUS BOUW BV LANGE
NIEUWSTRAAT 146, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: bouwarchitecten

Ondernemingsnummer: 0691.567.042

Referentie: 20210740.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: MICHEL LOOYENS.

Curator: PETER HECHTERMANS, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2021/144061

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LACBIL BV STATIESTRAAT 34,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0694.513.268

Referentie: 20210744.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2021/144070

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HALAL HERBAL SPORT
NUTRITION BV LANGE LOZANASTRAAT 142,
2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0698.605.084

Referentie: 20210750.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: JACQUES LEYS.

Curator: JAN DELEN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1- jan.delen@kegels-co.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELEN JAN.
2021/144068

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: PETRE IONUT, NOORDER-
LAAN 98/21, 2030 ANTWERPEN 3,

geboren op 07/01/1995 in BOEKAREST.

Handelsactiviteit: overige bouwinstallaties

Ondernemingsnummer: 0701.716.014

Referentie: 20210751.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: JACQUES LEYS.

Curator: JAN DELEN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN 1- jan.delen@kegels-co.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELEN JAN.
2021/144069
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BOYSANDDIVAS BV PAAL-
STRAAT 8, 2900 SCHOTEN.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in textiel,kleding,bont,schoei-
sel en lederwaren

Ondernemingsnummer: 0711.714.140

Referentie: 20210736.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KELLY SCHAMPHELAERE.

Curator: LIESBET JACOBS, POPULIERENLAAN 43, 2630 AARTSE-
LAAR- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2021/144058

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SENED BV LANGE BEELDE-
KENSSTRAAT 322, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0713.865.461

Referentie: 20210757.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: MICHEL LOOYENS.

Curator: PETER HECHTERMANS, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2021/144073

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN ROMPAY MITCH, VINK-
LAAN 5 BUS 1002, 2930 BRASSCHAAT,

geboren op 01/10/1994 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: loodgieterswerk

Ondernemingsnummer: 0719.922.023

Referentie: 20210756.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: STEFANIE HENS, BRITSELEI 76, 2000 06 ANTWERPEN-
stefanie.hens@advoteam.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENS STEFANIE.
2021/144072

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MANCH MOTORS BV
BISSCHOPPENHOFLAAN 700, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en
lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0724.603.955

Referentie: 20210729.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PASCAL DE CLIPPEL.

Curator: MARINA COSSAER, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)- m.cossaer@advokatenkantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COSSAER MARINA.
2021/144053

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ID MARKETING BV MEIR-
BRUG 1/108, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: overige ondersteunende activiteiten in verband
met finan- ciële diensten exclusief verzekeringen en pensioenen

Ondernemingsnummer: 0724.682.545

Referentie: 20210723.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: YVES DESUTTER, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
yves@advocaatdesutter.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DESUTTER YVES.

2021/144046

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BRAVI INVEST BV IJZEREN-
POORTKAAI 3/74, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0727.432.494

Referentie: 20210728.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: BENNY GOOSSENS, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM-
info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2021/144052

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BOUGHABA BV ABDIJ-
STRAAT 226A, 2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0727.797.928

Referentie: 20210749.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.

2021/144067

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LIWAMIN BV NIJVERHEIDS-
STRAAT 70, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: groothandel in farmaceutische producten

Ondernemingsnummer: 0756.579.016

Referentie: 20210731.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PASCAL DE CLIPPEL.

Curator: MARINA COSSAER, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN)- m.cossaer@advokatenkantoor.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COSSAER MARINA.
2021/144054

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LOOPMANS WIM, FRUITHOF-
LAAN 108/27, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),

geboren op 25/02/1964 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: activiteiten van advocaat

Ondernemingsnummer: 0812.436.960

Referentie: 20210724.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: BART VAN DEN BRIL.

Curator: YVES DESUTTER, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
yves@advocaatdesutter.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DESUTTER YVES.
2021/144048

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VICINVEST BV FALCON-
PLEIN 7, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0849.153.242
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Referentie: 20210726.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: ANN MUSSCHOOT.

Curator: TOM DEGEETER, BOUWENSSTRAAT 21, 2140 BORGER-
HOUT (ANTWERPEN)- tom.degeeter@tillid.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEGEETER TOM.
2021/144050

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DIAMANT KASAI BV HOVE-
NIERSTRAAT 30/249, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0877.096.269

Referentie: 20210733.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: HERMAN HELLENBOSCH, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- herman.hellenbosch@ageto.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLENBOSCH HERMAN.
2021/144056

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BOA GAMES VZW VOORUIT-
ZICHTSTRAAT 45, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: sport

Ondernemingsnummer: 0889.736.359

Referentie: 20210738.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: GUY CORTEBEECK.

Curator: HERMAN HELLENBOSCH, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1- herman.hellenbosch@ageto.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HELLENBOSCH HERMAN.

2021/144060

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DHR. DEPRé BRUNO, NIEUW-
STRAAT 49/0201, 2550 KONTICH,

geboren op 03/01/1962 in LEUVEN.

Handelsactiviteit: bestuurder van de BVBA Antistatic-Esd-Solutions

Referentie: 20210722.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: WALTER VELLE.

Curator: TOMAS BRUNEEL, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN 1- antwerpen@linc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 februari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUNEEL TOMAS.

2021/144047

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SPEEDSHOP BELGIUM BV
BETTESTRAAT (STE) 1, 9190 STEKENE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0459.648.653

Referentie: 20210396.

Datum faillissement: 8 december 2021.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: VINCENT VERLAECKT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS- verlaeckt@hoornaert-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERLAECKT VINCENT.

2021/144043

120411MONITEUR BELGE — 15.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BOULIDAM ILIASS, ANKER-
STRAAT 48/3, 9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 30/11/1990 in NEDERLAND.

Handelsactiviteit: handel in elekriciteit en gasleidingen

Ondernemingsnummer: 0680.491.919

Referentie: 20210399.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: FREDERIK NAENEN, BAZELSTRAAT 30, 9150 KRUI-
BEKE- frederik@mn-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2021/144074

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: T.I.B. BV SENATOR A. JEURIS-
SENLAAN 1044, 3520 ZONHOVEN.

Handelsactiviteit: loodgieterswerk

Ondernemingsnummer: 0461.542.529

Referentie: 20210260.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: VINCENT GEERAERT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT- v.geeraert@advocaat-geeraert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.
2021/144075

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MOTMANS JOSEPH, NAAMSE-
STEENWEG 36/1, 3800 SINT-TRUIDEN,

geboren op 08/06/1953 in SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: informatica

Ondernemingsnummer: 0876.414.497

Referentie: 20210261.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: VINCENT GEERAERT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT- v.geeraert@advocaat-geeraert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.
2021/144076

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: VAN LESSEN PATRICK,
SCHEEPVAARTLAAN 34/2.03, 3500 HASSELT,

geboren op 01/08/1970 in MAASEIK.

Referentie: 20210262.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: LUC BOESMANS.

Curator: VINCENT GEERAERT, PRINS BISSCHOPSSINGEL 31,
3500 HASSELT- v.geeraert@advocaat-geeraert.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GEERAERT VINCENT.
2021/144077

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: COMPAGNIE DENS OCEAN
NV KWADESTRAAT 149/31, 8800 ROESELARE.

Handelsactiviteit: Goederenvervoer over zee-en kustwateren
Overige vervoerondersteunende activiteiten

Uitbatingsadres: KWADESTRAAT 149/31, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer: 0429.222.921

Referentie: 20210205.

Datum faillissement: 7 december 2021.

Rechter Commissaris: MARK VERVAEKE.

Curator: NICOLAAS VINCKIER, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE- n@vinckieradvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VINCKIER NICOLAAS.
2021/144038

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: LEON SOLIS EDUVIGIS,
EDUARD ROBEYNSLAAN 65/1, 3290 DIEST,

geboren op 18/10/1968 in SAN JUAN DE LA MAGUANA,
DOMINICA.

Handelsactiviteit: massagesalon

Ondernemingsnummer: 0506.634.760

Referentie: 20210194.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PAUL VAN DEN EYNDE.

Curators: JAN DE RIECK, FONTEINSTRAAT 1A, 3000 LEUVEN-
falingen@advocaten-leuven.be; SAM RENIERS, FONTEINSTRAAT 1A,
3000 LEUVEN- sam.reniers@advocaten-leuven.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.
2021/144078

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: B-COM BV ERNEST OURY-
STRAAT 13, 3320 HOEGAARDEN.

Handelsactiviteit: niet gekend

Ondernemingsnummer: 0677.470.566

Referentie: 20210195.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: FERNAND VAN EYCKEN.

Curator: DEBORAH ES, KRAASBEEKSTRAAT 41, 3390 TIELT (BT.)-
deborah.es@advocatenhageland.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ES DEBORAH.
2021/144079

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ANTONIOS BV LEUVENSE-
LAAN(KMT) 301/2, 3300 TIENEN.

Handelsactiviteit: exploitatie van taxi’s

Ondernemingsnummer: 0682.603.846

Referentie: 20210196.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PAUL VAN DEN EYNDE.

Curators: JAN DE RIECK, FONTEINSTRAAT 1A, 3000 LEUVEN-
falingen@advocaten-leuven.be; SAM RENIERS, FONTEINSTRAAT 1A,
3000 LEUVEN- sam.reniers@advocaten-leuven.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.
2021/144080

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: MALAK ANTONIOS, KABBEEK-
VEST 35, 3300 TIENEN,

geboren op 21/10/1979 in ALEXANDRIA, EGYPTE.

Handelsactiviteit: zaakvoerder ANTONIOS BV

Referentie: 20210197.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: PAUL VAN DEN EYNDE.

Curators: JAN DE RIECK, FONTEINSTRAAT 1A, 3000 LEUVEN-
falingen@advocaten-leuven.be; SAM RENIERS, FONTEINSTRAAT 1A,
3000 LEUVEN- sam.reniers@advocaten-leuven.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIECK JAN.
2021/144081

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : RENOTTE BENJAMIN, RUE ES BOIS 54,
5310 BOLINNE,

né(e) le 15/09/1994 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0501.921.352
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Référence : 20210266.

Date de la faillite : 2 décembre 2021.

Juge commissaire : BAUDOUIN DURIEUX.

Curateur : ISABELLE SOHET, AVENUE REINE ASTRID, 4,
5000 NAMUR- i.sohet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 janvier 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : SOHET ISABELLE.
2021/144035

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LA PIZZERIA - LA GOURMANDISE
ITALIENNE SNC RUE DES BRASSEURS 36, 5000 NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0533.740.223

Référence : 20210271.

Date de la faillite : 9 décembre 2021.

Juge commissaire : OLIVIER BRAGARD.

Curateur : GERALDINE LEDOUX, AV DE LA PLANTE, 11A,
5000 NAMUR- g.ledoux@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 janvier 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEDOUX GERALDINE.
2021/144083

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : DUJARDIN GEOFFROY, RUE NOTRE
DAME 73, 5000 NAMUR,

né(e) le 29/11/1988 à ETTERBEEK.

Référence : 20210270.

Date de la faillite : 9 décembre 2021.

Juge commissaire : OLIVIER BRAGARD.

Curateur : FRANCOIS-XAVIER CHOFFRAY, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE- fx.choffray@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 19 janvier 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-
XAVIER.

2021/144084

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : JACOBY BRYAN, AVENUE JOSEPH-
WAUTERS,ST-MARD 3, 6762 SAINT-MARD,

né(e) le 29/03/1994 à LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Activité commerciale : activités de poste dans le cadre d’une
obligation de service

Dénomination commerciale : JACONY BRYAN

Numéro d’entreprise : 0656.618.833

Référence : 20210096.

Date de la faillite : 10 décembre 2021.

Juge commissaire : XAVIER MAKA.

Curateur : CATHERINE GERARD, AVENUE DE LA CHAMBER-
LAINE 22, 6760 VIRTON- gerard.law@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 février 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : GERARD CATHERINE.
2021/144088

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : LA FOUCHOISE MORTINSART 25,
6740 ETALLE.

Activité commerciale : transformation et conservation de viande de
boucherie sauf volaille

Siège d’exploitation : RUE NICOLAS-SCHNOCK 2, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0664.777.127

Référence : 20210095.

Date de la faillite : 10 décembre 2021.

Juge commissaire : PATRICK LASSENCE.

Curateur : PAUL EMMANUEL GHISLAIN, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU- p.emmanuel.ghislain@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 février 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHISLAIN PAUL EMMA-
NUEL.

2021/144087

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : FOTOCOM SA RUE DU COMMERCE 13,
1400 NIVELLES.
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Activité commerciale : IMPRESSION DE PHOTOS, CARTES
POSTALES

Numéro d’entreprise : 0875.863.082

Référence : 20210321.

Date de la faillite : 6 décembre 2021.

Juge commissaire : CATHERINE COLLET.

Curateur : THOMAS VULHOPP, RUE DE CLAIRVAUX 40,
1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- tv@dsv-law.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 17 janvier 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.
2021/144036

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: NESSIEFAB BV CAUDEN-
BERG 47, 9570 LIERDE.

Handelsactiviteit: Verkoop aan de toog of via telefoon, fax, internet
van eetwaren en dranken:frietkramen, hotdogstalletjes, enz

Ondernemingsnummer: 0821.377.390

Referentie: 20210052.

Datum faillissement: 9 december 2021.

Rechter Commissaris: EDWIN MEYSMANS.

Curator: Eric FLAMEE, EILAND 27, 9520 SINT-LIEVENS-HOUTEM-
ef@flamee-vanderstichelen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLAMEE Eric.
2021/144085

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: AEGA HOLDING BV
RIJKSWEG 180, 3650 DILSEN-STOKKEM.

Handelsactiviteit: holding

Ondernemingsnummer: 0840.243.197

Referentie: 20210202.

Datum faillissement: 7 december 2021.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: KRISTIEN HANSSEN, ONDERWIJSLAAN 72,
3600 GENK- k.hanssen@hanssenpaquet.Be; TANGUY PAQUET,
ONDERWIJSLAAN 72, 3600 GENK- t.paquet@hanssenpaquet.Be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/12/2021

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 januari 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HANSSEN KRISTIEN.
2021/144086

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Homologatie van het plan voor:

ROMBOUTS PHILIP, PAPENVELDEN 16, 2370 ARENDONK,

geboren op 10/04/1981 in TURNHOUT.

Handelsactiviteit: -BOUWRIJP MAKEN VAN TERREINEN-

Datum uitspraak: 07/12/2021

Referentie: 20210013

+ sluiting procedure gerechtelijke reorganisatie.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2021/143339

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: KONZAWRANE PLAN DE DIEU TED ANDY
RISTHER, FORT V-STRAAT 2/001V, 2650 EDEGEM,

geboren op 03/04/1991 in BANGUI(CENTRAAL AFRIKAANSE
REPUBLIEK).

Geopend op 24 december 2020.

Referentie: 20200947.

Datum vonnis: 9 november 2021.

Ondernemingsnummer: 0670.807.260

De Rechter Commissaris: CHRISTOPHE DE LAET.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KATHLEEN VEIRMAN.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELEN JAN.

2021/144033

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: VIRTOYZ BV NOORDERLAAN 37-39,
2030 ANTWERPEN 3.

Geopend op 9 september 2021.

Referentie: 20210423.

Datum vonnis: 9 december 2021.

Ondernemingsnummer: 0730.820.764

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.

2021/143760
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : ECOPLAST TECHNOLOGY SA C/O ME BRONKAERT-
AVENUE MARIUS MEUREE 95/19, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise : 0428.018.438

Liquidateur :

1. ME BRONKAERT ISABELLE

AVENUE MEUREE 95/19, 6001 MARCINELLE

Par jugement du : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.
2021/143234

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : VLADIMIR SKONDIA SA- IMPASSE NANON 17,
6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0437.295.301

Liquidateur :

1. MTRE TRIVIERE CHRISTOPHE

CHAUSSEE DE THUIN, 247, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE

Par jugement du : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.
2021/143239

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VORTEX SOLU-
TIONS MEDIA LIMITED SE- AVENUE WANDERPEPEN 78,
7130 BINCHE

Numéro d’entreprise : 0471.429.403

Date du jugement : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.
2021/143241

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : AHBIBICH HAKIM

déclarée le 9 juin 2015

Référence : 20150213

Date du jugement : 6 décembre 2021

Numéro d’entreprise : 0547.837.687

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier
2021/143240

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : ASSOCIATION CAROLO ACTIVITES BIKERS ASBL-
RUE DE COUILLET 5, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise : 0818.081.568

Liquidateur :

1. ME DE RIDDER KARL

RUE DU PARC 49, 6000 CHARLEROI

Par jugement du : 6 décembre 2021
Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.

2021/143235

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : DONNONS LEUR UN SOURIRE ASBL- RUE
BONGOUSSE 18, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0818.581.020

Liquidateur :

1. ME DE RIDDER KARL

RUE DU PARC 49, 6000 CHARLEROI

Par jugement du : 6 décembre 2021
Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.

2021/143238

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture de la dissolution judiciaire de : ZERO8 PROTECTION SPRL-
RUE DE CHATELET 259/2, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise : 0824.734.085

Liquidateur :

1. ME TRIVIERE CHRISTOPHE

CHAUSSEE DE THUIN 247, 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE

Par jugement du : 6 décembre 2021
Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.

2021/143233

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : RELOOK MY LIFE ASBL- CHAUSSEE DE MONS 62A,
6150 ANDERLUES

Numéro d’entreprise : 0825.017.860

Liquidateur :

1. ME DE RIDDER KARL

RUE DU PARC 49, 6000 CHARLEROI

Par jugement du : 6 décembre 2021
Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.

2021/143236
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : EDITIONS MULTIMEDIA - GROUPE DE PRESSE- RUE
DE MONTIGNY 128/4, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0826.614.895

Liquidateur :

1. ME DE RIDDER KARL

RUE DU PARC 49, 6000 CHARLEROI

Par jugement du : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : SAMIA GAIED Greffier.

2021/143237

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: JPATN BVBA
REGINALD WARNEFORDSTRAAT 31 BUS 0001, 9040 SINT-
AMANDSBERG.

Geopend op 24 december 2019.

Referentie: 20190580.

Datum vonnis: 7 december 2021.

Ondernemingsnummer: 0833.284.438

Aangeduide vereffenaar(s):

YUSEYN ALIEV RUE ALI AUTOME 92 6030 MARCHIENNE-AU-
PONT

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAGNUS ARNE.

2021/144037

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van: DE
VLEESCHAUWER MAARTEN, GODSHUISHAMMEKE 17/001,
9000 GENT,

geboren op 23/11/1982 in DEINZE.

Geopend op 5 november 2019.

Referentie: 20190499.

Datum vonnis: 11 augustus 2021.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.

2021/144032

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: KENIS ANDRE BVBA

Geopend op 27 november 2014

Referentie: 8768

Datum vonnis: 9 december 2021

Ondernemingsnummer: 0442.635.942

Aangeduide vereffenaar(s): DUISTERS STEPHAN, ZONDER
GEKENDE WOON-OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS

2021/143754

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: KEMPS PASCAL BVBA

Geopend op 17 oktober 2013

Referentie: 8271

Datum vonnis: 9 december 2021

Ondernemingsnummer: 0473.543.013

Aangeduide vereffenaar(s): KEMPS PASCAL, AARDEWEG 17,
3582 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS

2021/143756

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: OZI BOUW BVBA

Geopend op 12 september 2013

Referentie: 8192

Datum vonnis: 9 december 2021

Ondernemingsnummer: 0837.283.511

Aangeduide vereffenaar(s): CELIK OGUZHAN, MOLENDIJK 22
B000, 3582 BERINGEN; OVIN UMUT, HAZELARENSTRAAT 28,
3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Stefanie SEVENS

2021/143755
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Faillite de : RENOTTE BENJAMIN, RUE ES BOIS 54, 5310 BOLINNE,

né(e) le 15/09/1994 à NAMUR.

déclarée le 2 décembre 2021.

Référence : 20210266.

Date du jugement : 9 décembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0501.921.352

Le juge commissaire : BAUDOUIN DURIEUX.

est remplacé par

Le juge commissaire : JEAN-LOUIS ANDRIEUX.

Pour extrait conforme : Le curateur : SOHET ISABELLE.

2021/144082

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : CHAUFFAGE ET VENTILATION
DE LASNE SA

déclarée le 26 juin 2017

Référence : 20170203

Date du jugement : 6 décembre 2021

Numéro d’entreprise : 0416.901.248

Liquidateur(s) désigné(s) : DEKEYSER ALAIN, AVENUE DE BROC-
QUEVILLE 8, 1150 BRUXELLES 15.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2021/143215

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : JPS FINANCES SPRL

déclarée le 16 novembre 2009

Référence : 20090304

Date du jugement : 6 décembre 2021

Numéro d’entreprise : 0464.494.101

Liquidateur(s) désigné(s) : HUYGHEBAERT SERGE, RUE MICHEL
RODANGE 31, 2430-L LUXEMBOURG; MICHEL MOORKENS,
MALDERSESTEENWEG 127, 1840 LONDERZEEL.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2021/143214

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KESTEMONT PATRICK

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20140326

Date du jugement : 6 décembre 2021

Numéro d’entreprise : 0611.794.737

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2021/143213

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire de : SANTOS TOTAL SERVICE SRL- RUE DES
COMBATTANTS 49/A, 1421 BRAINE L’ALLEUD (OPHAIN-B-S-I)

Numéro d’entreprise : 0665.630.232

Liquidateur :

1. CROCHELET NATHALIE

AVENUE FERNAND CHARLOT 5A, 1370 JODOIGNE

Date du jugement : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2021/143211

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire de : LIBRAIRIE DESMARTHON - SQUO-
QUART SRL- CHAUSSEE DE NAMUR 75, 1315 INCOURT

Numéro d’entreprise : 0885.417.186

Liquidateur :

1. CLIP FLORENCE

RUE DE CLAIRVAUX 40/202, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

Date du jugement : 6 décembre 2021

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2021/143212

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : DEVISTA SA RUE HENRI-
JOSEPH GENESSE 34/11, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 26 octobre 2020.

Référence : 20201108.
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Date du jugement : 7 décembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0412.824.674

Liquidateur(s) désigné(s) :

EGBERTUS FLIPSE RUE EDMOND PICART 7 1050 IXELLES

EGBERTUS FLIPSE RUE EDMOND PICART 7 1050 IXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2021/144042

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : DEVISTA SA RUE HENRI-JOSEPH GENESSE 34/11,
1070 ANDERLECHT.

déclarée le 26 octobre 2020.

Référence : 20201108.

Date du jugement : 29 novembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0412.824.674

Le juge commissaire : PIERRE STEKELORUM.

est remplacé par

Le juge commissaire : ASTRID WAUCQUEZ.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.
2021/144034

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : HRDV CONSUL-
TING SPRL RUE DE MERODE 7, 1060 SAINT-GILLES.

déclarée le 28 janvier 2019.

Référence : 20190166.

Date du jugement : 7 décembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0475.576.845

Liquidateur(s) désigné(s) :

DI GIUGNO JACQUES AVENUE ZAMAN 7 1190 FOREST

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2021/144039

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture par liquidation de la faillite de : SPRL SECURITY
LOCKS SUPPLIES-SE-LO SERRURERIE QUAI AU FOIN 67,
1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 14 juillet 2020.

Référence : 20200789.

Date du jugement : 7 décembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0546.676.756

Liquidateur(s) désigné(s) :

JONATHAN GUENON RUE MAURICE VAN ROLLEGHEM 16
1090 JETTE

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUM ANICET.

2021/144041

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : THRACIANS SPRL
AVENUE DE LA BRISE 36, 1020 LAEKEN.

déclarée le 18 juin 2018.

Référence : 20181266.

Date du jugement : 7 décembre 2021.

Numéro d’entreprise : 0879.529.286

Liquidateur(s) désigné(s) :

EVANGELOS ZABOUKIS MEZENLAAN 77 1800 VILVOORDE

VASILIOS DUSLIUS RUE DES PRES 18 4280 HANNUT

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.

2021/144040

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 25 november 2021, werd Arne
MAGNUS, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Coupure Rechts 158,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Peter VAN GANSBEKE, geboren te Zottegem op 3 mei 1963, laatst
wonende te 9080 Lochristi, Esdoornlaan 28 en overleden te Lochristi
op 3 november 2019.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

De curator : Arne MAGNUS.
(3414)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du Tribunal de la Famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
6 décembre 2021, Me Emmanuel BOULET, avocat, à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de M. André
GEMINE, né à Bonneville le 10/01/1934, domicilié de son vivant à
5020 NAMUR, rue du Rond Chêne 105 et décédé à Namur le
13/08/2013.

Namur, le 7 décembre 2021.
Le greffier, (signature illisible).

(3415)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 22 novembre 2021, la dixième Chambre du
tribunal de première instance de Liège, a désigné Me Catherine
ANTONACCHIO, avocat, à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argen-
teau 54, en qualité de curateur de la succession réputée vacante de
M. Francis HOMEY, né le quatre mars mil neuf cent quarante et un à
MOUSCRON, en son vivant domicilié à 4040 HERSTAL, Clos de
Kilmarnock 22 et décédé 4040 HERSTAL, le dix-sept juin deux mil
vingt et un.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

Catherine ANTONACCHIO.
(3416)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op dertig november tweeduizend
eenentwintig door de veertigste kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van Eerste Aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt Mr. Ann Vandermotten, advocaat en plaatsvervangend
vrederechter, met burelen te 1740 Ternat, Nattestraat 12b, aan als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw
Claudine Paule Marina Chiurdoglu, geboren te Etterbeek op 2 mei 1939,
in leven gehuisvest te 1140 Evere, Goede Herderstraat 40 en overleden
te Evere op 22 april 2020, waarbij de aanstelling geldt vanaf de datum
van deze beschikking. Schuldeisers beschikken over een termijn van
drie maanden vanaf de publicatie van deze aanstelling om aangifte
te doen van hun schuldvordering.

Ternat, 9 december 2021.
(3418)
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